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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
& |||| Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder

fur Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaBe Verwendung

e Benutzen Sie das Gerat ausschlieRlich fiir den Pri-

vathaushalt.

Das Gerat ist ausschlieRlich fiir die Reinigung von

trockenen Untergriinden bestimmt

Als nicht bestimmungsgemaRe Verwendung gilt:

— Das Absaugen von Menschen, Tieren, Pflanzen
oder am Korper befindlichen Kleidungsstticken.

— Das Aufsaugen von Wasser oder anderen Flis-
sigkeiten.

— Das Aufsaugen von glihender Asche, Kohle, Zi-
garetten oder anderen brennbaren bzw. leicht
entzindlichen Stoffen.

— Der Einsatz in der Nahe von explosiven oder
leicht entzlindlichen Stoffen.

© OWOWONNDDOODOOOO”OOOOOOOD®

©

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
Q.@ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder O, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kdnnen. Fir den ordnungsgema-
RRen Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te diirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Gber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich |hrer lokalen Kércher-Webseite
unter "Downloads".

bole auf dem Gerat

Auf dem Vorfilter des Geréts befindet sich ein Aufkle-

ber, der die Reinigung / Austausch des Vor- und Fein-

filters beschreibt:

1 Vor- und Feinfilter aus dem Gerat nehmen. Das
Gerat darf dabei nicht umgedreht werden.

2 Einmal wochentlich den Vor- und Feinfilter ohne
Zugabe von Wasser / Feuchtigkeit reinigen.
3 Feinfilter alle 6 Monate durch einen neuen Feinfilter

ersetzen.
Weitere Beschreibungen, siehe Kapitel Vorfilter,
Feinfilter und Staubbehélter reinigen

Ladegerat

AN WARNUNG e Laden Sie das Gerét nur mit
dem beiliegenden Originalladegerét HX20WPD-C001-
AG oder einem von KARCHER zugelassenen Ladege-
rat.

:D_

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Geréts ist auf der Verpackung
abgebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehdr oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte hren Handler.

Geratebeschreibung

Der Lieferumfang des Geréats (Modell abhangig) wird
auf der Verpackung abgebildet. Diese Betriebsanlei-
tung beschreibt alle mdglichen Optionen.
Abbildungen siehe Grafikseite.

—C HX20WPD-C001-AG
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Abbildung A

(1) Bedienfeld fiir:

() Ein-/Aus-Schalter

(3) LED-Kontrollleuchte Akku

@ Tasten Saugstarkeneinstellung (3 Stufen)

@ LED-Kontrollleuchte Saugmodus / Saugstarke
(8) Handgriff

@ Ladeanschluss fir USB-Stecker (Typ C)
Eingebauter Akku

(9) Abdeckung Abluftfilter

Entriegelungstaste Staubbehalter

(i) Ansaugstutzen Staubbehélter

(2 Staubbehaiter

@ Entriegelungstaste Staubbehalter-Abdeckklappe
Abdeckklappe Staubbehalter

(@ Feinfilter

Vorfilter

@ Motorisierte Bodendiise mit Universal-Birstenrolle
und LED-Beleuchtung

Saugrohr
Fugendiise
Mébelblirste

@) Polsterdiise

@2 Wandhalterung

@3) Zubehorhalterung

Ladegerat (Typ C)

@5 Ladekabel (Typ C)

@8 ** Feinfilter

@ ** Flexibler Verlangerungsschlauch
** Knickbares Saugrohr

@9 ** Mini-Turbodiise

** optional

Wandhalterung montieren

Im Lieferumfang ist eine Wandhalterung sowie Schrau-
ben und Diibel fur die ordentliche Aufbewahrung des
Staubsaugers enthalten.

Hinweis

Die Wandhalterung mit den mitgelieferten Schrauben
und Diibeln an einer passenden Stelle montieren.

Zur sicheren Aufbewahrung des Gerits, soll die obere
Schraubbefestigung mindestens 1,0 m zum Boden plat-
ziert werden.

Abbildung E

ACHTUNG

Sachschaden durch fehlerhafte Montage

Bei fehlerhafter Montage kann durch Herunterfallen so-
wohl das Gerét als auch der Bodenbelag beschédigt
werden.

Verwenden Sie fiir die Wandmontage geeignetes Mon-
tagewerkzeug.

Berticksichtigen Sie bei der Auswahl der Befestigungs-
elemente das Gewicht des Geréts und die Tragfahigkeit
des Anbringungsorts.

&N WARNUNG

Stromschlag- und Verletzungsgefahr

Stellen Sie sicher, dass sich in der Wand rund um den
Montagebereich keine elektrischen Kabel sowie Was-

ser- oder Gasrohre befinden.

Hinweis

Mit der Wandhalterung kann neben dem Gerét auch die
2-in-1 Mébeldiise und Fugendiise aufbewahrt werden.
Abbildung F

Inbetriebnahme

Zubehor montieren
Hinweis
Die motorisierte Bodendiise wird zusétzlich mit einem
eigenen integrierten Motor angetrieben und muss daher
immer direkt mit dem Handgerét oder dem Saugrohr
verbunden sein, um die Stromversorgung sicher zu stel-
len.
Alle anderen Zubehdrteile kbnnen ebenfalls direkt mit
dem Handgerét oder zur Erh6hung der Reichweite mit
dem Saugrohr verwendet werden.
® Das Saugrohr auf den Ansaugstutzen des Staubbe-
halters schieben, bis es horbar einrastet.
® Entriegelungstaste driicken und das Saugrohr vom
Ansaugstutzen abnehmen.
Abbildung B
® Die motorisierte Bodendiise auf das Saugrohr
schieben, bis es horbar einrastet.
® Entriegelungstaste driicken und die motorisierte Bo-
dendiise vom Saugrohr abnehmen.
Abbildung C
® Zubehor, wie z. B. Fugendise an den Ansaugstut-
zen des Staubbehalters oder Saugrohr schieben,
bis es horbar einrastet.
Abbildung D

Akku laden
Hinweis
Das Gerét wird ohne vollsténdig geladenen Akku gelie-
fert. Laden Sie vor der Erstinbetriebnahme den Akku
vollstédndig. Beachten Sie die beiliegenden Sicherheits-
hinweise fiir Akkusauger.
Hinweis
Bei Verwendung eines handelsiiblichen USB-Steckers
(Typ C) oder Ladegeriéts (nicht aus dem Lieferumfang
des Geréts), kann je nach Leistung, die Ladezeit anders
als in der Betriebsanleitung angegeben sein.
1. Zur Aufladung das Gerét an der im Lieferumfang
enthaltenen Wandhalterung befestigen.
Abbildung E
2. Beide USB-Stecker des Ladekabels in den Ladean-
schluss des Gerats und Ladegerats stecken.
Ladegerat in die Steckdose stecken.
Die LED-Akkuanzeige blinkt wahrend des Ladevor-
gangs grin.
Abbildung G
3. Wenn das Gerat vollstandig geladen ist, leuchtet die
LED-Akkuanzeige fiir 120 Min. konstant griin. Da-
nach erlischt die LED.
Beide USB-Stecker des Ladekabels aus dem Lade-
anschluss des Gerats und Ladegerats nehmen.
Ladegerat aus der Steckdose nehmen.
Gerat von der Wandhalterung abnehmen.
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Abbildung H
Das Gerét ist einsatzbereit.

LED-Anzeigen
Die folgenden Tabellen beschreiben die Bedeutungen
der LED-Anzeigen.
LED-Anzeige am Ein-/Aus-Schalter:

Abbildung |

Abbildung J

LED Beschreibung

LED leuchtet konstant Gerat ist eingeschaltet.
grun.

LED leuchtet nicht. Gerat ist ausgeschaltet.
LED blinkt griin, wenn das |Akkukapazitat bei ca. 10%.
Gerat eingeschaltet ist. Laufzeit ca. 2 Minuten.

LED leuchtet konstant rot. |Akkukapazitat gering, un-
ter 5%.
Laufzeit ca. 1 Minute.

LED blinkt griin.

Gerat am Ladegerat:

LED leuchtet 120 Min. kon-
stant griin.

Danach erlischt die LED.
Hinweis

Wenn das Gerét direkt
nach der Aufladung vom
Ladegerét genommen
wird, erlischt die LED frii-
her.

LED blinkt in kurzen Ab- |Gerat zeigt Stérmeldung

standen rot (30 Sek. /120 |an. z. B.:

mal). e Blockierung von Bo-
dendise und / oder
Saugkanal.

e Akku /Gerét ist Uiber-
hitzt oder unterkdhlt.

Akku wird geladen.

Akku ist voll geladen.

LED-Anzeige auf dem Handgriff:
Abbildung K

LED Beschreibung

LED leuchtet von gelb zu |Gerat wird eingeschaltet.
blau.

LED leuchtet von griin/
blau/gelb zu gelb.

LED leuchtet griin.

Gerat wird ausgeschaltet.

Gerat ist eingeschaltet und
befindet sich im Eco-Mo-
dus.

LED leuchtet gelb. Gerat ist eingeschaltet und
befindet sich im Boost-Mo-

dus.

LED leuchtet als Ausgang-|Gerat ist eingeschaltet und
farbe blau. befindet sich im Auto-Mo-
dus.

Hellblau zu Lila. Kein / wenig Schmutz er-

kannt.

Viel Schmutz erkannt.

Akku wird geladen / Akku-
kapazitat niedrig.

Akku ist voll geladen.

Dunkelblau zu Lila.
LED blinkt griin.

LED leuchtet nicht.

LED Beschreibung
LED blinkt in kurzen Ab-  |Gerat zeigt Stérmeldung
standen rot. an.
Saugen
ACHTUNG
Geréteschaden

Wenn die Filter oder der Staubbehélter nicht oder nicht
korrekt eingesetzt sind, kann das Gerét nicht richtig
funktionieren oder beschéadigt werden.

Benutzen Sie das Geréat nur, wenn alle Filter und der

Staubbehélter korrekt eingesetzt sind.

Defekte Filter und Filter, die nicht mehr gereinigt wer-

den kénnen, miissen ausgetauscht werden.

1. Gewilinschtes Zubehdr montieren, siehe Kapitel Zu-
behér montieren.

2. Gerat einschalten:
® Ein-/Aus-Schalter driicken.

Abbildung |

3. Nach Bedarf auf dem Bedienfeld liber die “+/-" Tas-
te die Saugstarke einstellen.

Hinweis

Das Gerét verfiigt iiber 3 Saugstérken:

1 Eco-Modus: Zur Reinigung von kleinen Staubmen-
gen.

2 Auto-Modus: Fiir die tagliche Reinigung. Das Gerét
reguliert die Leistung automatisch je nach Ver-
schmutzungsgrad.

3 Boost-Modus: Maximale Leistung fiir die Hochleis-
tungsreinigung (mit dieser Saugstérkeneinstellung
wird der Akku schneller entladen als mit anderen
Einstellungen).

Hinweis

Beim Einschalten des Gerits befindet sich die Saug-

stérke immer im Auto-Modus (Stufe 2).

Abbildung J

Zubehor wechseln
Zubehdr wechseln, siehe Kapitel Zubehér montieren

Betrieb beenden
1 Gerat ausschalten.
e Ein-/Aus-Schalter driicken.
Abbildung |

ACHTUNG
Geréteschaden
Wenn der Vor- und Feinfilter nach Beendigung des
Staubsaugens nicht regelméaBig gereinigt bzw. der
Staubbehdlter nicht entleert wird, verschlechtert sich
die Saugleistung und das Gerét kann kaputt gehen.
Reinigen Sie mindestens 1 mal pro Woche den Vor- und
Feinfilter.
Entleeren Sie den Staubbehélter spétestens, wenn die
Markierung "MAX” erreicht ist.
2 Saugrohr bzw. Zubehér entfernen.
3 Staubbehalter entleeren.
e Die Entriegelungstaste driicken. Die Klappe vom
Staubbehalter 6ffnet sich.
e Den Staubbehalter Gber einen Milleimer entlee-
ren.
Abbildung L
4 Zum SchlieRen die Klappe vom Staubbehalter nach
oben driicken, bis sie einrastet.
5 Vor- und Feinfilter reinigen, siehe Kapitel Vorfilter,
Feinfilter und Staubbehélter reinigen
6 Gerat an der Wandhalterung befestigen.
Abbildung E
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7 Zubehor an der Wandhalterung aufbewahren.
Abbildung F
8 Das Gerat aufladen, siehe Kapitel Akku laden

Allgemeine Anwendungshinweise

® Aufder Gerateverpackung wird dargestellt, welches
Zubehor im Lieferumfang enthalten ist.

® Zubehor an einer unauffalligen Stelle testen, bevor
es an einer empfindlichen Stelle angewendet wird.

® Reinigungshinweise der Hersteller beachten.

® Die motorisierten Diisen mit dem Saugrohr oder
dem Handgeréat verbinden.

® Die anderen Zubehorteile, wie z. B. Fugenduse,
ebenfalls mit dem Handgeréat verbinden oder zur Er-
héhung der Reichweite direkt auf das Saugrohr
schieben.

Motorisierte Multifunktionsbodendiise
Ideal fiir harte Béden und Teppiche.
Die motorisierte Bodendiise 18st den in den Teppichfa-
sern festsitzenden Schmutz besonders effektiv.
Das 180 Grad Drehgelenk sowie die LED-Beleuchtung
sorgen fir optimale Mandvrierbarkeit und gute Sicht in
dunklen Ecken.

Fugendiise

Fir Kanten, Fugen, Heizkdrper und schwer zugangige
Bereiche.

Mobelbiirste
Zur sanften und grindlichen Reinigung von Mébeln und
empfindlichen Oberflachen, Abstauben von Bichern,
Luftungsschlitze im Auto u. a.

Polsterdiise

Zur Reinigung von Textiloberflachen, wie Sofas, Ses-
seln, Matratzen, Autositzen usw..

Zubehérhalter
Fir die praktische Aufbewahrung und den schnellen
Zugriff auf Handdisen.
Den Zubehérhalter am Saugrohr befestigen und das
Zubehor (z. B. Fugendise) anstecken.
Abbildung F

Flexibler Verlangerungsschlauch
Durch die Verlangerung und Biegsamkeit kénnen
schwer zugéngliche Bereiche z. B. im Auto erreicht und
gereinigt werden.

Knickbares Saugrohr
Das flexible Gelenk ermdglicht eine Reinigung unter
Mébeln und an schwer erreichbaren Stellen.
Die Knickfunktion wird durch Driicken der Entriege-
lungstaste, die sich hinten am Saugrohr befindet, akti-
viert.

Mini-Turbodiise
Sorgt fur eine effiziente Entfernung von Tierhaaren und
Staubpartikeln auf Polstermébeln, Matratzen oder an-
deren weichen Oberflachen. Durch die rotierende
Rundbirste werden auch feinste Haare erfasst.

Transport

Der Akku ist entsprechend der relevanten Vorschriften
fur internationale Beférderung gepruft und darf
transportiert / verschickt werden.

ACHTUNG

Feuchtigkeit und Hitze

Beschédigungsgefahr

Lagern Sie Akkupacks nur in trockenen Innenrdumen
mit niedriger Luftfeuchtigkeit und unter 20°C.

Das Display des Akkupacks zeigt wahrend der Lage-
rung den aktuellen Ladezustand.

Pflege und Wartung

Vorfilter, Feinfilter und Staubbehélter
reinigen

ACHTUNG

Geréteschaden

Wenn der Vor- und Feinfilter nach Beendigung des
Staubsaugens nicht regelméaBig gereinigt bzw. der
Staubbehélter nicht entleert wird, verschlechtert sich
die Saugleistung und das Gerét kann kaputt gehen.
Reinigen Sie mindestens 1 mal pro Woche den Vor- und
Feinfilter.

Entleeren Sie den Staubbehélter spatestens, wenn die
Markierung "MAX” erreicht ist.

ACHTUNG

Kurzschlussgefahr

Der Staubbehélter enthélt elektrische Bauteile.

Staubbehélter, Vor- und Feinfilter nicht in Wasser tau-

chen und nicht feucht reinigen.

Abbildung P

Hinweis

Feinfilter bei sichtbarer Beschddigung bzw. alle 6 Mo-

nate austauschen.

Hinweis

Vor der Reinigung muss der Staubbehdlter leer sein.

1 Gerat ausschalten:

e Ein-/Aus-Schalter driicken.

Abbildung |

Staubbehalter abnehmen:

e Entriegelungstaste am Staubbehalter driicken
und durch Drehen in Richtung des Symbols
"Schloss offen” entriegeln und abnehmen.

ACHTUNG

Geréteschaden

Wenn das Gerét zur Filterreinigung um 180 Grad ge-
dreht wird (Feinfilter zeigt nach oben), kann Feinstaub
in den Motorbereich fallen und das Gerét beschéadigen.
Halten Sie das Gerét zur Feinfilterreinigung / Feinfilter-
entnahme immer nach unten.

Abbildung M

Abbildung N

3 Feinfilter und Vorfilter abnehmen:

o Feinfilter durch drehen gegen den Uhrzeigersinn
entriegeln und abnehmen.

e Entriegelungstaste driicken, um die Klappe vom
Staubbehalter zu &ffnen. Vorfilter nach unten zie-
hen und aus dem Staubbehalter nehmen.

Abbildung O

4 Reinigung von Staubbehalter, Vor- und Feinfilter.

e Eventuell verwickelte FaAden oder Haare am Vor-
filter kdnnen mit einer Schere vorsichtig abge-
schnitten werden.

e Vor- und Feinfilter vorsichtig an einem Papier-
korb ausklopfen.

Abbildung Q

e Staubbehalter mit einem Tuch auswischen.

N
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e Bei Bedarf den Vor- und Feinfilter vorsichtig mit
einem weichen Tuch oder Blirste reinigen.
Abbildung R
5 Feinfilter am Gerat befestigen.
e Korrekten Sitz kontrollieren.
6 Vorfilter in den Staubbehélter einsetzen.
e Korrekten Sitz kontrollieren.
7 Staubbehalter befestigen:
e Staubbehalter am Geréat ansetzen und in Rich-
tung des Symbols "Schloss zu” drehen. Korrek-
ten Sitz kontrollieren.

Abluftfilter reinigen
ACHTUNG

Kurzschlussgefahr
Der Gerétekopf enthélt elektrische Bauteile.
Abluftfilter nicht in Wasser tauchen und nicht feucht rei-
nigen.
Hinweis
Der Abluftfilter sorgt fiir reine Ausblasluft.
o Abluftfilter bei sichtbarer Verschmutzung reinigen.
e Abluftfilter bei sichtbarer Beschadigung bzw. alle 6
Monate austauschen.
1 Gerat ausschalten:
e Ein-/Aus-Schalter driicken.
Abbildung |
2 Abluftfilter abnehmen:

o Abluftfilter-Abdeckung vom Gerat abschrauben
und abnehmen.

e Abluftfilter von der Abdeckung abnehmen.

Abbildung S

3 Abluftfilter reinigen:

e Abluftfilter vorsichtig abklopfen oder bei starker
Verschmutzung zusammen mit der Abdeckung
mit einem weichen Tuch oder Blrste vorsichtig
reinigen.

e Abbildung T

4 Abluftfilter einsetzen:

e Abluftfilter und Abdeckung aneinander stecken
und auf den Geratekopf schrauben. Korrekten
Sitz kontrollieren.

Motorisierte Bodendiise reinigen
1. Gerat ausschalten.
® Ein-/Aus-Schalter driicken.
Abbildung |
2. Zubehor abnehmen.

ACHTUNG

Kurzschlussgefahr

Die motorisierte Bodendtise enthélt elektrische Bautei-
le.

Die motorisierte Bodendtise nicht ins Wasser tauchen
und nicht feucht reinigen.

3. Motorisierte Bodendiise reinigen.

a Entriegelungstaste in Richtung des Symbols
“Schloss offen” schieben und die Biirstenrolle
entnehmen.

Abbildung U

b Den Schmutz z. B. mit einer Biirste entfernen.
Eventuell verwickelte Faden oder Haare kénnen
mit einer Schere vorsichtig abgeschnitten wer-
den.

c Die Blrstenéffnung vorsichtig mit einem Tuch
oder einer weichen Birste reinigen.

Abbildung V

d Die Birstenrolle in die Biirstenéffnung einsetzen,
nach unten driicken und einrasten lassen. Kor-
rekten Sitz kontrollieren.

Abbildung W

Mini-Turbodiise reinigen
1. Gerat ausschalten.
® Ein-/Aus-Schalter driicken.
Abbildung |
2. Mini-Turbodlise abnehmen.

ACHTUNG

Kurzschlussgefahr

Die Mini-Turbodiise enthélt elektrische Bauteile.
Die Mini-Turbodlise nicht ins Wasser tauchen oder
feucht reinigen.

3. Mini-Turbodise reinigen.

a Die Burstenrolle entriegeln, indem die Abde-
ckung der Birstenrolle seitlich eingedriickt wird,
danach Birstenrolle und nach unten ziehen.
Abbildung X

b Rickstéande z. B. mit einer Birste entfernen.
Eventuell verwickelte Faden oder Haare kénnen
mit einer Schere vorsichtig abgeschnitten wer-
den.

¢ Die Birstendffnung vorsichtig mit einem Tuch
oder weichen Birste reinigen.

Abbildung Y

d Die Biirstenrolle etwas schrag seitlich im Gehau-
se einsetzen und dann nach oben driicken, bis
die Abdeckung einrastet.

Abbildung Z

Akku ausbauen

ACHTUNG

Verletzungsgefahr

Auslaufende Akkus kénnen zu Verletzungen fiihren.

Bringen Sie auslaufende Akkus nicht mit Augen und

Schleimh&uten in Bertihrung.

Hinweis

Die integrierten Lithium-lonen-Akkus enthalten Subs-

tanzen, die die Umwelt gefdhrden kénnen. Vor dem

Verschrotten miissen die Akkusaus dem Gerét entfernt

und an einer Sammelstelle fiir Batterien abgegeben

werden.

Akku erst entnehmen, wenn er ganz leer ist. Der Akku

darf nicht mit Metall in Kontakt kommen.

1. Gerat von der Ladestation trennen.

2. Gerat laufen lassen, bis es stillsteht und sich nicht
wieder einschalten lasst.

3. Staubbehalter vom Gerat abnehmen.
Abbildung M

4. Mit einem Schraubendreher die 3 Schrauben, die
sich auf der Gerateinnenseite befinden, 16sen und
die Abdeckung entfernen.
Abbildung AA

5. Mit einer geeigneten Zange die 3 Kontakte nach
oben ziehen und abklemmen.

6. Den Akku an der Lasche aus dem Geréat herausneh-
men.
Abbildung AB

7. Den Akku gemaR den geltenden Bestimmungen
entsorgen.

Hinweis

Ersatzteile finden sie auf ihrer lokalen KARCHER Web-

seite, siehe auch Kapitel Zubehér und Ersatzteile.
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Hinweis
Sofern nicht anders beschrieben, erfolgt der Einbau in
umgekehrter Reihenfolge.

Hilfe bei Stérungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-

fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im

Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen

wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-

dienst.

Gerét lauft nicht an

Akku ist leer.

® Akku aufladen.

Gerit saugt nicht

Feinfilter wurde nicht oder nicht korrekt eingesetzt.

® Feinfilter einsetzten.

® Korrekten Sitz des Feinfilters priifen.

Der Akku wird nicht geladen

Der Ladestecker/Netzstecker ist nicht korrekt ange-

schlossen.

® Den Ladestecker/Netzstecker korrekt anschlieRen.

Die Steckdose ist defekt.

® Prifen, ob die Steckdose funktioniert.

Das falsche Ladegeréat wird verwendet

® Prifen, ob das korrekte Ladegerat verwendet wird.

Ladezeit ist verandert

Verwendung eines USB-Kabels (Typ C) oder Ladege-

rats aulRerhalb des Lieferumfangs.

® Fr eine angegebene Ladezeit, USB-Kabel (Typ C)
/ Ladegerat aus dem Lieferumfang verwenden.

LED blinkt in kurzen Absténden rot / Gerat stoppt

wiahrend des Betriebs / Gerit hat eine schwache

Saugleistung

Das Zubehor, die Ansaugéffnung am Staubbehalter

oder die Saugrohre sind verstopft.

® Blockierung / Verstopfung mit einem geeigneten
Hilfsmittel entfernen.

Akku /Gerét ist Uiberhitzt oder unterkihlt.

® Gerat ausschalten und von der Stromzufuhr tren-
nen.

® Warten, bis die Akkutemperatur /Geratetemperatur
wieder im Normalbereich ist.

Der Staubbehélter ist voll.

® Den Staubbehalter leeren.

Die Filter sind verschmutzt.

® Die Filter reinigen.

Burstenrolle ist blockiert.

® Blockaden entfernen.

Feinfilter verschmutzt / verstaubt schnell

Vorfilter wurde nicht eingesetzt.

® Vorfilter einsetzen.

Staubbehailter ldsst sich nicht einsetzen.

Filtereinheit ist nicht vollstéandig.

® Prifen, ob die Filtereinheit (Vor- und Feinfilter) voll-
standig ist.

Unnormale Motorgerdusche

Das Zubehdr, die Ansaugéffnung am Staubbehalter

oder die Saugrohre sind verstopft.

® Die Verstopfung mit einem geeigneten Hilfsmittel
entfernen.

Technische Daten

Elektrischer Anschluss

Akkuspannung \Y 21.6
Nennleistung W 300
Akkupacktyp Li-ION

Ladegerat USB-C
Modell HX20WPD-C001-
AG
Nennspannung Ladegerat \% 100 -
240
Frequenz Hz 50 - 60
Ladedauer bei vollstandig entla- min 240
dener Batterie
Schutzklasse @ 1]
Leistungsdaten Gerat
Behéalterinhalt | 0,4
Betriebszeit bei voller Akkuladung min 45/*20/
mit Bodendiise Eco/Auto/Boost 10
Schallleistungspegel Lya dB(A) <78

MaRe und Gewichte
Gewicht (ohne Zubehdr) kg <24

* Abhéngig vom Verschmutzungsgrad.
Technische Anderungen vorbehalten.
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General notes
Read these original operating instruc-
& |||| tions and the enclosed safety instruc-
tions before using the device for the first
time. Proceed accordingly.

Keep both books for future reference or for future own-
ers.

Intended use

e Only use the device in private households.

e The device is intended exclusively for cleaning dry

surfaces

The following are not in accordance with the intend-

ed use:

— Cleaning people, animals, plants or clothing on
the body.
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— Soaking up water or other fluids.

— Extraction of glowing ashes, coal, cigarettes or
other flammable or easily inflammable substanc-
es.

— Use in the vicinity of explosive or highly flamma-
ble substances.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
QKQ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
= SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local Karcher website under
"Downloads".

ols on the device

There is a label on the pre-filter of the device that de-

scribes how to clean/replace the pre-filter and fine filter:

1 Remove the pre-filter and fine filter from the device.
The device must not be turned upside down.

2 Clean the pre- and fine filter once a week without
adding water / moisture.

3 Replace the fine filter every 6 months with a new
fine filter.
For further descriptions, see chapter Clean the pre-
filter, fine filter and dust container

AN WARNING « Charge the device only with the
supplied original charger HX20WPD-C001-AG or a
charger approved by KARCHER.

:D_

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Device description

The scope of delivery of the unit (dependent on model)
is shown on the packaging. These operating instruc-
tions describe all possible options.

See graphics page for illustrations.

Illustration A

(@) Control panel for:
(@) On/ Off switch
(3 Battery LED indicator lamp

@ Buttons for suction strength adjustment (3 levels)

—C HX20WPD-C001-AG

@ LED indicator light for suction mode / suction power

() Handle

@ Charging connection for USB plug (type C)
Built-in battery

(9) Exhaust filter cover

Dust container unlocking button

@ Dust container suction fitting

(i2) Dust container

@ Dust container cover flap unlocking button
Dust container cover flap

(i Fine filter

Pre-filter

Motor-driven floor nozzle with universal brush roll
and LED light

Suction pipe
Crevice nozzle

@0) Furniture brush

@1 Upholstery nozzle

@2) Wall bracket

@3) Accessory holder

@9 Charger (type C)

@5 Charging cable (type C)
** Fine filter

@ ** Flexible extension hose
** Kinkable suction pipe
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@9 ** Mini turbo nozzle

** optional

Installing the wall bracket

The scope of delivery includes a wall bracket as well as
screws and dowels for tidy storage of the vacuum clean-
er.

Note

Mount the wall bracket at a suitable point using the
screws and dowels supplied.

To ensure safe storage of the device, the upper screw
mount must be placed at least 1.0 m above the ground.
lllustration E

ATTENTION

Material damage due to incorrect installation
Incorrect installation can damage both the device and
the floor covering if it falls.

Use suitable mounting tools for wall mounting.

Take the weight of the device and the loading capacity
of the installation location into account when selecting
the fasteners.

AN WARNING

Risk of electric shock and injuries

Make sure there are no electrical cables, water or gas
pipes in the wall around the mounting area.

Note

The wall bracket can also be used to store the 2-in-1 fur-
niture nozzle and crevice nozzle alongside the device.
Illustration F

Initial startup

Installing accessories
Note
The motorised floor nozzle is also driven by its own in-
tegrated motor and must therefore always be connected
directly to the hand-held device or the suction pipe in or-
der to ensure the power supply.
All other accessor parts can also be used directly with
the hand-held device or with the suction pipe to increase
the reach.
® Push the suction pipe on to the suction fitting of the
dust container until it audibly clicks into place.
® Press the unlocking button and remove the suction
pipe from the suction fitting.
Illustration B
® Push the motorised floor nozzle on to the suction
pipe until it audibly clicks into place.
® Press the unlocking button and remove the motor-
ised floor nozzle from the suction pipe.
lllustration C
® Push the accessory, such as the crevice nozzle, on
to the suction fitting of the dust container or suction
pipe until it audibly clicks into place.
Illustration D

Battery charging
Note
The device is supplied without a fully charged battery.
Fully charge the battery before using the device for the
first time. Please observe the enclosed safety instruc-
tions for battery powered vacuum cleaners.
Note
When using a commercially available USB plug (type C)
or charger (not in the scope of delivery for the device),
the charging time may differ from that specified in the
operating instructions, depending on the power.

1. To charge the device, attach it to the wall bracket in-
cluded in the scope of delivery.

Illlustration E

2. Insert both USB plugs of the charging cable into the
charging port of the device and charger.
Plug the charger into the mains socket.
The LED battery indicator flashes green during the

charging process.
lllustration G

3. When the device is fully charged, the LED battery in-
dicator lights up continuously green for 120 min. The

LED then goes out.

Remove both USB plugs of the charging cable from

the charging port of the

device and charger.

Remove the charger from the main socket.
Remove the device from the wall bracket.

lllustration H
The device is ready for use

Operation
LED displays
The following tables describe the meanings of the LED

displays.

LED display on the on/off switch:
Illustration |

Illustration J

LED Description

LED lights up green contin-
uously.

The device is on.

LED does not light up.

Device is switched off.

LED flashes green when
the device is switched on.

Battery capacity at approx.
10%.

Run time approx. 2 min-
utes.

LED lights up red continu-
ously.

Battery capacity low, less
than 5%.
Run time approx. 1 minute.

LED flashes green.

Battery is being charged.

Device on the charger:
LED lights up green contin-
uously for 120 min.

The LED then goes out.
Note

If the device is removed
from the charger immedi-
ately after charging, the
LED goes out earlier.

Battery is fully charged.

LED flashes red at short in-
tervals (30 sec. / 120
times).

Device displays fault mes-

sage. e.g:

e Blockage of floor noz-
zle and / or suction
channel.

e Battery/device is over-
heated or undercooled.

LED display on the handle:

Illustration K

LED

Description

LED lights up from yellow
to blue.

The device is switched on.

LED lights up from green/

blue/yellow to yellow.

The device is switched off.
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LED Description

Device is switched on and
is in Eco mode.

LED lights up green.

Device is switched on and
is in boost mode.

LED lights up yellow.

LED lights up blue as the |Device is switched on and
output colour. is in Auto mode.

Light blue to purple. No / little dirt detected.
Dark blue to purple. A lot of dirt detected.

Battery is charging / bat-
tery capacity low.

LED flashes green.

LED does not light up. Battery is fully charged.

LED flashes red at short in-|Device displays a fault
tervals message.

Suctioning

ATTENTION

Device damage

If the filters or dust container are not installed or are not

installed correctly, the device may not work properly or

may be damaged.

Only use the device when all filters and the dust contain-

er are correctly inserted.

Defective filters and filters that can no longer be cleaned

must be replaced.

1. Install the desired accessory, see chapter Installing
accessories.

2. Switch on the device:
® Press the On / Off switch.
lllustration |

3. If necessary, use the "+ / -" button on the control
panel to set the suction power.

Note

The device has 3 suction strengths.

1 Eco mode: For cleaning small amounts of dust.

2 Auto mode: For daily cleaning. The device automat-
ically regulates the power depending on the degree
of contamination.

3 Boost mode: Maximum power for high-performance
cleaning (with this suction power setting, the battery
is discharged more quickly than with other settings).

Note

When the device is switched on, the suction strength is

always in Auto mode (level 2).

Illustration J

Changing accessories
To change accessories, see chapter Installing acces-
sories

Ending operation
1 Switch off the device.
e Press the On / Off switch.
Illustration |

ATTENTION

Device damage

If the pre-filter and fine filter are not cleaned regularly af-
ter vacuuming or the dust container is not emptied, the
suction power will deteriorate and the device may break
down.

Clean the pre-filter and fine filter at least once a week.
Empty the dust container at the latest when the "MAX"
marking is reached.

2 Remove the suction pipe or accessory.

3 Empty the dust container.

e Press the unlocking button. The flap of the dust
container opens.

e Empty the dust container into a waste container.
lllustration L

4 To close, push flap of the dust container up until it
clicks into place.

5 Clean the pre and fine filter, see chapter Clean the
pre-filter, fine filter and dust container

6 Attach the device to the wall bracket.
lllustration E

7 Store accessories on the wall bracket.
Illustration F

8 Charge the device, see chapter Battery charging

General application instructions

® Which accessories are included in the scope of de-
livery is shown on the device packaging.

® Testthe accessory at an inconspicuous point before
using it in a sensitive area.

® Follow the manufacturer's cleaning instructions.

® Connect the motorised nozzles to the suction pipe
or the hand-held device.

® Also connect the other accessory parts, such as
crevice nozzle, to the hand-held device or push it di-
rectly onto the suction pipe to increase the reach.

Motor-driven multi-function floor nozzle
Ideal for hard floors and carpets.
The motorised floor nozzle removes dirt stuck between
the carpet fibres particularly effectively.
The 180 degree hinge and LED lights ensure optimum
manoeuvrability and good visibility in dark corners.

Crevice nozzle

For edges, joints, heaters and areas that are difficult to
reach.

Furniture brush

For gentle and thorough cleaning of furniture and sensi-
tive surfaces, dusting of books, air vents in cars, etc.

Upholstery nozzle

For cleaning textile surfaces such as sofas, armchairs,
mattresses, car seats, etc.

Accessory holder
For practical storage and quick access to hand nozzles.
Attach the accessory holder to the suction pipe and at-
tach the accessories (e.g. crevice nozzle).
Illustration F

Flexible extension hose
Due to the extension and flexibility, hard-to-reach areas
such as in the car can be reached and cleaned.

Kinkable suction pipe
The flexible joint enables cleaning under furniture and in
hard-to-reach places.
The kink function is activated by pressing the unlocking
button located at the rear of the suction pipe.

Mini turbo nozzle
Ensures efficient removal of pet hair and dust particles
from upholstered furniture, mattresses or other soft sur-
faces. The rotating round brush picks up even the finest
hairs.
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Transportation

The battery has been tested in accordance with the rel-
evant rules for international transport, and can be
transported / shipped.

ATTENTION

Moisture and heat

Risk of damage

Store battery packs indoors only, at low humidity and
temperatures below 20°C.

The battery pack display shows the current charging
state during storage.

Care and service

Clean the pre-filter, fine filter and dust
container

ATTENTION

Device damage

If the pre-filter and fine filter are not cleaned regularly af-
ter vacuuming or the dust container is not emptied, the
suction power will deteriorate and the device may break
down.

Clean the pre-filter and fine filter at least once a week.
Empty the dust container at the latest when the "MAX"
marking is reached.

ATTENTION

Short circuit hazard

The dust container contains electrical components.

Do not immerse the dust container, pre-filter and fine fil-

ter in water and do not clean with a damp cloth.

Illustration P

Note

Replace the fine filter if it is visibly damaged or every 6

months.

Note

The dust container must be empty before cleaning.

1 Switch off the device:

e Press the On / Off switch.

Illustration |

Remove the dust container:

e Press the unlocking button on the dust container
and unlock and remove by turning in the direction
of the "lock open" symbol.

ATTENTION

Device damage

If the device is turned 180 degrees for filter cleaning
(fine filter pointing upwards), fine dust can fall into the
motor area and damage the device.

Always hold the device downwards when cleaning / re-
moving the fine filter.

Illustration M

lllustration N

3 Remove the fine filter and pre-filter:

e Unlock the fine filter by turning it counter-clock-
wise and remove it.

e Press the unlocking button to open the flap of the
dust container. Pull the pre-filter downward and
remove it from the dust container.

Illustration O

4 Cleaning the dust container, pre-filter and fine filter.

e Any tangled threads or hairs on the pre-filter can
be carefully cut off with scissors.

e Carefully knock out the pre-filter and fine filter on
a waste paper basket.

N

lllustration Q
e Wipe out the dust container with a cloth.
e |f necessary, carefully clean the pre-filter and fine
filter with a soft cloth or brush.
lllustration R
5 Attach the fine filter to the device.
e Check for correct seating.
6 Insert the pre-filter into the dust container.
e Check for correct seating.
7 Attach the dust container:
e Place the dust container on the device and turn in
the direction of the "Lock closed" symbol. Check
for correct seating.

Cleaning the exhaust filter

ATTENTION
Short circuit hazard
The device head contains electrical components.
Do not immerse the exhaust filter in water and do not
clean with a damp cloth.
Note
The exhaust filter ensures pure blower air.
e Clean the exhaust filter if it is visibly dirty.
e Replace the exhaust filter if it is visibly damaged or
every 6 months.
1 Switch off the device:
e Press the On / Off switch.
lllustration |
2 Remove the exhaust filter:

e Unscrew and remove the exhaust filter cover
from the device.

o Remove the exhaust filter from the cover.

lllustration S

3 Cleaning the exhaust filter:

e Carefully tap off the exhaust filter or, if it is very
dirty, carefully clean it together with the cover us-
ing a soft cloth or brush.

o lllustration T

4 Clean the exhaust filter:

e Plug the exhaust filter and cover together and
screw onto the device head. Check for correct
seating.

Cleaning the motorised floor nozzle
1. Switch off the device.
® Press the On / Off switch.
lllustration |
Remove accessories.

2.

ATTENTION

Short circuit hazard

The motorised floor nozzle contains electrical compo-
nents.

Do not immerse the motorised floor nozzle in water or
clean it with a damp cloth.

3. Clean the motorised floor nozzle.

a Slide the release button in the direction of the
"lock open" symbol and remove the roller brush.
lllustration U

b Remove the dirt e.g. with a brush. Any tangled
threads or hairs can be carefully cut off with scis-
sors.

¢ Carefully clean the brush opening with a cloth or
soft brush.

Illustration V

d Insert the roller brush into the brush opening,
press down and allow to engage. Check for cor-
rect seating.
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Illustration W

Cleaning the mini turbo nozzle
1. Switch off the device.
® Press the On / Off switch.
Illustration |
Remove the mini turbo nozzle.

2.

ATTENTION

Short circuit hazard

The mini turbo nozzle contains electrical components.
Do not immerse the mini turbo nozzle in water or clean
it with water.

3. Clean the mini turbo nozzle.

a Unlock the roller brush by pressing the side of the
roller brush cover, then pull the roller brush down-
ward to remove it.
lllustration X

b Remove residue, e.g. with a brush. Any tangled
threads or hairs can be carefully cut off with scis-
sors.

c Carefully clean the brush opening with a cloth or
soft brush.
lllustration Y

d Insert the roller brush into the side of the housing
at a slight angle and then press upwards until the
cover clicks into place.
lllustration Z

Removing the battery

ATTENTION

Risk of injury

Leaking batteries can lead to injuries.

Do not allow leaking batteries to come into contact with

eyes or mucous membranes.

Note

The integrated lithium-ion batteries contain substances

that can be harmful to the environment. Before scrap-

ping, the rechargeable batteries must be removed from

the device and taken to a collection point for batteries.

Only remove the battery when it is completely empty.

The battery must not come into contact with metal.

1. Disconnect the device from the charging station.

2. Let the device run until it stops and cannot be
switched on again.

3. Remove the dust container from the device.
Illustration M

4. Use a screwdriver to loosen the 3 screws on the in-
side of the device and remove the cover.
Illustration AA

5. Use suitable pliers to pull the 3 contacts upwards
and disconnect them.

6. Remove the battery from the device using the tab.
lllustration AB

7. Dispose of the battery in accordance with statutory
provisions.

Note

Spare parts can be found on your local KARCHER web-

site, see also chapter Accessories and spare parts.

Note

Unless otherwise described, installation is performed in

reverse order.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.

The device does not start up

Battery is empty.

® Charge the rechargeable battery.

Device does not suck

Fine filter was not inserted or not inserted correctly.

® Insert the fine filter.

® Check that the fine filter is seated correctly.

The battery is not charging

The charging plug/mains plug is not connected correct-

ly.

® Connect the charging plug/mains plug correctly.

The socket is defective.

® Check that the socket is working.

The wrong charger is being used

® Check that the correct charger is being used.

Charging time is changed

Use of a USB cable (type C) or charger outside the

scope of delivery.

® For a specified charging time, use the USB cable
(type C) / charger included in the scope of delivery.

LED flashes red at short intervals / device stops

during operation / device has low suction power

The accessories, the suction opening on the dust con-

tainer or the suction pipes are clogged.

® Remove the blockage/clog with a suitable aid.

Battery/device is overheated or undercooled.

® Switch off the device and disconnect from the cur-
rent supply.

® Wait until the battery temperature/device tempera-
ture is back within the normal range.

The dust container is full.

® Empty the dust container.

The filters are soiled.

® Clean the filter.

Roller brush is blocked.

® Remove any blockage.

Fine filter gets dirty / dusty quickly

Pre-filter was not used.

® Insert the pre-filter.

Dust container cannot be inserted.

Filter unit is not complete.

® Check whether the filter unit (pre-filter and fine filter)
is complete.

Abnormal engine noise

The accessories, the suction opening on the dust con-

tainer or the suction pipes are clogged.

® Remove the clog with a suitable aid.

Technical data

Electrical connection

Voltage of charger \% 21.6
Rated power w 300
Battery pack type Li-ION
Charger USB-C
Model HX20WPD-C001-
AG
Nominal voltage of charger \% 100 -
240
Frequency Hz 50 - 60
Charging time when the battery is min 240

completely discharged

Protection class @ 1l
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Device performance data

Tank content | 0,4
Operating time when battery is ful- min 45/*20/
ly charged with floor nozzle Eco/ 10
Auto/Boost

Sound power level L dB(A) <78
Dimensions and weights

Weight (without accessories) kg <2.4

* Depending on the degree of contamination.
Subject to technical changes without notice.
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Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
A |||| tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiére
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.
Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

Utilisation conforme

e Utiliser I'appareil uniquement pour un usage ména-

ger privé.

L’appareil est exclusivement destiné au nettoyage

de surfaces séches.

L'utilisation suivante est considérée non conforme :
— Aspiration sur des personnes, des animaux, des
plantes ou des vétements portés sur le corps.

— Aspiration d’eau ou d’autres liquides.

— Aspiration de cendres incandescentes, de char-
bon, de cigarettes ou d’autres substances com-
bustibles ou facilement inflammables.

— Utilisation a proximité de substances explosives
ou facilement inflammables.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.

Les appareils électriques et électroniques

contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,

batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.de/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
Karcher local sous « Téléchargements ».

Symboles sur I'appareil

Sur le préfiltre de |'appareil se trouve un autocollant qui

décrit le nettoyage / le remplacement du préfiltre et du

filtre fin :

1 Retirer le préfiltre et le filtre fin de I'appareil. L'appa-
reil ne doit pas étre retourné.

2 Une fois par semaine, nettoyer le préfiltre et le filtre
fin sans ajouter d'eau / d'humidité.

3 Remplacer le filtre fin tous les 6 mois par un nou-
veau filtre fin.
Pour des descriptions plus détaillées, voir chapitre
Nettoyer le préfiltre, le filtre fin et le bac a poussiére

N AVERTISSEMENT « Chargez I'appareil
uniquement avec le chargeur HX20WPD-C001-AG
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d'origine fourni ou avec un chargeur autorisé par KAR-
CHER.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Description de I'appareil

L’étendue de livraison de 'appareil (en fonction du mo-
déle) est illustrée sur 'emballage. Le présent manuel
d'utilisation décrit toutes les options possibles.

Pour les figures, voir la page des graphiques.
Illustration A

{ ‘HXZOWPD—CDULAG’

@ Tableau de commande pour :

(@) Interrupteur Marche/Arrét

@ Voyant de contrble batterie

@ Touches de réglage de I'aspiration (3 niveaux)

Témoin lumineux LED mode d'aspiration / niveau
d'aspiration

(8 Poignée

@ Prise de charge pour prise USB (type C)
Batterie intégrée

@ Cache de filtre pour I'air vicié

Touche de déverrouillage du bac a poussiére
@ Embout d’aspiration du bac a poussiére

(12 Bac a poussiere

@ Touche de déverrouillage du clapet de protection
du bac a poussiére

Clapet de protection du bac a poussiére

@i Filtre fin
Préfiltre

@ Buse pour sol motorisée avec brosse-rouleau uni-
verselle et éclairage LED

Tube d'aspiration

Suceur fentes

Brosse pour meubles

@ Suceur pour canapés

@2 Support mural

@ Support d’accessoires
Chargeur (type C)

@5 Cable de charge (type C)
** Filtre fin

@ ** Flexible de rallonge souple
** Tube d'aspiration pliable
@9 ** Mini-buse turbo

** Option

Montage du support mural

La livraison comprend un support mural ainsi que des
vis et des chevilles pour le rangement correct de I'aspi-
rateur.

Remarque

Monter le support mural a un endroit approprié a I'aide
des vis et des chevilles fournies.

Pour un rangement sir de I'appareil, la fixation vissée
supérieure doit étre placée au minimum a 1,0 m du sol.
Illlustration E

ATTENTION

Dommages matériels dus a un montage incorrect
Un montage incorrect peut endommager a la fois I'ap-
pareil et le revétement de sol en cas de chute.

Utilisez des outils de montage appropriés pour le mon-
tage mural.

Lors de la sélection des éléments de fixation, tenez
compte du poids de I'appareil et de la portance du lieu
de pose.

N AVERTISSEMENT

Risque d’électrocution et de blessure
Assurez-vous qu’il n’y a pas de cables électriques, de
conduites d’eau ou de gaz dans le mur autour de la
zone de montage.

Remarque

Le support mural permet de ranger, outre I'appareil,
I'embout pour meubles et le suceur fentes 2 en 1.
lllustration F

Mise en service

Montage des accessoires

Remarque

La buse pour sol motorisée est également entrainée par

son propre moteur intégré et doit donc toujours étre di-

rectement raccordée a I'appareil portatif ou au tube

d’aspiration pour que I'alimentation électrique soit assu-

rée.

Tous les autres accessoires peuvent également étre

utilisés directement avec I'appareil portatif ou avec le

tube d’aspiration pour augmenter la portée.

® Pousser le tube d’aspiration sur 'embout d’aspira-
tion du bac a poussiére jusqu’a ce qu’il s’enclenche
de maniére audible.

® Appuyer sur la touche de déverrouillage et retirer le
tube d’aspiration de 'embout d’aspiration.
lllustration B

® Pousser la buse pour sol motorisée sur le tube d’as-
piration jusqu’a ce qu’elle s’enclenche de maniére
audible.

® Appuyer sur la touche de déverrouillage et retirer la
buse pour sol du tube d’aspiration.
lllustration C

® Pousser 'accessoire, p. ex. le suceur fentes, sur
I'embout d’aspiration du bac a poussiére ou sur le
tube d’aspiration jusqu’a ce qu'il s’enclenche de ma-
niere audible.
lllustration D

Charger la batterie
Remarque
L’appareil est livré avec la batterie partiellement char-
gée. Chargez entiérement la batterie avant la premiere
mise en service. Veuillez respecter les consignes de sé-
curité jointes relatives aux aspirateurs sans fil.
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Remarque
En cas d'utilisation d'une prise USB (type C) ou d'un
chargeur disponibles dans le commerce (non fournis
avec l'appareil), le temps de charge peut étre différent
de celui indiqué dans le manuel d'utilisation, en fonction
de la puissance.
1. Pour la charge, fixer I'appareil au support mural
compris dans la livraison.
Illustration E
2. Brancher les deux prises USB du céble de recharge
dans le port de recharge de I'appareil et du char-
geur.
Brancher le chargeur a la prise.
Le témoin LED de charge de la batterie clignote en
vert au cours du cycle de charge.
lllustration G
3. Quand l'appareil est complétement rechargé, le té-
moin LED de charge de la batterie est allumé en vert
en continu pendant 120 min. La LED s'éteint en-
suite.
Débrancher les deux prises USB du céble de re-
charge du port de recharge de I'appareil et du char-
geur.
Retirer le chargeur de la prise de courant.
Retirer I'appareil du support mural.
Illustration H
L’appareil est prét a 'emploi.

Affichages a LED
Les tableaux suivants décrivent les significations des
affichages a LED.
Affichage a LED sur l'interrupteur marche/arrét :
Illustration |

lllustration J

LED Description

La LED est allumée en vert |L'appareil est sous tension.
en continu.

La LED ne s'allume pas.

L’appareil est hors tension.

La LED clignote en vert
lorsque l'appareil est allu-
mé.

Capacité de service de la
batterie a environ 10 %.
Durée de marche d'environ
2 minutes.

La LED s'allume en rouge
en continu.

Capacité de service de la
batterie faible, inférieure a
5 %.

Durée de marche d'env. 1
minute.

La LED clignote en vert.

La batterie est en charge.

Appareil branché sur le
chargeur :

La LED s'allume en verten
continu pendant 120 min.
La LED s'éteint ensuite.
Remarque

Si I'appareil est retiré du
chargeur immédiatement
apreés la recharge, la LED
s'éteint plus tot.

La batterie est entiérement
rechargée.

LED

Description

La LED clignote en rouge a
intervalles rapprochés (30
s / 120 fois).

L'appareil affiche un mes-

sage de défaut. par ex :

e Blocage du suceur
pour sol et/ ou du canal
d'aspiration.

e La batterie/l'appareil
est en surchauffe ou
n'est pas assez refroi-
di.

Affichage a LED sur la po
Illustration K

ignée :

LED

Description

La LED s'allume du jaune
au bleu.

L’appareil est sous ten-
sion.

La LED s'allume de vert/
bleu/jaune a jaune.

L’appareil est mis hors ten-
sion.

La LED s’allume en vert.

L'appareil est allumé et se
trouve en mode Eco.

La LED s'allume en jaune.

L'appareil est allumé et en
mode Boost.

La LED s'allume en bleu
comme couleur de sortie.

L'appareil est allumé et se
trouve en mode Auto.

Bleu clair a violet.

Pas / peu de salissures dé-
tectées.

Bleu foncé a violet.

Beaucoup de salissures
détectées.

La LED clignote en vert.

Batterie en cours de char-
gement / capacité de ser-
vice de la batterie faible.

La LED ne s'allume pas.

La batterie est entierement
rechargée.

La LED clignote en rouge a
intervalles rapprochés.

L'appareil affiche un mes-
sage de défaut.

Aspiration

ATTENTION

Dommages de I'appareil

Si les filtres ou le bac a poussiére ne sont pas ou mal
installés, I'appareil risque de ne pas fonctionner correc-
tement ou d'étre endommagé.

Utilisez I'appareil uniquement si tous les filtres et le bac
a poussiére sont correctement mis en place.

Les filtres défectueux et les

filtres qui ne peuvent plus

étre nettoyés doivent étre remplacés.

1. Monter I'accessoire sou
tage des accessoires.
2. Démarrer l'appareil :

haité, voir le chapitre Mon-

® Appuyer sur l'interrupteur Marche/Arrét.

lllustration |

3. Selon les besoins, appuyer sur la touche « +/- » du
tableau de commande. Régler l'intensité d'aspira-

tion.
Remarque

L'appareil dispose de 3 niveaux d'aspiration :
1 Mode Eco : Pour le nettoyage de petites quantités

de poussiere.

2 Mode automatique : Pour le nettoyage quotidien.
L'appareil régule automatiquement la puissance en
fonction du degré d'encrassement.

3 Mode Boost : Puissance maximale pour un net-
toyage haute performance (avec ce réglage de puis-
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sance d'aspiration, la batterie se décharge plus
rapidement qu'avec les autres réglages).
Remarque
Lors de la mise en marche de I'appareil, le niveau d'as-
piration est toujours en mode Auto (niveau 2).
lllustration J

Changer d’accessoire
Changer d’accessoire, voir le chapitre Montage des ac-
cessoires

Arrét de I'utilisation
1 Eteindre l'appareil.
e Appuyer sur l'interrupteur Marche/Arrét.
Illustration |

ATTENTION

Dommages de I’appareil

Si le préfiltre et le filtre fin ne sont pas nettoyés régulie-

rement apres avoir passé l'aspirateur ou si le bac a

poussiere n'est pas vidé, les performances d'aspiration

se dégradent et I'appareil peut se casser.

Nettoyez le préfiltre et le filtre fin au moins 1 fois par se-

maine.

Videz le bac a poussiere au plus tard lorsque le mar-

quage « MAX » est atteint.

2 Retirer le tube d’aspiration ou I'accessoire.

3 Vider le bac a poussiére.
e Appuyer sur la touche de déverrouillage. Le cla-

pet du bac a poussiére s’ouvre.

e Vider le bac a poussiére dans une poubelle.
Illustration L

4 Pour fermer, pousser le clapet du bac a poussiere
vers le haut jusqu’a ce qu’il s’enclenche.

5 Nettoyer le filtre fin, voir chapitre Nettoyer le pré-
filtre, le filtre fin et le bac a poussiére

6 Fixer I'appareil au support mural.
Illustration E

7 Ranger les accessoires sur le support mural.
lllustration F

8 Charger I'appareil, voir le chapitre Charger la batte-
rie

Consignes d'utilisation générales

® |’emballage de I'appareil indique quels accessoires
sont compris dans la livraison.

® Tester 'accessoire sur une zone peu visible avant
de 'utiliser sur une zone fragile.

® Respecter les instructions de nettoyage des fabri-
cants.

® Raccorder les buses électriques motorisées au tube
d’aspiration ou a I'appareil portatif.

® Raccorder également les autres accessoires, p. ex.
le suceur fentes, a I'appareil portatif ou les pousser
directement sur le tube d’aspiration pour augmenter
la portée.

Buse au sol multifonction motorisée
Idéale pour les sols durs et les tapis.
La buse pour sol motorisée élimine les salissures in-
crustées dans les fibres de tapis de maniere particulié-
rement efficace.
L'articulation rotative a 180 degrés ainsi que I'éclairage
LED garantissent une maniabilité optimale et une
bonne visibilité dans les coins sombres.

Suceur fentes

Pour les bords, les joints, les radiateurs et les zones dif-
ficiles d’acces.

Brosse pour meubles
Pour nettoyer en douceur et en profondeur les meubles
et les surfaces délicates, dépoussiérer les livres, les
fentes d'aération dans la voiture, etc.

Suceur pour canapés

Pour le nettoyage de surfaces textiles telles que cana-
pés, fauteuils, matelas, sieges de véhicule, etc.

Support d’accessoires
Pour un rangement pratique et un acces rapide aux
buses manuelles.
Fixer le support d'accessoires au tube d'aspiration et
brancher I'accessoire (par ex. le suceur fentes).
lllustration F

Tuyau de rallonge flexible

La rallonge flexible permet d’atteindre et de nettoyer
des zones difficiles d’accés, p. ex. dans la voiture.

Tube d'aspiration pliable
L'articulation flexible permet de nettoyer sous les
meubles et dans les endroits difficiles d'acces.

La fonction pliante est activée en appuyant sur la touche
de déverrouillage qui se trouve a I'arriére du tube d'as-
piration.

Mini buse turbo
Assure une élimination efficace des poils d’animaux et
des particules de poussiére sur les fauteuils et canapés,
les matelas ou autres surfaces souples. La brosse
ronde rotative permet de capturer méme les poils les
plus fins.

La batterie a été contrélée selon les directives sur les
transports internationaux et peut étre transportée / ex-
pédiée.

Stockage

ATTENTION

Humidité et chaleur

Risque d'endommagement

Stocker les blocs-batteries uniquement en intérieur, a
faible humidité de I'air et a une température inférieure a
20 °C.

L'écran du bloc-batterie affiche I'état de charge actuel
pendant le stockage.

Entretien et maintenance

Nettoyer le préfiltre, le filtre fin et le bac a

poussiéere
ATTENTION
Dommages de I’'appareil
Si le préfiltre et le filtre fin ne sont pas nettoyés régulie-
rement apres avoir passé l'aspirateur ou si le bac a
poussiére n'est pas vidé, les performances d'aspiration
se dégradent et I'appareil peut se casser.
Nettoyez le préfiltre et le filtre fin au moins 1 fois par se-
maine.
Videz le bac a poussiére au plus tard lorsque le mar-
quage « MAX » est atteint.

ATTENTION

Risque de court-circuit

Le bac a poussiére contient des composants élec-
triques.
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Ne pas plonger le bac a poussiere, le préfiltre et le filtre
fin dans I'eau et ne pas les nettoyer avec un chiffon hu-
mide.
Illustration P
Remarque
Remplacer le filtre fin s'il est visiblement endommagé
ou tous les 6 mois.
Remarque
Avant le nettoyage, le bac a poussiere doit étre vide.
1 Eteindre I'appareil :
e Appuyer sur l'interrupteur Marche/Arrét.
lllustration |
2 Retirer le bac a poussiére :

e Appuyer sur le bouton de déverrouillage du bac a
poussiére et le déverrouiller en le tournant dans
le sens du symbole « Cadenas ouvert » et le reti-
rer.

ATTENTION

Dommages de I’appareil

Si I'appareil est tourné a 180 degrés pour nettoyer le
filtre (le filtre fin est tourné vers le haut), les poussieres
fines peuvent tomber dans la zone du moteur et endom-
mager l'appareil.

Tenez toujours l'appareil vers le bas pour le nettoyage
du filtre fin / le retrait du filtre fin.

Illustration M

lllustration N

3 Retirer le filtre fin et le préfiltre :

e Déverrouiller le filtre fin dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre et le retirer.

e Appuyer sur la touche de déverrouillage pour ou-
vrir le clapet du bac a poussiére. Tirer le préfiltre
vers le bas et le sortir du bac a poussiere.

Illustration O

4 Nettoyage du bac a poussiére, du préfiltre et du filtre
fin.

e Les fils ou les cheveux éventuellement emmélés
dans le préfiltre peuvent étre coupés avec pré-
caution a l'aide de ciseaux.

e Taper délicatement le préfiltre et le filtre fin contre
une corbeille a papier.

lllustration Q

e Essuyer le bac a poussiere avec un chiffon.

e Sinécessaire, nettoyer délicatement le préfiltre et
le filtre fin a I'aide d'un chiffon doux ou d'une
brosse.

Illustration R

5 Fixer le filtre fin sur I'appareil.

e Vérifier le positionnement correct.

6 Insérer le préfiltre dans le bac a poussiére.

e Vérifier le positionnement correct.

7 Fixer le bac a poussiere :

e Placer le bac a poussiére sur |'appareil et le tour-
ner en direction du symbole « Cadenas fermé ».
Vérifier le positionnement correct.

Nettoyer le filtre pour I'air vicié

ATTENTION

Risque de court-circuit

La téte de I'appareil contient des composants élec-
triques.

Ne pas plonger le filtre pour I'air vicié dans l'eau et ne
pas le nettoyer avec un chiffon humide.

Remarque

Le filtre pour I'air vicié assure la pureté de I'air d’évacua-
tion.

e Nettoyer le filtre pour I'air vicié en cas d’encrasse-
ment visible.

e Remplacer le filtre pour I'air vicié s'il est visiblement
endommagé ou tous les 6 mois.

1 Eteindre 'appareil :
e Appuyer sur l'interrupteur Marche/Arrét.
lllustration |

2 Retirer le filtre pour I'air vicié :

e Dévisser et retirer le couvercle du filtre pour air vi-
cié de l'appareil.

o Retirer le filtre pour I'air vicié.

lllustration S

3 Nettoyer le filtre pour I'air vicié :

e Tapoter délicatement le filtre pour |'air vicié ou, en
cas de fort encrassement, le nettoyer avec pré-
caution avec le couvercle a l'aide d'un chiffon
doux ou d'une brosse.

o lllustration T

4 Mettre en place le filtre pour I'air vicié :

e Emboiter le filtre pour I'air vicié et le couvercle
I'un contre l'autre et les visser sur la téte de I'ap-
pareil. Vérifier le positionnement correct.

Nettoyage de la buse pour sol motorisée
1. Eteindre I'appareil.
® Appuyer sur l'interrupteur Marche/Arrét.

Illustration |
2. Retirer I'accessoire.
ATTENTION

Risque de court-circuit

Le suceur pour sol motorisé contient des composants
électriques.

Ne pas plonger le suceur pour sol motorisé dans l'eau
et ne pas le nettoyer avec un chiffon humide.

3. Nettoyer la buse pour sol motorisée.

a Pousser la touche de déverrouillage en direction
du symbole « Cadenas ouvert » et retirer la
brosse-rouleau.
lllustration U

b Enlever les salissures, p. ex. avec une brosse.
Les fils ou les cheveux éventuellement emmélés
peuvent étre coupés avec précaution a I'aide de
ciseaux.

¢ Nettoyer soigneusement I'orifice de brosse avec
un chiffon ou une brosse douce.
lllustration V

d Insérerlabrosse-rouleau dans l'orifice de brosse,
appuyer vers le bas et I'encliqueter. Vérifier le po-
sitionnement correct.

Illustration W

Nettoyage de la mini-buse turbo
1. Eteindre I'appareil.
® Appuyer sur l'interrupteur Marche/Arrét.

Illustration |
2. Retirer la mini-buse Turbo.
ATTENTION

Risque de court-circuit

Le mini-suceur turbo contient des composants élec-
triques.

Ne pas plonger le mini-suceur turbo dans I'eau ni le
mouiller pour le nettoyer.

3. Nettoyer le mini-suceur turbo.

a Déverrouiller la brosse-rouleau en enfongant la-
téralement le couvercle de la brosse-rouleau,
puis tirer la brosse-rouleau vers le bas.
lllustration X
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b Enlever les résidus, p. ex. avec une brosse. Les
fils ou les cheveux éventuellement emmélés
peuvent étre coupés avec précaution a I'aide de
ciseaux.

¢ Nettoyer soigneusement I'orifice de brosse avec
un chiffon ou une brosse douce.
lllustration Y

d Insérer la brosse-rouleau Iégerement de biais sur
le coté du boitier, puis la pousser vers le haut
jusqu'a ce que le couvercle s'enclenche.
Illustration Z

Retirer la batterie

ATTENTION

Risque de blessures

Les fuites de batteries peuvent entrainer des blessures.

Ne mettez pas les batteries qui fuient en contact avec

les yeux et les muqueuses.

Remarque

Les batteries lithium-ion intégrées contiennent des

substances qui peuvent étre dangereuses pour l'envi-

ronnement. Avant d'étre mises au rebut, les batteries

doivent étre retirées de l'appareil et déposées dans un

point de collecte pour batteries.

Ne pas retirer la batterie tant qu'elle n'est pas complete-

ment vide. La batterie ne doit pas entrer en contact avec

du métal.

1. Débrancher 'appareil de la station de charge.

2. Laisser fonctionner I'appareil jusqu'a ce qu'il s'arréte
et ne puisse plus étre remis en marche.

3. Retirer le bac a poussiére de I'appareil.
Illustration M

4. Al'aide d'un tournevis, dévisser les 3 vis qui se
trouvent a l'intérieur de I'appareil et retirer le cache.
Illustration AA

5. A l'aide d'une pince appropriée, tirer les 3 contacts
vers le haut et les débrancher.

6. Retirer la batterie de I'appareil en la tenant par la
languette.
Illustration AB

7. Eliminer les batteries usagées conformément aux
directives en vigueur.

Remarque

Vous trouverez les pieces de rechange sur votre site

web local KARCHER, voir aussi le chapitre Accessoires

et pieces de rechange.

Remarque

Sauf indication contraire, le montage se fait dans I'ordre

inverse.

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples que vous
pouvez vous-méme éliminer a I'aide de I'apergu suivant.
En cas de doute, ou en absence de mention des dé-
fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-
torisé.

L'appareil ne démarre pas

La batterie est vide.

® Charger la batterie.

L'appareil n‘aspire pas

Le filtre fin n'a pas été mis en place ou I'a été de maniére
incorrecte.

® Insérer le filtre fin.

® Veérifier que le filtre fin est correctement installé.

La batterie n’est pas chargée

La prise du chargeur/fiche secteur n’est pas raccordée
correctement.

® Raccorder correctement la prise du chargeur/fiche
secteur.

La prise de courant est défectueuse.

® Vérifier que la prise de courant fonctionne.

Le mauvais chargeur est utilisé

® \Veérifier que le bon chargeur est utilisé.

La durée de la charge est modifiée

Utilisation d'un cable USB (type C) ou d'un chargeur

non fourni.

® Pour une durée de la charge indiquée, utiliser le
cable USB (type C) / le chargeur fourni.

La LED clignote en rouge a intervalles rapprochés /

I'appareil s'arréte en cours de fonctionnement/ I'ap-

pareil a une faible puissance d'aspiration

Les accessoires, I'orifice d’aspiration du bac a pous-

siére ou les tubes d’aspiration sont colmatés.

® Blocage/retirer les dép6ts avec un moyen auxiliaire
adapté.

La batterie/I'appareil est en surchauffe ou n'est pas as-

sez refroidi.

® Eteindre I'appareil et le débrancher de I'alimentation
électrique.

® Attendre que la température de la batterie / de I'ap-
pareil soit @ nouveau dans la plage normale.

Le bac a poussiére est plein.

® Vider le bac a poussiére.

Les filtres sont encrassés.

® Nettoyer le filtre.

La brosse-rouleau est obstruée.

® Eliminer les obstructions.

Le filtre fin s'encrasse / s'empoussiére rapidement

Le préfiltre n'a pas été utilisé.

® Insérer le préfiltre.

Le bac a poussiére ne s'insére pas.

L'unité de filtration n'est pas complete.

® \Veérifier que I'unité de filtration (préfiltre et filtre fin)
est compléte.

Bruits anormaux du moteur

Les accessoires, I'orifice d’aspiration du bac a pous-

siére ou les tubes d’aspiration sont colmatés.

® Eliminer le colmatage avec un moyen auxiliaire
adapté.

Caractéristiques techniques

Raccordement électrique

Tension de la batterie \% 21.6

Puissance nominale w 300

Type de bloc-batterie Li-ION

Chargeur USB-C

Modéle HX20WPD-C001-

AG

Tension nominale du chargeur \% 100 -
240

Fréquence Hz 50 - 60

Temps de charge lorsque la batte- min 240

rie est completement déchargée

Classe de protection IEI 1]

Caractéristiques de puissance de I’appareil
Contenu du réservoir | 0,4

22 Frangais



Durée de fonctionnement de la min 45/*20/
batterie a pleine charge avec buse 10
pour sol Eco/Auto/Boost

Niveau de pression dB(A) <78
acoustique Ly

Dimensions et poids

Poids (sans accessoires) kg <24

* En fonction du degré d'encrassement.
Sous réserve de modifications techniques.

Avvertenze generali...........ccccooovviieiiiiiicciienee 23
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Avvertenze generali
Prima di utilizzare 'apparecchio per la
A |||| prima volta, leggere le presenti istruzioni

per I'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni.
conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un
successivo proprietario.

Impiego conforme alla destinazione

e Questo apparecchio & destinato esclusivamente

all'uso domestico.

L'apparecchio & destinato esclusivamente alla puli-

zia di fondi piani asciutti

Viene considerato come impiego non conforme alla

destinazione:

— l'aspirazione su persone, animali, piante o indu-
menti indossati;

— l'aspirazione di acqua o altri liquidi;

— l'aspirazione di cenere incandescente, carbone,
sigarette o altre sostanze inflammabili o facilmen-
te infiammabili;

— l'impiego in prossimita di sostanze esplosive o al-
tamente infiammabili.

Tutela dell'ambiente

Oy | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire
QKQ gli imballaggi nel rispetto dell’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
= COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web Karcher
locale alla voce "Download".

Simboli riportati sull’apparecchio

Sul prefiltro dell'apparecchio € presente un adesivo che

descrive come pulire/sostituire il prefiltro e il filtro fine:

1 Rimuovere il prefiltro e il filtro fine dall'apparecchio.
L'apparecchio non deve essere capovolto.

2 Pulire il prefiltro e il filtro fine una volta alla settima-
na senza aggiungere acqua/umidita.

3 Sostituire il filtro fine ogni 6 mesi con un nuovo filtro
fine.
Per ulteriori descrizioni, vedere il capitolo Pulire il
pre-filtro, il filtro fine e il contenitore della polvere

Caricabatterie

N AVVERTIMENTO . L’apparecchio puo es-

sere caricato solo con il caricabatterie originale in dota-
zione HX20WPD-C001-AG o con un caricabatterie
autorizzato dalla KARCHER.

:D_

—C HX20WPD-C001-AG
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Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Descrizione dell’apparecchio

Il volume di fornitura dell’apparecchio (a seconda del
modello) & riportato sulla confezione. Le presenti istru-
zioni per l'uso descrivono tutte le opzioni possibili.

Per le figure vedi pagina dei grafici.

Figura A

@ Campo di comando per:
(@) Interruttore ON/OFF
@ Spia di controllo a LED accumulatore

@ Pulsanti per la regolazione della forza di aspirazio-
ne (3 livelli)

@ Indicatore luminoso a LED per modalita di aspira-
zione / potenza di aspirazione

(®) Impugnatura

@ Collegamento di ricarica per spina USB (tipo C)
Batteria ricaricabile integrata

@ Copertura filtro aria di scarico

Tasto di sblocco del contenitore della polvere

@ Manicotto di aspirazione del contenitore della pol-
vere

@ Contenitore della polvere

@ Tasto di sblocco dello sportello del contenitore della
polvere

Sportello del contenitore della polvere
(@ Microfiltro

Prefiltro

(i) Bocchetta per pavimenti motorizzata con rullo
spazzole universale e illuminazione a LED

Tubo di aspirazione
Bocchetta fessure

@0) Spazzola per mobili

@1) Bocchetta poltrone

@2) Supporto a muro

@3 Supporto accessori

@9 Caricabatterie (tipo C)

@5 Cavo di ricarica (tipo C)

** Filtro fine

@ ** Tubo flessibile di prolunga
** Tubo di aspirazione piegabile
** Mini ugello turbo

** opzionale

Montaggio supporto a muro

Il volume di fornitura comprende un supporto a muro, vi-
ti e tasselli per la conservazione ordinata dell'aspirapol-
vere.

Nota

Montare il supporto a muro utilizzando le viti e i tasselli
forniti in dotazione in una posizione adatta.

Per una conservazione sicura dell'apparecchio, il fis-
saggio a vite superiore deve essere posizionato ad al-
meno 1,0 m dal pavimento.

Figura E

ATTENZIONE

Danni materiali causati da un montaggio errato

Un montaggio errato puo danneggiare sia I'apparecchio
che la pavimentazione in caso di caduta.

Impiegare strumenti di montaggio adatti per il montag-
gio a muro.

Nella selezione degli elementi di fissaggio considerare
il peso dell'apparecchio e la portata del luogo di instal-
lazione.

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di scosse elettriche e di lesioni

Assicurarsi che non vi siano cavi elettrici, tubi dell'acqua
o del gas incorporati nella parete intorno all'area di mon-
taggio.

Nota

Il supporto a parete puo essere utilizzato anche per ri-

porre la bocchetta per mobili 2 in 1 e la bocchetta fessu-
re accanto all'apparecchio.

Figura F

Messa in funzione

Montaggio accessori
Nota
La bocchetta per pavimenti motorizzata e dotata di un
proprio motore integrato e deve quindi essere sempre
collegata direttamente all'apparecchio a mano o al tubo
di aspirazione per garantire I'alimentazione di corrente.
Tutti gli altri accessori possono essere utilizzati ugual-
mente direttamente con I'apparecchio a mano o con il
tubo di aspirazione per aumentare la portata.
® Spingere il tubo di aspirazione sul manicotto di aspi-
razione del contenitore della polvere finché non si
sente uno scatto in posizione.
® Premere il tasto di sblocco e rimuovere il tubo di
aspirazione dal manicotto di aspirazione.
Figura B
® Spingere la bocchetta per pavimenti motorizzata sul
tubo di aspirazione finché non si sente uno scatto in
posizione.
® Premere il tasto di sblocco e rimuovere la bocchetta
per pavimenti motorizzata dal tubo di aspirazione.
Figura C
® Spingere gli accessori, come ad es. la bocchetta
fessure sul manicotto di aspirazione del contenitore
della polvere o del tubo di aspirazione finché non si
sente uno scatto in posizione.
Figura D

Carica dell'accumulatore
Nota
L'apparecchio viene fornito senza accumulatore com-
pletamente carico. Caricare completamente I'accumu-
latore prima della prima messa in funzione. Osservare
le avvertenze di sicurezza per I'aspiratore a batteria al-
legate.
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Nota
Quando si utilizza una spina USB (tipo C) o un caricato-
re (non fornito con il dispositivo) disponibili in commer-
cio, il tempo di ricarica pud differire da quello specificato
nelle istruzioni per I'uso, a seconda della potenza.
1. Per caricare |'apparecchio, fissarlo al supporto a
muro incluso nel volume di fornitura.
Figura E
2. Inserire entrambe le spine USB del cavo di ricarica
nella porta di ricarica del dispositivo e del caricabat-
terie.
Inserire il caricabatterie nella presa elettrica.
Durante la ricarica l'indicatore LED della batteria
lampeggia in verde.
Figura G
3. Quando l'apparecchio & completamente carico, I'in-
dicatore LED della batteria si accende in verde fisso
per 120 min. Poi il LED si spegne.
Rimuovere entrambe le spine USB del cavo di rica-
rica dalla porta di ricarica del dispositivo e del cari-
cabatterie.
Rimuovere il caricabatterie dalla presa.
Rimuovere I'apparecchio dal supporto a muro.
FiguraH
L’apparecchio & pronto per I'utilizzo.

Messa in funzione

Indicatore LED
Le tabelle seguenti descrivono il significato degli indica-
tori LED.
Display a LED sull'interruttore on/off:
Figural
Figura J

LED

Il LED si accende in verde |L’apparecchio & acceso.
fisso.

Descrizione

Il LED é spento.

L’apparecchio & spento.

Il LED lampeggia in verde
quando il dispositivo & ac-
ceso.

Capacita della batteria al
10% circa.
Durata circa 2 minuti.

Il LED si accende in rosso
fisso.

Capacita della batteria
bassa, inferiore al 5%.
Durata circa 1 minuto.

Il LED lampeggia in verde.

La batteria si sta carican-
do.

Apparecchio sul caricabat-
terie:
Il LED si accende in verde

Accumulatore completa-
mente carico.

LED

Descrizione

IILED lampeggia inrosso a
brevi intervalli (30 sec. /
120 volte).

Il dispositivo visualizza un

messaggio di errore, ad

es.:

e Ostruzione della boc-
chetta per pavimenti e/
o del canale di aspira-
zione.

e L'accumulatore/appa-
recchio & surriscaldato
o troppo freddo.

Figura K

Display a LED sull'impugnatura:

LED

Descrizione

Il LED si accende da giallo
a blu.

L’apparecchio si accende.

Il LED si accende da verde/
blu/giallo a giallo.

L’apparecchio si spegne.

LED acceso in verde.

L'apparecchio & acceso e
si trova in modalita Eco.

LED acceso giallo.

L'apparecchio & acceso e
si trova in modalita boost.

Il LED si illumina inizial-
mente in blu.

L'apparecchio & acceso e
si trova in modalita auto-
matica.

Da azzurro a lilla.

Nessuna/poca sporcizia ri-
levata.

Dal blu scuro al lilla.

Rilevato molto sporco.

Il LED lampeggia in verde.

La batteria & in carica / la
capacita della batteria €
bassa.

Il LED é spento.

Accumulatore completa-
mente carico.

IILED lampeggiainrosso a
brevi intervalli.

L'apparecchio visualizza
un messaggio di errore.

Aspirazione

ATTENZIONE

Danni all'apparecchio

Se i filtri 0 il contenitore della polvere non sono inseriti o
non sono inseriti correttamente, I'apparecchio potrebbe
non funzionare correttamente o danneggiarsi.
Utilizzare I'apparecchio solo se tutti i filtri e il contenitore
della polvere sono inseriti correttamente.

I filtri difettosi e quelli che non possono piu essere puliti

devono essere sostituiti.

fisso per 120 min.

Poi il LED si spegne.
Nota

Se l'apparecchio viene ri-
mosso dal caricabatterie
subito dopo la ricarica, il
LED si spegne prima.

1. Montare gli accessori desiderati, vedi capitolo Mon-
taggio accessori.

2. Accensione dell'apparecchio:
® Premere l'interruttore ON/OFF.
Figura |

3. Se necessario, utilizzare il pulsante "+ / -" sul pan-
nello di comando per impostare la potenza di aspi-
razione.

Nota

L'apparecchio dispone di 3 intensita di aspirazione:

1 Modalita Eco: Per la pulizia di piccole quantita di
polvere.

2 Modalita automatica: Per la pulizia quotidiana. L'ap-
parecchio regola automaticamente la potenza in ba-
se al grado di sporcizia.
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3 Modalita boost: Massima potenza per una pulizia ad
alte prestazioni (con questa impostazione della po-
tenza di aspirazione, la batteria si scarica piu rapi-
damente rispetto alle altre impostazioni).

Nota

All'accensione dell'apparecchio, la potenza di aspirazio-

ne é sempre in modalita automatica (livello 2).

Figura J

Cambio degli accessori

Per il cambio degli accessori, vedere il capitolo Montag-
gio accessori

Termine del funzionamento
1 Spegnere I'apparecchio.
e Premere l'interruttore ON/OFF.
Figura |

ATTENZIONE
Danni all'apparecchio
Se il prefiltro e il filtro fine non vengono puliti regolar-
mente dopo I'aspirazione di polvere o se il contenitore
della polvere non viene svuotato, la potenza di aspira-
zione si riduce e l'apparecchio puo guastarsi.
Pulire il prefiltro e il filtro fine almeno una volta alla set-
timana.
Svuotare il contenitore della polvere al piu tardi quando
viene raggiunta la marcatura "MAX".
2 Rimuovere il tubo di aspirazione o gli accessori.
3 Svuotare il contenitore della polvere.
e Premere il tasto di sblocco. Lo sportello del con-
tenitore della polvere si apre.
e Svuotare il contenitore della polvere in un sec-
chio dell'immondizia.
Figura L
4 Per chiudere lo sportello del contenitore della polve-
re, spingerlo verso I'alto finché non scatta in posizio-
ne.
5 Pulire il prefiltro e il filtro fine, vedere capitolo Pulire
il pre-filtro, il filtro fine e il contenitore della polvere
6 Fissare I'apparecchio al supporto a muro.
Figura E
7 Riporre gli accessori sul supporto a muro.
Figura F
8 Caricare I'apparecchio, vedere capitolo Carica
dell'accumulatore

Avvertenze d’uso generali

® Sull'imballaggio dell'apparecchio viene rappresen-
tato quali accessori sono inclusi nel volume di forni-
tura.

® Collaudare I'accessorio su un'area poco appari-
scente prima di utilizzarlo su un'area sensibile.

® Seguire le istruzioni di pulizia del produttore.

® Collegare gli ugelli motorizzati con il tubo di aspira-
zione o I'apparecchio a mano.

® Collegare allo stesso modo gli altri accessori, come
ad es. la bocchetta fessure, all'apparecchio a mano
oppure spingerli direttamente sul tubo di aspirazio-
ne per aumentare la portata.

Bocchetta per pavimenti multifunzione
motorizzata
Ideale per pavimenti duri e tappeti.
La bocchetta per pavimenti motorizzata rimuove in mo-
do particolarmente efficace lo sporco intrappolato nelle
fibre del tappeto.

Il giunto rotativo a 180 gradi e l'illuminazione a LED ga-
rantiscono una manovrabilita ottimale e una buona visi-
bilita negli angoli bui.

Bocchetta fessure
Per spigoli, fessure, radiatori e zone di difficile accesso.

Spazzola per mobili
Per una pulizia delicata e accurata di mobili e superfici
sensibili, per spolverare libri, feritoie di ventilazione
dell'auto, ecc.

Bocchetta poltrone

Per la pulizia di superfici tessili come divani, poltrone,
materassi, sedili di vetture, ecc.

Supporto accessori
Per una pratica conservazione e un rapido accesso agli
ugelli manuali.
Fissare il supporto per gli accessori al tubo di aspirazio-
ne e collegare gli accessori (ad esempio, la bocchetta
fessure).
Figura F

Tubo flessibile di prolunga
Grazie alla prolunga e alla sua flessibilita & possibile
raggiungere e pulire le aree di difficile accesso come,
ad es. quelle in un'automobile.

Tubo di aspirazione piegabile
Lo snodo flessibile consente di pulire sotto i mobili e nei
punti piu difficili da raggiungere.
La funzione di piegatura si attiva premendo il tasto di
sblocco montato sul retro del tubo di aspirazione.

Mini ugello turbo
Assicura una rimozione efficace dei peli di animali do-
mestici e delle particelle di polvere da mobili imbottiti,
materassi o altre superfici morbide. La spazzola tonda
rotante cattura anche i peli piu sottili.

L'accumulatore ¢ testato secondo le normative rilevanti
per il trasporto internazionale e puo essere trasportato /
spedito.

Stoccaggio

ATTENZIONE

Umidita e calore

Pericolo di danneggiamento

Stoccare I'unita accumulatore solo in ambienti chiusi
con bassa umidita dell’aria e ad una temperatura infe-
riore a 20°C.

Il display dell’'unita accumulatore, durante lo stoccaggio,
indica lo stato di ricarica attuale.

Cura e manutenzione

Pulire il pre-filtro, il filtro fine e il contenitore
della polvere

ATTENZIONE

Danni all'apparecchio

Se il prefiltro e il filtro fine non vengono puliti regolar-
mente dopo I'aspirazione di polvere o se il contenitore
della polvere non viene svuotato, la potenza di aspira-
zione si riduce e l'apparecchio puo guastarsi.

Pulire il prefiltro e il filtro fine almeno una volta alla set-
timana.
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Svuotare il contenitore della polvere al piu tardi quando
viene raggiunta la marcatura "MAX".

ATTENZIONE
Pericolo di cortocircuito
Il contenitore della polvere contiene componenti elettrici
Non immergere il contenitore della polvere, il prefiltro e
il filtro fine in acqua e non pulire con un panno umido.
Figura P
Nota
Sostituire il filtro fine se é visibilmente danneggiato o
ogni 6 mesi.
Nota
I contenitore della polvere deve essere vuoto prima del-
la pulizia.
1 Spegnimento dell'apparecchio:
e Premere l'interruttore ON/OFF.
Figural
2 Rimuovere il contenitore della polvere:
e Premere il pulsante di sblocco sul contenitore
della polvere, sbloccarlo e rimuoverlo ruotando in
direzione del simbolo di "Lucchetto aperto".

ATTENZIONE
Danni all’apparecchio
Se I'apparecchio viene ruotato di 180 gradi per la pulizia
del filtro (filtro fine rivolto verso l'alto), la polvere fine puo
cadere nella zona del motore e danneggiare I'apparec-
chio.
Per la pulizia e la rimozione del filtro fine, tenere sempre
I'apparecchio verso il basso.

Figura M

Figura N
3 Rimuovere il filtro fine e il prefiltro:

e sbloccare il filtro fin ruotandolo in senso antiorario
e rimuoverlo.

e Premere il tasto di sblocco per aprire lo sportello
del contenitore della polvere. Tirare il prefiltro
verso il basso e rimuoverlo dal contenitore della
polvere.

Figura O

4 Pulizia del contenitore della polvere, del prefiltro e
del filtro fine.
e Eventuali fili o peli aggrovigliati sul prefiltro pos-
sono essere tagliati con le forbici, facendo atten-
zione.
e Scuotere delicatamente il prefiltro e il filtro fine
sopra un cestino per i rifiuti.
Figura Q
e Pulire il contenitore della polvere con un panno.
e Se necessario, pulire accuratamente il prefiltro e
il filtro fine con un panno morbido o una spazzola.
Figura R
5 Montare il filtro fine sull'apparecchio.

e Controllare che l'inserimento in sede sia corretto.
6 Inserire il prefiltro nel contenitore della polvere.

e Controllare che l'inserimento in sede sia corretto.
7 Fissare il contenitore della polvere:

e Posizionare il contenitore della polvere sull'appa-
recchio e ruotare in direzione del simbolo "Luc-
chetto chiuso". Controllare che l'inserimento in
sede sia corretto.

Pulizia del filtro dell'aria di scarico:

ATTENZIONE

Pericolo di cortocircuito

La testa del dispositivo contiene componenti elettrici.
Non immergere il filtro dell'aria di scarico in acqua e non
pulire con un panno umido.

Nota
Il filtro dell'aria di scarico consente di avere un'aria di
soffiaggio pura.
e Fulire il filtro dell'aria di scarico se e visibilmente
sporco.
e Sostituire il filtro dell'aria di scarico se e visibilmente
danneggiato o ogni 6 mesi.
1 Spegnimento dell'apparecchio:
e Premere l'interruttore ON/OFF.
Figura |
2 Rimuovere il filtro dell'aria di scarico:
e Svitare e rimuovere il coperchio del filtro dell'aria
di scarico dall'apparecchio.
e Rimuovere il filtro dell'aria di scarico dal coper-
chio.
Figura S
3 Pulizia del filtro dell'aria di scarico:
e Scuotere delicatamente il filtro dell'aria di scarico
0, se & molto sporco, pulirlo con cura insieme al
coperchio usando un panno morbido o una spaz-
zola.
e FiguraT
4 Inserimento del filtro dell'aria di scarico:
e Fissare il filtro dell'aria di scarico e il coperchio tra
loro e avvitarli alla testa dell'apparecchio. Con-
trollare che l'inserimento in sede sia corretto.

Pulire la bocchetta per pavimenti motorizzata

1. Spegnere 'apparecchio.
® Premere l'interruttore ON/OFF.

Figura |
2. Rimuovere gli accessori.
ATTENZIONE

Pericolo di cortocircuito

La bocchetta per pavimenti motorizzata contiene com-
ponenti elettrici.

Non immergere la bocchetta per pavimenti motorizzata
in acqua e non pulirla con un panno umido.

3. Pulire la bocchetta per pavimenti motorizzata.

a Far scorrere il tasto di sblocco in direzione del
simbolo di "Lucchetto aperto” e rimuovere il rullo
spazzole.

Figura U

b Rimuovere lo sporco ad es. con una spazzola.
Eventuali fili o peli aggrovigliati possono essere
tagliati con le forbici, facendo attenzione.

¢ Pulire accuratamente I'apertura della spazzola
con un panno o una spazzola morbida.
FiguraV

d Inserire il rullo spazzole nell'apertura della spaz-
zola, premere verso il basso e far scattare in po-
sizione. Controllare che l'inserimento in sede sia
corretto.

Figura W

Pulizia del mini ugello turbo
1. Spegnere I'apparecchio.
® Premere l'interruttore ON/OFF.
Figura |
Rimuovere il mini ugello turbo.

A TTENZIONE

Pericolo di cortocircuito

Il mini ugello turbo contiene componenti elettrici.

Non immergere il mini ugello turbo in acqua e non lavar-
lo.

3. Pulire il mini ugello turbo.
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a Sbloccare il rullo spazzola spingendo lateralmen-
te la copertura del rullo spazzola, quindi tirare il
rullo spazzola verso il basso.

Figura X

b Rimuovere i residui ad es. con una spazzola.
Eventuali fili o peli aggrovigliati possono essere
tagliati con le forbici, facendo attenzione.

¢ Pulire accuratamente I'apertura per la spazzola
con un panno o una spazzola morbida.
FiguraY

d Inserire il rullo spazzola nell'alloggiamento late-
ralmente con una leggera angolazione, quindi
premere verso l'alto finché la copertura scatta in
posizione.

Figura Z

Rimuovere I'accumulatore

ATTENZIONE

Pericolo di lesioni
Le perdite delle batterie possono provocare lesioni.
Evitare che le batterie che perdono entrino in contatto
con gli occhi o le mucose.
Nota
Le batterie agli ioni di litio integrate contengono sostan-
ze che possono essere dannose per I'ambiente. Prima
della rottamazione, le batterie devono essere rimosse
dall'apparecchio e portate in un punto di raccolta per
batterie.
Rimuovere la batteria solo quando é completamente
scarica. La batteria non deve entrare in contatto con il
metallo.
1. Scollegare I'apparecchio dalla stazione di carica.
2. Lasciare che I'apparecchio funzioni finché non si
ferma e non puo essere riacceso.
3. Rimuovere il contenitore della polvere dall'apparec-
chio.
Figura M
4. Con un cacciavite allentare le 3 viti all'interno
dell'apparecchio e rimuovere il coperchio.
Figura AA
5. Con una pinza adatta, tirare i 3 contatti verso l'alto e
scollegarli.
6. Rimuovere la batteria dal dispositivo utilizzando la
linguetta.
Figura AB
7. Smaltire la batteria secondo le disposizioni vigenti.
Nota
I ricambi sono disponibili sul sito web KARCHER locale,
vedi anche il capitolo Accessori e ricambi.
Nota
Se non descritto diversamente, il montaggio avviene
nell’ordine inverso.

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-

sere risolte con I'ausilio della panoramica seguente. In

caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia

di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

L’apparecchio non si avvia

L'accumulatore € scarico.

® Caricare 'accumulatore.

L'apparecchio non aspira

Il filtro fine non & stato inserito o non ¢ stato inserito cor-

rettamente.

® |Inserire il filtro fine.

® Verificare che il filtro fine sia stato inserito corretta-
mente.

L'accumulatore non viene caricato

La spina di ricarica del caricabatterie/di rete non & col-

legata correttamente.

® Collegare la spina di ricarica del caricabatterie/di re-
te.

La presa e difettosa.

® \Verificare che la presa funzioni.

Viene impiegato il caricabatterie sbagliato

® \Verificare che venga impiegato il caricabatterie cor-
retto.

Il tempo di ricarica & cambiato

Utilizzo di un cavo USB (tipo C) o di un caricabatterie al

di fuori del volume di fornitura.

® Per un tempo di ricarica specificato, utilizzare un ca-
vo USB (tipo C) / il caricabatterie in dotazione.

Il LED lampeggia in rosso a brevi intervalli / I'appa-

recchio si arresta durante il funzionamento / I'appa-

recchio ha una bassa potenza di aspirazione

Gli accessori, I'apertura di aspirazione sul contenitore

della polvere o i tubi di aspirazione sono ostruiti.

® Rimuovere il blocco/l'ostruzione con un ausilio ido-
neo.

L'accumulatore/apparecchio & surriscaldato o troppo

freddo.

® Spegnere I'apparecchio e scollegarlo dall'alimenta-
zione di corrente.

® Attendere che la temperatura della batteria / dell'ap-
parecchio rientri nell'intervallo normale.

Il contenitore della polvere € pieno.

® Svuotare il contenitore della polvere.

| filtri sono sporchi.

® Pulire i filtri.

Il rullo spazzole ¢ bloccato.

® Rimuovere i blocchi.

Il filtro fine si sporca / si impolvera rapidamente

Il prefiltro non e stato inserito.

® |Inserire il prefiltro.

Non é possibile inserire il contenitore della polvere.

L'unita filtro non & completa.

® Controllare se I'unita filtro (prefiltro e filtro fine) &
completa.

Rumore anomalo del motore

Gli accessori, I'apertura di aspirazione sul contenitore

della polvere o i tubi di aspirazione sono ostruiti.

® Rimuovere I'ostruzione con un ausilio idoneo.

Collegamento elettrico

Tensione batteria \% 21.6
Potenza nominale w 300
Tipo unita accumulatore Li-ION
Caricabatterie USB-C
Modello HX20WPD-C001-
AG
Tensione nominale caricabatterie V 100 -
240
Frequenza Hz 50 - 60
Tempo di ricarica quando la batte- min 240

ria & completamente scarica
Classe di protezione

o "
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Contenuto del serbatoio | 0,4
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Tempo di esercizio con una carica min 45/*20/
completa della batteria con boc- 10
chetta per pavimenti Eco/Auto/Bo-

ost

Livello di potenza acustica Lyya ~ dB(A) <78
Dimensioni e pesi

Peso (senza accessori) kg <2.4

* A seconda del grado di sporcizia.
Con riserva di modifiche tecniche.

Indice de contenidos

Avisos generales ... 29
Uso previsto 29
Proteccién del medioambiente . e 29
Accesorios y repuestos ...... .29
Garantia ... 29
Simbolos en el equipo.. 29
Cargador 29
Cargador 30
Volumen de suministro 30
Descripcion del equipo 30
Montaje del soporte mural 30
Puesta en funcionamiento 30
SErViCI0.....oeiuieiieeiiesieeiees 31
Informacién general para el usuario 32
Transporte 32
Almacenamiento.... 32
Cuidado y mantenimiento 32
Retirar la bateria 34
Ayuda en caso de fallos 34
Datos técnicos 34

Avisos generales
Antes de poner en marcha por primera
A |||| vez el equipo, lea este manual de ins-

trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actue conforme a estos documentos.
Conserve estos dos manuales para su uso posterior o

para propietarios ulteriores.

e Utilice el equipo Unicamente en el ambito domésti-

co.

El equipo esta disefiado exclusivamente para la lim-

pieza de fondos secos.

Se considera uso no previsto:

— Utilizar el equipo en personas, animales, plantas
o prendas de ropa que estén puestas en el cuer-
po.

— Aspirar agua u otros liquidos.

— Aspirar cenizas incandescentes, carbon, cigarri-
llos u otras sustancias inflamables o facilmente

inflamables.

— Usar cerca de sustancias explosivas o altamente
inflamables.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-

QKQ minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.

Los equipos eléctricos y electronicos contienen

materiales reciclables y, a menudo, componen-

= €S, cOMoO baterias, acumuladores o aceite, que

suponen un peligro potencial para la salud de las perso-
nas o el medio ambiente en caso de manipularse o eli-
minarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Accesorios y repuestos

Utilice inicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrara mas informacién sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de Karcher en "Downloads".

Simbolos en el equipo

En el filtro previo del equipo hay una pegatina que des-

cribe cémo limpiar/sustituir el filtro previo y el filtro fino:

1 Retirar el filtro previo y el filtro fino del equipo. El
equipo no debe ponerse boca abajo.

2 Limpiar el filtro previo y el filtro fino una vez a la se-
mana sin anadir agua’humedad.

3 Sustituir el filtro fino cada 6 meses por un filtro fino
nuevo.
Para consultar otra descripcion, véase el capitulo
Limpieza del filtro previo, el filtro fino y el depésito
de polvo

AN ADVERTENCIA . Cargue el equipo tnica-

mente con el cargador original suministrado
HX20WPD-C001-AG o con un cargador autorizado por
KARCHER.

:D_

—C ‘HX2OWPD-COO1-AG
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Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Péngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Descripcion del equipo

El alcance del suministro del equipo (en funcion del mo-
delo) se muestra en el embalaje. Este manual de ins-
trucciones describe todas las opciones posibles.
Véanse las figuras en la pagina de graficos.

Figura A

@ Campo de control para:
() Interruptor ON/OFF
(®) Piloto de control LED bateria

@ Teclas para ajustar la fuerza de aspiracion (3 nive-
les)

@ Indicador luminoso LED de modo de aspiracion/po-
tencia de aspiracion

(®) Asa

@ Conexién de carga para conector USB (tipo C)
Bateria montada

(® Cubierta filtro de aire de salida

Tecla de desbloqueo del depésito de polvo

@ Tubuladura de aspiracion del depésito de polvo
(i2) Deposito de polvo

@ Tecla de desbloqueo para la tapa del compartimen-
to del depésito de polvo

Tapa del compartimento del depésito de polvo
(i Filtro fino
Filtro previo

@ Boquilla para suelos motorizada con rodillo de cepi-
llo universal e iluminacién LED

Tubo de aspiracién

Boquilla para ranuras

Cepillo para muebles

@ Boquilla para acolchado

@2 Soporte mural

@3) Soporte para accesorios
Cargador (tipo C)

@5 Cable de carga (tipo C)

@8 ** Filtro fino

@ ** Manguera de prolongacion flexible
** Tubo de aspiracion plegable
@9 ** Minitobera turbo

** opcional

Montaje del soporte mural

El alcance del suministro incluye un soporte mural, asi
como tornillos y tacos para un almacenaje correcto de
la aspiradora.

Nota

Montar el soporte mural con los tornillos y tacos sumi-
nistrados en un lugar adecuado.

Para un almacenaje seguro del equipo, el tornillo de fi-
Jjacioén superior debe colocarse como minimo a 1,0 m
del suelo.

Figura E

CUIDADO

Darios materiales por un montaje defectuoso

Un montaje incorrecto puede dafiar tanto al equipo co-
mo al recubrimiento del suelo si se cae.

Utilizar herramientas de montaje adecuadas para el
montaje en la pared.

Tenga en cuenta el peso del equipo y la capacidad de
carga del emplazamiento a la hora de seleccionar los
elementos de fijacion.

&N ADVERTENCIA

Riesgo de choques eléctricos y de lesiones
Asegurese de que no haya cables eléctricos, tuberias
de agua o gas en la pared alrededor del area de mon-
taje.

Nota

El soporte de pared también se puede utilizar para
guardar la boquilla para muebles 2 en 1y la boquilla pa-
ra ranuras junto al equipo.

Figura F

Puesta en funcionamiento

Montaje de los accesorios
Nota
El accionamiento de la boquilla para suelos motorizada
también tiene lugar mediante su propio motor integrado
y, por lo tanto, siempre debe estar conectado directa-
mente al equipo manual o al tubo de aspiracioén para ga-
rantizar la alimentacioén de corriente.
Todos los demas accesorios también se pueden utilizar
directamente con el equipo manual o con el tubo de as-
p/raaon para aumentar el alcance.
Empuijar el tubo de aspiracion en la tubuladura de
aspiracion del depésito de polvo hasta que se escu-
che cémo se encastra.
® Presionar la tecla de desbloqueo y retirar el tubo de
aspiracion de la tubuladura de aspiracion.
Figura B
® Empujar la boquilla para suelos motorizada en el tu-
bo de aspiracion hasta que se escuche como en-
castra.
® Presionar la tecla de desbloqueo y retirar la boquilla
para suelos motorizada del tubo de aspiracion.
Figura C
® Empujar los accesorios, como la boquilla para ranu-
ras en la tubuladura de aspiracion del depdsito de
polvo o tubo de aspiracién hasta que se escuche
coémo encastra.
Figura D

Carga de la bateria
Nota
El equipo se suministra sin la bateria completamente
cargada. Cargue la bateria completamente antes de la
primera puesta en funcionamiento. Se deben tener en
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cuenta las instrucciones de seguridad adjuntas para el
aspirador con alimentacién por baterias.
Nota
Si se utiliza un conector USB (tipo C) o un cargador (no
incluido en el alcance del suministro del equipo) estan-
dar, el tiempo de carga puede diferir del especificado en
el manual de instrucciones, en funcién de la potencia.
1. Para cargar el equipo, se debe colocar en el soporte
mural incluido en el alcance del suministro.
Figura E
2. Insertar ambos conectores USB del cable de carga
en el puerto de carga del equipo y del cargador.
Enchufar el cargador a la toma de corriente.
El indicador LED de la bateria parpadea en color
verde durante el proceso de carga.
Figura G
3. Si el equipo se ha cargado por completo, el indica-
dor LED de la bateria se ilumina de forma fija en ver-
de durante 120 min. A continuacion, el LED se
apaga.
Retirar ambos conectores USB del cable de carga
del puerto de carga del equipo y del cargador.
Retirar el cargador de la toma de corriente.
Retirar el equipo del soporte mural.
Figura H
El equipo esta listo para el funcionamiento.

Servicio

Indicador LED
Las siguientes tablas describen el significado de los in-
dicadores LED.
Indicador LED del interruptor de encendido/apaga-
do:
Figura |
FiguraJ

LED Descripcion

EI LED se enciende de for-|El equipo esta conectado.
ma fija en verde.

EILED no se ilumina. El equipo esta desconecta-

do.

LED

Descripcion

EI LED parpadea en rojo a
intervalos cortos (30 seg./
120 veces).

El equipo muestra un men-

saje de fallo, por ejemplo:

e Obstruccion de la bo-
quilla para suelos y/o
del canal de aspira-
cion.

e La bateria o el equipo
estan sobrecalentados
o mal refrigerados.

Indicador LED en el asa:
Figura K

LED

Descripcion

EI LED se ilumina de ama-
rillo a azul.

El equipo se conecta.

EI LED se ilumina de ver-
de/azul/amarillo a amarillo.

El equipo se desconecta.

EI LED se ilumina en ver-
de.

El equipo esta encendido y
en modo Eco.

EI LED se ilumina en ama-
rillo.

El equipo esta encendido y
en modo "boost".

EI LED se ilumina en azul
como color de salida.

El equipo esta encendido y
en modo automatico.

De azul claro a morado.

No se detecta suciedad o
se detecta poca.

De azul oscuro a morado.

Mucha suciedad detecta-
da.

EI LED parpadea en verde.

La bateria se esta cargan-
do/la capacidad de la bate-
ria es baja.

EI LED no se ilumina.

La bateria esta totalmente
cargada.

EI LED parpadea en rojo a
intervalos cortos.

El equipo muestra un men-
saje de fallo.

Aspiracion

CUIDADO

EI LED parpadea en verde
cuando el equipo esta en-
cendido.

Capacidad de la bateria al
10 % aproximadamente.
Duracion aprox. 2 minutos.

EI LED se enciende de for-
ma fija en rojo.

Capacidad de la bateria
baja, menos del 5 %.
Duracion aprox. 1 minuto.

EI LED parpadea en verde.

La bateria se esta cargan-
do.

Equipo en el cargador:

EI LED se enciende de for-
ma fija en verde durante
120 min.

A continuacion, el LED se
apaga.

Nota

Si el equipo se retira del
cargador inmediatamente
después de la carga, el
LED se apaga antes.

La bateria esta totalmente
cargada.

Darios en el equipo

Si los filtros o el depésito de polvo no estan colocados

0 no estan colocados correctamente, el equipo puede

no funcionar correctamente o resultar dafiado.

Utilizar el equipo solo si todos los filtros y el depésito de

polvo estan colocados correctamente.

Deben sustituirse los filtros defectuosos y los que ya no

puedan limpiarse.

1. Montar los accesorios deseados, véase el capitulo
Montaje de los accesorios.

2. Conectar el equipo:
® Pulsar el interruptor on/off.

Figura |

3. En caso necesario, utilizar la tecla "+ / -" del campo
de control para ajustar la potencia de aspiracion.

Nota

El equipo dispone de 3 potencias de aspiracion:

1 Modo Eco: Para limpiar pequefias cantidades de
polvo.

2 Modo automatico: Para la limpieza diaria. El equipo
regula automaticamente la potencia en funcién del
nivel de contaminacion.

3 Modo Boost: Maxima potencia para una limpieza de
alto rendimiento (con este ajuste de potencia de as-
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piracion, la bateria se descarga mas rapidamente
que con otros ajustes).

Nota

Cuando se enciende el equipo, la potencia de aspira-

cién esta siempre en modo automatico (nivel 2).
Figura J

Cambio de accesorios

Para cambiar accesorios, véase el capitulo Montaje de
los accesorios

Finalizacion del servicio
1 Desconectar el equipo.
e Pulsar el interruptor on/off.
Figural

CUIDADO

Danios en el equipo

Si el filtro previo y el filtro fino no se limpian reqularmen-

te después de aspirar o no se vacia el depésito de pol-

vo, la potencia de aspiracién se deteriorara y el equipo
puede averiarse.

Limpiar el filtro previo y el filtro fino al menos una vez a

la semana.

Vaciar el depésito de polvo a mas tardar cuando se al-

cance la marca "MAX".

2 Retirar el tubo de aspiracion o los accesorios.

3 Vaciar el depésito de polvo.

e Pulse la tecla de desbloqueo. Se abre la chapa-
leta del deposito de polvo.

e Vaciar el depdsito de polvo en un cubo de basu-
ra.

Figura L

4 Para cerrar, empujar la chapaleta del depdsito de
polvo hacia arriba hasta que encastre de forma au-
dible.

5 Limpiar el filtro previo y el filtro fino, véase el capitu-
lo Limpieza del filtro previo, el filtro fino y el depdsito
de polvo

6 Fijar el equipo al soporte mural.

Figura E

7 Guardar los accesorios en el soporte mural.
Figura F

8 Para cargar el equipo, véase el capitulo Carga de la
bateria

Informacion general para el usuario

® En el embalaje del equipo se muestra qué acceso-
rios estan incluidos en el alcance del suministro.

® Probar los accesorios en una zona poco visible an-
tes de usarlos en una zona sensible.

® Seguir las indicaciones de limpieza del fabricante.

® Conectar la boquilla motorizada al tubo de aspira-
cién o al equipo manual.

® Conectar también los otros accesorios, como la bo-
quilla para ranuras, al equipo manual o desplazarlos
directamente sobre el tubo de aspiracion para au-
mentar el alcance.

Bogquilla para suelos multifuncion
motorizada

Ideal para suelos duros y alfombras.
La boquilla para suelos motorizada elimina la suciedad
adherida a las fibras de la alfombra de forma especial-
mente eficaz.
La articulacién giratoria de 180 grados y la iluminacién
LED garantizan una maniobrabilidad éptima y una bue-
na visibilidad en los rincones oscuros.

Boquilla para ranuras
Para bordes, juntas, radiadores y zonas de dificil acce-
so.

Cepillo para muebles
Para una limpieza suave y profunda de muebles y su-
perficies delicadas, quitar el polvo de libros, rejillas de
ventilacion de automoviles, etc.

Boquilla para acolchado

Para la limpieza de superficies textiles como sofas, si-
llones, colchones, asientos de automoviles, etc.

Soporte para accesorios
Para un almacenamiento practico y un acceso rapido a
las boquillas manuales.
Fijar el portaaccesorios al tubo de aspiracién y colocar
los accesorios (por ejemplo, la boquilla para ranuras).
Figura F

Manguera de prolongacion flexible
Gracias a la prolongacion y la flexibilidad, se puede ac-
ceder a zonas de dificil acceso, como las del interior de
los vehiculos.

Tubo de aspiracién plegable
La articulacion flexible permite limpiar debajo de los
muebles y en lugares de dificil acceso.
La funcion de plegado se activa pulsando la tecla de
desbloqueo situada en la parte trasera del tubo de as-
piracion.

Minitobera turbo

Garantiza la eliminacion eficaz del pelo de las mascotas
y de las particulas de polvo de los muebles tapizados,
los colchones u otras superficies blandas. Incluso los
pelos mas finos quedan atrapados en el cepillo redondo
giratorio.

La bateria se ha testeado conforme a las normativas re-
levantes para el transporte internacional y pueden
transportarse/enviarse.

Almacenamiento

CUIDADO

Humedad y calor

Peligro de dafios

Guarde las baterias unicamente en espacios interiores
secos en los que la humedad del aire esté por debajo

de los 20 °C.

La pantalla de la bateria indica el estado de carga ac-

tual durante el almacenamiento.

Cuidado y mantenimiento

Limpieza del filtro previo, el filtro fino y el
depésito de polvo

CUIDADO

Danos en el equipo

Si el filtro previo y el filtro fino no se limpian reqularmen-
te después de aspirar o no se vacia el depésito de pol-
vo, la potencia de aspiracion se deteriorara y el equipo
puede averiarse.

Limpiar el filtro previo y el filtro fino al menos una vez a
la semana.

Vaciar el depésito de polvo a mas tardar cuando se al-
cance la marca "MAX".
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CUIDADO
Peligro de cortocircuito
El depésito de polvo contiene componentes eléctricos.
No sumergir el depésito de polvo, el filtro previo ni el fil-
tro fino en agua y no los limpie con un pafio humedo.
Figura P
Nota
Sustituir el filtro fino si esté visiblemente dafiado o cada
6 meses.
Nota
El depésito de polvo debe estar vacio antes de la lim-
pieza.
1 Desconectar el equipo:
e Pulsar el interruptor on/off.
Figura |
2 Retirar el depdsito de polvo:
e Pulsar la tecla de desbloqueo del depésito de
polvo y desbloquearlo y extraerlo girando en la
direccién del simbolo "cerrojo abierto".

CUIDADO

Danios en el equipo

Si el equipo se gira 180 grados para la limpieza del filtro
(filtro fino hacia arriba), el polvo fino puede caer en la
zona del motor y dafar el equipo.

Mantener siempre el equipo hacia abajo cuando se lim-
pie o retire el filtro fino.

Figura M

Figura N

3 Retirar el filtro fino y el filtro previo:

o Desbloquear el filtro fino girandolo en sentido an-
tihorario y retirarlo.

e Pulsar la tecla de desbloqueo para abrir la cha-
paleta del depésito de polvo. Tirar del filtro previo
hacia abajo y extraerlo del depdsito de polvo.

Figura O

4 Limpieza del deposito de polvo, del filtro previo y del
filtro fino.

e Los hilos o pelos enredados en el filtro previo
pueden cortarse cuidadosamente con unas tije-
ras.

e Tirar con cuidado el filtro previo y el filtro fino en
una papelera.

Figura Q

e Limpiar el depdsito de polvo con un pafio.

e Si es necesario, limpiar cuidadosamente el filtro
previo y el filtro fino con un pafio suave o un ce-
pillo.

Figura R

5 Fijar el filtro fino al equipo.
e Comprobar que la posicion sea la correcta.
6 Insertar el filtro previo en el depésito de polvo.
e Comprobar que la posicion sea la correcta.
7 Fijar el depésito de polvo:

e Colocar el depésito de polvo sobre el equipo y gi-
rarlo en la direccion del simbolo "Cerrojo cerra-
do". Comprobar que la posicion sea la correcta.

Limpieza del filtro de aire de salida

CUIDADO

Peligro de cortocircuito

El cabezal del equipo contiene componentes eléctricos.
No sumergir el filtro de aire de salida en agua y no lim-
piarlo con un pafio himedo.

Nota

El filtro de aire de salida garantiza un aire de soplado
puro.

e Limpiar el filtro de aire de salida si esta visiblemente
sucio.

e Sustituir el filtro de aire de salida si esta visiblemen-
te dafiado o cada 6 meses.

1 Desconectar el equipo:
e Pulsar el interruptor on/off.
Figural

2 Retirar el filtro de aire de salida:

e Desenroscar y retirar la cubierta del filtro de aire
de salida del equipo.

e Retirar el filtro de aire de salida de la cubierta.

Figura S

3 Limpiar el filtro de aire de salida:

e Retirar con cuidado el filtro de aire de salida o, si
esta muy sucio, limpiarlo cuidadosamente junto
con la cubierta utilizando un pafio suave o un ce-
pillo.

e FiguraT

4 Sustituir el filtro de aire de salida:

o Fijar el filtro de aire de salida y la cubierta entre
si y atornillarlos al cabezal del equipo. Compro-
bar que la posicion sea la correcta.

Limpieza de la boquilla para suelos
motorizada
1. Desconectar el equipo.
® Pulsar el interruptor on/off.
Figura |
Quitar los accesorios.

2.

CUIDADO

Peligro de cortocircuito

La boquilla para suelos motorizada contiene compo-
nentes eléctricos

No sumergir la boquilla para suelos motorizada en agua
ni limpiarla con un pafio himedo.

3. Limpiar la boquilla para suelos motorizada.

a Deslizar la tecla de desbloqueo en la direccion
del simbolo "Cerrojo abierto" y extraer el rodillo
del cepillo.

Figura U

b Eliminar la suciedad con un cepillo, por ejemplo.
Los hilos o pelos enredados pueden cortarse cui-
dadosamente con unas tijeras.

¢ Limpiar con cuidado la abertura del cepillo con un
pafio o un cepillo suave.

FiguraV

d Colocar el rodillo del cepillo en la apertura del ce-
pillo, presionarlo hacia abajo hasta que encastre.
Comprobar que la posicién sea la correcta.
Figura W

Limpieza de la minitobera turbo

1. Desconectar el equipo.
® Pulsar el interruptor ON/OFF.

Figural
2. Retirar la minitobera turbo.
CUIDADO

Peligro de cortocircuito

La minitobera turbo contiene componentes de construc-
cién.

No sumergir la minitobera turbo en agua ni limpiarla en
humedo.

3. Limpiar la minitobera turbo.

a Desbloquear el rodillo de cepillos introduciendo
lateralmente la cubierta del rodillo de cepillos y, a
continuacion, tirar del rodillo de cepillos hacia
abajo.
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Figura X

b Eliminar los residuos con un cepillo, por ejemplo.
Los hilos o pelos enredados pueden cortarse cui-
dadosamente con unas tijeras.

¢ Limpiar con cuidado la abertura del cepillo con un
pafo o un cepillo suave.
FiguraY

d Insertar lateralmente el rodillo de cepillos en la
carcasa formando un ligero angulo y, a continua-
cion, presionar hacia arriba hasta que la cubierta
encaje en su sitio.
Figura Z

Retirar la bateria

CUIDADO

Peligro de lesiones

Las fugas en las baterias pueden provocar lesiones.

No permita que las baterias con fugas entren en contac-

to con los ojos o las mucosas.

Nota

Las baterias de iones de litio integradas contienen sus-

tancias que pueden ser perjudiciales para el medio am-

biente. Antes de proceder al desguace, las baterias

recargables deben retirarse del equipo y llevarse a un

punto de recogida de baterias.

Retirar la bateria solo cuando esté completamente va-

cia. La bateria no debe entrar en contacto con metales.

1. Desconectar el equipo de la estacion de carga.

2. Dejar que el equipo funcione hasta que se detenga
y no pueda volver a encenderse.

3. Retirar el deposito de polvo del equipo.
Figura M

4. Utilizar un destornillador para aflojar los 3 tornillos
de la parte interior del equipo y retirar la cubierta.
Figura AA

5. Con unos alicates adecuados, tirar de los 3 contac-
tos hacia arriba y desconectarlos.

6. Retirar la bateria del equipo con la lengleta.
Figura AB

7. Eliminar las baterias de conformidad con las dispo-
siciones vigentes.

Nota

Encontrara las piezas de recambio en la pagina web lo-

cal de KARCHER, véase también el capitulo Acceso-

rios y repuestos.

Nota

Siempre que no se describa lo contrario, el montaje se

realizara en el orden inverso.

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-

den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En

caso de duda o fallos no mencionados aqui, péngase

en contacto con el servicio de posventa.

El equipo no se pone en marcha

La bateria esta vacia.

® Cargar la bateria.

El equipo no aspira

El filtro fino no se ha insertado o no se ha insertado co-

rrectamente.

® Colocar el filtro fino.

® Comprobar la colocacion correcta del filtro fino.

No se carga la bateria

El conector de carga/conector de red no esta conectado

correctamente.

® Conectar correctamente el conector de carga/co-
nector de red.

El enchufe esta defectuoso.

® Comprobar que el enchufe funcione.

Se esta utilizando el cargador incorrecto

® Comprobar que se esté utilizando el cargador co-
rrecto.

El tiempo de carga se ha modificado

Uso de un cable USB (tipo C) o cargador no incluido en

el alcance del suministro.

® Para un tiempo de carga especificado, utilizar el ca-
ble USB (tipo C)/cargador incluido en el alcance del
suministro.

El LED parpadea en rojo a intervalos cortos/el equi-

po se para durante el funcionamiento/el equipo tie-

ne poca potencia de aspiracion

Los accesorios, la abertura de aspiracion del depésito

de polvo o los tubos de aspiracion estan bloqueados.

® Eliminar el bloqueo/la obstruccién con un elemento
adecuado.

La bateria o el equipo estan sobrecalentados o mal re-

frigerados.

® Desconectar el equipo y desenchufarlo del suminis-
tro de corriente.

® Esperar hasta que la temperatura de la bateria/del
equipo vuelva a estar dentro del rango normal.

El depésito de polvo esta lleno.

® Vaciar el depésito de polvo.

Los filtros estan sucios.

® Limpiar los filtros.

El cilindro de cepillos esta bloqueado.

® Eliminar la causa del bloqueo.

El filtro fino se ensucia/empolva rapidamente

No se utilizé el filtro previo.

® Colocar el filtro previo.

No se puede insertar el depdsito de polvo.

La unidad filtrante no estd completa.

® Comprobar si la unidad filtrante (filtro previo y filtro
fino) esta completa.

Ruido anormal del motor

Los accesorios, la abertura de aspiracion del depésito

de polvo o los tubos de aspiracién estan bloqueados.

® Eliminar la obstruccién con un elemento adecuado.

Datos técnicos

Conexion eléctrica

Tension del cargador \% 21.6

Potencia nominal w 300

Tipo de bateria Li-ION

Cargador USB-C

Modelo HX20WPD-C001-

AG

Tension nominal del cargador \% 100 -
240

Frecuencia Hz 50 - 60

Tiempo de carga cuando la bate- min 240

ria estd completamente descarga-

da

Clase de proteccion @ 1l

Datos de potencia del equipo

Contenido del Contenedor | 0,4
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Tiempo de servicio con cargador min 45/*20/
de baterias cargado con boquilla 10
para suelos Eco/Auto/Boost

Intensidad acustica L, dB(A) <78
Peso y dimensiones
Peso (sin accesorios) kg <24

* Dependiendo del nivel de contaminacion.
Reservado el derecho de realizar modificaciones técni-
cas.

Indicagbes gerais 35

Utilizagao prevista 35
Protecdo do meio ambiente 35
Acessorios e pegas sobressalentes 35
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Dados tECNICOS ........ueevieeiicieeieee s 40
Indicagoes gerais
Antes da primeira utilizagéo do aparelho
A -l leia 0 manual de instrugdes original e os
avisos de seguranga que 0 acompa-
nham. Proceda em conformidade.

Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagéo
futura.

Utilizagao prevista

e Utilize o aparelho exclusivamente na habitagéo pri-

vada.

O aparelho destina-se exclusivamente a limpeza de

bases secas

Casos de utilizagéo fora dos fins previstos:

— Aspirar pessoas, animais, plantas ou pecas de
vestuario do corpo.

— Aspirar agua ou outros liquidos.

— Aspirar cinzas incandescentes, carvao, cigarros
ou outras substancias combustiveis ou facilmen-
te inflamaveis.

— A utilizagéo na proximidade de substancias ex-
plosivas ou altamente inflamaveis.

Protecdo do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.

Os aparelhos elétricos e eletrénicos contém ma-

teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou

6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-

rada, podem representar um potencial perigo para a
sauide humana e para o ambiente. Estes componentes
s30 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Acessorios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Em cada pais sé&o validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da Karcher.

Simbolos no aparelh

Existe um autocolante no pré-filtro do aparelho que
descreve a forma de limpar/substituir o pré-filtro e o fil-
tro fino:

1 Retirar o pré-filtro e o filtro fino do aparelho. O apa-
relho ndo deve ser virado ao contrario durante este
processo.

2 Limpar o pré-filtro e o filtro fino uma vez por sema-
na sem adicionar agua’humidade.

3 Substituir o filtro fino de 6 em 6 meses por um novo
filtro fino.

Ver mais descrigdes no capitulo Limpar o pré-filtro,
o filtro fino e o depésito de p6

N ATEN CAO e Carregue o aparelho apenas
com o carregador original HX20WPD-C001-AG forneci-
do ou com um carregador aprovado pela KARCHER.

:D_

—C HX20WPD-C001-AG
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Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessorios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Descrigao do aparelho

O volume do fornecimento do aparelho (dependente do
modelo) esta indicado na embalagem. O presente ma-
nual de instrugdes descreve todas as opgdes possiveis.
Figuras, ver pagina de graficos.

Figura A

@ Painel de comando com:
@ Interruptor Ligar/Desligar
@ Luz de controlo LED da bateria

@ Teclas de regulagéo da poténcia de aspiragao (3 ni-
veis)

@ Luz de controlo LED do modo de aspiragdo / potén-
cia de aspiragao

(&) Punho

@ Ligagao de carregamento para ficha USB (tipo C)
Bateria incorporada

@ Cobertura do filtro do ar de exaust&o

Tecla de libertagdo do depdsito de pd

@ Suporte de aspiragao do depdsito de pd

(12 Deposito de po

@ Tecla de desbloqueio da tampa de cobertura do de-
pésito de p6

Tampa de cobertura do depdsito de p6
@ Filtro fino
Pré-filtro

@ Bocal para pavimentos motorizado com rolo de es-
cova universal e iluminagéo LED

Tubo de aspiragao

Bocal para juntas

Escova para méveis

@ Bocal para estofados

@2 Suporte de parede

@ Suporte de acessorios
Carregador (tipo C)

@ Cabo de carregamento (tipo C)
** Filtro fino

@ ** Mangueira de extensao flexivel
** Tubo de aspiragdo dobravel
@9 ** Bocal Mini Turbo

** opcional

Montar o suporte de parede

O volume do fornecimento inclui um suporte de parede,
bem como parafusos e buchas para o armazenamento
organizado do aspirador.

Aviso

Montar o suporte de parede num local apropriado, utili-
zando os parafusos e buchas fornecidos.

Para o armazenamento seguro do aparelho, a fixagdo
aparafusada superior devera ser colocada a 1,0 m do
chéo.

Figura E

ADVERTENCIA

Danos materiais devido a montagem incorrecta

A montagem incorrecta podera danificar o aparelho e o
pavimento caso caia.

Utilize uma ferramenta de montagem adequada para a
montagem na parede.

Considere o peso do aparelho e a capacidade de carga
do local de colocagé@o, para seleccionar os elementos
de fixagéo.

AN ATENCAO

Perigo de choque eléctrico e de ferimentos
Certifique-se de que ndo haja cabos eléctricos, tubos
de agua ou de gas na parede ao redor da area de mon-
tagem.

Aviso

O suporte de parede também pode ser utilizado para
guardar o bocal para méveis 2 em 1 e o bocal para jun-
tas ao lado do aparelho.

Figura F

Colocagdo em funcionamento

Montar acessoérios
Aviso
O bocal para pavimentos motorizado também é aciona-
do por um motor integrado préprio e devera, assim, es-
tar sempre diretamente ligado ao aparelho manual ou
ao tubo de aspiragao, para assegurar a alimentagdo
elétrica.
Todas as outras pegas de acessério também podem
ser utilizadas directamente com o aparelho manual ou
com o tubo de aspiragdo para aumentar o alcance.
® Colocar o tubo de aspiragdo no suporte de aspira-
¢ao do depdsito de po, até que encaixe de modo au-
divel.
® Premir a tecla de desbloqueio e retirar o tubo de as-
piracéo do suporte de aspiragdo.
Figura B
® Colocar o bocal para pavimentos motorizado no tu-
bo de aspiragao, até que encaixe de modo audivel.
® Premir a tecla de desbloqueio e retirar o bocal para
pavimentos motorizado do tubo de aspiragao.
Figura C
® Empurrar o acessorio, como, p. ex., o bocal para
juntas, no suporte de aspiragéo do depdsito de po
ou tubo de aspiragao, até que encaixe de modo au-
divel.
Figura D

Carregar bateria
Aviso
O aparelho é fornecido sem a bateria completamente
carregada. Carregue a bateria completamente antes do
primeiro arranque. Observe os avisos de seguranga for-
necidos relativos ao aspirador com bateria.
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Aviso
Em caso de utilizagdo de uma ficha USB (tipo C) ou um
carregador disponivel no mercado (ndo fornecido com
o aparelho), o tempo de carregamento pode ser dife-
rente do especificado no manual de instrugées, depen-
dendo da poténcia.
1. Para carregar o aparelho, fixe-o no suporte de pare-
de incluido no volume do fornecimento.
Figura E
2. Inserir ambas as fichas USB do cabo de carrega-
mento na porta de carregamento do aparelho e do
carregador.
Ligar o carregador a tomada.
O indicador LED da bateria pisca a verde durante o
processo de carregamento.
Figura G
3. Quando o aparelho estiver totalmente carregado, o
indicador LED da bateria acende continuamente a
verde durante 120 minutos. Em seguida, o LED
apaga-se.
Retirar ambas as fichas USB do cabo de carrega-
mento da porta de carregamento do aparelho e do
carregador.
Retirar o carregador da tomada.
Retirar o aparelho do suporte de parede.
Figura H
O aparelho esta operacional.

Indicagao LED
As tabelas seguintes descrevem os significados das in-
dicacdes LED.
Indicagao LED no interruptor de ligar/desligar:
Figura |
FiguraJ

LED

O LED acende continua-
mente a verde.

O LED néo acende.

Descrigao
O aparelho esta ligado.

O aparelho esta desligado.

O LED pisca a verde quan-|Capacidade da bateria a
do o aparelho esta ligado. |cerca de 10%.

Tempo de funcionamento
de cerca de 2 minutos.

LED

Descricao

O LED pisca a vermelho
em intervalos curtos (30
seg. / 120 vezes).

O aparelho apresenta uma
mensagem de erro, por
exemplo:

e Bloqgueio do bocal para
pavimentos e/ou do ca-
nal de aspiragéo.

e A bateria/o aparelho
sobreaqueceu ou su-

barrefeceu.
Ecra LED no punho:
Figura K
LED Descricao

O LED muda de amarelo
para azul.

O aparelho é ligado.

O LED muda de verde/
azul/amarelo para amare-
lo.

O aparelho é desligado.

O LED acende a verde.

O aparelho esta ligado e
encontra-se no modo Eco.

O LED acende a amarelo.

O aparelho esta ligado e
encontra-se no modo
Boost.

O LED acende inicialmen-
te em azul.

O aparelho esta ligado e
encontra-se no modo Auto.

Azul-claro a roxo.

Pouca ou nenhuma sujida-
de detetada.

Azul-escuro a roxo.

Muita sujidade detetada.

LED pisca a verde.

A bateria esta a carregar /
a capacidade da bateria é
baixa.

O LED n&o acende.

A bateria esta completa-
mente carregada.

O LED pisca a vermelho
em intervalos curtos.

O aparelho apresenta uma
mensagem de erro.

Aspirar

ADVERTENCIA

Danos no aparelho

O LED acende continua-
mente a vermelho.

Capacidade da bateria bai-
xa, menos de 5%.

Tempo de funcionamento
de cerca de 1 minuto.

LED pisca a verde.

A bateria esta a carregar.

Aparelho colocado no car-
regador:

LED acende continuamen-
te a verde durante 120 mi-
nutos.

Em seguida, o LED apaga-
se.

Aviso

Se o aparelho for retirado
do carregador imediata-
mente apds o carregamen-
to, o LED apaga-se mais
cedo.

A bateria estd completa-
mente carregada.

Se os filtros ou o depdsito de pé ndo estiverem coloca-

dos ou néo estiverem colocados corretamente, o apa-

relho pode ndo funcionar corretamente ou pode ficar

danificado.

Apenas utilize o aparelho se todos os filtros e o deposito

de po estiverem corretamente inseridos.

Filtros defeituosos e filtros que ja ndo possam ser lim-

pos devem ser substituidos.

1. Montar os acessorios pretendidos, consultar o capi-
tulo Montar acessoérios.

2. Ligar o aparelho:
® Premir o interruptor Ligar/Desligar.
Figural

3. Se necessario, utilizar a tecla "+ / -" no painel de co-
mando para definir a poténcia de aspiragéo.

Aviso

O aparelho dispbe de 3 poténcias de aspiragéo.

1 Modo Eco: Para limpar pequenas quantidades de
po.

2 Modo automaético: Para a limpeza diaria. O aparelho
regula automaticamente a poténcia em fungao do
grau de sujidade.
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3 Modo Boost: Poténcia maxima para uma limpeza de
alto desempenho (com esta definicao de poténcia
de aspiragdo, a bateria descarrega-se mais rapida-
mente do que com outras definigées).

Aviso

Ao ligar o aparelho, a poténcia de aspiragdo esta sem-

pre no modo automatico (nivel 2).

Figura J

Substituir acessorios

Substituir acessorios, consultar o capitulo Montar
acessorios

Terminar a operagao
1 Desligar o aparelho.
e Premir o interruptor Ligar/Desligar.
Figura |

ADVERTENCIA

Danos no aparelho

Se o pré-filtro e o filtro fino ndo forem limpos regular-

mente apos a aspiragdo ou se o depdsito de pé ndo for

esvaziado, o poder de aspiragdo deteriora-se e o apa-

relho pode avariar-se.

Limpe o pré-filtro e o filtro fino pelo menos uma vez por

semana.

Esvazie o depésito de p6 o mais tardar quando a marca

“MAX” for atingida.

2 Retirar o tubo de aspiracdo ou os acessorios.

3 Esvaziar o depésito de pé.
e Premir a tecla de desbloqueio. A tampa do depo-

sito de po abre-se.

e Esvaziar o deposito de pd para um balde do lixo.
Figura L

4 Para fechar, empurrar a tampa do depésito de p6
para cima até encaixar no lugar.

5 Limpar o pré-filtro e o filtro fino, ver capitulo Limpar
o pré-filtro, o filtro fino e o depdsito de po.

6 Fixar o aparelho ao suporte de parede.
Figura E

7 Guardar os acessorios no suporte de parede.
Figura F

8 Carregar o aparelho, consultar o capitulo Carregar
bateria.

Instrugoes de utilizagao gerais

® A embalagem do aparelho mostra quais os acesso-
rios que estdo incluidos no volume do fornecimento.

® Testar os acessorios num local discreto, antes de
utiliza-los num local sensivel.

® Observar as instrugdes de limpeza do fabricante.

® Ligar os bocais motorizados ao tubo de aspiragéo
ou ao aparelho manual.

® Ligar também os outros acessoérios, por exemplo, o
bocal para juntas, ao aparelho de méo ou coloca-los
diretamente no tubo de aspiracédo para aumentar o
alcance.

Bocal multifung6es motorizado para
pavimentos

Ideal para pavimentos duros e tapetes.

O bocal para pavimentos motorizado remove com par-
ticular eficacia a sujidade presa nas fibras dos tapetes.
A articulacdo rotativa de 180 graus e a iluminagéo LED
garantem uma étima manobrabilidade e uma boa visibi-
lidade em cantos escuros.

Bocal para juntas
Para bordas, juntas, radiadores e areas de dificil aces-
SO.

Escova para moéveis
Para a limpeza suave e profunda de méveis e superfi-
cies sensiveis, remogao de po de livros, saidas de ven-
tilagdo no automovel, etc.

Bocal para estofados

Para limpar superficies téxteis, tais como sofas, poltro-
nas, colchdes, assentos de automdveis, etc.

Suporte para acessorios
Para uma arrumacgao pratica e um acesso rapido aos
bocais manuais.
Fixar o suporte para acessorios no tubo de aspiragéo e
fixar os acessorios (por exemplo, bocal para juntas).
Figura F

Mangueira de extensao flexivel
Gracas a extenséo e a flexibilidade, é possivel alcangar
e limpar zonas de dificil acesso, como, p. ex., num au-
tomovel.

Tubo de aspiracao dobravel
A articulagao flexivel permite limpar debaixo dos moé-
veis e em locais de dificil acesso.
A fungéo de dobragem ¢ ativada pressionando o botdo
de desbloqueio, localizado na parte traseira do tubo de
aspiragéo.

Bocal Mini Turbo
Garante a remogao eficiente de pelos de animais de es-
timacé&o e particulas de p6 de méveis estofados, col-
chdes ou outras superficies macias. Mesmo os pelos
mais finos séo capturados pela escova circular rotativa.

A bateria deve ser verificada e transportada / remetida
em conformidade com as respectivas prescricdes em
matéria de transporte.

Armazenamento

ADVERTENCIA

Humidade e calor

Perigo de danos

Armazene o conjunto da bateria apenas em interiores
secos com humidade do ar reduzida e abaixo dos 20°C.
O display do conjunto da bateria apresenta o estado de
carga actual durante o armazenamento.

Conservagao e manutengao

Limpar o pré-filtro, o filtro fino e o depdsito
de po

ADVERTENCIA

Danos no aparelho

Se o pré-filtro e o filtro fino ndo forem limpos regular-
mente apos a aspiragdo ou se o deposito de pé nao for
esvaziado, o poder de aspiragdo deteriora-se e o apa-
relho pode avariar-se.

Limpe o pré-filtro e o filtro fino pelo menos uma vez por
semana.

Esvazie o depésito de p6 o mais tardar quando a marca
“MAX” for atingida.
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ADVERTENCIA
Perigo de curto-circuito
O depésito de pé contém componentes elétricos.
N&o mergulhar o depésito de po, o pré-filtro e o filtro fino
em agua e néo limpar com um pano humido.
Figura P
Aviso
Substituir o filtro fino se estiver visivelmente danificado
ou de 6 em 6 meses.
Aviso
O depdsito de p6 deve estar vazio antes da limpeza.
1 Desligar o aparelho:
e Premir o interruptor Ligar/Desligar.
Figural
2 Retirar o depésito de po:
e Premir a tecla de desbloqueio no depdsito de pd
e desbloquear e retirar rodando na diregéo do
simbolo "Fecho aberto".

ADVERTENCIA

Danos no aparelho

Se o aparelho for rodado 180 graus para a limpeza do
filtro (filtro fino virado para cima), o pé fino pode cair na
zona do motor e danificar o aparelho.

Segurar sempre o aparelho para baixo durante a limpe-
za/remogéo do filtro fino.

Figura M

Figura N

3 Retirar o filtro fino e o pré-filtro:

e Desbloquear e retirar o filtro fino rodando-o no
sentido contrario ao dos ponteiros do reldgio.

e Premir a tecla de desbloqueio para abrir a tampa
do depdsito de p6. Puxar o pré-filtro para baixo e
retira-lo do depdsito de pé.

Figura O

4 Limpeza do depésito de pd, do pré-filtro e do filtro fi-
no.

e Quaisquer fios ou cabelos emaranhados no pré-
filtro podem ser cuidadosamente cortados com
uma tesoura.

e Sacudir cuidadosamente o pré-filtro e o filtro fino
num caixote do lixo.

Figura Q

e Limpar o depdsito de p6 com um pano.

e Se necessario, limpar cuidadosamente o pré-fil-
tro e o filtro fino com um pano macio ou uma es-
cova.

Figura R

5 Fixar o filtro fino no aparelho.

e Verificar o assento correcto.

6 Introduzir o pré-filtro no depésito de pd.

e Verificar o assento correcto.

7 Fixar o depdsito de po:

e Colocar o dep6sito de pé no aparelho e roda-lo
no sentido do simbolo "Fecho fechado". Verificar
o assento correcto.

Limpar o filtro do ar de exaustao

ADVERTENCIA

Perigo de curto-circuito

A cabega do aparelho contém componentes elétricos.

Nao mergulhar o filtro do ar de exaustdo em agua e ndo

limpar com um pano humido.

Aviso

O filtro do ar de exaustdo garante que o ar expelido es-

teja limpo.

e Limpar o filtro do ar de exaustédo caso haja sujidade
visivel.

e Substituir o filtro do ar de exaustéo se estiver visi-
velmente danificado ou de 6 em 6 meses.

1 Desligar o aparelho:
e Premir o interruptor Ligar/Desligar.
Figura |

2 Retirar o filtro do ar de exaustéo:

e Desaparafusar e retirar a cobertura do filtro do ar
de exaustéo do aparelho.

e Retirar o filtro do ar de exaust&o da cobertura:

Figura S

3 Limpar o filtro do ar de exaustao:

e Retirar cuidadosamente o filtro do ar de exaustéo
ou, se estiver muito sujo, limpa-lo cuidadosa-
mente juntamente com a cobertura utilizando um
pano macio ou uma escova.

e FiguraT

4 Inserir o filtro do ar de exaustdo:

e Encaixar o filtro do ar de exaustdo e a cobertura
um no outro e aparafusa-los na cabega do apa-
relho. Verificar o assento correcto.

Limpar o bocal para pavimentos motorizado

1. Desligar o aparelho.
® Premir o interruptor Ligar/Desligar.

Figura |
2. Remover os acessorios.
ADVERTENCIA

Perigo de curto-circuito

O bocal para pavimentos motorizado contém compo-
nentes elétricos.

N&o mergulhar o bocal para pavimentos motorizado em
agua nem limpar com um pano humido.

3. Limpar o bocal para pavimentos motorizado.

a Fazer deslizar a tecla de desbloqueio na direcéo
do simbolo "Fecho aberto" e retirar o rolo da es-
cova.

Figura U

b Remover a sujidade, por exemplo, com uma es-
cova. Quaisquer fios ou cabelos emaranhados
podem ser cuidadosamente cortados com uma
tesoura.

¢ Limpar cuidadosamente a abertura da escova
€Om um pano ou uma escova macia.

FiguraV

d Inserir o rolo da escova na abertura da escova,
pressionar para baixo e deixar engatar. Verificar
o assento correcto.

Figura W

Limpar o Bocal Mini Turbo
1. Desligar o aparelho.
® Premir o interruptor Ligar/Desligar.
Figura |
Retirar o Bocal Mini Turbo.

ADVERTENCIA

Perigo de curto-circuito

O Bocal Mini Turbo contém componentes elétricos.
Nao mergulhar o Bocal Mini Turbo em agua nem limpa-
lo a humido.

3. Limpar o Bocal Mini Turbo.

a Desbloquear o rolo da escova empurrando a co-
bertura do rolo da escova para o lado e, em se-
guida, puxar o rolo da escova para baixo.
Figura X

b Remover os residuos, por exemplo, com uma es-
cova. Quaisquer fios ou cabelos emaranhados
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podem ser cuidadosamente cortados com uma
tesoura.

¢ Limpar cuidadosamente a abertura da escova
€COM um pano ou uma escova macia.
FiguraY

d Introduzir o rolo da escova na parte lateral da cai-
xa num ligeiro angulo e, em seguida, pressionar
para cima até a tampa encaixar no lugar.
Figura Z

Retirar a bateria

ADVERTENCIA
Perigo de ferimentos
As fugas de baterias podem causar ferimentos.
Nao permita que baterias com fugas entrem em contac-
to com os olhos ou as membranas mucosas.
Aviso
As baterias de ides de litio integradas contém substan-
cias que podem ser prejudiciais para o ambiente. As ba-
terias devem ser removidas do aparelho antes da sua
eliminag@o e entregues num local de recolha apropria-
do.
Retirar a bateria apenas quando esta estiver completa-
mente vazia. A bateria ndo deve entrar em contacto
com metal.
1. Desligar o aparelho da estagdo de carregamento.
2. Deixar o aparelho funcionar até parar e ndo poder
ser ligado novamente.
3. Retirar o depésito de pé do aparelho:
Figura M
4. Com uma chave de parafusos, desapertar os 3 pa-
rafusos situados no interior do aparelho e retirar a
cobertura.
Figura AA
5. Com um alicate adequado, puxe os 3 contactos pa-
ra cima e desligue-os.
6. Retirar a bateria do aparelho pela patilha.
Figura AB
7. Eliminar a bateria de acordo com as normas aplica-
veis.
Aviso
As pegas sobressalentes podem ser encontradas no si-
tio Web local da KARCHER, ver também o capitulo
Acessorios e pegas sobressalentes.
Aviso
Salvo indicagdo em contrario, a instalagéo é efetuada
pela ordem inversa.

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-

dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-

mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma

avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-

sisténcia técnica autorizado.

O aparelho ndo arranca

A bateria esta descarregada.

® Carregar bateria.

O aparelho nao aspira

O filtro fino néo foi inserido ou néo foi inserido correta-

mente.

® Colocar o filtro fino.

® Verificar se o filtro fino esta bem assente.

A bateria ndo é carregada

A ficha do carregador/ficha de rede n&o esta conectada

correctamente.

® Ligue correctamente a ficha do carregador/ficha de
rede.

A tomada esta com defeito.

® Verificar se a tomada funciona.

Esta a ser utilizado o carregador errado

® Verificar se o carregador correcto esta a ser utiliza-
do.

O tempo de carga esta alterado

Utilizagado de um cabo USB (tipo C) ou de um carrega-

dor fora do volume do fornecimento.

® Para um tempo de carregamento especificado, utili-
zar o cabo USB (tipo C) / carregador incluido no vo-
lume do fornecimento.

O LED pisca a vermelho em intervalos curtos / o

aparelho para durante a operagéo / o aparelho tem

pouca poténcia de aspiragao

Os acessorios, a abertura de aspiragao do deposito de

po ou os tubos de aspiragao estao obstruidos.

® Remover o bloqueio/entupimento com uma ferra-
menta adequada.

A bateria/o aparelho sobreaqueceu ou subarrefeceu.

® Desligar o aparelho e desliga-lo da corrente elétrica.

® Aguardar até que a temperatura da bateria/tempe-
ratura do aparelho voltar a estar dentro do intervalo
normal.

O depésito de po esta cheio.

® Esvaziar o dep6sito de pé.

Os filtros estéo sujos.

® Limpar o filtro.

O rolo de escova esta bloqueado.

® Remover os bloqueios.

O filtro fino fica rapidamente sujo/empoeirado

Nao foi inserido o pré-filtro.

® Inserir o pré-filtro

Nao é possivel inserir o depoésito de po.

A unidade de filtragem néo esta completa.

® \Verificar se a unidade de filtragem (pré-filtro e filtro
fino) esta completa.

Ruido anormal do motor

Os acessorios, a abertura de aspiragao do deposito de

pb ou os tubos de aspiracéo estédo obstruidos.

® Desobstruir com um meio auxiliar adequado.

Dados técnicos

Ligagdo eléctrica

Tenséao das baterias \% 21.6

Poténcia nominal W 300

Tipo de conjunto da bateria Li-ION

Carregador USB-C

Modelo HX20WPD-C001-

AG

Tens&o nominal do carregador 100 -
240

Frequéncia Hz 50 - 60

Tempo de carregamento coma  min 240

bateria completamente descarre-

gada

Classe de protecgao IEI 1l

Caracteristicas do aparelho

Conteldo do depdsito | 0,4
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Tempo de servigo com carrega- min 45/*20/
mento da bateria completo e com 10
bocal para pavimentos Eco/Auto/

Boost

Nivel de poténcia sonora Lyyp dB(A) <78
Medidas e pesos

Peso (sem acessorios) kg <24

* Consoante o grau de sujidade.
Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst
A |||| gebruikt, dient u deze originele ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen en deze in acht te
nemen.
Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-
de eigenaars.

Reglementair gebruik

e Gebruik het apparaat uitsluitend voor de privé-huis-

houding.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor het reinigen

van droge ondergronden

Als niet-reglementair gebruik geldt:

— Mensen, dieren, planten of kleding aan het li-
chaam afzuigen.

— Opzuigen van water of andere vloeistoffen.

— Opzuigen van gloeiende as, kolen, sigaretten of
andere ontvlambare of licht ontvlambare stoffen.

— Gebruik in de buurt van explosieve of licht ont-
vlambare stoffen.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.

Elektrische en elektronische apparaten bevatten

waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
= Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij

onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering

een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale Karcher-
website onder "Downloads".

Symbolen op het apparaat

Er zit een sticker op het voorfilter van het apparaat die
beschrijft hoe het voorfilter en het fijnfilter gereinigd/
vervangen moeten worden:

1 Het voorfilter en het fijnfilter uit het apparaat ne-
men. Het apparaat mag daarbij niet ondersteboven
worden gekeerd.

2 Het voor- en fijnfilter eenmaal per week reinigen
zonder toevoeging van water/vocht.

3 Het fijnfilter om de 6 maanden vervangen door een
nieuw fijnfilter.

Voor meer beschrijvingen, zie hoofdstuk Voorfilter,
fijnfilter en stofreservoir reinigen

Oplaadapparaat

AN WAARSCHUWING o Laad het apparaat

alleen op met het meegeleverde originele oplaadappa-
raat HX20WPD-C001-AG of met een door KARCHER
goedgekeurd oplaadapparaat.

:D_

—C HX20WPD-C001-AG
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Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken
op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Beschrijving apparaat

De leveringsomvang van het apparaat (afhankelijk van
het model) is op de verpakking afgebeeld. In deze ge-

bruiksaanwijzing worden alle mogelijke opties beschre-
ven.

Afbeeldingen, zie pagina met schema's.

Afbeelding A

@ Bedieningsveld voor:

(@) AanlUit-schakelaar

@ Led-controlelampje accu

@ Toetsen om zuigkracht in te stellen (3 niveaus)
@ Led-controlelampje voor zuigmodus / zuigkracht
(8) Handgreep

@ Oplaadaansiluiting voor USB-stekker (type C)
Ingebouwde accu

(9) Afdekking afvoerluchtfilter
Ontgrendelingsknop stofreservoir

@ Zuigaansluiting stofreservoir

(12 Stofreservoir

@ Ontgrendelingsknop stofreservoir-afdekklep
Afdekklep stofreservoir

@ Fijnfilter

Voorfilter

Gemotoriseerde vloersproeier met universele bor-
stelrol en ledverlichting

Zuigbuis
Voegensproeier
Meubelborstel

@1 Kussensproeier

@2) Wandhouder

@3) Toebehorenhouder
Oplaadapparaat (type C)
@5 Laadkabel (type C)

** Fijnfilter

@ ** Flexibele verlengslang
** Knikbare zuigbuis

@9 ** Mini-turbosproeier

** optioneel

Wandhouder monteren

De leveringsomvang omvat een wandhouder en
schroeven en pluggen voor het netjes opbergen van de
stofzuiger.

Instructie

Monteer de wandhouder op een geschikte plaats met
de meegeleverde schroeven en pluggen.

Voor een veilige opslag van het apparaat moet de bo-
venste schroefbevestiging op minstens 1,0 m van de
vloer worden geplaatst.

Afbeelding E

LET OP

Materiéle schade door onjuiste montage

Een onjuiste montage kan zowel het apparaat als de
vloer beschadigen, als het valt.

Gebruik geschikt montagegereedschap voor wandmon-
tage.

Houd bij het selecteren van bevestigingselementen re-
kening met het gewicht van het apparaat en het draag-
vermogen van de montageplaats.

&N WAARSCHUWING

Gevaar voor elektrische schokken en verbranding
Zorg ervoor dat er geen elektrische kabels, water- of
gasleidingen in de muur rond het montagegebied zijn.
Instructie

De wandhouder kan ook worden gebruikt om de 2-in-1-
meubelsproeier en de voegensproeier naast het appa-
raat op te bergen.

Afbeelding F

Inbedrijfstelling

Toebehoren monteren
Instructie
De gemotoriseerde vioersproeier wordt aangedreven
door een eigen geintegreerde motor en moet daarom
altijd rechtstreeks op het handapparaat of de zuigbuis
worden aangesloten om de stroomvoorziening te ga-
randeren.
Al het andere toebehoren kan ook direct met het
handapparaat worden gebruikt, of met de zuigbuis om
het bereik te vergroten.
® De zuigbuis op de zuigaansluiting van het stofreser-
voir schuiven tot deze hoorbaar vastklikt.
® De ontgrendelingsknop indrukken en de zuigslang
verwijderen uit de zuigaansluiting.
Afbeelding B
® De gemotoriseerde vloersproeier op de zuigbuis
schuiven tot deze hoorbaar vastklikt.
® De ontgrendelingsknop indrukken en de gemotori-
seerde vloersproeier van de zuigbuis halen.
Afbeelding C
® Toebehoren, bijv. de voegensproeier, op de zui-
gaansluiting van het stofreservoir of op de zuigbuis
schuiven tot het hoorbaar vastklikt.
Afbeelding D

Accu opladen

Instructie
Het apparaat wordt geleverd met onvolledig opgeladen
accu. Laad de accu volledig op voordat u deze voor de
eerste keer gebruikt. Let op de bijgevoegde veiligheids-
instructies voor accuzuigers.
Instructie
Bij gebruik van een in de handel verkrijgbare USB-stek-
ker (type C) of oplaadapparaat (niet meegeleverd met
het apparaat) kan de oplaadtijd, afthankelijk van het ver-
mogen, afwijken van de in de gebruiksaanwijzing aan-
gegeven tid.
1. Om het apparaat op te laden, bevestigt u het aan de

meegeleverde wandhouder.

Afbeelding E
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2. Beide USB-stekkers van de laadkabel in de oplaad-
poort van het apparaat en het oplaadapparaat ste-

ken.

Het oplaadapparaat aansluiten op een stopcontact.
De accu-indicatieled knippert groen tijdens het laad-

proces.
Afbeelding G

3. Wanneer het apparaat volledig is opgeladen, brandt
de accu-indicatieled gedurende 120 minuten con-
stant groen. Daarna gaat de led uit.

Beide USB-stekkers van de oplaadkabel uit de op-
laadpoort van het apparaat en het oplaadapparaat

halen.

Het oplaadapparaat uit het stopcontact halen.
Het apparaat uit de wandhouder nemen.

Afbeelding H

Het apparaat is klaar voor gebruik.

Led-indicaties
De volgende tabellen beschrijven de betekenis van de

led-indicaties.

Led-indicatie op de Aan/Uit-schakelaar:
Afbeelding |

Afbeelding J

Led Beschrijving

De led brandt constant
groen.

Apparaat is ingeschakeld.

Led brandt niet.

Apparaat is uitgeschakeld.

Led knippert groen wan-
neer het apparaat inge-
schakeld is.

Batterijcapaciteit op onge-
veer 10%.

Looptijd ongeveer 2 minu-
ten.

Led brandt constant rood.

Batterijcapaciteit laag, min-
der dan 5%.

Looptijd ongeveer 1 mi-
nuut.

Led knippert groen.

Accu wordt opgeladen.

Apparaat aan het op-
laadapparaat:

De led brandt 120 minuten
lang constant groen.
Daarna gaat de led uit.
Instructie

Als het apparaat direct na
het opladen van het op-
laadapparaat wordt ge-
haald, gaat de led eerder
uit.

De accu is volledig opgela-
den.

Led

Beschrijving

Led brandt van groen/
blauw/geel naar geel.

Het apparaat wordt uitge-
schakeld.

Led brandt groen.

Apparaat is ingeschakeld
en staat in eco-modus.

Led brandt geel.

Apparaat is ingeschakeld
en staat in boost-modus.

Led licht blauw op als uit-
gangskleur.

Apparaat is ingeschakeld
en staat in auto-modus.

Lichtblauw tot paars.

Geen / weinig vuil gedetec-
teerd.

Donkerblauw tot paars.

Veel vuil herkend.

Led knippert groen.

Accu wordt opgeladen /
batterijcapaciteit laag.

Led brandt niet.

De accu is volledig opgela-
den.

Led knippert rood met kor-
te tussenpozen.

Apparaat geeft foutmelding
aan.

Zuigen

LET OP

Schade aan het apparaat

Led knippert rood met kor-
te tussenpozen (30 sec. /
120 keer).

Apparaat geeft foutmelding

weer, bijv:

e Blokkering van vloer-
sproeier en/of zuigka-
naal.

e Accu/ apparaat is
oververhit of onder-
koeld.

Afbeelding K

Led-indicatie op de handgreep:

Led

Beschrijving

Led licht op van geel naar
blauw.

Het apparaat wordt inge-
schakeld.

Nederlands

Als de filters of het stofreservoir niet of niet correct zijn
geplaatst, werkt het apparaat mogelijk niet goed of raakt
het beschadigd.

Gebruik het apparaat alleen als alle filters en het stofre-

servoir correct zijn geplaatst.

Defecte filters en filters die niet meer gereinigd kunnen

worden, moeten worden vervangen.

1. Het gewenste toebehoren monteren, zie hoofdstuk
Toebehoren monteren.

2. Apparaat inschakelen:
® De Aan/Uit-schakelaar indrukken.

Afbeelding |

3. Naar gelang van de behoeften de toetsen "+/-" op
het bedieningsveld gebruiken om de zuigkrachtin te
stellen.

Instructie

Het apparaat heeft 3 zuigsterkten:

1 Eco-modus: Voor het reinigen van kleine hoeveel-
heden stof.

2 Auto-modus Voor dagelijkse reiniging. Het apparaat
regelt automatisch het vermogen afhankelijk van de
mate van verontreiniging.

3 Boost-modus: Maximaal vermogen voor een krach-
tige reiniging (met deze zuigkrachtinstelling loopt de
accu sneller leeg dan met andere instellingen).

Instructie

Wanneer het apparaat wordt ingeschakeld, staat de

zuigkracht altijd in de auto-modus (niveau 2).
Afbeelding J

Toebehoren wijzigen

Toebehoren vervangen, zie hoofdstuk Toebehoren
monteren

Werking beéindigen
1 Apparaat uitschakelen.
e De Aan/Uit-schakelaar indrukken.
Afbeelding |

LET OP

Schade aan het apparaat

Als het voorfilter en het fijnfilter niet regelmatig worden
gereinigd na het stofzuigen of als het stofreservoir niet
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wordt geleegd, gaat de zuigkracht achteruit en kan het

apparaat defect raken.

Reinig het vooffilter en het fijnfilter minstens één keer

per week.

Leeg het stofreservoir uiterlijk bij het bereiken van de

markering "MAX".

2 Zuigbuis of toebehoren verwijderen.

3 Stofreservoir ledigen.
o De ontgrendelingsknop indrukken. De klep van

het stofreservoir gaat open.

o Het stofreservoir over een vuilnisbak ledigen.
Afbeelding L

4 Om te sluiten, de klep van het stofreservoir omhoog
duwen tot deze op zijn plaats vastklikt.

5 Het voor- en fijnfilter reinigen, zie hoofdstuk Voorfil-
ter, fiinfilter en stofreservoir reinigen

6 Apparaat aan de wandhouder bevestigen.
Afbeelding E

7 Toebehoren op de wandhouder bewaren.
Afbeelding F

8 Het apparaat opladen, zie hoofdstuk Accu opladen

Algemene gebruiksinstructies

® Op de verpakking van het apparaat is te zien welke
toebehoren bij de levering zijn inbegrepen.

® Test het toebehoren op een onopvallende plek, al-
vorens het op een gevoelige plek te gebruiken.

® Volg de reinigingsinstructies van de fabrikant.

® De gemotoriseerde elektrische sproeier met de
zuigbuis of het handapparaat verbinden.

® De andere toebehorendelen, bijv. voegensproeier,
eveneens met het handapparaat verbinden, of ter
verhoging van de reikwijdte direct op de zuigbuis
aansluiten.

Gemotoriseerde multifunctionele
vloersproeier

Ideaal voor harde vloeren en tapijten.
De gemotoriseerde vloersproeier is bijzonder efficiént
om het in de tapijtvezels vastzittende vuil te verwijde-
ren.
De over 180 graden scharnierende koppeling en de led-
verlichting zorgen voor optimale manoeuvreerbaarheid
en goed zicht in donkere hoeken.

Spleetmondstuk
Voor randen, voegen, radiatoren en moeilijk bereikbare
plaatsen.

Meubelborstel
Voor een zachte en grondige reiniging van meubels en
gevoelige oppervlakken, het afstoffen van boeken, ven-
tilatieroosters in auto's, enz.

Kussensproeier

Voor het reinigen van textieloppervlakken zoals ban-
ken, fauteuils, matrassen, autostoelen etc.

Toebehorenhouder
Voor praktisch opbergen en snelle toegang tot hand-
sproeiers.
Bevestig de toebehorenhouder aan de zuigbuis en be-
vestig het toebehoren (bijv. voegensproeier).
Afbeelding F

Flexibele verlengslang
Door de uitbreiding en flexibiliteit kunnen ook moeilijk
bereikbare plekken, bijv. in de auto worden bereikt en
gereinigd.

Knikbare zuigbuis
Met het flexibele scharnier is schoonmaken onder meu-
bels en op moeilijk bereikbare plaatsen mogelijk.
De knikfunctie wordt geactiveerd door op de ontgrende-
lingsknop aan de achterkant van de zuigbuis te druk-
ken.

Mini-turbosproeier
Zorgt voor een efficiénte verwijdering van dierenharen
en stofdeeltjes van gestoffeerde meubelen, matrassen
of andere zachte oppervlakken. Zelfs de fijnste haartjes
worden opgevangen door de roterende ronde borstel.

Vervoer

De accu is conform de relevante voorschriften voor in-
ternationaal transport gecontroleerd en mag worden
vervoerd/verzonden.

Opslag
LET OP
Vochtigheid en hitte
Beschadigingsgevaar
Bewaar het accupack alleen in binnenruimtes met lage
luchtvochtigheid en onder 20 °C.
Het display van het accupack geeft tijdens de opslag de
actuele ladingstoestand weer.

Onderhoud

Voorfilter, fijnfilter en stofreservoir reinigen

LET OP

Schade aan het apparaat

Als het voorfilter en het fijnfilter niet regelmatig worden
gereinigd na het stofzuigen of als het stofreservoir niet
wordt geleegd, gaat de zuigkracht achteruit en kan het
apparaat defect raken.

Reinig het vooffilter en het fijnfilter minstens één keer
per week.

Leeg het stofreservoir uiterlijk bij het bereiken van de
markering "MAX".

LET OP

Kortsluitingsgevaar

Het stofreservoir bevat elektrische onderdelen

Het stofreservoir, het voorfilter en het fijnfilter niet on-

derdompelen in water en ze niet met vocht reinigen.

Afbeelding P

Instructie

Het fijnfilter vervangen als het zichtbaar beschadigd is

of elke 6 maanden.

Instructie

Het stofreservoir moet leeg zijn voor het reinigen.

1 Apparaat uitschakelen:

e De Aan/Uit-knop indrukken.

Afbeelding |

Het stofreservoir verwijderen:

e Op de ontgrendelknop op het stofreservoir druk-
ken en het ontgrendelen en verwijderen door te
draaien in de richting van het symbool "vergren-
deling open".

LET OP

Schade aan het apparaat

Als het apparaat 180 graden wordt gedraaid om het fil-

ter te reinigen (fijnfilter naar boven), kan er fijnstof in de

motor vallen en zo het apparaat beschadigen.

Houd het apparaat altijd naar onderen als u het fijnfilter

reinigt of verwijdert.

Afbeelding M

N
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Afbeelding N
3 Het fijnfilter en het voorfilter verwijderen:

o Fijnfilter linksom draaien en verwijderen.

e Op de ontgrendelknop drukken om de klep van
het stofreservoir te openen. Voorfilter naar onde-
ren trekken en het uit het stofreservoir verwijde-
ren.

Afbeelding O

4 Stofreservoir, voorfilter en fijnfilter reinigen.

e Eventuele verwarde draden of haren kunnen
voorzichtig met een schaar worden afgeknipt.

e Het voorfilter en het fijnfilter voorzichtig uitklop-
pen op een prullenmand.

Afbeelding Q

o Het stofreservoir uitvegen met een doek.

e Indien nodig het voorfilter en het fijnfilter voor-
zichtig reinigen met een zachte doek of borstel.

Afbeelding R

5 Het fijnfilter op het apparaat bevestigen.

e Correcte bevestiging controleren.

6 Het voorfilter in het stofreservoir zetten.

e Correcte bevestiging controleren.

7 Het stofreservoir bevestigen.

e Het stofreservoir op het apparaat plaatsen en het
in de richting van het symbool "vergrendeling
dicht" draaien. Correcte bevestiging controleren.

Afvoerluchtfilter reinigen

LET OP
Kortsluitingsgevaar
De kop van het apparaat bevat elektrische onderdelen.
Het afvoerluchtfilter niet onderdompelen in water en het
niet met vocht reinigen.
Instructie
Het afvoerluchtfilter zorgt voor schone afvoerlucht.
e Het afvoerluchtfilter reinigen als het zichtbaar vuil is.
e Het afvoerluchtfilter vervangen als het zichtbaar be-
schadigd is of elke 6 maanden.
1 Apparaat uvitschakelen:
e De Aan/Uit-schakelaar indrukken.
Afbeelding |
2 Het afvoerluchtfilter verwijderen:

o De afdekking van het afvoerluchffilter losschroe-
ven en deze van het apparaat verwijderen.

e Het afvoerluchtfilter verwijderen van de afdek-
king:

Afbeelding S

3 Afvoerluchffilter reinigen:

e Het afvoerluchtfilter voorzichtig afkloppen of, als
het erg vuil is, samen met de afdekking voorzich-
tig reinigen met een zachte doek of borstel.

o Afbeelding T

4 Afvoerluchtfilter plaatsen:

e Het afvoerluchtfilter en de afdekking aan elkaar
bevestigen en ze op de kop van het apparaat
schroeven. Correcte bevestiging controleren.

Gemotoriseerde vloersproeier reinigen
1. Apparaat uitschakelen.

® De Aan/Uit-knop indrukken.

Afbeelding |
2. Toebehoren verwijderen.

LET OP

Kortsluitingsgevaar

De gemotoriseerde vloersproeier bevat elektrische on-
derdelen.

De gemotoriseerde vioersproeier niet onderdompelen
in water en niet met vocht reinigen.
3. Gemotoriseerde vloersproeier reinigen.

a De ontgrendelknop in de richting van het symbool
"vergrendeling open" schuiven en de borstelrol
verwijderen.

Afbeelding U

b Vuil verwijderen, bijv. met een borstel. Eventuele
verwarde draden of haren kunnen voorzichtig
met een schaar worden afgeknipt.

¢ De borstelopening voorzichtig reinigen met een
doek of een zachte borstel.

Afbeelding V

d De borstelrol in de borstelopening plaatsen, om-
laag drukken en vastklikken. Correcte bevesti-
ging controleren.

Afbeelding W

Mini-turbomondstuk reinigen
1. Apparaat uitschakelen.
® De Aan/Uit-schakelaar indrukken.
Afbeelding |
2. Verwijder het mini-turbomondstuk.

LET OP

Kortsluitingsgevaar

Het mini-turbomondstuk bevat elektrische onderdelen.
Het mini-turbomondstuk niet onderdompelen in water of
vochtig reinigen.

3. Mini-turbomondstuk reinigen.

a Ontgrendel de borstelrol door de afdekking van
de borstelrol zijwaarts in te duwen en trek vervol-
gens de borstelrol naar beneden.

Afbeelding X

b Resten bijv. met een borstel verwijderen. Eventu-
ele verwarde draden of haren kunnen voorzichtig
met een schaar worden afgeknipt.

¢ De borstelopening voorzichtig reinigen met een
doek of een zachte borstel.

Afbeelding Y

d Steek de borstelrol een beetje schuin aan de zij-
kant van de behuizing erin en druk deze vervol-
gens omhoog tot de afdekking vastklikt.
Afbeelding Z

Accu verwijderen

LET OP

Gevaar van letsels

Lekkende accu's kunnen tot verwondingen leiden.

Laat lekkende accu's niet in contact komen met ogen of

slijimviiezen.

Instructie

De geintegreerde lithium-ionbatterijen bevatten stoffen

die schadelijk kunnen zijn voor het milieu. Voordat u het

apparaat weggooit, moeten de accu's uit het apparaat

worden verwijderd en naar een inzamelpunt voor batte-

rijen worden gebracht.

De accu pas verwijderen als deze helemaal leeg is. De

accu mag niet in contact komen met metaal.

1. Het apparaat loskoppelen van het laadstation.

2. Hetapparaat laten draaien tot het stopt en niet meer
kan worden ingeschakeld.

3. Het stofreservoir verwijderen van het apparaat.
Afbeelding M

4. Met een schroevendraaier de 3 schroeven aan de
binnenkant van het apparaat losdraaien en de af-
dekking verwijderen.
Afbeelding AA
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5. Met een geschikte tang de 3 contacten omhoog
trekken en loskoppelen.
6. De accu met behulp van het lipje uit het apparaat
verwijderen.
Afbeelding AB
7. De accu conform de geldende bepalingen afvoeren.
Instructie
Reserveonderdelen vindt u op uw lokale KARCHER
website, zie ook hoofdstuk Toebehoren en reserveon-
derdelen.
Instructie
Tenzij anders beschreven, wordt de montage in omge-
keerde volgorde uitgevoerd.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met

behulp van het volgende overzicht kunnen worden ver-

holpen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden

vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Apparaat start niet

Accu is leeg.

® Accu opladen.

Apparaat zuigt niet

Fijnfilter is niet of niet goed geplaatst.

® Fijnfilter plaatsen.

® Correcte bevestiging van het fijnfilter controleren.

De accu wordt niet geladen

De laadstekker/netstekker is niet correct aangesloten.

® Sluit de laadstekker/netstekker correct aan.

Het stopcontact is defect.

® Controleer of het stopcontact werkt.

De verkeerde oplader wordt gebruikt

® Controleer of de juiste oplader wordt gebruikt.

Oplaadtijd is veranderd

Gebruik van een USB-kabel (type C) of een oplaadap-

paraat dat geen deel uitmaakt van de leveringsomvang.

® Gebruik om de vermelde oplaadtijd te kunnen beha-
len een USB-kabel (type C)/oplaadapparaat dat
werd meegeleverd.

Led knippert met korte tussenpozen rood / apparaat

stopt tijdens gebruik / apparaat heeft lage zuig-

kracht

Het toebehoren, de aanzuigopening op het stofreservoir

of de zuigbuizen zijn verstopt.

® De blokkering/verstopping met een geschikt hulp-
middel verwijderen.

Accu / apparaat is oververhit of onderkoeld.

® Hetapparaat uitschakelen en van de stroomtoevoer
loskoppelen.

® Wachten tot de accutemperatuur/apparaattempera-
tuur weer binnen het normale bereik ligt.

Het stofreservoir is vol.

® Het stofreservoir legen.

De filters zijn vuil.

® De filters reinigen.

Borstelrol is geblokkeerd.

® Blokkeringen verwijderen.

Fijnfilter wordt snel vuil / stoffig

Er is geen voorfilter geplaatst.

® Voorfilter plaatsen.

Stofreservoir kan niet worden geplaatst.

De filtereenheid is niet compleet.

® Controleren of de filtereenheid (voorfilter en fijnfilter)
compleet is.

Abnormaal motorgeluid

De toebehoren, de aanzuigopening op de stofcontainer

of de aanzuigbuizen zijn verstopt.

® De verstopping met een geschikt hulpmiddel verwij-
deren.

Technische gegevens

Elektrische aansluiting

Batterijspanning \% 21.6
Nominaal vermogen w 300
Accupacktype Li-ION
Oplaadapparaat USB-C
Model HX20WPD-C001-
AG
Nominale spanning oplaadappa- V 100 -
raat 240
Frequentie Hz 50 - 60
Oplaadtijd wanneer de batterij vol- min 240
ledig leeg is

Beschermingsklasse

@ I

Gegevens capaciteit apparaat

Inhoud reservoir | 0,4
Bedrijfstijd bij volledig opgeladen min 45/*20/
accu met vloersproeier Eco/Auto/ 10
Boost

Geluidsvermogensniveau Ly dB(A) <78
Afmetingen en gewichten

Gewicht (zonder toebehoren) kg <24

* Afhankelijk van de mate van verontreiniging.
Technische wijzigingen voorbehouden.
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Genel uyarilar

Cihazi ilk defa kullanmadan énce orijinal
& -l isletim kilavuzunu ve ekli glivenlik bilgi-
lerini okuyun. Bu bilgilere gbre hareket
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Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin ve sizden
sonraki kullanici igin saklayin.

Amaca uygun kullanim

Cihazi sadece evde kullanin.

Cihaz, sadece kuru ylizeylerin temizlenmesi igin ta-

sarlanmigtir

Amacina aykiri kullanimlar sunlardir:

— Insanlarin, hayvanlarin, bitkilerin veya viicut lize-
rindeki kiyafetlerin stpuriimesi.

— Su veya diger sivilarin siipUrilmesi.

— Parlayan killerin, kémrin, sigaralarin veya di-
ger yanici veya kolay tutusan maddelerin stpu-
rilmesi.

— Patlayici veya son derece yanici maddelerin ya-
kininda kullanim.

Cevre koruma

Oy Paketleme malzemeleri geri donusturdlebilir. Lit-
Q.@ fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
=mm Nlimasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akiiler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde ¢alistiriimasi igin bu parca-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.

!gerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Igerik maddelerine yonelik glincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Aksesuarlar ve yedek parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar
kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz calis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Her Ulkede yetkili distributérimuz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, Uretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel Karcher
web sitenizin servis bélimiinde “indirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

Cihazdaki simgeler

Cihazin on filtresi lizerinde, 6n ve ince filtrelerin nasil

temizlenecegini/degistirilecegini agiklayan bir etiket bu-

lunmaktadir:

1 On filtreyi ve ince filtreyi cihazdan gikarin. Cihaz
ters gevrilmemelidir.

2 On ve ince filtreyi haftada bir kez su / nem ekleme-
den temizleyin.
3 Ince filtreyi her 6 ayda bir yeni bir ince filtreyle de-

Gistirin. )
Diger agiklamalar, bkz. Bélum On filtreyi, ince filt-
reyi ve toz haznesini temizleyin

Sarj aleti

M\ UYARI e Cihazi sadece birlikte teslim edilen ori-
Jjinal sarj cihazi HX20WPD-C001-AG veya KARCHER
tarafindan onaylanmisg bir sarj aletiyle sarj edin.

:D_

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gizerinde goste-
rilmigtir. Ambalaj acildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Cihaz agiklamasi

Cihazin (modeline bagli olarak) teslimat kapsami amba-
laji Uzerinde gosterilir. Bu kullanim kilavuzu olasi tim
secenekleri agiklamaktadir.

Resimler icin grafik sayfasina bakin.

Sekil A

() Kumanda paneli:

—C HX20WPD-C001-AG

(@ Agma/Kapama salteri

(3) LED kontrol is1§1 aki

@ Emis guicl ayar digmeleri (3 kademe)
(®) LED gésterge 15131 emis modu / emis giicl
(&) Tutamak

@ USB fisi igin sarj baglanti noktasi (Tip C)
Dahili akil

(®) Cikis hava filtresi kapag

Toz haznesi kilit agma tusu

(1) Emme agzi toz haznesi

(9 Toz haznesi
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@ Toz haznesi kapag: kilit agma tusu

Toz haznesi kapagi
(@ ince filtre

On filtre

@ Universal rulo firgali ve LED aydinlatmali motorlu
yer sliplirme bashgi

Emme borusu

ince uclu baslik

Mobilya firgasi

@1) Déseme siipiirme bashgr
@2) Duvar braketi

@3) Aksesuar tutucu

Sarj aleti (Tip C)

@5 Sarj kablosu (Tip C)

** Ince filtre

@7) ** Esnek uzatma hortumu
** Bukulebilir vakum borusu
@9 ** Mini turbo bashgs

** |stege bagl

Duvar braketinin monte edilmesi

Teslimat kapsamina bir duvar braketi ile elektrikli stiptr-
genin diizglin bir sekilde saklanmasi igin vidalar ve du-
beller dahildir.

Not

Verilen vidalari ve diibelleri kullanarak duvar braketini
uygun bir yere monte edin.

Cihazin giivenli bir sekilde saklanmasi igin duvar brake-
tinin tst vida baglantisi yerden en az 1,0 m yukarida ko-
numlandirilmalidir.

Sekil E

DIKKAT

Hatali montaj nedeniyle maddi hasar

Yanlis montaj, cihazin diismesi yoluyla hem cihaza hem
de zemine hasar verebilir.

Duvara montaj igin uygun montaj aletlerini kullanin.
Sabitleme elemani segilirken cihazin agirligini ve takma
yerinin tasima kapasitesini dikkate alin.

N UYARI

Elektrik garpmasi ve yaralanma tehlikesi

Montaj alaninin etrafindaki duvarda elektrik kablosu, su
veya gaz borusu olmadigindan emin olun.

Not

Duvar braketi ile, cihazin yani sira 2'si 1 arada mobilya
basligi ve oluk firgasi da saklanabilir.

Sekil F

Isletime alma

Aksesuarlarin montaji
Not
Yer siipiirme basligi ek olarak kendi entegre motoruyla
calistirilir ve bu nedenle gli¢ beslemesini saglamak igin
her zaman dogrudan el cihazina veya vakum borusuna
baglanmalidir.
Diger tiim aksesuarlar, menzili artirmak icin dogrudan el
cihaziyla veya vakum borusuyla da kullanilabilir.

® Vakum borusunu, duyulur sekilde yerine oturana ka-
dar toz haznesinin vakum agzina itin.

® Kilit agma tusuna basin ve vakum borusunu emme
agzindan gikarin.
Sekil B

® Motorlu yer siiptirme bashgini duyulur sekilde yeri-
ne oturana kadar vakum borusunun UGzerine itin.

® Kilit agma tusuna basin ve motorlu yer siipiirme
bagligini vakum borusundan gikarin.
Sekil C

® Oluk firgasi gibi aksesuarlari, duyulur sekilde yerine
oturana kadar toz haznesinin veya vakum borusu-
nun vakum agzina itin.
Sekil D

Akiiniin sarj edilmesi
Not
Cihaz, akii tam olarak sarj edilmemis sekilde teslim edi-
lir. Akiyt ilk kullanimdan énce tamamen sarj edin. Liit-
fen sarjli siipiirgeler icin ekteki giivenlik bilgilerini
dikkate alin.
Not
Performansa bagli olarak standart bir USB fisi (C Tipi)
veya sarj aleti (cihazla birlikte veriimez) kullanildiginda,
sarj stiresi kullanim talimatlarinda belirtilenden farkli
olabilir.
1. Cihazi, sarj etmek igin teslimat kapsamindaki duvar
braketine takin.
Sekil E
Sarj kablosunun her iki USB fisini de cihazin sarj
portuna ve sarj aletine takin.
Sarj aletini prize takin.
Sarj islemi sirasinda LED'li akli kontrol 1511 yesil
renkte yanip soner.
Sekil G
3. Cihaz tamamen sarj oldugunda LED'li aki kontrol
1s1g1 120 dakika boyunca siirekli yesil yanar. Sonra
LED séner.
Sarj kablosunun her iki USB fisini de cihazin ve sarj
aletinin garj portundan ¢ikarin.
Sarj aletini prizinden ¢ikarin.
Cihazi duvar braketinden alin.
Sekil H
Cihaz kullanima hazirdir.

Isletme

LED gosterge
Asagidaki tablolarda LED gdstergelerinin anlamlari
aciklanmaktadir.
Ac¢malkapama anahtarindaki LED gosterge:

Sekil |

Sekil J

LED Aciklama

LED sirekli yesil yaniyor. |Cihaz agilmistir.
LED yanmiyor. Cihaz kapali.

Cihaz agildiginda LED ye- |Aku kapasitesi yaklasik
sil renkte yanip séner. %10'da.

Calisma suresi yakl. 2 da-
kika.

LED surekli kirmizi yaniyor|Akl kapasitesi disuk,
%>5'in altinda.

Calisma suresi yakl. 1 da-
kika.

Ak sarj ediliyor.

LED yesil yanip séniiyor
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LED

Aciklama

Cihaz sarj aletinde takili:
LED 120 dak. strekli yesil
yaniyor.

Sonra LED séner.

Not

Egder cihaz sarj edildikten
hemen sonra sarj aletinden
alinirsa LED daha erken
sénecektir.

Akil tamamen sarj edilmis
durumdadir.

LED kisa araliklarla (30 sa-
niye / 120 kez) kirmizi
renkte yanip soéner.

Cihaz hata mesaiji gérintu-

liyor. érnegin:

e Yer siiplireme bashgi-
nin ve/veya vakum ka-
nalinin tikanmasi.

e Akl/cihaz asiri 1sinmig

veya asiri sogutulmus.

Tutma sapindaki LED gosterge:

ner.

Sekil K
LED Aciklama
LED saridan maviye dé- |Cihaz aglilir.

LED yesil/mavi/saridan sa-
riya doner.

Cihaz kapatilir.

LED yesil yaniyor

Cihaz agiktir ve Eco mo-
dundadir.

LED sari yaniyor.

Cihaz agiktir ve Boost mo-
dundadir.

LED, basglangi¢ rengi ola-
rak mavi yanar.

Cihaz agliktir ve otomatik
moddadir.

Agik maviden mora.

Hig kir tespit edilmedi/az kir
tespit edildi.

Koyu maviden mora.

Cok fazla kir tespit edildi.

LED yesil yanip s6ntyor

Ak sarj oluyor / aku kapa-
sitesi diiguk.

LED yanmiyor.

Akl tamamen sarj edilmis
durumdadir.

LED kisa araliklarla kirmizi
yanip soner.

Cihaz hata mesaiji goriintu-

ltyor.

Vakum

DIKKAT

Cihazda zarar

Filtreler veya toz haznesi takilmaz veya dogru sekilde

takilmazsa cihaz dlizgiin calismayabilir veya hasar go-

rebilir.

Cihazi yalnizca tiim filtreler ve toz haznesi dogru sekil-

de takilmigsa kullanin.

Arizall filtreler ve artik temizlenemeyen filtreler degisti-

rilmelidlir.

1. Istenen aksesuarlari monte edin, bkz. Bolim Akse-
suarlarin montayji.

2. Cihazin galistirimasi:
® Acma/Kapama salterine basin.
Sekil |

3. Ihtiyaca gére emis giiciinii kumanda alanindaki “+/-
" tusu ile ayarlayin.

Not

Cihazin 3 emis kademesi vardir:

1 Eco modu Az miktarda tozu temizlemek igin.

2 Otomatik mod: Giinliik temizlik igin. Cihaz kirlenme
derecesine gére gliciinii otomatik olarak ayarlar.

Tirkce

3 Boost modu: Yiiksek performansli temizlik igin mak-
simum gii¢ (bu emis giicli ayari, akii kapasitesini di-
ger ayarlara gére daha hizli tiiketir).

Not

Cihaz agildiginda emis gticii her zaman otomatik mod-

dadir (kademe 2).

Sekil J

Aksesuarlarin degistirilmesi

Aksesuarlari degistirin, bkz. bélim Aksesuarlarin mon-
taji

isletimin sonlandiriimasi
1 Cihazi kapatin.

e Acma/Kapama salterine basin.
Sekil |

DIKKAT

Cihazda zarar
Vakumlama islemi bittikten sonra én filtre ve ince filtre
diizenli olarak temizlenmezse veya toz haznesi bosaltil-
mazsa vakum glicli kétiilegir ve cihaz bozulabilir.
On ve ince filtreyi en az haftada 1 kez temizleyin.
Toz haznesini en ge¢ "MAX" isaretine ulasildiginda bo-
saltin.
2 Vakum borusunu veya aksesuarlari ¢ikarin.
3 Toz haznesini bosaltin.
e Kilit agma tusuna basin. Toz haznesinin kapagi
acihr.
e Toz haznesinin igerigini bir cdp kovasina bosal-
tin.
Sekil L
4 Kapatmak igin toz haznesinin kapagini yerine otura-
na kadar yukari itin.
5 On ve ince filtrenin temizlenmesi, bkz. bélim On filt-
reyi, ince filtreyi ve toz haznesini temizleyin
6 Cihazi duvar braketine sabitleyin.
Sekil E
7 Aksesuarlari duvar braketinde saklayin.
Sekil F
8 Cihazin sarj edilmesi, bkz. bdlim Akiiniin sarj edil-
mesi

Genel kullanim talimatlari

® Cihaz ambalaji Gizerinde teslimat kapsaminda hangi
aksesuarlarin bulundugu goésterilir.

® Hassas bir alanda kullanmadan 6nce aksesuari, go-
ze garpmayan bir alanda test edin.

® Ureticinin temizleme talimatlarini dikkate alin.

® Motorlu baslklari vakum borusuna veya el cihazina
baglayin.

® Oluk firgasi gibi diger aksesuar parcalari da menzili
artirmak igin el cihazina baglayin veya dogradan va-
kum borusuna gegirin.

Motorlu c¢ok iglevli zemin firgasi
Sert zeminler ve halilar igin idealdir.
Motorlu yer stiplirme bagslidi, hali dokusuna yapisan kir-
leri 6zellikle etkili bir sekilde temizler.
180 derecelik déner mafsal ve LED aydinlatma, karanhk
késelerde optimum manevra kabiliyeti ve iyi goris sag-
lar.

Derz siipiirme bashigi
Kenarlar, derzler, radyatérler ve erisilmesi zor alanlar
icin.

49



Mobilya firgasi
Mobilya ve hassas yiizeylerin nazik ve derinlemesine
temizligi, kitaplarin tozunun alinmasi, arabalardaki ha-
valandirma delikleri vb. igin kullanilir.

Doseme siipiirme basligi
Kanepeler, koltuklar, silteler, araba koltuklar vb. tekstil
yuzeylerin temizlenmesi igin.

Aksesuar braketi
El nozullarinin kolay saklanmasi ve hizli erigimi igin.
Aksesuar tutucusunu vakum borusuna takin ve aksesu-
ari (6rnegin derz sliplrrme bashgi) takin.
Sekil F

Esnek uzatma hortumu
Uzatma ve esneklik sayesinde 6rnegin arabanin igeri-
sindeki gibi ulagiimasi zor alanlara ulagilabilir ve bunlar
temizlenebilir.

Biikiilebilir vakum borusu
Esnek eklemi sayesinde mobilya altlarinda ve ulagiima-
siI zor yerlerde temizlik imkani saglar.
Katlama fonksiyonu, vakum borusunun arkasinda bulu-
nan kilit agma tusuna basilarak aktif hale getirilir.

Mini turbo baghg:
Doésemeli mobilyalardan, siltelerden veya diger yumu-
sak ylzeylerden evcil hayvan tlylerini ve toz pargacik-
larini etkili bir sekilde temizler. Dénen yuvarlak firga en
ince tlyleri bile toplar.

Ak, uluslararasi tagsimaya yonelik gegerli talimatlara
uygun olarak test edilmistir ve tasinabilir / génderilebilir.

DIKKAT

Nem orani ve isi

Zarar gérme tehlikesi

Akl paketini sadece hava neminin dligiik oldugu i¢ me-
kanlarda ve 20°C altinda depolayin.

Depolama stiresince aku paketinin ekraninda giincel
sarj durumu goéruntilenir.

Bakim ve koruma

On filtreyi, ince filtreyi ve toz haznesini
temizleyin

DIKKAT

Cihazda zarar

Vakumlama iglemi bittikten sonra 6n filtre ve ince filtre
diizenli olarak temizlenmezse veya toz haznesi bosaltil-
mazsa vakum glicl kétiilesir ve cihaz bozulabilir.

On ve ince filtreyi en az haftada 1 kez temizleyin.

Toz haznesini en ge¢ "MAX" isaretine ulasildiginda bo-
saltin.

DIKKAT

Kisa devre tehlikesi

Toz haznesi elektrikli bilesenler igerir.

Toz haznesini, én ve ince filtreleri suya batirmayin ve is-
lak temizlemeyin.

Sekil P

Not

Ince filtreyi g6zle gériiliir bir hasar varsa veya her 6 ay-
da bir degistirin.

Not
Temizlik islemine baslanmadan 6nce toz haznesinin
bos olmasi gerekmektedir.
1 Cihazin kapatilmasi:
o A¢ma/Kapama salterine basin.
Sekil |
2 Toz haznesinin gikariimasi:
e Toz haznesinin izerindeki kilit agma tusuna ba-
sin ve “kilit agik” semboll yoniinde gevirerek kili-
dini agin ve gikarin.

DIKKAT

Cihazda zarar

Filtreyi temizlemek i¢gin cihaz 180 derece déndlirtiliirse
(ince filtre yukar bakacak sekilde), ince tozlar motor bé-
liimtine diisebilir ve cihaza zarar verebilir.

Ince filtreyi temizlerken/gikarirken cihazi daima asagi
dogru tutun.

Sekil M

Sekil N

3 ince filtrenin ve én filtrenin ¢ikariimasi:

o ince filtreyi saat yéniiniin tersine déndiriin ve ¢i-
karin.

e Toz haznesi kapagini agmak igin kilit agma tusu-
na basin. On filtreyi asagi dogru gekin ve toz haz-
nesinden ¢ikarin.

Sekil O

4 Toz haznesinin, on filtrenin ve ince filtrenin temizlen-
mesi.
e Eger 6n filtreye dolanmis iplikler veya saglar var-
sa bunlar makas ile dikkatlice kesilerek ¢ikarilabi-
lir.
e On ve ince filtreleri dikkatlice ¢op sepetine vura-
rak temizleyin.
Sekil Q
e Toz haznesini bir bezle silin.
e Gerekirse 6n ve ince filtreyi yumusak bir bez veya
fircayla dikkatlice temizleyin.
Sekil R
5 Ince filtreyi cihaza takin.

e Yerine dogru oturup oturmadigini kontrol edin.
6 On filtreyi toz haznesine yerlestirin.

e Yerine dogru oturup oturmadigini kontrol edin.
7 Toz hanesinin takilmasi:

e Toz haznesini cihazin Gzerine yerlestirip “kilit”
semboli yoniinde gevirin. Yerine dogru oturup
oturmadigini kontrol edin.

Cikis hava filtresinin temizlenmesi

DIKKAT
Kisa devre tehlikesi
Cihaz kafasinda elektrikli bilesenler vardir.
Cikig hava filtresini suya batirmayin ve islak temizleme-
yin.
Not
Cikis hava filtresi digariya temiz bir hava ¢ikisi saglar.
e GOzle goriiliir bir sekilde kirliyse ¢ikis hava filtresini
temizleyin.
e Cikis hava filtresini gbzle goriiliir bir hasar varsa ve-
ya her 6 ayda bir degistirin.
1 Cihazin kapatilmasi:
o A¢ma/Kapama salterine basin.
Sekil |
2 Cikis hava filtresinin ¢ikariimasi:
e Cikis hava filtresi kapagini s6kerek cihazdan ¢i-
karin.
e Cikis hava filtresini kapaktan cikarin.
Sekil S
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3 Cikis hava filtresinin temizlenmesi:

e Cikis hava filtresini hafifce vurarak temizleyin ve-
ya ¢ok kirliyse yumusak bir bez veya firga kulla-
narak kapakla birlikte dikkatlice temizleyin.

e Sekil T

4 Cikis hava filtresinin yerlestiriimesi:

e Cikis hava filtresini ve kapagini birbirine takin ve
cihaz kafasina vidalayin. Yerine dogru oturup
oturmadigini kontrol edin.

Motorlu yer siipiirme baghginin temizlenmesi
1. Cihazi kapatin.

® Acgma/Kapama salterine basin.

Sekil |
2. Aksesuarlari gikarin.

DIKKAT

Kisa devre tehlikesi
Motorlu yer siiplirme bashgi elektrikli bilesenler igerir.
Motorlu yer stipiirme bashgini suya batirmayin ve islak
temizlemeyin.
3. Motorlu yer stipirme baglidini temizleyin.
a Kilitagma dugmesini “kilit agik” semboli yoniinde
kaydirin ve firga merdanesini gikarin.
Sekil U
b Kiri 6rnegin bir firga ile giderin. Dolasik iplik veya
saclar makasla dikkatlice kesilebilir.
¢ Firca agikligini bir bez veya yumusak bir firga ile
dikkatlice temizleyin.
Sekil V
d Firca merdanesinin firga agikliginin igine yerlesti-
rin, asag! bastirin ve yerine oturmasini saglayin.
Yerine dogru oturup oturmadigini kontrol edin.
Sekil W

Mini turbo baghginin temizlenmesi
1. Cihazi kapatin.
® Acma/Kapama salterine basin.
Sekil |
Mini turbo bashgini ¢ikarin.

2.

DIKKAT

Kisa devre tehlikesi

Mini turbo basligi elektrikli bilesenler igerir.

Mini turbo basligi suya sokmayin ya da baslikta nemli
bir temizleme yapmayin.

3. Mini turbo baglhg temizleyin.

a Firca merdanesinin kapagini yandan iceri basti-
rarak firga merdanesinin kilidini agin, ardindan
firca merdanesini asadi dogru gekin.

Sekil X

b Kalintilari 6rnegin bir firga ile ¢ikarin. Dolasik iplik
veya saclar makasla dikkatlice kesilebilir.

¢ Firca agikligini bir bez veya yumusak bir firga ile
dikkatlice temizleyin.

Sekil Y

d Firca merdanesini biraz yan tutarak yandan ciha-
zinigine yerlestirin ve sonra kapak yerine oturana
kadar yukari dogru itin.

Sekil Z

Akiiniin soklilmesi

DIKKAT

Yaralanma tehlikesi

Sizdiran akliler yaralanmalara neden olabilir.

Sizdiran akiilerin gbzlere veya mukozalara temas etme-
sine izin vermeyin.

Not
Entegre lityum iyon akiiler gevreye zarar verebilecek
maddeler igerir. Hurdaya ayirmadan énce akdilerin ci-
hazdan ¢ikarilip aki toplama noktasina gétiriilmesi ge-
rekmektedir.
Aklyli ancak tamamen bogaldiginda ¢ikarin. Akl me-
talle temas etmemelidir.
1. Cihazi sarj istasyonundan ayirin.
2. Cihazi durana ve tekrar agilamayacak duruma gele-
ne kadar galistirin.
3. Toz haznesini cihazdan alin
Sekil M
4. Cihazin i¢ kisminda bulunan 3 vidayi tornavida yar-
dimiyla gevsetin ve kapagdi ¢ikarin.
Sekil AA
5. Uygun pense yardimiyla 3 kontagi yukari dogru ce-
kin ve yerinden ¢ikarin.
6. Akuyu tirnaktan tutarak cihazdan cikarin.
Sekil AB
7. Akulyu gegerli ydonetmeliklere gore bertaraf edin.
Not
Yedek pargalari yerel KARCHER web sitenizden bula-
bilirsiniz, ayrica bkz. béliim Aksesuarlar ve yedek par-
calar.
Not
Aksi belirtiimedigi takdirde montaj islemi ters sirada ger-
ceklegtirilir.

Arnza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri gogu zaman asagidaki genel bakis

yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-

rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-

larda lutfen yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.

Cihaz galismiyor

Akl bos.

® AklyU sarj edin.

Cihaz gekmiyor

ince filtre takilmamig veya dogru sekilde takilmamig.

® ince filtreyi takin.

® nce filtrenin dogru sekilde yerlestirilip yerlestirime-
digini kontrol edin.

Akii sarj edilmiyor

Sarj soketi / sebeke fisi dogru baglanmamis.

® Sarj soketi / sebeke fisi dogru baglayin.

Soket arizali.

® Soketin galisip calismadigini kontrol edin.

Yanlhs sarj aleti kullaniliyor

® Dogru sarj aletini kullandiginizdan emin olun.

Sarj siiresi degistirildi

Teslimat kapsaminda olmayan bir USB kablosu (Tip C)

veya sarj aleti kullaniliyordur.

® Belirtilen sarj slresi icin teslimat kapsamina dahil
olan USB kablosu (Tip C) / sarj aleti kullanin.

LED kisa araliklarla kirmizi renkte yanip soniiyor /

cihaz ¢ahigirken duruyor / cihazin vakum giicii zayif

Aksesuarlar, toz haznesindeki vakum agzi veya vakum

borulari tikali.

® Blokaji / tikanikhg@i uygun bir yardimcl arag ile gide-
rin.

Akl/cihaz asiri 1Isinmis veya asiri sogutulmus.

® Cihazi kapatin ve akim beslemesinden ayirin.

® Akl sicakhgi/ cihaz sicakligi normale dénene kadar
bekleyin.

Toz haznesi dolu.

® Toz haznesini bosaltin.

Filtreler Kirli.

® Filtreleri temizleyin.

Firga merdanesi tikanmis.

Tirkce 51



® Tikanikliklar giderin.

ince filtre hizla kirleniyor/tozlaniyor

On filtre takilmamis.

o Ol filtreyi yerlestirin.

Toz haznesi yerlestirilemiyor.

Filtre Unitesinin parcalari tam degil.

® Filtre Unitesinin (6n filtre ve ince filtre) eksiksiz olup
olmadigini kontrol edin.

Anormal motor giiriltisii

Aksesuarlar, toz haznesindeki vakum agzi veya vakum

borulari tikalr.

® Tikanikhdi, uygun bir yardimci madde ile giderin.

Teknik veriler

Elektrik baglantisi

Aki gerilimi \Y 21.6
Nominal glic w 300
Akl paketi tipi Li-ION
Sarj aleti USB-C
Model HX20WPD-C001-
AG
Sarj aleti nominal voltaji \% 100 -
240
Frekans Hz 50 - 60
AkU tamamen bosaldiginda sarj  min 240
olma suresi

Koruma sinifi IE 1l

Cihaz performans verileri

Hazne igerigi | 0,4
Ak sarjl tam doluyken yer stpir- min 45/*20/
me bashgdi ile calisma suresi Eco/ 10
Auto/Boost

Ses glicui seviyesi Lyya dB(A) <78
Boyutlar ve agirliklar

Agirlik (aksesuarlar harig) kg <24

* Kirlenme derecesine gére.
Teknik degisiklik hakki saklidir.
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Allméan information
Las igenom den har originalbruksanvis-
& || ningen och medféljande sakerhetsinfor-
mation innan du anvander din apparat
forsta gangen. Folj alla anvisningar.
Forvara bada héftena for framtida bruk eller for nasta

agare.

Avsedd anvéandning

Denna maskin far endast anvéandas i privata hus-

hall.

Maskinen ar endast avsedd fér reng6ring av torra

underlag

Féljande betraktas som felaktig anvandning:

— att anvanda dammsugaren pa manniskor, djur,
vaxter eller klader som nagon har pa sig.

— att suga upp vatten eller andra vatskor.

— att suga upp glédande aska, kol, cigaretter eller
andra brandfarliga eller lattantandliga amnen.

— att anvanda maskinen i narheten av explosiva el-
ler lattantandliga amnen.

Miljéskydd

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-

Q.@ hantera forpackningar pa ett miljévanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm Komponenter sasom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér manniskors halsa och fér miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehér och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller narmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillgénglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala Kércher-webbplats under
"Nedladdningar".
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ymboler pa maskinen

Pa maskinens forfilter finns en etikett som beskriver
rengoring/byte av for- och finfilter:

1 Ta utfor- och finfilter ur maskinen. Maskinen far da
inte vandas.

Rengdr for- och finfiltret en gang i veckan utan att
tillsatta vatten/fukt.

Byt ut finfiltret mot ett nytt finfilter var 6:e manad.
For ytterligare beskrivningar, se kapitel Reng6r for-
filter, finfilter och dammbehallare

AN VARNING e Maskinen far endast laddas med
medfdljande originalladdare eller en laddare HX-
20WPD-C001-AG som godkénts av KARCHER.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa foérpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din forséljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Beskrivning av maskinen

Maskinens leveransomfattning (beroende pa modell)
avbildas pa foérpackningen. Denna bruksanvisning be-
skriver alla mdjliga alternativ.

Bilder se grafiksida.

Bild A

(1) Manoverpanel for:

) Till-fFran-brytare

(3) LED-kontrollampa for batteri

@ Knappar for att stalla in sugkraft (3 steg)

N

w

HX20WPD-C001-AG

@ LED-kontrollampa fér suglage/sugstyrka

() Handtag
@ Laddningsanslutning for USB-kontakt (typ C)

Inbyggt batteri

(®) Kapa franluftsfilter

Frigéringsknapp dammbehallare

@ Insugsror till dammbehallaren

(12 Dammbehéllare

@ Frigoringsknapp till dammbehallarens lock
Dammbehéllarens lock

(9 Finfilter

Forfilter

Motordrivet golvmunstycke med universalborstvals
och LED-belysning

Sugrér
Fogmunstycke
Mébelborste

@) Mébelmunstycke

@2 Vvaggfaste
@3 Tillbehorshallare

Laddare (typ C)
@5) Laddkabel (typ C)

** Finfilter

@ ** Flexibel férlangningsslang

** Bojbart sugrér
@9 ** Mini-turbomunstycke

** tillval

Montera vaggfastet

| leveransen ingar ett vaggfaste samt skruvar och plug-
gar for prydlig férvaring av dammsugaren.

Hénvisning

Montera véggféstet pa lamplig plats med de medféljan-
de skruvarna och pluggarna.

Fér séker férvaring av maskinen ska véggféstets vre
skruvféste placeras minst 1,0 m fran golvet.

Bild E

OBSERVERA

Materiella skador pa grund av felaktig montering
Felaktig montering kan leda till skador bade pa maski-
nen och golvet om maskinen faller.

Anvénd ldmpliga monteringsverktyg fér monteringen pa
véggen.

Ta hénsyn till maskinens vikt och monteringsplatsens
bérkraft nar du véljer fastelement.

&N VARNING

Risk for elektriska stotar och personskador

Se till att det inte finns nagra elektriska kablar, vattenror
eller gasrér i vdggen i monteringsomréadet.
Hénvisning

Viéggféastet kan dven anvéndas fér att forvara 2-i-1-mo-
belmunstycket och fogmunstycket utéver maskinen.
Bild F

Idrifttagning

Montera tillbehor
Hénvisning
Det motordrivna golvmunstycket drivs av en egen in-
byggd motor och maste déarfér alltid anslutas direkt till
den handhélina enheten eller till sugréret fér att séker-
stélla strémfdrsérjningen.
Alla andra tillbehér kan ocksa anslutas direkt till den
handhéllna enheten eller till sugréret for att 6ka réckvid-
den.
® Skjut pa sugroret pa insugsroret till dammbehallaren
tills det hors att det klickar fast.
® Tryck pa frigéringsknappen och ta bort sugroret fran
insugsroret.
Bild B
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® Skjut pa det motordrivna golvmunstycket pa sugro-
ret tills det hors att det klickar fast.

® Tryck pa frigéringsknappen och ta av det motordriv-
na golvmunstycket fran sugroret.
Bild C

® Skjut pa tillbehdr, som fogmunstycket till exempel,
pa insugsroret till dammbehallaren tills det hors att
det klickar fast.
Bild D

Ladda batteri
Hénvisning
Batteriet &r inte fulladdat ndr maskinen levereras. Lad-
da upp batteriet helt innan du anvénder maskinen fér
férsta gangen. F6lj de medféljande sékerhetsanvisning-
arna fér batteridrivna dammsugare.
Hénvisning
Vid anvédndning av en vanlig USB-kontakt (typ C) eller
laddare (medféljer inte maskinen) kan laddningstiden
skilja sig frén den som anges i bruksanvisningen, bero-
ende pa prestanda.
1. Nar maskinen ska laddas satter man i den i det med-
féljande vaggfastet.
Bild E
2. Anslut bada USB-kontakterna pa laddkabeln till
laddningsanslutningen pa maskinen och laddaren.
Anslut laddaren till eluttaget.
LED-batteriindikeringen blinkar grént under laddnin-
gen.
Bild G
3. Nar maskinen ar fulladdad lyser LED-batteriindike-
ringen konstant gront i 120 minuter. Darefter slacks
LED.
Ta ut bada USB-kontakterna pa laddkabeln ur ladd-
ningsanslutningen pa maskinen och laddaren.
Ta ut laddaren ur eluttaget.
Ta bort maskinen fran vaggfastet.
Bild H
Maskinen ar nu driftklar.

LED-indikeringar
Foljande tabeller beskriver LED-indikeringarnas bety-
delse.
LED-indikering pa Till-/Fran-brytaren:
Bild |
Bild J

LED Beskrivning
LED lyser konstant gront. [Maskinen ar pa.

LED lyser inte. Maskinen ar avstangd.

LED blinkar grént nar ma- |Batterikapacitet pa ca 10
skinen ar pa. %.
Drifttid ca 2 minuter.

LED lyser konstant rott. Lag batterikapacitet, under
5 %.

Drifttid ca 1 minut.
Batteriet laddas.

LED blinkar gront.

LED Beskrivning

Maskinen &r i laddaren: Batteriet ar fulladdat.
LED lyser konstant gront i
120 minuter.

Darefter slacks LED.
Hénvisning

Om maskinen tas bort fran
laddaren omedelbart efter
laddning slécks LED tidiga-
re.

LED blinkar rétt med korta |Maskinen visar ett stor-

mellanrum (30 sekunder / |ningsmeddelande, t.ex.:

120 ganger). e Blockering av golvmun-
stycke och/eller sugka-
nal.

e Batteriet/maskinen ar
overhettad eller under-

kyld.
LED-indikering pa handtaget:
Bild K
LED Beskrivning

LED lyser fran gult till blatt. Maskinen startas.

LED lyser fran gront/blatt/ |Maskinen stéangs av.
gult till gult.

LED lyser gront.

Maskinen ar paslagen och
ar i Eco-lage.

Maskinen ar paslagen och
ar i Boost-lage.

Maskinen ar paslagen och
ar i Auto-lage.

Ingen/lite smuts upptack-
tes.

LED lyser gult.

LED lyser blatt som ur-
sprunglig farg.

Ljusblatt till lila.

Méorkblatt till lila.
LED blinkar grént.

Mycket smuts upptacktes.

Batteriet laddas / batterika-
paciteten ar lag.

Batteriet ar fulladdat.

LED blinkar rétt med korta |Maskinen visar ett stor-
mellanrum. ningsmeddelande.

LED lyser inte.

Sugning
OBSERVERA

Skador pa maskinen

Om filtren eller dammbehallaren inte sétts i eller inte

sétts i korrekt kanske maskinen inte fungerar korrekt el-

ler skadas.

Anvénd endast maskinen om alla filter och dammbehal-

laren &r korrekt isatta.

Defekta filter och filter som inte ldngre kan rengéras

maste bytas ut.

1. Montera 6nskat tillbehor, se kapitel Montera tillbe-
hor.

2. Sla pa maskinen:
® Tryck pa Till-/Fran-brytaren.
Bild |

3. Justera sugkraften efter behov p4 mandverpanelen
med knappen "+ / -".

Hénvisning

Maskinen har 3 sugkraftsldgen.

1 Eco-ldge: Fér rengéring av sma méangder damm.

2 Autoléage: Fér daglig rengdring. Maskinen reglerar
automatiskt effekten beroende pa nedsmutsnings-
graden.
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3 Boost-lage: Maximal effekt for hégpresterande ren-
g6ring (denna sugkraftsinstéllning laddar ur batte-
riet snabbare &n andra instéllningar).

Hénvisning

Né&r maskinen slas pa &r sugkraften alltid i autoldge

(steg 2).

Bild J

Byta tillbehor
For att byta tillbehor, se kapitlet Montera tillbehér

Avsluta driften
1 Stang av maskinen.
e Tryck pa Till-/Fran-brytaren.
Bild |

OBSERVERA
Skador pa maskinen
Om fér- och finfiltret inte rengérs regelbundet efter av-
slutad dammsugning eller om dammbehallaren inte
téms forsdmras sugeffekten och maskinen kan ga sén-
der.
Rengér for- och finfiltret minst en gang i veckan.
Tém dammbehallaren senast nér den &r full upp till
"MAX"-markeringen.
2 Ta bort anslutna sugror eller tillbehor.
3 Tém dammbehallaren.
e Tryck pa frigéringsknappen. Dammbehallarens
lock dppnas.
e Tom dambehallaren i en sophink.
Bild L
4 Stang dammbehallarens lock genom att trycka det
uppat tills det hakar fast.
5 Rengor finfiltret, se kapitel Rengér férfilter, finfilter
och dammbehallare
6 Satti maskinen i vaggfastet.
Bild E
7 Forvara tillbehor pa vaggfastet.
Bild F
8 Ladda maskinen, se kapitel Ladda batteri

Allmanna anvandarinstruktioner

® Pa maskinens forpackning visas vilka tillbehér som
ingar i leveransen.

® Testa tillbehoret pa ett oomtaligt/undangémt stélle
innan du anvander det pa ett dmtaligt stalle.

® Fdlj tillverkarens rengdringsanvisningar.

® Anslut de motordrivna munstyckena till sugroret el-
ler den handhalina enheten.

® De andra tillbehéren, som fogmunstycket till exem-
pel, ansluts ocksa till den handhallna enheten eller
direkt till sugréret for att 6ka rackvidden.

Motordrivet multifunktionsgolvmunstycke
Perfekt for harda golv och mattor.
Det motordrivna golvmunstycket tar extra effektivt bort
smuts som fastnat i mattfibrer.
Vridleden pa 180 grader och LED-belysningen saker-
stéller optimal mandvrerbarhet och god sikt i mérka
hérn.

Fogmunstycke
For kanter, fogar, element och stéllen som &r svara att
komma at.
Mobelborste

For skonsam och noggrann rengéring av mébler och
kansliga ytor, dammning av bdcker, ventilationsdpp-
ningar i bilen etc.

Mobelmunstycke
For rengdring av textilytor som soffor, fatéljer, madras-
ser, bilsaten osv.

Tillbehorshallare
For bekvam forvaring och snabb atkomst till handmun-
stycken.
Fast tillbehdrshallaren pa sugréret och anslut tillbehdret
(t.ex. fogmunstycke).
Bild F

Flexibel forlangningsslang
Den bdojliga forlangningen gor det mojligt att komma at
och rengéra svaratkomliga stallen, som i bilen till exem-
pel.

Bojbart sugror
Den flexibla leden méjliggdr rengéring under mébler
och pa svaratkomliga platser.
Bojfunktionen aktiveras genom att trycka pa frigérings-
knappen, som &r placerad pa baksidan av sugroret.

Mini-turbomunstycke
Sakerstaller effektiv borttagning av djurhar och dam-
mpartiklar pa stoppade mdbler, madrasser eller andra
mjuka ytor. Aven de finaste harstrana fangas av den ro-
terande runda borsten.

Transport

Batteriet ar testat enligt gallande bestammelser for in-
ternationell transport och far transporteras/skickas.

OBSERVERA

Fukt och vdrme

Skaderisk

Férvara batteripaketet endast i torra utrymmen med lag
luftfuktighet och under 20 °C.

Batteripaketets display visar den aktuella laddningsni-
van under férvaringen.

Skotsel och underhall

Rengor forfilter, finfilter och dammbehallare

OBSERVERA

Skador pa maskinen

Om for- och finfiltret inte rengérs regelbundet efter av-
slutad dammsugning eller om dammbehallaren inte
téms forsédmras sugeffekten och maskinen kan ga sén-
der.

Rengér fér- och finfiltret minst en gang i veckan.

Tém dammbehallaren senast nér den &r full upp till
"MAX”-markeringen.

OBSERVERA
Kortslutningsrisk
Dammbehéllaren innehéller elektriska komponenter.
Séank inte ned dammbehallaren samt for- och finfiltret i
vatten, och rengér dem inte heller med fukt.
Bild P
Hénvisning
Byt finfilter vid synliga skador resp. var 6:e manad.
Hénvisning
Dammbehallaren maste vara tom f6re rengéring.
1 Stanga av maskinen:
e Tryck pa Till-/Fran-brytaren.
Bild |
2 Taavdammbehallaren:
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e Tryck pa frigéringsknappen pa dammbehallaren
och las upp och ta av den genom att vrida den i
riktning mot symbolen "las éppen”.

OBSERVERA

Skador pa maskinen

Om maskinen roteras 180 grader (finfiltret pekar uppét)
for filterrengdring kan findamm hamna i motoromradet
och skada maskinen.

Hall alltid maskinen nedat fér reng6ring/avtagning av
finfiltret.

Bild M

Bild N

3 Ta av finfilter och forfilter:

e Las upp finfiltret genom att vrida det motsols och
ta av det.

e Tryck pa frigéringsknappen for att 6ppna damm-
behallarens lock. Dra forfiltret nedat och ta ut det
fran dammbehallaren.

Bild O

4 Rengoring av dammbehallare, for- och finfilter.

o Alla trassliga tradar eller har pa forfiltret kan for-
siktigt klippas av med sax.

e Knacka forsiktigt ur fér- och finfiltren 6ver en pap-
perskorg.

Bild Q

e Torka av dammbehallaren med en trasa.

e Rengor vid behov forsiktigt for- och finfiltret med
en mjuk trasa eller borste.

Bild R

5 Fast finfiltret pa maskinen.
e Kontrollera att filtret sitter ratt.
6 Satt in forfiltret i dammbehallaren.
e Kontrollera att filtret sitter ratt.
7 Fasta dammbehallaren:

e Fast dammbehallaren pa maskinen och vrid den
i riktning mot symbolen "Las stangt”. Kontrollera
att filtret sitter ratt.

Rengora franluftsfiltret

OBSERVERA

Kortslutningsrisk

Maskinhuvudet innehaller elektriska komponenter.

Sénk inte ned franluftsfiltret i vatten, och rengér det inte

heller med fukt.

Hénvisning

Franluftsfiltret ser till att franluften blir ren.

e Rengér franluftsfiltret om det syns att det &r smut-
sigt.

e Byt franluftsfilter vid synliga skador resp. var 6:e ma-
nad.

1 Stanga av maskinen:
e Tryck pa Till-/Fran-brytaren.
Bild |

2 Ta av franluftsfiltret:

e Skruva loss och ta av franluftsfilterlocket fran ma-
skinen.

e Ta av franluftsfiltret fran locket.

Bild S

3 Rengora franluftsfiltret:

e Knacka forsiktigt ur franluftsfiltret eller, om det ar
kraftigt nedsmutsat, rengér det forsiktigt tillsam-
mans med locket med en mjuk trasa eller borste.

e BidT

4 Satta i franluftsfiltret:

e Anslut franluftsfiltret och locket tillsammans och
skruva fast dem pa maskinhuvudet. Kontrollera
att filtret sitter ratt.

Rengora det motordrivna golvmunstycket
1. Stang av maskinen.
® Tryck pa Till-/Fran-brytaren.
Bild |
2. Ta bort tillbehoret.

OBSERVERA
Kortslutningsrisk
Det motordrivna golvmunstycket innehéaller elektriska
komponenter.
Sénk inte ned det motoriserade golvmunstycket i vatten
och reng6r det inte heller med fukt.
3. Rengdr det motordrivna golvmunstycket.
a Skjut frigéringsknappen i riktning mot symbolen
"Las 6ppet” och ta av borstvalsen.
Bild U
b Avlagsna smutsen, till exempel med en borste.
Alla trassliga tradar eller har kan forsiktigt klippas
av med sax.
¢ Rengor borstdppningen forsiktigt med en trasa
eller en mjuk borste.
Bild V
d Satti borstvalsen i borstéppningen, tryck den
nedat och 1at den haka fast. Kontrollera att filtret
sitter ratt.
Bild W

Rengora mini-turbomunstycket
1. Stang av maskinen.
® Tryck pa Till-/Fran-brytaren.
Bild |
Ta bort miniturbomunstycket.

OBSERVERA

Kortslutningsrisk
Mini-turbomunstycket innehaller elektriska komponen-
ter.
Sénk inte ner mini-turbomunstycket i vatten och rengér
det inte med vétska.
3. Rengo6r mini-turbomunstycket.
a Las upp borstrullen genom att trycka locket pa
borstrulle i sidled, dra sedan ned borstvalsen.
Bild X
b Avlagsna rester, t.ex. med en borste. Alla trassli-
ga tradar eller har kan forsiktigt klippas av med
sax.
¢ Rengor borstdppningen forsiktigt med en trasa
eller en mjuk borste.
Bild Y
d Forin borstrullen nagot snett i sidled i kdpan och
tryck den sedan uppat tills skyddet klickar pa
plats.
Bild Z

Demontera batteri

OBSERVERA

Risk fér personskador

L&ckande batterier kan orsaka personskador.

Lat inte ldckande batterier komma i kontakt med égon
och slemhinnor.

Hénvisning

De integrerade litiumjonbatterierna innehaller &mnen
som kan vara en fara fér miljon. Fére skrotning maste
batterierna tas ut fran maskinen och ldmnas till en bat-
teriinsamling.

Ta inte ut batteriet férrdn det &r helt tomt. Batteriet far in-
te komma i kontakt med metall.

1. Koppla bort maskinen fran laddningsstationen.
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2. Lat maskinen ga tills den star stilla och inte kan slas
pa igen.

3. Taav dammbehallaren fran maskinen.
Bild M

4. Lossa de 3 skruvarna pa maskinens insida med
hjalp av en skruvmejsel och ta bort skyddet.
Bild AA

5. Dra ut de 3 kontakterna uppat med en lamplig tang
och koppla bort dem.

6. Ta ut batteriet ur maskinen pa fliken.
Bild AB

7. Avfallshantera batteriet enligt gallande bestammel-
ser.

Hénvisning

Reservdelar finns p4 den lokala KARCHER webbplat-

sen, se dven kapitel Tillbehér och reservdelar.

Hénvisning

Om inte annat anges utférs monteringen i omvénd ord-

ning.

Hjalp vid stérningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda

pa egen hand med hjalp av dversikten nedan. | tvek-

samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-

takta auktoriserad kundtjanst.

Maskinen startar inte

Batteriet &r tomt.

® [adda batteriet.

Maskinen suger inte

Finfiltret har inte satts i eller har satts i felaktigt.

® Satt i finfiltret.

® Kontrollera att finfiltret sitter fast ordentligt.

Batteriet laddas inte

Laddningskontakten/natkontakten ar inte korrekt anslu-

ten.

® Anslut laddningskontakten/natkontakten korrekt.

Eluttaget ar defekt.

® Kontrollera att eluttaget fungerar.

Fel laddare anvands

® Kontrollera att ratt laddare anvands.

Laddningstiden har éndrats

Anvandning av en USB-kabel (typ C) eller laddare utan-

for leveransomfattningen.

® Forenangiven laddningstid, anvand USB-kabel (typ
C)/laddare fran leveransomfattningen.

LED blinkar rétt med jamna mellanrum / maskinen

stannar under drift / maskinen har svag sugeffekt

Tillbehéret, insugsdppningen pa dammbehallaren eller

sugroren ar blockerade.

® Avhjalp blockeringen/igensattningen med ett [amp-
ligt hjalpmedel.

Batteriet/maskinen ar éverhettad eller underkyld.

® Stang av maskinen och skilj den fran stromtillfor-
seln.

® Vanta tills batteritemperaturen/maskintemperaturen
ligger inom normalomradet igen.

Dammbehallaren &r full.

® T6m dammbehallaren.

Filtren &r smutsiga.

® Rengor filtren.

Borstvalsen &r blockerad.

® Ta bort det som blockerar borstvalsen.

Finfiltret smutsas ned eller dammas igen snabbt

Forfiltret har inte satts i.

® Satt i forfiltret.

Det gar inte att satta i dammbehallaren.

Filterenheten ar inte komplett.

® Kontrollera om filterenheten (for- och finfilter) ar
komplett.

Onormalt motorljud

Tillbehoret, insugsdppningen pa dammbehallaren eller

sugrdren ar blockerade.

® Avhjalp blockeringen med ett lampligt hjalpmedel.

Tekniska data

Elanslutning

Batterispanning \% 21.6

Markeffekt W 300

Typ av batteripaket Li-ION

Laddare USB-C

Modell HX20WPD-C001-

AG

Laddarens markspanning \% 100 -
240

Frekvens Hz 50 - 60

Laddningstid nar batteriet ar helt min 240

urladdat

Skyddsklass @ 1]

Effektdata maskin

Behallarinnehall | 0,4

Drifttid med full batteriladdning min 45/*20/

med golvmunstycke Eco/Auto/ 10

Boost

Ljudeffektsniva Ly dB(A) <78

Matt och vikter
Vikt (utan tilloehor) kg <24

* Beroende pa nedsmutsningsgraden.
Med forbehall for tekniska andringar.

Yleisid ohjeita.........cccooviiiiiiiiiiic e 58
Maaraystenmukainen kayttd 58
Ympéristonsuojelu.............. . 58
Lisévarusteet ja varaosat 58
TaKuU ...oeeveieieciiee 58
Symbolit laitteessa 58
Laturi .. 58
Laturi .. 60
Toimituksen sisalto. 58
Laitekuvaus............... 58
Seinapidikkeen asennus . 59

59

59

60

61

61
Hoito ja huolto .... 61
Akun irrotus 62
Ohjeet hairidtilanteissa. 62
Tekniset tiedot.... 63

Suomi 57



Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttéa
A || tama alkuperainen kayttdohje ja muka-
na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.
Sailytd molemmat vihkoset myéhempaa kayttoa tai seu-

raavaa omistajaa varten.

Maaraystenmukainen kaytto

Kayta laitetta vain yksityisissa kotitalouksissa.

Laite on tarkoitettu yksinomaan kuivien pintojen

puhdistamiseen

Maaraystenvastaista kayttda on:

— |hmisten, eldinten, kasvien tai paalla olevien
vaatteiden imurointi.

— Veden tai muiden nesteiden imurointi.

— Hehkuvan tuhkan, hiilen, savukkeiden tai muiden
syttyvien tai helposti syttyvien aineiden imurointi.

— Kaytto rajahtavien tai helposti syttyvien aineiden
laheisyydessa.

Ymparistonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita

Q.@ pakkaukset ymparistoa saastaen.

Séahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-

ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= ten paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin

kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.

Sisdltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista 16ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Lisdavarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisévarusteista ja varaosista l0ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa
maksutta, jos hairiéiden syyna ovat olleet materiaali- tai
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta-
maan yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai
lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Karcherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".

bolit laitteessa

Laitteen esisuodattimessa on tarra, jossa kuvataan esi-
suodattimen ja hienosuodattimen puhdistus/vaihto:

1 Poista esisuodatin ja hienosuodatin laitteesta. Lai-
tetta ei saa kaantaa tassa ylosalaisin.

Puhdista esi- ja hienosuodatin kerran viikossa li-
saamatta vetta/kosteutta.

Vaihda hienosuodatin 6 kuukauden vélein uuteen
hienosuodattimeen.

Muita kuvauksia, katso luku Esisuodattimen, hie-
nosuodattimen ja p6élyséilién puhdistus

N VAROITUS e Lataa laite vain mukana toimite-
tulla alkuperéisellé laturilla HX20WPD-C001-AG tai jol-
lakin KARCHERIn hyvéksymaélla laturilla.

:D_

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen siséaltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauk-
sen sisallon taydellisyys. Jos lisévarusteita puuttuu tai
havaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyjal-
le.

Laitteen toimituksen sisalté (mallikohtainen) on kuvattu
pakkauksessa. Naissa kayttdohjeissa kuvataan kaikki
mahdolliset vaihtoehdot.

Kuvat, katso kuvasivu.

Kuva A

(1) Kayttokentta:

(2) Paalle/pois-kytkin

(®) LED-merkkivalo akku

@ Painikkeet imuvoimakkuuden saato (3 tasoa)
(®) LED-merkkivalo imutila/imuteho

(&) Kahva

@ Latausliitantd USB-pistokkeelle (tyyppi C)
Sisaanrakennettu akku

@ Poistoilmasuodattimen suojus

N

w

—C HX20WPD-C001-AG

Pélysailion lukituksen avauspainike

(@ Polysailion imuputki

@ Polysailio

@ Polysailion kannen luukun lukituksen poistonappain
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Pélysailién kannen luukku
(19 Hienosuodatin

Esisuodatin

@ Moottorikayttdinen lattiasuutin, yleisharjarulla ja
LED-valaistus

Imuputki
Rakosuutin
Kalusteharja

@1 Kalustesuulake

@2 Seinapidike

@3 Varustepidike

Laturi (tyyppi C)

@5 Latauskaapeli (tyyppi C)
@8 ** Hienosuodatin

@7) ** Joustava jatkoletku
** Taivutettava imuputki
@9 ** Miniturbosuutin

** valinnaiset

Seinadpidikkeen asennus

Toimitukseen sisaltyy seindpidike seka ruuvit ja vaarnat
polynimurin asianmukaista sailytysta varten.
Huomautus

Asenna seinépidike sopivaan paikkaan mukana toimite-
tuilla ruuveilla ja vaarnoilla.

Laitteen turvallisen séilytyksen varmistamiseksi tulee
ylempi ruuvikiinnitys sijoittaa véhintdan 1,0 metrié lat-
tiasta.

Kuva E

HUOMIO

Esinevahinkoja virheellisen asennuksen johdosta
Virheellinen asennus voi vaurioittaa seké laitetta etté
mydskin lattiapaéllystetta, jos laite putoaa.

Kéyté seindasennukseen soveltuvaa asennustydkalua.
Ota kiinnityselementtien valinnassa huomioon laitteen
paino ja kiinnityskohdan kantokyky.

AN VAROITUS

Sédhkoiskun ja loukkaantumisen vaara

Varmista, ettd asennusalueen ympérilld olevassa sei-
néssa ei ole mitdan sdhkbkaapeleita, vesi- tai kaasuput-
Kkia.

Huomautus

Seinédpidikkeessé voidaan séilyttaé laitteen lisdksi séi-
lyttdéd myo6s 2-tehoista huonekalusuutinta ja rakosuula-
ketta.

Kuva F

Kayttoonotto

Varusteiden asennus
Huomautus
Moottoroitua lattiasuutinta kédyttdé myés sen oma inte-
groitu moottori, ja se on siksi aina yhdistettdva suoraan
kédessé pidettdvéan laitteeseen tai imuputkeen virran-
syétén varmistamiseksi.
Kaikkia muita lisdvarusteosia voidaan kdyttdd myds
suoraan kddessé pidettdvan laitteen tai imuputken
kanssa ulottuvuuden liséédmiseksi.

® Tydnna imuputkea polysailion imuyhteeseen, kun-
nes se napsahtaa kuuluvasti paikoilleen.

® Paina lukituksen poistonappainté ja veda imuputki
pois imuyhteesta.
Kuva B

® Tyodnna moottoroitua lattiasuutinta imuputkeen,
kunnes se napsahtaa kuuluvasti paikoilleen.

® Paina lukituksen poistonappainta ja veda moottoroi-
tu lattiasuutin imuputkesta.
Kuva C

® Tyonna lisdarvikkeet, kuten rakosuulake pélysailion
tai imuputken imuyhteeseen, kunnes ne napsahta-
vat napsahtaa kuuluvasti paikoilleen.
Kuva D

Lataa akku
Huomautus
Laite toimitetaan ilman taysin ladattua akkua. Lataa ak-
ku téyteen ennen ensimmaisté kéyttokertaa. Noudata
akkuimurien mukana toimitettuja turvallisuusohjeita.
Huomautus
Kéytettdessé kaupoista saatavaa USB-pistoketta (tyyp-
pi C) tai laturia (ei kuulu laitteen toimitussiséltéén), la-
tausaika voi poiketa kdyttdohjeessa ilmoitetusta
latausajasta tehosta riippuen.
1. Lataa laite kiinnittdmalla se toimitukseen kuuluvaan
seinapidikkeeseen.
Kuva E
2. Aseta latauskaapelin molemmat USB-pistokkeet
laitteen ja laturin latausliitdntaan.
Tyonna laturi pistorasiaan.
Akun LED-merkkivalo vilkkuu latauksen aikana vih-
reana.
Kuva G
3. Kun laite on ladattu tdyteen, LED-merkkivalo palaa
jatkuvasti vihredna 120 minuutin ajan. Taman jal-
keen LED sammuu.
Irrota latauskaapelin molemmat USB-pistokkeet
laitteen ja laturin latausliitdnnasta.
Irrota laturi pistorasiasta.
Irrota laite seinapidikkeesta.
Kuva H
Laite on kayttdvalmis.

Kaytto

LED-naytot
Seuraavissa taulukoissa kuvataan LED-nayttdjen mer-
kitykset.
LED-nadytto paalle/pois-kytkimessa:
Kuva |
Kuva J
LED Kuvaus

LED palaa jatkuvasti vihre-|Laite on kytketty paalle.
ana.

LED ei pala:

Laite on kytketty pois paal-
ta.

LED vilkkuu vihredana, kun |Akun kapasiteetti on n. 10
laite on kytketty paalle. %.

Kayttdaika n. 2 minuuttia.
Akun kapasiteetti on vahai-

nen, alle 5 %.
Kayttdaika n. 1 minuutti.

LED palaa jatkuvasti pu-
naisena

LED vilkkuu vihreana. Akkua ladataan.
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LED Kuvaus

Laite laturissa:

LED palaa jatkuvasti vihre-
ana 120 minuuttia.

Téman jélkeen LED sam-
muu.

Huomautus

Jos laite irrotetaan laturista
heti latauksen jélkeen,
LED sammuu aikaisem-
min.

Akku on tayteen ladattu.

LED vilkkuu punaisena ly- |Laite nayttaa vikailmoituk-

hyin valiajoin (30 sekuntia/ |sen. esim:

120 kertaa). e Lattiasuuttimen ja/tai
imukanavan tukos.

e Akku/laite on ylikuu-
mentunut tai alijaahty-

nyt.
LED-ndytt6 kahvassa:
Kuva K
LED Kuvaus
LED muuttuu keltaisesta |Laite kytkeytyy paalle.
siniseksi.

LED muuttuu vihreasta/si- |Laite kytkeytyy pois paalta.
nisesta/keltaisesta keltai-
seen.

LED palaa vihreana. Laite on paalla ja ECO-ti-

lassa.

LED palaa keltaisena. Laite on kytketty paalle ja

on tehotilassa.

LED syttyy sinisena 1ahto- |Laite on kytketty paalle ja
varina. on automaattitilassa.

Vaaleansinisesta violetiksi.|Likaa ei ole havaittu/ha-
vaittiin véahan.

Tummansinisesta violetik- |Havaittu paljon likaa.
si.

LED vilkkuu vihreana.

Akku latautuu/akun kapasi-
teetti alhainen.

LED ei pala: Akku on tayteen ladattu.
LED vilkkuu lyhyin valiajoin [Laite nayttaa vikailmoituk-
punaisena. sen.

Imurointi
HUOMIO
Laitevaurioita

Jos suodattimia tai pdlyséilibté ei ole asetettu tai jos nii-
ta ei ole asetettu oikein, laite ei vélttdmatta toimi oikein
tai se voi vaurioitua.
Kéyté laitetta vain, kun kaikki suodattimet ja polyséilié
on asetettu oikein.
Vialliset suodattimet ja sellaiset suodattimet, joita ei voi
endd puhdistaa, on vaihdettava.
1. Halutun varusteen asennus, katso luku Varusteiden
asennus.
2. Kytke laite paalle:
® Paina paalle/pois-kytkinta.
Kuvall
3. Sé&ada tarvittaessa imutehoa kayttokentan painik-
keella "+ / -".
Huomautus
Ohje Laitteessa on 3 imutehoa:
1 Eco-tila: Pienten pdlyméaérien puhdistamiseen.

2 Automaattitila Péivittdiseen puhdistukseen. Laite
sdétaa tehoa automaattisesti likaantumisasteen
mukaan.

3 Tehotila: Maksimiteho tehokkaaseen puhdistuk-
seen (télld imutehosd&dolld akku tyhjenee nopeam-
min kuin muilla s&adeilla).

Huomautus

Kun laite kytketédén péélle, imuteho on aina automaatti-

tilassa (teho 2).

Kuva J

Lisavarusteen vaihto
Lisévarusteen vaihto, katso luku Varusteiden asennus.

Kayton lopettaminen
1 Kytke laite pois paalta.
e Paina paalle/pois-kytkinta.
Kuva |

HUOMIO

Laitevaurioita

Jos esisuodatinta ja hienosuodatinta ei puhdisteta

sdanndllisesti imuroinnin jélkeen tai jos polyséilidta ei

tyhjennetd, imuteho heikkenee ja laite voi rikkoutua.

Puhdista esisuodatin ja hienosuodatin vahintédén kerran

viikossa.

Tyhjenné p6lyséilié viimeistaan, kun merkintd "MAX" on

saavutettu.

2 Poista imuputki tai lisatarvike.

3 Tyhjenna pdlysailié.

e Paina lukituksen avauspainiketta. Polysailion
luukku avautuu.

e Tyhjenna polysailié roskakoriin.

Kuva L

4 Sulje painamalla p6lysailidn luukkua yléspéin, kun-
nes se lukittuu paikoilleen.

5 Esi- ja hienosuodattimen puhdistus, katso luku Esi-
suodattimen, hienosuodattimen ja p6lyséilién puh-
distus.

6 Kiinnita laite seinapidikkeeseen.

Kuva E

7 Sailyta lisdvarusteet seindpidikkeessa.
Kuva F

8 Laitteen lataus, katso luku Lataa akku.

Yleiset kayttoohjeet

® Laitteen pakkauksessa on esitetty, mitka lisévarus-
teet sisaltyvat toimitukseen.

® Testaa lisdvaruste huomaamattomalla alueella, en-
nen kuin kaytat sita herkalle alueelle.

® Noudata valmistajan puhdistusohjeita.

® Yhdistd moottoroidut suuttimet imuputkeen tai ka-
dessa pidettavaan laitteeseen.

® Yhdistd muut varusteet, kuten esim. rakosuulake,
my0s kadessa pidettavaan laitteeseen tai tydénna ne
suoraan imuputkeen ulottuvuuden lisdamiseksi.

Moottoroitu monitoimilattiasuutin
Ihanteellinen koville lattioille ja matoille.
Moottoroitu lattiasuutin irrottaa maton kuituihin juuttu-
neen lian erityisen tehokkaasti.
180 asteen kaantonivel ja LED-valaistus takaavat opti-
maalisen ohjattavuuden ja hyvan nakyvyyden pimeissa
nurkissa.

Saumasuutin

Reunoille, liitoksille, pattereille ja alueille, joihin on vai-
kea paasta.
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Kalusteharja
Huonekalujen ja herkkien pintojen helldvaraiseen ja pe-
rusteelliseen puhdistukseen, pdlyjen pyyhkimiseen kir-
joista, auton tuuletusaukoista tms.

Kalustesuulake
Tekstiilipintojen kuten sohvien, nojatuolien, patjojen,
auton istuimien jne. puhdistamiseen.

Varustepidike
Kéaytanndllinen sailytys ja nopea paasy kasisuuttimiin.
Kiinnita varustepidike imuputkeen ja tydnna varusteet
kiinni (esim. rakosuulake).
Kuva F

Joustava jatkoletku
Pidennyksen ja joustavuuden ansiosta vaikeapaasyiset
alueet, kuten esim. autossa, voidaan saavuttaa ja puh-
distaa.

Taivutettava imuputki
Taivutettava nivel mahdollistaa puhdistuksen huoneka-
lujen alta ja vaikeasti saavutettavista paikoista.
Taivutusoiminto aktivoidaan painamalla lukituksen
avauspainiketta imuputken takaosassa.

Miniturbosuutin
Poistaa tehokkaasti lemmikkieldinten karvat ja polyhiuk-
kaset pehmustetuista huonekaluista, patjoista ja muista
pehmeista pinnoista. Pydriva pyoroharja keraa jopa hie-
noimmat karvat.

Akku on tarkastettu vastaavien kansainvalisté kuljetusta
koskevien maaraysten mukaisesti ja akun voi jattaa kul-
jetettavaksi/lahetettavaksi.

HUOMIO

Kosteus ja kuumuus

Vaurioitumisvaara

Varastoi akkupaketit vain kuivissa sisétiloissa, joissa il-
mankosteus on alhainen ja joiden ldmpétila on alle

20 °C.

Akkupaketin naytté ilmoittaa varauksen varastoinnin ai-
kana.

Hoito ja huolto

Esisuodattimen, hienosuodattimen ja
polysailion puhdistus

HUOMIO

Laitevaurioita

Jos esisuodatinta ja hienosuodatinta ei puhdisteta
saanndllisesti imuroinnin jélkeen tai jos polyséiliété ei
tyhjennetd, imuteho heikkenee ja laite voi rikkoutua.
Puhdista esisuodatin ja hienosuodatin véhintdén kerran
viikossa.

Tyhjenné polyséilié viimeistdén, kun merkintd "MAX" on
saavutettu.

HUOMIO

Oikosulkuvaara

Polyséili6 siséltéda séhkoisié rakenneosia

Alg upota pélyséiliéts, esi- ja hienosuodatinta veteen,
alaka puhdista kostealla liinalla.

Kuva P

Huomautus
Vaihda hienosuodatin, jos se on nékyvésti vaurioitunut
tai 6 kuukauden vélein.
Huomautus
Pélyséilién on oltava tyhja ennen puhdistusta.
1 Laitteen kytkeminen pois paalta:
e Paina paalle/pois-kytkinta.
Kuva |
2 Polysailion poistaminen:
e Paina polysailion lukituksen avauspainiketta,
avaa lukitus ja poista se kaantamalla "lukko auki"
-symbolin suuntaan.

HUOMIO

Laitevaurioita

Jos laitetta kd&dnnetédédn 180 astetta suodattimen puh-
distusta varten (hienosuodatin osoittaa yl6spéin), voi
hienoa p6lyé pudota moottorin alueelle ja vaurioittaa lai-
tetta.

Pidé laitetta aina alaspéin, kun puhdistat/poistat hieno-
suodatinta.

Kuva M

Kuva N

3 Hienosuodattimen ja esisuodattimen poistaminen:

e Avaa hienosuodattimen lukitus kiertamalla sita
vastapaivaan ja poista suodatin.

e Avaa polysailion luukku painamalla vapautuspai-
niketta. Veda esisuodatinta alaspain ja irrota se
polysailiosta.

Kuva O

4 Puhdista polysailid, esisuodatin ja hienosuodatin.

e Mahdolliset sotkeutuneet kuidut tai hiukset voi-
daan leikata varovasti pois saksilla.

e Koputtele esisuodatin ja hienosuodatin varovasti
puhtaaksi roskakorin ylapuolella.

Kuva Q

e Pyyhi polysailié liinalla.

e Puhdista esisuodatin ja hienosuodatin tarvittaes-
sa huolellisesti pehmealla liinalla tai harjalla.

Kuva R

5 Kiinnitd hienosuodatin laitteeseen.

e Tarkasta oikea asento.

6 Aseta esisuodatin polysailioon.
e Tarkasta oikea asento.
7 Polysailion kiinnittdminen:

e Aseta polysailio laitteeseen a kdanna sita "lukko
kiinni" -symbolin suuntaan. Tarkasta oikea asen-
to.

Poistoilmasuodattimen puhdistaminen

HUOMIO
Oikosulkuvaara
Laitepaéd sisaltda sdhkoisié rakenneosia
Al upota poistoilmasuodatinta veteen tai puhdista kos-
tealla liinalla.
Huomautus
Poistoilmasuodatin varmistaa puhtaan puhallusilman.
e Puhdista poistoilmasuodatin, jos se on selvésti likai-
nen.
e Vaihda poistoilmasuodatin, jos se on nékyvésti vau-
rioitunut tai 6 kuukauden vélein.
1 Laitteen kytkeminen pois paalta:
e Paina paalle/pois-kytkinta.
Kuva l
2 Poistoilmasuodattimen irrottaminen:
e |rrota poistoilmasuodattimen suojus laitteesta ja
poista.
e Poista poistoilmasuodatin suojuksesta.
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Kuva S
3 Poistoilmasuodattimen puhdistaminen:

e Koputtele poistoilmasuodatin varovasti puhtaaksi
tai jos se on erittdin likainen, puhdista se yhdesséa
suojuksen kanssa varovasti pehmealla liinalla tai
harjalla.

o KuvaT

4 Poistoilmasuodattimen asettaminen:

e Tydnna poistoilmasuodatin ja suojus toisiinsa ja
ruuvaa kiinni laitteen paahan. Tarkasta oikea
asento.

Moottoroidun lattiasuuttimen puhdistaminen
1. Kytke laite pois paalta.

® Paina paalle/pois-kytkinta.

Kuva l
2. Poista lisdvarusteet.

HUOMIO

Oikosulkuvaara
Oikosulun vaara Moottoroitu lattiasuutin siséltag séh-
koisid rakenneosia
Al upota moottoroitua lattiasuutinta veteen tai puhdista
sité kostealla liinalla.
3. Puhdista moottoroitu lattiasuutin.
a Tyoénna lukituksen avauspainiketta "lukko auki" -
symbolin suuntaan ja poista harjarulla.
Kuva U
b Poista lika esimerkiksi harjalla. Mahdolliset sot-
keutuneet langat tai karvat voidaan leikata varo-
vasti pois saksilla.
¢ Puhdista harjan aukko varovasti liinalla tai peh-
mealla harjalla.
Kuva V
d Aseta harjarulla harjan aukkoon, paina alaspéin
ja anna lukittua. Tarkasta oikea asento.
Kuva W

Miniturbosuuttimen puhdistaminen
1. Kytke laite pois paalta.
® Paina paalle/pois-kytkinta.
Kuva |
Poista miniturbosuutin.

2,
HUOMIO

Oikosulkuvaara

Miniturbosuutin siséltdd séhkékomponentteja.

Alé upota miniturbosuutinta veteen &léké kéytd mérké-
puhdistusmenetelmié.

3. Puhdista miniturbosuutin.

a Avaa harjarullan lukitus tydntdmalla harjarullan
suojusta sivusuunnassa sisaan ja veda sitten
harjarullaa alaspain.

Kuva X

b Poista jadmat esimerkiksi harjalla. Mahdolliset
sotkeutuneet langat tai karvat voidaan leikata va-
rovasti pois saksilla.

¢ Puhdista harjan aukko varovasti liinalla tai peh-
medlla harjalla.

KuvaY

d Tydnna harjarullaa hieman vinosti sivuun kote-
lossa ja paina sitten yléspain, kunnes suojus lu-
kittuu.

Kuva Z

HUOMIO

Loukkaantumisvaara
Vuotavat akut voivat aiheuttaa loukkaantumisia.

Al anna vuotavien akkujen joutua kosketuksiin silmien
tai limakalvojen kanssa.
Huomautus
Integroidut litiumioniakut siséltévét aineita, jotka voivat
olla haitallisia ympéristélle. Ennen romuttamista akut on
poistettava laitteesta ja vietévéa paristojen keréyspistee-
seen.
Poista akku vasta, kun se on téysin tyhja. Akku ei saa
Joutua kosketuksiin metallin kanssa.
1. lrrota laite latausasemasta.
2. Anna laitteen kayda, kunnes se pysahtyy, eika sitd
voi enda kytkea paalle.
3. Pdlysailidn poistaminen laitteesta:
Kuva M
4. Avaa ruuvimeisselilla laitteen sisapuolella olevat 3
ruuvia ja irrota suojus.

Kuva AA

5. Veda sopivilla pihdeilla 3 kosketinta yléspain ja irro-
ta ne.

6. Irrota akku laitteen kiinnikkeesta.
Kuva AB

7. Havita kaytetyt akut voimassa olevien maaraysten
mukaisesti.

Huomautus

Varaosia I6ytyy paikalliselta KARCHERIn verkkosivus-
tolta, katso myds luku Lisdvarusteet ja varaosat.
Huomautus

Jos muuta ei ole kuvattu, asennus suoritetaan pédinvas-
taisessa jérjestyksesséa.

Hairi6illa on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse

poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys

valtuutettuun asiakaspalveluun epaselvissa tapauksis-

sa tai jos hairidita ei ole tdssa mainittu.

Laite ei kdynnisty

Akku on tyhja.

® |ataa akku.

Laite ei imuroi

Hienosuodatinta ei ole asetettu tai sit ei ole asetettu oi-

kein.

® Aseta hienosuodatin.

® Tarkasta hienosuodattimen oikea asento.

Akkua ei ladata

Latauspistoketta/verkkopistoketta ei ole oikein yhdistetty.

® Yhdista latauspistoke/verkkopistoke oikein.

Pistorasia on viallinen.

® Tarkasta toimiiko pistorasia.

Kaytetaan vaaraa laturia

® Tarkasta, kdytetdanko oikeaa laturia.

Latausaika on muuttunut

Toimitukseen kuulumattoman USB-kaapelin (tyyppi C)

tai laturin kaytto.

® Kayta ilmoitettua latausaikaa varten toimitukseen si-
saltyvaa USB-kaapelia (tyyppi C)/laturia.

LED vilkkuu punaisena lyhyin véliajoin/laite pysah-

tyy kadyton aikanal/laitteen imurontiteho on alhainen.

Lisavarusteet, polysailion imuaukko tai imuputket ovat

tukossa.

® Poista juuttuminen/tukos soveltuvalla apuvélineella.

Akku/laite on ylikuumentunut tai alijaéhtynyt.

® Kytke laite pois paalté ja irrota virransy6tosta.

® Odota, kunnes akun lampétila/laitteen lampétila on
jalleen normaalialueella.

Polysailié on taynna.

® Tyhjenna polysailio.

Suodattimet ovat likaisia.

® Puhdista suodattimet.
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Harjarulla on tukossa.

® Poista tukokset.

Hienosuodatin likaantuu/polyttyy nopeasti

Esisuodatinta ei ole kaytetty.

® Kayta esisuodatinta.

Polyséiliota ei voi asettaa.

Suodatinyksikko ei ole téaydellinen.

® Tarkasta, ettd suodatinyksikko (esisuodatin ja hie-
nosuodatin) on taydellinen.

Epanormaali moottorin melu

Lisavarusteet, polysailion imuaukko tai imuputket ovat

tukossa.

® Poista tukos soveltuvalla apuvélineella.

Tekniset tiedot

Sahkoliitanta

Akkujannite \% 21.6
Nimellisteho w 300
Akun tyyppi Li-ION
Laturi USB-C
Malli HX20WPD-C001-AG
Latauslaitteen nimellisjannite \% 100 -
240
Taajuus Hz 50 - 60
Latausaika, kun akku on taysin min 240
tyhja
Suojaluokka

IE 1l

Laitteen tehotiedot

Sailion tilavuus | 0,4
Kayttéaika taydella akkulatauksel- min 45/*20/
la ja lattiasuuttimella Eco/Auto/ 10
Boost

Aénen tehotaso Lyya dB(A) <78
Mitat ja painot

Paino (iiman varusteita) kg <24

* Riippuen likaantumisasteesta.
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Norsk 6

Generelle merknader

Les denne oversettelsen av den origina-
A || le driftsveiledningen fer apparatet tas i
bruk ferste gang, og felg de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Fglg anvisningene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen

eier.

Forskriftsmessig bruk

Apparatet skal kun brukes til private formal.

Apparatet er kun ment for rengjering av terre over-

flater

Ikke-forskriftsmessig bruk inneholder:

— Suging pa mennesker, dyr, planter eller kleer pa
kroppen.

— Oppsuging av vann eller andre vaesker.

— Oppsuging av glgdende aske, kull, sigaretter el-
ler andre brennbare eller lett antennelige stoffer.

— Bruk i neerheten av eksplosive eller meget brann-
farlige stoffer.

Miljovern

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

Q.@ deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater inneholder

verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
=mm SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan

utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid ngdvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehgr og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i
garantitiden dersom disse kan fares tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller naermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale Karcher-nettsted under
"Nedlastinger".

w



Pa forfilteret for apparatet er det et klistremerke som

beskriver rengjering/utskifting av forfilteret og finfilteret:

1 Ta forfilteret og finfilteret ut av apparatet. Ikke snu
apparatet.

2 Rengjer for- og finfilteret en gang i uken uten a til-
sette vann/fuktighet.

3 Skift ut finfilteret hver 6. maned med et nytt finfilter.
Videre beskrivelser, se kapittel Rengjer forfilter,
finfilter og st@vbeholder

AN ADVARSEL . Apparatet skal kun lades med

medfglgende originallader eller en annen lader som er
godkjent av KARCHER.

:D_

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Apparatbeskrivelse

Leveringsomfanget for apparatet (modellavhengig) av-
bildes pa emballasjen. Denne bruksanvisningen beskri-
ver alle mulige alternativer.

Bilder , se grafikkside.

Figur A

(D Betjeningsfelt for:

() PalAv-bryter

@ LED-kontrollampe oppladbart batteri

@ Taster for innstilling av sugekraft (3 nivaer)

—C HX20WPD-C001-AG

@ LED-kontrollampe sugemodus/sugestyrke
(8) Handtak

(7) Ladeport for USB-kontakt (type C)
Innebygd oppladbart batteri

() Deksel avtrekksfilter

Opplasingstast stavbeholder

(1) Sugekontakt stavbeholder

(i2) Stevbeholder

@ Utlgserknapp stevbeholder-deksel
Deksel pa stevbeholder

(@) Finfilter
Forfilter

@ Motordrevet gulvmunnstykke med universalbgrste-
valse og LED-belysning

Sugerer

Fugemunnstykke
Mabelbarste

@) Mabelmunnstykke

@2 Veggbrakett
@3 Tilbeharsholder

Lader (type C)
@5) Ladekabel (type C)
@8) ** Finfilter
@ ** Fleksibel forlengelsesslange
** Boyelig innsugingsrer
** Mini-turbomunnstykke

** tilleggsutstyr

Montere veggbraketten

Leveringsomfanget inkluderer en veggbrakett samt
skruer og plugger for ryddig oppbevaring av stavsuge-
ren.

Merknad

Monter veggbraketten pa et egnet sted med de medfol-
gende skruene og pluggene.

For trygg oppbevaring av apparatet ma det averste
skruefestet plasseres minimum 1,0 m fra gulvet.

Figur E

OBS

Materielle skader ved feilaktig montering

Feil montering kan skade bade apparatet og gulvet ved
fall.

Bruk passende monteringsverktay for veggmontering.
Ved valg av festeelementer ma det tas hensyn til vekten
av apparatet og baereevnen pad monteringsstedet.

AN ADVARSEL

Fare for elektrisk stot og personskader

Forsikre deg om at det ikke befinner seg elektriske ka-
bler, vann- eller gassrer i veggen rundt monteringsom-
rédet.

Merknad

Veggbraketten kan ogséa brukes til & oppbevare 2-i-1-
mebeldysen og fugedysen i tillegg til apparatet.

Figur F

lgangsetting

Monter tilbehor

Merknad

Den motordrevne gulvdysen drives i tillegg med en
egen, integrert motor og mé derfor alltid kobles direkte
til den handholdte enheten eller sugeslangen for strom-
forsyning.

Alt annet tilbehor kan ogsa brukes direkte med den
handholdte enheten eller med sugeraret for & ke rek-
kevidden.

® Skyv sugergret inn pa sugekontakten for stevbehol-

deren til du herer at det gar i inngrep
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® Trykk pa lgseknappen og ta av sugergret fra suge-
kontakten.
Figur B

® Skyv den motordrevne gulvdysen inn pa sugergret
til du herer at det gar i inngrep.

® Trykk pa opplasingsknappen og ta den motordrevne
gulvdysen fra sugergret.
Figur C

® Tilbehar som f.eks. fugemunnstykket skyves pa su-
gekontakten pa stevbeholderen eller sugergret til
det smekker hgrbart pa plass.
Figur D

Lade batteri
Merknad
Apparatet leveres uten fullt oppladet batteri. Lad batte-
riet helt opp for ferste gangs bruk. Folg de vedlagte sik-
kerhetsinstruksene for batteristovsugere.
Merknad
Nér du bruker en USB-plugg eller en lader som er vanlig
i handelen (type C) (ikke inkludert i leveringsomfanget
for apparatet), kan ladetiden veere forskjellig fra den
som er oppgitt i bruksanvisningen, avhengig av ytelsen.
1. For opplading settes apparatet i den medfaigende
veggbraketten.
Figur E
2. Koble begge USB-pluggene for ladekabelen til lade-
porten pa apparatet og laderen.
Koble laderen til stikkontakten.
LED-kontrollampen for batteriet blinker grent mens
ladingen pagar.
Figur G
3. Nar apparatet er fulladet, lyser LED-kontrollampen
permanent grgnt i 120 minutter. Deretter slukker
LED-en.
Koble begge USB-pluggene for ladekabelen fra la-
deporten pa apparatet og laderen.
Koble laderen fra stikkontakten.
Fjern apparatet fra veggbraketten.
Figur H
Apparatet er klart til bruk.

LED-visninger
Folgende tabeller beskriver betydningen av LED-visnin-
gene.
LED-visning i PA/AV-bryteren:

Figur|

Figur J

LED Beskrivelse
LED-listen lyser konstant |Apparatet er slatt pa.
grent.

LED-en lyser ikke. Maskinen er slatt av.

LED blinker grgnt nar ap- |Batterikapasitet pa ca. 10
paratet er slatt pa. %.
Kjoretid ca. 2 minutter.

Lav batterikapasitet, under
5 %.
Kjeretid ca. 1 minutt.

LED lyser konstant rgdt.

LED blinker grgnt.

Batteriet lades.

LED Beskrivelse

Apparat i laderen: Batteripakken er helt opp-
LED lyser konstant grgnt i |ladet.

120 minutter.

Deretter slukker den.
Merknad

Hvis apparatet tas ut av la-
deren umiddelbart etter la-
ding, slukker LED tidligere.

LED blinker redt i korte in- |Apparatet viser en feilmel-

tervaller (30 s / 120 gan- d|ng f.eks.:

ger). Blokkering av gulvdy-
sen og/eller sugekana-
len.

e Batteriet/apparatet er
overopphetet eller un-

derkjolt.
LED-visning pa handtaket:
Figur K
LED Beskrivelse

LED lyser fra gult til blatt. |Apparatet slas pa.

LED lyser fra grent/blatt/
gult til gult.

Apparatet slas av.

LED lyser grent Apparatet er slatt pa og be-

finner seg i Eco-modus.

LED lyser gult. Apparatet er slatt pa og be-

finner seg i Boost-modus.

LED lyser blatt som start- |Apparatet er slatt pa og be-
farge. finner seg i Auto-modus.

Lyseblatt til lilla. Ingen / lite smuss regis-

trert.

Mearkeblatt til lilla. Mye smuss registrert.

LED blinker grgnt. Batteriet lades / batterika-

pasiteten er lav.

LED-en lyser ikke. Batteripakken er helt opp-

ladet.

LED blinker rgdt i korte in- |Apparatet viser en feilmel-
tervaller. ding.

Suging

OBS
Skader pa apparatet
Huis filtrene eller stovbeholderen ikke settes inn eller
ikke settes inn pa riktig mate, kan det hende at appara-
tet ikke fungerer som det skal, eller at det blir skadet.
Bruk apparatet bare nar alle filtre og stevbeholderen er
satt inn pa riktig mate.
Defekte filtre og filtre som ikke lenger kan rengjares, méa
skiftes ut.
1. Monter gnsket tilbehar, se kapittel Monter tilbehgor.
2. Sla pa apparatet:
® Trykk pa Pa/Av-bryteren.
Figur|
3. Juster sugestyrken etter behov pa kontrollpanelet
ved hjelp av "+ / -" -knappen.
Merknad
Apparatet har 3 sugestyrker.
Eco-modus: For rengjering av sma mengder stov.
2 Auto-modus: For daglig rengjering. Apparatet requ-
lerer ytelsen automatisk i henhold til graden av foru-
rensning.
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3 Boost-modus: Maksimal effekt for rengjering med
hay ytelse (denne innstillingen for sugekraft lader ut
batteriet raskere enn andre innstillinger).

Merknad

Nar apparatet slas pa, er sugestyrken alltid i Auto-mo-

dus (trinn 2).

Figur J

Skifte tilbehar
Skifte av tilbeher: se kapittelet Monter tilbehar

Avslutt driften
1 Sla av apparatet.
o Trykk pa Pa/Av-bryteren.
Figur |

OBS
Skader pa apparatet
Huvis for- og finfilteret ikke rengjores regelmessig etter at
stavsugingen er avsluttet eller stavbeholderen ikke
temmes, blir sugeeffekten déarligere og apparatet kan bli
adelagt.
Rengjar for- og finfilteret minst 1 gang i uken.
Tom stavbeholderen senest nar "MAX"-merket er nadd.
2 Fjern sugeslangenttilbehgret.
3 Tem stgvbeholderen.
o Trykk pa laseknappen. Dekselet pa stavbeholde-
ren apner seg.
e Tom stgvbeholderen over en sgppelbgtte.
Figur L
4 For a lukke trykker du dekselet pa stevbeholderen
opp til det gar i las.
5 Rengjer for- og finfilteret, se kapittel Rengjer forfil-
ter, finfilter og stevbeholder
6 Fest apparatet i veggbraketten.
Figur E
7 Oppbevar tilbehgr pa veggbraketten.
Figur F
8 Lad apparatet, se kapittel Lade batteri

Generelle instrukser for bruk

® Pa emballasjen for apparatet vises hvilket tilbeher
som er inkludert ved levering.

® Test tilbeharet pa et lite igynefallende sted for du
bruker det pa felsomme omrader.

® Folg produsentens rengjgringsanvisninger.

® Koble de motordrevne dysene til sugeraret eller det
handholdte apparatet.

® Koble ogsa de andre tilbeharsdelene, som f.eks. fu-
gedysen, til det handholdte apparatet eller skyv rett
inn pa sugergret for & oke rekkevidden.

Motordrevet multifunksjonsgulvdyse
Ideell for harde gulv og tepper.
Den motordrevne gulvdysen lgsner smuss sitter fast i
teppefibrene pa en spesielt effektiv mate.
180-graders dreieledd og LED-belysning sgrger for op-
timal mangvrerbarhet og god sikt i marke hjgrner.

Fugemunnstykke
For kanter, fuger, radiatorer og vanskelig tilgjengelige
omrader.

Mgbelbgrste
For skansom og grundig rengjering av mabler og fal-
somme overflater, stavterking av beker, lufteapninger i
bilen osv.

Mgbelmunnstykke
For rengjering av tekstiloverflater som sofaer, lenesto-
ler, madrasser, bilseter osv.

Tilbehgrsholder
For praktisk oppbevaring og rask tilgang til handdyser.
Fest tilbehgrsholderen pa sugergret og koble til tilbehg-
ret (f.eks. fugemunnstykket).
Figur F

Fleksibel forlengelsesslange
Takket veere forlengelsen og fleksibiliteten kan man na
frem til vanskelig tilgjengelige omrader, f.eks. for ren-
gjering i bilen.

Boyelig innsugingsror
Det fleksible leddet gjer det mulig & rengjgre under me-
bler og pa steder der det er vanskelig & komme til.
Knekkfunksjonen aktiveres ved a trykke pa oppla-
singsknappen som er plassert pa baksiden av innsu-
gingsraret.

Mini-turbomunnstykke
Sikrer effektiv fierning av dyrehar og stevpartikler pa
tekstiimgbler, madrasser eller andre myke overflater.
Selv de fineste harene fanges opp av den roterende
rundbgrsten.

Transport

Batteriet er kontrollert iht. relevante forskrifter for inter-
nasjonal transport, og kan transporteres/sendes.

OBS

Fuktighet og hete

Fare for materielle skader

Batteripakken ma bare oppbevares tert innenders, i lav
luftfuktighet og under 20°C.

Displayet pa batteripakken viser den aktuelle ladetil-
standen.

Stell og vedlikehold

Rengijer forfilter, finfilter og stevbeholder

OBS

Skader pa apparatet

Huvis for- og finfilteret ikke rengjares regelmessig etter at
stgvsugingen er avsluttet eller stavbeholderen ikke
temmes, blir sugeeffekten darligere og apparatet kan bli
adelagt.

Rengjer for- og finfilteret minst 1 gang i uken.

Tom stavbeholderen senest nar "MAX"-merket er nadd.

OBS

Fare for kortslutning

Stovbeholderen inneholder elektriske komponenter.
Stavbeholderen, for- og finfilteret ma ikke senkes i eller
rengjoeres med vann.

Figur P

Merknad

Skift finfilteret ved synlige skader eller hver 6. méned.
Merknad

Stavbeholderen mé veere tom for rengjeringen.

1 Sla av apparatet:

o Trykk pa Pa/Av-bryteren.

Figur |

Ta av stgvbeholderen:

N
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e Trykk pa opplasingsknappen pa stavbeholderen,
las den opp og ta den av ved a dreie den i retning
mot symbolet "las apen".

OBS

Skader pa apparatet

Hvis apparatet ma dreies 180 grader for filterrengjoring
(finfilteret vender oppover), kan fint stev falle inn i
motoromréadet og skade apparatet.

Hold alltid apparatet vendt nedover for rengjering/de-
montering av finfilteret.

Figur M

Figur N

Ta av finfilter og forfilter:

e Drei finfilteret mot klokken og ta det av.

e Trykk pa opplasingsknappen for & apne dekselet
pa stavbeholderen. Trekk forfilteret ned og ta det
ut av stgvbeholderen.

Figur O

Rengjering av stavbeholder, for- og finfilter.

e Eventuelle sammenfiltrede trader eller har i forfil-
teret kan klippes av forsiktig med en saks.

e Bank ut av for- og finfilteret forsiktig mot en papir-
kurv.

Figur Q

e Tork ut av stevbeholderen med en klut.

o Rengjer for- og finfilteret forsiktig med en myk
klut eller bgrste ved behov.

Figur R

Fest finfilteret & apparatet.

e Kontroller at det sitter korrekt.

Sett inn forfilteret i stavbeholderen.

e Kontroller at det sitter korrekt.

Fest stgvbeholderen:

o Fest stgvbeholderen péa apparatet og drei den i
retning av symbolet "Las lukket". Kontroller at det
sitter korrekt.

Rengjor avtrekksfilteret

OBS

Fare for kortslutning

Apparathodet inneholder elektriske komponenter.
Avtrekksfilteret ma ikke senkes i eller rengjores med
vann.

Merknad

Avtrekksfilteret sgrger for at ren luft blases ut.

1

Rengjor avtrekksfilteret hvis det er synlig tilsmusset.

Skift avtrekksfilteret ved synlige skader eller hver 6.

maned.

Sla av apparatet:

o Trykk pa Pa/Av-bryteren.

Figur |

Ta av avtrekksfilteret:

e Skru av og fiern avtrekksfilterdekselet fra appara-
tet.

e Ta av avtrekksfilteret fra dekselet.

Figur S

Rengjering av avtrekksfilteret

e Bank forsiktig ut av avtrekksfilteret eller rengjer
det forsiktig sammen med dekselet med en myk
klut eller barste hvis det er sveert tilsmusset.

e FigurT

Sett inn avtrekksfilteret:

e Sett sammen avtrekksfilteret og dekselet og skru
dem fast pa apparathodet. Kontroller at det sitter
korrekt.

Rengjgring av motordrevet gulvdyse
1. Sla av apparatet.
® Trykk pa Pa/Av-bryteren.

Figur |
2. Fjern tilbehgr.
OBS

Fare for kortslutning
Den motordrevne gulvdysen inneholder elektriske kom-
ponenter
Ikke senk den motordrevne gulvdysen ned i vann og
ikke vask den med vann.
3. Rengjgr den motordrevne gulvdysen.
a Skyv opplasingsknappen i retning mot symbolet
"Las apen" og fiern barstevalsen.
Figur U
b Fjern smuss, f.eks. med en berste. Eventuelle
sammenfiltrede trader eller har kan klippes av
forsiktig med en saks.
¢ Rengjer barsteapningen forsiktig med en klut el-
ler en myk bearste.
Figur V
d Settbgrstevalsen innibersteapningen, trykk den
ned og la den ga i inngrep. Kontroller at det sitter
korrekt.
Figur W

Rengjering av mini-turbomunnstykket
1. Sla av apparatet.
® Trykk pa Pa/Av-bryteren.
Figur |
2. Ta av mini-turbomunnstykket.
OBS
Fare for kortslutning
Mini-turbomunnstykket inneholder elektriske kompo-
nenter.
lkke senk mini-turbomunnstykket ned i vann eller ren-
gjer det fuktig.
3. Rengjgr mini-turbomunnstykket.
a Las opp berstevalsen ved a skyve dekselet for
barstevalsen sidelengs og trekke den ned.
Figur X
b Fjern rester, f.eks. med en barste. Eventuelle
sammenfiltrede trader eller har kan klippes av
forsiktig med en saks.
¢ Rengjor bersteadpningen forsiktig med en klut el-
ler en myk bgrste.
FigurY
d Sett barsterullen litt skratt sideveis inn i huset og
trykk deretter oppover til dekselet klikker pa

plass.
Figur Z
Ta ut batteriet
OBS

Fare for personskader

Batterier som lekker kan forarsake personskader.
Unnga kontakt mellom lekkende batterier og @yne eller
slimhinner.

Merknad

De integrerte litium-ion-batteriene inneholder stoffer
som kan skade miljoet. For kassering ma batteriene tas
ut av fra apparatet og leveres pa et oppsamlingssted for
batterier.

lkke ta ut batteriet for det er helt tomt. Batteriet ma ikke
komme i kontakt med metall.

1. Koble apparatet fra ladestasjonen.
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2. La apparatet ga til det star stille og ikke kan slas pa
igjen.

3. Ta av stgvbeholderen.
Figur M

4. Losne de 3 skruene pa innsiden av apparatet med
en skrutrekker, og fiern dekselet.
Figur AA

5. Trekk de 3 kontaktene oppover med en egnet tang,
og koble dem fra.

6. Ta batteriet ut av apparatet etter lasken.
Figur AB

7. Kasser batteriet i henhold til gjeldende bestemmel-
ser.

Merknad

Reservedeler finnes pa ditt lokale Kércher-nettsted, se

ogsé kapittel Tilbehor og reservedeler.

Merknad

Med mindre annet er spesifisert, utfgres monteringen i

motsatt rekkefglge.

Bistand ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre

ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved

driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontak-

te var autoriserte kundeservice.

Apparatet starter ikke

Batteriet er tomt.

® Lad opp batteriet.

Apparatet suger ikke

Finfilter ble ikke satt inn eller det ble satt inn feil.

® Sett inn finfilteret.

® Kontroller at finfilteret sitter korrekt.

Batteriet lades ikke

Ladepluggen/strempluggen er ikke satt riktig inn.

® Sett inn ladepluggen/strempluggen korrekt.

Stikkontakten er defekt.

® Kontroller om stikkontakten fungerer.

Feil lader benyttes

® Kontroller om den riktige laderen brukes.

Ladetiden er endret

Bruk av en USB-kabel (type C) eller lader som ikke er

inkludert i leveringen.

® For en spesifisert ladetid bruker du USB-kabelen
(type C) / laderen som er inkludert i leveringen.

LED blinker redt med korte mellomrom / apparatet

stopper under drift / apparatet har darlig sugeeffekt

Tilbehgret, sugeapningen pa stavbeholderen eller su-

gergrene er tilstoppet.

® Fjern blokkeringent/tilstoppingen forsiktig med et eg-
net hjelpemiddel.

Batteriet/apparatet er overopphetet eller underkjalt.

® Sla av apparatet og koble fra stremtilfarselen.

® Venttil batteritemperaturen/apparattemperaturen er
tilbake i det normale omradet..

Stevbeholderen er full.

® Tom stgvbeholderen.

Filtrene er tilsmusset.

® Rengjer filteret.

Barsterullen er blokkert.

® Fjern blokkeringene.

Finfilter tilsmusset / stover raskt

Forfilter ble ikke brukt.

® Sett inn forfilteret.

Stevbeholderen kan ikke settes inn.

Filterenheten er ikke fullstendig.

® Kontroller om filterenheten (for- og finfilter) er full-
stendig.

Uvanlige lyder i motoren

Tilbeheret, sugeapningen pa stevbeholderen eller su-
gergrene er tilstoppet.
® Fjern tilstopping forsiktig med et egnet hjelpemiddel.

Tekniske data

Elektrisk tilkobling

Batterispenning \% 21.6
Nominell effekt w 300
Batteritype Li-ION
Lader USB-C
Modell HX20WPD-C001-
AG
Nominell spenning lader \% 100 -
240
Frekvens Hz 50 - 60
Ladetid nar batteriet er helt utladet min 240

Beskyttelsesklasse

@ I

Effektspesifikasjoner apparat

Innhold i beholderen | 0,4
Driftstid ved fulladet batteri med ~ min 45/*20/
gulvdyse Eco/Auto/Boost 10
Lydeffektniva Lya dB(A) <78
Mal og vekt

Vekt (uten tilbehgr) kg <24

* Avhengig av tilsmussingsgraden.
Med forbehold om tekniske endringer.
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Generelle henvisninger
Laes den originale driftsvejledning og de
& |||| vedlagte sikkerhedshenvisninger inden

maskinen tages i brug ferste gang. Bet-
jen maskinen i overensstemmelse hermed.
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Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-
de brugere.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Apparatet ma kun anvendes i en privat husholdning.

Apparatet er udelukkende beregnet til renggring af

terre overflader

Som ukorrekt anvendelse geelder:

— Stevsugning af mennesker, dyr, planter eller tgj
pa kroppen.

— Opsugning af vand eller andre vaesker.

— Opsugning af askeglgder, kul, cigaretter eller an-
dre brandfarlige eller letantaendelige stoffer.

— Anvendelse i naerheden af eksplosive eller meget
brandfarlige stoffer.

Miljgbeskyttelse

Oy Emballagematerialerne kan genbruges. Sarg for
QKQ at bortskaffe emballage miljgmeessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
=mm dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-
ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
maerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sam-
men med husholdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du gnsker at ggre garantien geeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller naermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale Karcher-websted under
"Downloads".

Symboler pa apparatet

Pa apparatets forfilter er der et meerkat, der beskriver

renggringen/udskiftningen af for- og finfilteret:

1 Tag for- og finfilteret ud af apparatet. | den forbin-
delse ma apparatet ikke vendes om.

2 Renggr for- og finfilteret en gang om ugen uden til-
saetning af vand/fugtighed.
3 Udskift finfilteret med et nyt finfilter hver 6. maned.

Yderligere beskrivelser, se kapitlet Rengaring af
forfilter, finfilter og stevbeholder

Ladeaggregat

N ADVARSEL . Oplad kun apparatet med det
vedlagte originale ladeaggregat HX20WPD-C001-AG
eller et ladeaggregat, der er godkendt af KARCHER.

:D_

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Beskrivelse af apparat

Maskinens leveringsomfang (afhaengigt af modellen) vi-
ses pa emballagen. Denne driftsvejledning beskriver al-
le mulige muligheder.

Figurer, se grafikside.

Figur A

(®) Betjeningsfelt for:

(@) Teend-/Sluk-kontakt

(3) LED-kontrollampe batteri

@ Tast for sugestyrke (3 niveauer)

—C HX20WPD-C001-AG

@ LED-indikatorlampe sugetilstand/sugekraft

(&) Handgreb

@ Opladningsport til USB-stik (Type C)

Indbygget batteri

() Afdeekning afgangsluftfilter

Oplasningstast til stavbeholder

(@D Sugestuds i stevbeholder

({2 Stevbeholder

@ Udlgserknap til stavbeholderens afdaekningsklap
Daeksel pa stavbeholder
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(@5 Finfilter
Forfiltre

@ Motoriseret gulv-mundstykke med universal ber-
sterulle og LED-belysning

Sugergr
Fugedyse
Mgbelbgrste
@1 Polsterdyse

@2 Vaegbeslag
@3 Tilbehgrsholder

Oplader (type C)
@5 Opladningskabel (type C)

** Finfilter

@ ** Fleksibel forleengerslange
** Knaekbart sugergr
@9 ** Mini-turbodyse

** optionel

Montering af vaegbeslag

Leverancen inkluderer et veegbeslag samt skruer og
dyvler til praktisk opbevaring af stavsugeren.

Obs

Montér veegbeslaget med de medfalgende skruer og
dyvler et passende sted.

For sikker opbevaring af apparatet skal du placere den
overste skruefastgarelse mindst 1,0 m over gulvet.
Figur E

BEMAERK

Materielle skader som felge af forkert montering
Hvis monteringen udfares forkert, kan savel apparatet
som gulvbelaegningen blive beskadiget, hvis apparatet
falder ned.

Brug egnet monteringsveerktgaj i forbindelse med vaeg-
monteringen.

Tag ved valg af fastgagrelseselementerne hensyn til ap-
paratets vaegt og monteringsstedets baereevne.

AN ADVARSEL

Fare for elektrisk stad og kvaestelser

Kontrollér, at der ikke findes elektriske kabler, vand- el-
ler gasrar i veeggen omkring monteringsstedet.

Obs

Veegbeslaget kan udover apparatet ogséa bruges til at
opbevare 2-i-1 mabeldysen og fugedysen.

Figur F

Ibrugtagning

Montering af tilbehor

Obs
Det motoriserede gulvmundstykke drives af en separat
integreret motor og skal derfor altid forbindes direkte til
det handholdte apparat eller sugeroret, s stramforsy-
ningen opretholdes.
Alt andet tilbehar kan ligeledes bruges direkte med det
handholdte apparat eller med sugeraret for at gge raek-
kevidden.
® Skub sugergret pa stevbeholderens indsugnings-

studs, indtil det harbart klikker pa plads.

® Tryk pa udlgserknappen, og tag sugergret af inds-
ugningsstudsen.
Figur B

® Skub det motoriserede gulvmundstykke pa sugerg-
ret, indtil det herbart klikker pa plads.

® Tryk pa udlgserknappen, og tag det motoriserede
gulvmundstykke af sugergret.
Figur C

® Skub tilbehgr, som f.eks. fugedysen pa stevbehol-
derens indsugningsstuds eller pa sugergret, indtil
den hgrbart klikker pa plads.
Figur D

Opladning af batteriet
Obs
Apparatet leveres uden et fuldsteendigt opladet batteri.
Oplad batteriet helt, inden du bruger det forste gang.
Bemeerk de vedlagte sikkerhedshenvisninger vedragren-
de batteridrevne stavsugere.
Obs
Nér du bruger et almindeligt USB-stik (type C) eller en
almindelig oplader (ikke inkluderet i apparatets leve-
ringsomfang), kan, afheengigt af ydeevnen, opladnings-
tiden vaere forskellig fra den, der er angivet i
driftsvejledningen.
1. Anbring apparatet i vaegbeslaget, der er inkluderet i
leverancen, for at oplade det.
Figur E
2. Seet begge USB-stik pa opladningskablet i oplad-
ningsporten pa apparatet og opladeren.
Seet opladeren i stikkontakten.
LED-batterivisningen blinker under opladningen.
Figur G
3. Nar apparatet er fuldt opladet, lyser LED-batterivis-
ningen konstant grgnt i 120 min. Derefter slukkes
LED'en.
Tag begge USB-stik pa opladningskablet ud af op-
ladningsporten pa apparatet og opladeren.
Fjern opladeren fra stikkontakten.
Tag apparatet ud af vaegbeslaget.
Figur H
Maskinen er klar til brug.

LED-indikatorer
Folgende tabeller beskriver betydningen af LED-indika-
torerne.
LED-indikator pa teend/sluk-kontakten:
Figur |
Figur J

LED Beskrivelse
LED lyser konstant grgnt. |Maskinen er teendt.
LED lyser ikke.

Lysdioden blinker grent, |Batterikapacitet pa ca.
nar apparatet er teendt. 10%.
Driftstid ca. 2 minutter.

Maskinen er slukket.

LED lyser konstant redt.  |Lav batterikapacitet, under
5%.

Driftstid ca. 1 minut.

LED blinker grgnt. Batteriet oplades.
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LED Beskrivelse

Enhed pa opladeren:
LED lyser konstant grent i
120 min..

Derefter slukkes LED'en.
Obs

Hvis apparatet fiernes fra
opladeren umiddelbart ef-
ter opladningen, slukkes
LED'en tidligere.

LED'en blinker redt med  |Apparatet viser fejlmedde-

korte intervaller (30 sek ./ |lelse f.eks.:

120 gange). e Blokering af gulv-
mundstykke og/eller
sugekanal.

e Batteriet/apparatet er
overophedet eller un-

Batteriet er fuldt opladet.

derkglet.
LED-indikator pa handtaget:
Figur K
LED Beskrivelse

LED lyser fra gul til bla. Apparatet teendes.

LED lyser fra gren/bla/gul |Apparatet slukkes.
til gul.

LED lyser grant.

Apparatet er teendt og be-
finder sig i Eco-tilstand.

Apparatet er taendt og be-
finder sig i boost-tilstand.

Apparatet er teendt og be-

LED lyser gult.

LED lyser blat som ud-

gangspunkt. finder sig i Aut.-tilstand.
Lysebla til lilla. Ingen/lidt snavs registreret.
Markebla til lilla. Meget snavs registreret.

LED blinker gront. Batteriet oplades/batterika-

pacitet lav.
LED lyser ikke. Batteriet er fuldt opladet.

LED blinker redt med korte |Apparatet viser fejimedde-
intervaller. lelse.

Sugning
BEMAERK

Skader pa maskinen
Huis filtrene eller stgvbeholderen ikke er indsat eller ik-
ke er indsat korrekt, kan apparatet muligvis ikke fungere
korrekt eller blive beskadiget.
Brug kun apparatet, hvis alle filtre og stavbeholderen er
sat i korrekt.
Defekte filtre og filtre, der ikke laengere kan rengeres,
skal udskiftes.
1. Montér det anskede tilbeher, se kapitlet Montering
af tilbehgr.
2. Tilkobling af apparatet:
® Tryk pa Taend-/Sluk-kontakt.
Figur |
3. Juster sugestyrken efter behov pa betjeningsfeltet
ved hjeelp af tasten "+/-".
Obs
Apparatet har 3 sugestyrker.
Eco-funktion: Til rengering af sma maengder stov.
2 Aut.-funktion: Til daglig reng@ring. Apparatet regule-
rer automatisk sugestyrken i henhold til maengden
af snavs.

3 Boost-funktion: Maksimal effekt til hajtydende ren-
gering (denne sugeeffektindstilling aflader batteriet
hurtigere end andre indstillinger).

Obs

Nar apparatet teendes, er sugestyrken altid i Aut.-funkti-

on (trin 2).

Figur J

Udskiftning af tilbehor
Udskiftning af tilbeher, se kapitlet Montering af tilbehar

Afslutning af driften
1 Sluk maskinen.
e Tryk pa Taend-/Sluk-kontakt.
Figur|

BEMAERK
Skader pa maskinen
Hvis for- og finfilteret ikke rengares regelmaessigt efter
afslutning af stavsugningen, eller stgvbeholderen ikke
temmes, forringes sugeevnen, og apparatet kan ga i
stykker.
Rengar for- og finfilteret mindst en gang om ugen.
Tom senest stovbeholderen, nar "MAKS"-maerket nas.
2 Fjern sugergret og evt. tilbeher.
3 Tem stavbeholderen.
o Tryk pa sikkerhedstasten. Klappen pa stgvbehol-
deren abner sig.
e Tgm stavbeholderen over en skraldespand.
Figur L
4 Skub klappen pa stgvbeholderen opad, indtil den
klikker pa plads, for at lukke den.
5 Renger for- og finfilteret, se kapitlet Rengaring af
forfilter, finfilter og stavbeholder
6 Fastger apparatet i veegbeslaget.
Figur E
7 Opbevar tilbeher pa veegbeslaget.
Figur F
8 Oplad apparatet, se kapitlet Opladning af batteriet

Generelle anvendelseshenvisninge

® Pa emballagen til apparatet kan du se, hvilket tilbe-
har der er inkluderet i leverancen.

® Test tilbehgret pa et ikke-igjnefaldende omrade, in-
den du bruger det pa et felsomt omrade.

® Foglg producentens renggringshenvisninger.

® Forbind det motoriserede mundstykke til sugergret
eller det handholdte apparat.

® Forbind ligeledes det gvrige tilbeher, som f.eks. fu-
gedyse, med det handholdte apparat eller skub det
direkte pa sugeraret for at @ge reekkevidden.

Motoriseret multifunktionsgulvmundstykke
Ideel til harde gulve og teepper.
Det motoriserede gulvmundstykke fierner szerdeles ef-
fektivt snavs, der sidder fast i taeppefibrene.
180-graders drejeleddet og LED-belysningen sikrer op-
timal mangvredygtighed og god oplysning af marke
hjerner.

Fugedyse
Til kanter, fuger, radiatorer og omrader, der er sveert til-
gaengelige.
Mgbelbgrste
Til skdnsom og grundig rengering af mebler og falsom-

me overflader, afstavning af bager, ventilationsabnin-
ger i bilen osv.
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Polsterdyse
Til rengering af tekstiloverflader, sdsom sofaer, lene-
stole, madrasser, autosseder osv.

Tilbehgrsholder
Til praktisk opbevaring og hurtig adgang til handdyser.
Fastger tilbeharsholderen til sugergret og tilslut tilbeha-
ret (f.eks. fugedyse).
Figur F

Fleksibel forleengerslange
Ved hjeelp af forleengelsen og fleksibiliteten kan du na
og rengere sveert tilgaengelige omrader, f.eks. i bilen.

Knaekbart sugerer
Det fleksible led muligger rengering under mabler og pa
sveerttilgeengelige steder.
Knaekfunktionen aktiveres ved at trykke pa sikkerheds-
tasten, som befinder sig bagved pa sugergret.

Mini-turbodyse
Serger for en effektiv fiernelse af dyrehar og stevpartik-
ler pa polstrede mgbler, madrasser eller andre blade
overflader. Selv de fineste har fanges af den roterende
runde borste.

Batteriet er afprovet iht. til de relevante forskrifter til in-
ternational transport og ma transporteres/sendes.

Opbevaring
BEMAERK
Fugtighed og varme
Risiko for beskadigelse
Opbevar altid batteripakkerne indendears i tarre rum ved
lav luftfugtighed og under 20°C.
Batteripakkens display viser den aktuelle ladetilstand
under opbevaringen.

Pleje og vedligeholdelse

Renggring af forfilter, finfilter og
stovbeholder

BEMAERK

Skader pa maskinen

Huvis for- og finfilteret ikke rengares regelmaessigt efter
afslutning af stevsugningen, eller stavbeholderen ikke
temmes, forringes sugeevnen, og apparatet kan ga i
stykker.

Renger for- og finfilteret mindst en gang om ugen.
Tom senest stavbeholderen, nar "MAKS"-maerket nas.

BEMAERK

Fare for kortslutning

Stovbeholderen indeholder elektriske komponenter
Nedsaenk ikke stgvbeholderen, for- og finfilteret i vand,
og foretag ikke en fugtig rengering.

Figur P

Obs

Udskift finfilteret i tilfaelde af synlige skader eller hver 6.
méned.

Obs

Stovbeholderen skal veere tom for rengaring.

1 Frakobling af apparatet:

e Tryk pa Teend-/Sluk-kontakten.

Figur |

Fjernelse af stgvbeholderen:

N

e Tryk pa oplasningsknappen pa stavbeholderen,
las den op, og fiern den ved at dreje den i retning
af symbolet "las aben".

BEMAERK

Skader pa maskinen

Hvis apparatet drejes 180 grader under filterrengarin-
gen (finfilter peger opad), kan finstav falde ned i motor-
omréadet og beskadige apparatet.

Hold altid apparatet nedad ved finfilterrengaring/fiernel-
se af finfilter.

Figur M

Figur N

3 Fjernelse af finfilter og forfilter:

e Drej finfilteret mod uret, og tag det af.

e Tryk pa sikkerhedstasten for at abne klappen pa
stgvbeholderen. Treek forfilteret nedad, og fiern
det fra stevbeholderen.

Figur O

4 Rengpering af stgvbeholder, for- og finfilter.
e Eventuelle sammenfiltrede trade eller har pa for-
filteret kan forsigtigt klippes af med en saks.
e Bank forsigtigt for- og finfilter over en papirkurv.
Figur Q
e Tor stgvbeholderen af med en klud.
o Om ngdvendigt skal du omhyggeligt renggre for-
og finfilteret med en blad klud eller barste.
Figur R
5 Fastger finfilteret til apparatet.

e Kontrollér, at filteret sidder korrekt.
6 Seet forfilteret i stevbeholderen.

o Kontrollér, at filteret sidder korrekt.
7 Fastgerelse af stgvbeholderen:

e Fastger stevbeholderen til apparatet, og drej den
i retning af symbolet "las lukket". Kontrollér, at fil-
teret sidder korrekt.

Renggring af udluftningsfilter
BEMAERK

Fare for kortslutning
Apparatets hoved indeholder elektriske komponenter.
Nedsaenk ikke udluftningsfilteret i vand, og foretag ikke
en fugtig rengering.
Obs
Udluftningsfilteret sikrer ren udblaesningsluft.
e Renger udluftningsfilteret, hvis det er synligt snav-
set.
o Udskift udluftningsfilteret i tilfaelde af synlige skader
eller hver 6. maned.
1 Frakobling af apparatet:
e Tryk pa Taend-/Sluk-kontakt.
Figur|
2 Fjernelse af udluftningsfilteret:

e Skru udluftningsfilterafdeekningen af apparatet,
og fjern det.

e Fjernelse af udluftningsfilteret fra afdaekningen:

Figur S

3 Renggring af udluftningsfilter:

e Bank udluftningsfilteret forsigtigt, eller, hvis det er
staerkt snavset, renger det forsigtigt sammen
med afdaekningen med en blgd klud eller barste.

e FigurT

4 Isaetning af udluftningsfilter:

e Seet udluftningsfilteret og afdeekningen sammen,
og skru dem pa apparatets hoved. Kontrollér, at
filteret sidder korrekt.
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Renggring af motoriseret gulvmundstykke
1. Sluk maskinen.
® Tryk pa Teend-/Sluk-kontakt.
Figur |
2. Fjern tilbehgret.

BEMAERK
Fare for kortslutning
Det motoriserede gulvmundstykke indeholder elektriske
komponenter.
Nedszenk ikke det motoriserede gulvmundstykke i
vand, og foretag ikke en fugtig rengearing.
3. Renggr det motoriserede gulvmundstykke.
a Skub sikkerhedstasten i retning af symbolet "las
aben", og fiern barsterullen.
Figur U
b Fjern eventuel snavs med en bgrste. Eventuelle
sammenfiltrede trade eller har kan forsigtigt klip-
pes af med en saks.
¢ Renger forsigtigt barsteabningen med en klud el-
ler en blgd berste.
Figur V
d Saeet bersterullen i barsteabningen, tryk den ned-
ad, og lad den ga i indgreb. Kontrollér, at filteret
sidder korrekt.
Figur W

Renggring af mini-turbodyse
1. Sluk maskinen.
® Tryk pa Teend-/Sluk-kontakt.
Figur |
Tag mini-turbodysen af.

2.

BEMAERK

Fare for kortslutning

Mini-turbodysen indeholder elektriske komponenter.
Mini-turbodysen mé ikke nedsaenkes i vand eller rengo-
res fugtigt.

3. Rengar mini-turbodysen.

a Las bearsterullen op ved at trykke skubbe afdeek-
ningen pa bersterullen ind i siden og derefter
traekke bgrsterullen ned.

Figur X

b Fjern f.eks. rester med en bgrste. Eventuelle
sammenfiltrede trade eller har kan forsigtigt klip-
pes af med en saks.

¢ Renger forsigtigt bersteabningen med en klud el-
ler blad barste.

FigurY

d Seet bersterullen lidt skrat ind i huset i siden, og
tryk den derefter op, indtil afdeekningen klikker pa
plads.

Figur Z

Afmontering af batteri

BEMAERK

Fare for kvaestelse

Laekkende batterier kan forarsage kvaestelser.

Lad ikke laekkende batterier komme i kontakt med gjne
og slimhinder.

Obs

De integrerede lithium-ion-batterier indeholder stoffer,
der kan veere til fare for miljget. For skrotning skal bat-
terierne fiernes fra apparatet og afleveres til et batte-
riindsamlingssted.

Fjern ikke batteriet, for det er helt tomt. Batteriet ma ikke
komme i kontakt med metal.

1. Fjern apparatet fra ladestationen.

2. Lad apparatet kere, indtil det gar i sta og ikke kan
teendes igen.

3. Tag stevbeholderen af apparatet.
Figur M

4. Brug en skruetraekker til at lgsne de 3 skruer, der er
placeret pa indersiden af apparatet, og fijern daeks-
let.
Figur AA

5. Brug en passende tang til at traekke de 3 kontakter
opad og klemme dem af.

6. Tag fatitungen og fijern batteriet fra apparatet.
Figur AB

7. Bortskaf batteriet i overensstemmelse med de gael-
dende bestemmelser.

Obs

Reservedele kan findes pa den lokale KARCHER hjem-

meside, se 0gsé kapitel Tilbehgr og reservedele.

Obs

Medmindre andet er angivet, udfares monteringen i om-

vendt reekkefglge.

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-

pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfaelde eller

ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den

autoriserede kundeservice.

Maskinen starter ikke

Batteriet er tomt.

® Oplad batteriet.

Maskinen suger ikke

Finfilter blev ikke sat i eller ikke sat i korrekt.

® Seet finfilteret i.

® Kontrollér, at finfilteret sidder korrekt.

Batteriet oplades ikke

Ladestikket/netstikket er ikke tilsluttet korrekt.

® Tilslut ladestikket/netstikket korrekt.

Stikkontakten er defekt.

® Kontrollér, om stikkontakten fungerer.

Der anvendes en forkert oplader

® Kontrollér, om den rigtige oplader anvendes.

Ladetiden er @ndret

Anvendelse af et USB-kabel (type C) eller ladeaggregat

uden for leveringsomfanget.

® Anvend USB-kablet (type C)/ladeaggregatet fra le-
veringsomfanget for en specificeret ladetid.

LED'en blinker redt med korte intervaller/apparatet

stopper under drift/apparatet har en svag sugeef-

fekt

Tilbeharet, indsugningsabningen pa steavbeholderen el-

ler sugergrene er tilstoppet.

® Fjern blokeringen/tilstopningen med et egnet hjeel-
pemiddel.

Batteriet/apparatet er overophedet eller underkeglet.

® Sluk for apparatet, og afbryd det fra stramforsynin-
gen.

® Vent, indtil batteritemperaturen/apparatets tempe-
ratur er tilbage i det normale omrade.

Stevbeholderen er fuld.

® Togm stgvbeholderen.

Filtrene er snavsede.

® Rengor filtrene.

Barsterullen er blokeret.

® Fjern blokeringer.

Finfilter tilsnavset/bliver hurtigt stovet

Forfilter blev ikke sat i.

® Sget forfilter i.

Stovbeholder kan ikke saettes i.

Filterenheden er ikke komplet.
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® Kontroller, at filterenheden (for- og finfilter) er kom-
plet.

Unormal motorstgj

Tilbeheret, indsugningsabningen pa stevbeholderen el-

ler sugergrene er tilstoppet.

® Fjern tilstopningen med et egnet hjeelpemiddel.

Tekniske data

Elektrisk tilslutning

Batterispaending \% 216

Nominel effekt w 300

Batteritype Li-ION

Oplader USB-C

Model HX20WPD-C001-

AG

Nominel spaending ladeaggregat V 100 -
240

Frekvens Hz 50 - 60

Opladningstid ved fuldt afladet min 240

batteri

Beskyttelsesklasse IE I

Effektdata maskine

Beholderindhold | 0,4

Driftstid ved fuldt opladet batteri  min 45/+20/

med gulv-mundstykke Eco/Auto/ 10

Boost

Lydeffektniveau Lyya dB(A) <78

Mal og vaegt

Veegt (uden tilbehar) kg <24

*Afheengigt af meengden af snavs.
Der tages forbehold for tekniske eendringer.
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Uldised juhised

Enne seadme esmast kasutamist luge-
A || ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-

sasolevad ohutusjuhised labi. Toimige
neile vastavalt.
Hoidke mdlemad brosuirid hilisemaks kasutamiseks

voi jargmise omaniku tarbeks alles.

Nouetekohane kasutamine

Kasutage seadet eranditult eramajapidamises.
Seade on eranditult ette ndhtud kuivade aluspinda-
de puhastamiseks

e Mittesihtotstarbelise kasutamisena kehtib:

— Inimeste, loomade, taimede vdi seljas olevate
riiete puhastamine tolmuimejaga.

— Vee vbi muude vedelike imemine.

— Hod6guva tuha, sée, sigarettide vdi muude pdle-
misvdimeliste voi kergesti sittivate ainete puhas-
tamine tolmuimejaga.

— Kasutamine plahvatusohtlike voi kergesti sittiva-
te ainete laheduses.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
Q.@ seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud v6i 6li, mis
vdivad vale Umberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle slimboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja torgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mutgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
korvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil péérduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimija voi lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste” alt.
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mbolid seadmel

Seadme eelfiltril on kleebis, mis kirjeldab, kuidas eel- ja

peenfiltrit puhastada/vélja vahetada:

1 Eemaldage seadmest eel- ja peenfilter. Seadet ei
tohi seejuures Umber pdodrata.

2 Puhastage eel- ja peenfiltrit kord nadalas ilma vett
/ niiskust lisamata.

3 Vahetage peenfilter iga 6 kuu jarel uue peenfiltri
vastu valja.
Taiendavad kirjeldused, vt peatlikki Puhastage
eeffilter, peenfilter ja tolmumahuti

AN HOIATUS . Laadige seadet ainult kaasasole-

va originaallaadija HX20WPD-C001-AG v6i KARCHERI
poolt heakskiidetud laadijaga.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on téielik. Puudu-
olevate tarvikute v&i transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimudjat.

Seadme kirjeldus

Seadme tarnekomplekt (mudelist sdltuv) on kujutatud
pakendil. Kéesolevas kasutusjuhendis kirjeldatakse
kdiki véimalikke suvandeid.

Jooniseid vt graafika lehekdljelt.

Joonis A

(1) Kasitsemisplokk:
@) Sisse-/valja-lliti
(3) LED-mérgutuli aku

@ Klahvid imemistugevuse seadistamiseks (3 astet)

—C HX20WPD-C001-AG

@ Imemisreziimi / imemisvdimsuse LED margutuli
(8) Kaepide

@ USB-pistiku laadimistihendus (ttitp C)
Sisseehitatud aku

(® Heitohufiltri kate

Tolmumahuti lahtilukustusklahv

(D) Tolmumahuti imiotsak

(12 Tolmumahuti

@ Lahtilukustusklahv tolmumahuti-katteklapp

Tolmumahuti katteklapp
(® Peenfilter

Eelfilter

@ Motoriseeritud pdrandadilis universaalse harjarulli
ja LED-valgustusega

Imitoru

Vuugidiilis
Maodblihari
@1 Polstriduds

@2 Seinahoidik
@3 Tarvikuhoidik

Laadija (tiiiip C)
@5 Laadimiskaabel (tiiiip C)

** Peenfilter

@€7) ** Painduv pikendusvoolik
@8) ** Kokkumurtav imitoru
** Mini turbodits

** lisavarustus

Seinahoidiku monteerimine

Tarnekomplektis sisaldub nii seinahoidik kui kruvid ja
tudblid tolmuimeja korralikuks hoidmiseks.

Mérkus

Monteerige seinahoidik kaasasolevate kruvide ja tiitibli-
tega sobivasse kohta.

Seadme ohutuks hoidmiseks tuleb llemine kruvikinni-
tus asetada pdérandast véhemalt 1,0 m kaugusele.
Joonis E

TAHELEPANU

Varakahju vigase montaazi tottu

Vigase montaaZi tottu voib allakukkumisel kahjustuda
nii seade kui ka pérandakate.

Kasutage seinale monteerimiseks sobivaid montaaZi-
tooriistu.

Pidage kinnituselementide valikul silmas seadme kaalu
Ja paigalduskoha kandevdimet.

AN HOIATUS

Elektril66gi- ja vigastusoht

Tehke kindlaks, et montaazipiirkonna iimber olevas sei-
nas ei ole elektrikaableid ega vee- véi gaasitorusid.
Mérkus

Seinahoidikuga saab lisaks seadmele hoida ka 2-in-1
méoblidtidsi ja vuugiddidsi.

Joonis F

Tarvikute monteerimine

Mérkus
Motoriseeritud pérandadliiisi kéditatakse eraldi integree-
ritud mootoriga ja seetéttu peab see olema alati otse
lihendatud késiseadme voi imitoruga, et tagada voolu-
varustus.
Kéiki muid tarvikuosi saab samuti (ihendada otse kési-
seadmega Vvoi ulatuskauguse suurendamiseks imitoru-
ga.
® Likake imitoru tolmumahuti imiotsakule, kuni see

kuuldavalt fikseerub.
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® Vajutage lahtilukustusklahvi ja vétke imitoru imiot-
sakult ara.
Joonis B

® Likake motoriseeritud pérandaduils imitorule, kuni
see kuuldavalt fikseerub.

® Vajutage lahtilukustusklahvi ja vétke motoriseeritud
pdrandaduis imitorult ara.
Joonis C

® Likake tarvikud nagu nt vuugidiilis tolmumahuti
imemisotsikule voi imitorule, kuni see kuuldavalt fik-
seerub.
Joonis D

Aku laadimine
Mérkus
Seade tarnitakse ilma téielikult laetud akuta. Laadige
aku enne esmakordset kasutamist téielikult téis. Jargige
akuimuriga kaasasolevaid ohutusjuhiseid.
Mérkus
Laiatarbe USB-pistiku (tiidip C) véi laadija (ei kuulu
seadme tarnekomplekti) kasutamisel véib laadimisaeg
soltuvalt vbimsusest erineda kasutusjuhendis esitatust.
1. Seadme laadimiseks kinnitage see tarnekomplekti
kuuluva seinahoidiku kiilge.
Joonis E
2. Sisestage laadimiskaabli mdlemad USB-pistikud
seadme ja laadija laadimisiihendusse.
Pistke laadija pistikupessa.
LED-akunaidik vilgub laadimisprotsessi valtel rohe-
liselt.
Joonis G
3. Kui seade on taielikult laetud, pdleb LED-akunaidik
120 min pidevalt roheliselt. Seejarel LED kustub.
Votke laadimiskaabli mélemad USB-pistikud sead-
me ja laadija laadimisiihendusest vélja.
Eemaldage laadija pistikupesast.
Eemaldage seade seinahoidikust.
Joonis H
Seade on kasutusvalmis.

LED-ndidikud
Jargnevates tabelites on kirjeldatud LED-naidikute ta-
hendusi.
LED-néidik sisse-/valja-liilitil:
Joonis |
Joonis J

LED

Kirjeldus

Seade laadijal:

LED pdleb 120 min pusi-
valt roheliselt.

Seejarel LED kustub.
Mérkus

Kui seade eemaldatakse
laadijast kohe pérast laadi-
mist, kustub LED varem.

Aku on taielikult laetud.

LED vilgub luhikeste ajava-
hemike jarel punaselt (30
sek / 120 korda).

Seade kuvab rikketeate.

nt:

e Pdrandadudlsi ja/voi
imikanali blokeering.

e Aku/seade on Ulekuu-
menenud voi alajahtu-
nud.

LED-néidik kdepidemel:
Joonis K

LED

Kirjeldus

LED pdleb kollasest sinise-
ni.

Seade lilitatakse sisse.

LED pdleb rohelisest/sini-
sest/kollasest kollaseni.

Seade lilitatakse valja.

LED pdleb roheliselt.

Seade on sisse lulitatud ja
on okoreziimis.

LED pdleb kollaselt.

Seade on sisse lilitatud ja
on vdimendusreziimis.

LED péleb valjundvarvina
siniselt.

Seade on sisse lilitatud ja
on automaatreziimis.

Helesinisest lillani.

Ei ole / vahe mustust tu-
vastatud.

Tumesinisest lillani.

Palju mustust tuvastatud.

LED vilgub roheliselt.

Akut laetakse / aku mahu-
tavus madal.

LED ei pole.

Aku on taielikult laetud.

LED vilgub luhikeste ajava-
hemike jarel punaselt.

Seade kuvab rikketeate.

Imemine

TAHELEPANU

Seadmekahjustus

LED

Kirjeldus

LED péleb pusivalt roheli-
selt.

Seade on sisse lilitatud.

LED ei pdle.

Seade on valja lilitatud.

LED vilgub roheliselt, kui
seade on sisse lllitatud.

Aku mahutavus u 10%.
Tbé6aeg u 2 minutit.

LED pdleb pusivalt puna-
selt.

Aku mahutavus madal, alla
5%.
Tobaeg u 1 minut.

LED vilgub roheliselt.

Akut laetakse
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Kui filtrid véi tolmumahuti ei ole sisestatud voi ei ole 6i-

gesti sisestatud, ei saa seade Oigesti talitleda voi voib

kahjustuda.

Kasutage seadet ainult siis, kui koik filtrid ja tolmumahu-

ti on korrektselt sisestatud.

Defektsed filtrid ja filtrid, mida ei saa enam puhastada,

tuleb vélja vahetada.

1. Monteerige soovitud tarvikud, vt peatiikki Tarvikute
monteerimine.

2. Seadme sisselilitamine:
® \ajutage Sisse-/Valja-lilitit.
Joonis |

3. Vajaduse korral seadistage imemisvdimsust juhtpa-
neelil oleva "+ / -" klahvi kaudu.

Mérkus

Seadmel on 3 imemistugevust:

1 Eco-reziim: Véikeste tolmukoguste puhastamiseks.

2 Automaatne reziim: Igapdevaseks puhastamiseks.
Seade reguleerib véimsust automaatselt séltuvalt
mé&érdumisastmest.
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3 Boost-reziim: Maksimaalne véimsus suure jéudlu-
sega puhastamiseks (selle imemisvéimsuse seadis-
tuse puhul tiihjeneb aku kiiremini kui teiste
seadistuste puhul).

Mérkus

Seadme sisseliilitamisel on imemisvéimsus alati auto-

maatses rezZiimis (aste 2).

Joonis J

Tarvikute vahetamine

Tarvikute vahetamine, vt peatlkki Tarvikute monteeri-
mine

Kaituse I6petamine
1 Ldilitage seade vélja.
e Vajutage Sisse-/Valja-lulitit.
_:Joonis |
TAHELEPANU
Seadmekahjustus
Kui pérast tolmuimemise I6petamist ei puhastata regu-
laarselt eel- ja peenfiltrit voi kui tolmumahutit ei tiihjen-
data, halveneb imemisvéimsus ja seade voib katki
minna.
Puhastage eel- ja peenfiltrit vdhemalt 1 kord nédalas.
Tiihjendage tolmumahuti hiliemalt "MAX* mérgistuseni
joéudmisel.
2 Eemaldage imitoru véi tarvikud.
3 Tihjendage tolmumahuti.
e Vajutage lahtilukustusklahvi. Tolmumahuti klapp
avaneb.
e Tihjendage tolmumahuti prigikasti.
Joonis L
4 Sulgemiseks likake tolmumahuti klapp Ules, kuni
see fikseerub.
5 Puhastage eel- ja peenfiltrit, vt peatlikki Puhastage
eelfilter, peenfilter ja tolmumahuti
6 Kinnitage seade seinahoidiku kilge.
Joonis E
7 Hoidke tarvikuid seinahoidikus.
Joonis F
8 Laadige seade tais, vt peatlkki Aku laadimine

Uldised kasutusjuhised

® Seadme pakendil on kujutatud, millised tarvikud si-
salduvad tarnekomplektis.

® Testige tarvikuid silmatorkamatus kohas enne nen-
de kasutamist tundlikus kohas.

® Jargige tootja puhastusjuhiseid.

® Uhendage motoriseeritud diiiisid imitoru v&i kési-
seadmega.

® Uhendage muud tarvikuosad nagu nt vuugidiiis sa-
muti kdsiseadmega voi likake ulatuskauguse suu-
rendamiseks otse imitorule.

Motoriseeritud multifunktsionaalne
porandadiilis

Ideaalne kdvade pdrandate ja vaipade jaoks.
Motoriseeritud poérandadiilis eemaldab vaibakiududes-
se kinnijadnud mustuse eriti tdhusalt.
180-kraadine poodrdliigend ja LED-valgustus hoolitse-
vad optimaalse manddverdusvdime ja hea nahtavuse
eest pimedates nurkades.

Vuugidiiiis
Servade, vuukide, kittekehade ja raskesti ligipaaseta-
vate piirkondade jaoks.

Mooblihari
Mo6bli ja tundlike pindade 6rnaks ja pdhjalikuks puhas-
tamiseks, tolmu eemaldamiseks raamatutelt, auto ven-
tilatsiooniavadest jne.

Polstridiiiis

Tekstiilipindade nagu nt diivanid, tugitoolid, madratsid,
autoistmed jms puhastamiseks.

Tarvikuhoidik

Praktiliseks hoiustamiseks ja kiireks juurdepaasuks ka-
sidliusidele.

Kinnitage tarvikuhoidik imitoru kiilge ja pistke tarvik (nt
vuugidlius) sisse.

Joonis F

Painduv pikendusvoolik
Téanu pikendusele ja painduvusele saab ligi padseda
raskesti juurdepaasetavatele piirkondadele nt autos ja
neid puhastada.

Kokkumurtav imitoru
Paindlik liigend véimaldab puhastada modbli alt ja ras-
kesti ligipaasetavatest kohtadest.
Murdefunktsioon aktiveeritakse taga imitorul asuva lah-
tilukustusklahvi vajutamisega.

Mini-turbodiiiis
Tagab loomadekarvade ja tolmuosakeste tdhusa ee-
maldamise polsterm&oblilt, madratsitelt voi muudelt
pehmetelt pindadelt. Péérleva imarharjaga saab katte
isegi kdige peenemad karvad.

Akut on kontrollitud vastavalt asjaomastele rahvusvahe-
list transportimist kasitlevatele eeskirjadele ning seda
on lubatud transportida / saata.

TAHELEPANU

Niiskus ja kuumus

Kahjustusoht

Hoidke akupakki ainult madala 6huniiskusega kuivades
siseruumides ja temperatuuril alla 20°C.

Akupaki displei naitab aktuaalset laadimisseisundit.

Hooldus ja jooksevremont

Puhastage eelfilter, peenfilter ja tolmumahuti
TAHELEPANU

Seadmekahjustus

Kui pérast tolmuimemise I6petamist ei puhastata requ-
laarselt eel- ja peenfiltrit véi kui tolmumahutit ei tiihjen-
data, halveneb imemisvéimsus ja seade viib katki
minna.

Puhastage eel- ja peenfiltrit véhemalt 1 kord néddalas.
Tiihjendage tolmumahuti hiljemalt "MAX* méargistuseni
jéu_qmisel.

TAHELEPANU

Liihiseoht

Tolmumahuti sisaldab elektrilisi komponente.

Arge kastke tolmumahutit, eel- ja peenfiltrit vette ja drge
puhastage niiskelt.

Joonis P

Mérkus

Vahetage peenfilter ndhtava kahjustuse korral iga 6 kuu
tagant vélja.
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Mérkus
Enne puhastamist peab tolmumahuti olema tihi.
1 Seadme valjalilitamine:
e Vajutage Sisse-/Valja-llitit.
Joonis |
2 Eemaldage tolmumahuti:
e Vajutage tolmumahuti lahtilukustusklahvi ja va-
bastage see "lukk avatud" simboli suunas keera-
tes ning votke ara.

TAHELEPANU

Seadmekahjustus

Kui filtri puhastamiseks keeratakse seadet 180 kraadi
(peenfilter néitab Ules), véib peentolm sattuda mootori
piirkonda ja kahjustada seadet.

Hoidke seadet peenfiltri puhastamiseks / peenfiltri ee-
maldamiseks alati allapoole.

Joonis M

Joonis N

3 Peenfiltri ja eelfiltri eemaldamine:

e Vabastage peenfilter vastupaeva keerates ja vot-
ke ara.

e Vajutage lahtilukustusklahvi, et avada tolmuma-
huti klapp. Témmake eelfilter allapoole ja votke
see tolmumahutist valja.

Joonis O

4 Tolmumahuti, eel- ja peenfiltri puhastamine.

e Koik peenfiltrile sattunud sassildinud niidid voi
karvad saab kaaridega ettevaatlikult éra Idigata.

e Koputage eel- ja peenfilter ettevaatlikult prigikor-
Vi.

Joonis Q

e Pihkige tolmumahuti lapiga puhtaks.

e Vajaduse korral puhastage eel- ja peenfiltrit ette-
vaatlikult pehme lapi vdi harjaga.

Joonis R

5 Kinnitage peenfilter seadme kiilge.

e Kontrollige korrektset asetust.

6 Sisestage eelfilter tolmumahutisse.

o Kontrollige korrektset asetust.

7 Tolmumahuti kinnitamine:

e Asetage tolmumahuti seadmele ja keerake seda
suimboli "Lukk kinni" suunas. Kontrollige korrekt-
set asetust.

Heitohufiltri puhastamine

TAHELEPANU
Liihiseoht
Seadmepea sisaldab elektrilisi komponente.
Arge kastke heitbhufiltrit vette ja &rge puhastage niis-
kelt.
Mérkus
Heitohufilter hoolitseb puhta véljapuhkedhu eest.
e Puhastage heitbhufiltrit ndhtava méaardumise korral.
e Vahetage heitohufilter ndhtava kahjustuse korral iga
6 kuu tagant vélja.
1 Seadme valjalilitamine:
e Vajutage Sisse-/Valja-lulitit.
Joonis |
2 Heitohufiltri eemaldamine:
o Keerake heitdhufiltri kate seadmelt maha ja votke
ara.
o Votke heithufilter kattelt ara.
Joonis S
3 Heitohufiltri puhastamine:
o Koputage heitdhufiltrit ettevaatlikult véi tugeva
maardumise korral puhastage seda koos kattega
ettevaatlikult pehme lapi voi harjaga.

e Joonis T
4 Heitohufiltri sisestamine:
e Pistke heitohufilter ja kate Uksteise vastu ja kee-
rake seadmepea kilge. Kontrollige korrektset
asetust.

Motoriseeritud porandadiiiisi puhastamine
1. Lullitage seade valja.
® Vajutage Sisse-/Valja-lilitit.
Joonis |
2. Votke tarvikud éra.

TAHELEPANU
Liihiseoht
Motoriseeritud pérandadiilis sisaldab elektrilisi kompo-
nente.
Arge kastke motoriseeritud pérandadiidisi vette ega pu-
hastage seda niiskelt.
3. Puhastage motoriseeritud pérandaduiusi.
a Llkake lahtilukustusklahvi simboli "lukk avatud"
suunas ja eemaldage harjarull.
Joonis U
b Eemaldage mustus nt harjaga. Kdik sassildinud
niidid voi karvad saab kaaridega ettevaatlikult ara
Idigata.
¢ Puhastage harjaava ettevaatlikult lapi vdi pehme
harjaga.
Joonis V
d Sisestage harjarull harjaavasse, vajutage alla ja
laske fikseeruda. Kontrollige korrektset asetust.
Joonis W

Mini turbodiiiisi puhastamine
1. Lullitage seade valja.
® Vajutage Sisse-/Valja-lulitit.
Joonis |
2. Eemaldage mini-turboduus.

AHELEPANU
Liihiseoht
Mini turbod(iiis sisaldab elektrilisi komponente.
Arge kastke mini turbodiilisi vette ega puhastage seda
niiskelt.
3. Puhastage mini turbodiis.

a Lukustage harjarull lahti, vajutades harjarulli kat-
te kllgsuunas sisse, seejarel tommake harjarull
alla.

Joonis X

b Eemaldage jaagid nt harjaga. Kéik sassilainud
niidid voi karvad saab kaaridega ettevaatlikult ara
I16igata.

¢ Puhastage harjaava ettevaatlikult lapi vdi pehme
harjaga.

Joonis Y

d Sisestage harjarull kerge nurga all korpuse kiilje-
le ja vajutage seejarel Ulespoole, kuni kate fik-
seerub.

Joonis Z

Aku mahavotmine

TAHELEPANU

Vigastusoht

Lekkivad akud vbivad pbhjustada vigastusi.

Arge laske lekkivatel akudel kokku puutuda silmade véi
limaskestadega.

Mérkus

Integreeritud liitiumioonakud sisaldavad aineid, mis voi-
vad olla keskkonnale kahjulikud. Enne utiliseerimist tu-
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leb akud seadmest eemaldada ja viia akude
kogumispunkti.
Eemaldage aku alles siis, kui see on téiesti tihi. Aku ei
tohi puutuda kokku metalliga.
1. Lahutage seade laadimisjaamast.
2. Laske seadmel té6tada, kuni see seiskub ja seda ei
saa uuesti sisse lilitada.
3. Vétke tolmumahuti seadmest valja.
Joonis M
4. Vabastage kruvikeerajaga 3 kruvi seadme sisekiil-
jelt ja eemaldada kate.
Joonis AA
5. Témmake sobivate tangidega 3 kontakti Glespoole
ja thendage need lahti.
6. Votke aku lapatsist hoides seadmest valja.
Joonis AB
7. Utiliseerige aku vastavalt kehtivatele satetele.
Mérkus
Varuosad leiate oma kohalikult KARCHERI veebilehelt,
vt ka peatlikki Lisavarustus ja varuosad.
Mérkus
Kui ei ole kirjeldatud teisiti, toimub paigaldamine vastu-
pidises jarjekorras.

Abi rikete korral

Riketel on tihti lihtsad p&hjused, mille saate ise jargneva

Ulevaate abil kdrvaldada. Kahtluse korral vdi siin nime-

tamata rikete puhul pdé6rduge palun volitatud klienditee-

ninduse poole.

Seade ei kaivitu

Aku on tihi.

® |Laadige aku tais.

Seade ei ime

Peenfiltrit ei sisestatud voi ei sisestatud korrektselt.

® Pange peenfilter sisse.

® Kontrollige peenfiltri korrektset asetust.

Akut ei laeta

Laadimispistik/vérgupistik ei ole korrektselt ihendatud.

® Uhendage laadimispistik/vérgupistik korrektselt.

Pistikupesa on defektne.

® Kontrollige, kas pistikupesa to6tab.

Kasutatakse valet laadijat

® Kontrollige, kas kasutatakse diget laadijat.

Laadimisaeg on muutunud

USB-kaabli (tliip C) voi laadija kasutamine valjaspool

tarnekomplekti.

® Esitatud laadimisaja tagamiseks kasutage USB-
kaablit (tulip C) / laadijat tarnekomplektist.

LED vilgub liihikeste ajavahemike jarel punaselt /

seade peatub t60 ajal / seadmel on madal imemis-

voimsus

Tarvikud, tolmumahuti imemisava voi imitorud on um-

mistunud.

® Eemaldage blokeering / ummistus sobiliku abiva-
hendiga.

Aku/seade on llekuumenenud véi alajahtunud.

® Lilitage seade vélja ja lahutage vooluvarustusest.

® Oodake, kuni aku temperatuur /seadme tempera-
tuur on taas normaalses vahemikus.

Tolmumahuti on tais.

® Tihjendage tolmumahuti.

Filtrid on maardunud.

® Puhastage filtreid.

Harjarull on blokeeritud.

® Eemaldage blokeeringud.

Peenfilter maardub / tolmub kiiresti

Eeffiltrit ei sisestatud.

® Pange eelfilter sisse.

Tolmumahutit ei saa sisestada.

Filtriliksus ei ole taielik.

® Kontrollige, kas filtriliksus (eel- ja peenfilter) on taie-
lik.

Ebanormaalne mootorimiira

Tarvikud, tolmumahuti imemisava véi imitorud on um-

mistunud.

® Eemaldage ummistus sobiliku abivahendiga.

Tehnilised andmed

Elektrilihendus

Akupinge \% 21.6
Nimivdimsus w 300
Akupaki tiiip Li-ION
Laadija USB-C
Mudel HX20WPD-C001-
AG

Laadija nimipinge \% 100 -

240
Sagedus Hz 50 - 60
Laadimisaeg, kui aku on taiesti ti- min 240
hi
Kaitseklass 1l

O]

Seadme véimsusandmed
Paagi maht | 0,4
Tobaeg tais aku korral pdran- min 45/*20/
dadulsiga Eco/Auto/Boost 10
Helivdimsustase Ly dB(A) <78
Moo6tmed ja kaalud
Kaal (ilma tarvikuteta) kg <24

* Séltuvalt maardumisastmest.
Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Visparigas norades
Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
A |||| $o originalo lieto$anas instrukciju un

pievienotas droSibas norades. Rikojie-
ties saskana ar tam.
Saglabajiet abus bukletus turpmakai lietoSanai vai na-

kamajam Tpasniekam.

Noteikumiem atbilstosa
izmantosana

Izmantoijiet ierici tikai privata majsaimnieciba.

lerice paredzéta tikai sausu virsmu tiri§anai

Pie nosacijumiem neatbilstoSas lietoSanas pieder:

— Cilvéku, dzivnieku, augu vai uz kermena eso$a
apgérba nostksana.

— Udens vai citu $kidrumu uzsaksana.

— Kvélojosu pelnu, oglu, cigaresu vai citu degoSu
vai viegli uzliesmojosu vielu iestik$ana.

— Izmanto$ana spradzienbistamu vai viegli uzlies-
mojosu vielu tuvuma.

Apkartéjas vides aizsardziba

&y lepakojuma materiali ir atkartoti parstradajami.
LOdzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus

parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
=mm Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri

neatbilsto$as apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraudéjumu cilvéku
veselibai un apkartéjai videi. Tomér Sis sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar So simbolu
markeétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Katra valstt ir speéka masu atbildiga tirdzniecibas uzne-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jisu ierices iespéjamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bls materiala vai ra-
zo$anas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecinoSu dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietéjas Karcher timekla vietnes servisa sa-
dala "Lejupielades”.

Simboli uz ierices

Uz ierices prieksfiltra ir uzlime, kura aprakstits, ka veikt

prieksfiltra un smalka filtra tiriSanu / nomainu:

1 Iznemiet no ierices prieksfiltru un smalko filtru. To
veicot, ierici nedrikst apgriezt otradi.

2 Vienu reizi nedéla iztiriet prieksfiltru un smalko
filtru, nepievienojot Gdeni / mitrumu.

3 Ik péc 6 ménesiem nomainiet smalko filtru pret jau-
nu smalko filtru.
Stkakus aprakstus skatiet nodala Notiriet priek-

Sfiltru, smalko filtru un puteklu tvertni.

Uzlades ierice

AN BRIDINAJUMS « Ladsjiet ierici tikai ar kom-
plekta iekjauto originalo uzlades ierici HX20WPD-C001-
AG vai ar KARCHER apstiprinatu uzlades ierici.

:D_

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma.
Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst pie-
derumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, I0-
dzu, informéjiet tirgotaju.

lerices apraksts

lerices piegades komplekts (atkariba no modela) ir atte-
lots uz iepakojuma. Saja lieto$anas instrukcija ir ap-
rakstitas visas iesp&jamas opcijas.

Attélus skatiet grafika lappusé.

Attels A

(1) Vadibas panelis:
@) lesl./Izsl. sledzis
@ Akumulatora LED kontrollampina

@ SiukSanas stipruma iestatiSanas pogas (3 Iimeni)

—C HX20WPD-C001-AG

@ Suk$anas rezima / sik$anas jaudas LED kontrol-
lampina

(&) Rokturis

@ Uzlades pieslégums USB spraudnim (C tips)
lebavéts akumulators

@ Izplades gaisa filtra parsegs

Puteklu tvertnes atblokéSanas poga

@ Puteklu tvertnes iestk$anas Tscaurule

(2 Puteklu tvertne

@ Puteklu tvertnes parsegvaka atblokéSanas poga

80 LatvieSu



Puteklu tvertnes parsegvaks
(i® Smalkais filtrs

Prieksfiltrs

@ Motorizéta gridas tiriSanas sprausla ar universalu
birstes veltni un LED apgaismojumu

Siksanas caurule
Saura sprausla
Mébelu birste

@1 Polstergjuma sprausla

@2 Sienas turétajs

@3) Piederumu turétajs

Uzlades ierice (C tips)

@5 Uzlades kabelis (C tips)

@0 ** Smalkais filtrs

@ ** Elastiga pagarinajuma $|atene
** Lokama suk$anas caurule

** Mini turbo sprausla

** opcionals

Sienas turétaja montaza

Piegades komplekta ietilpst sienas turétajs, ka art skra-
ves un tapas putek|sticéja értai uzglabasanai.
Noradijum

Uzstadiet sienas turétaju piemérota vieta, izmantojot
komplekta esosas skraves un tapas.

lerices dro$ai uzglabasanai aug$éjais skrives stiprina-
Jjums janovieto apt. 1,0 m attaluma no gridas.

Attéls E

IEVERIBAI

Materialie zaudéjumi nepareizas montazas rezultata
Nepareizas montazas rezultata ierice var nokrist, sabo-
jajot gan ierici, gan gridas segumu.

Veicot montazu pie sienas, izmantojiet piemérotus ins-
trumentus.

Izvéloties stipringjuma elementus, nemiet véra ierices
svaru un stiprindjuma vietas nestspéju.

A BRIDINAJUMS

Stravas trieciena un savainosanas risks
Parliecinieties, ka siena ap turétaja montazas zonu nav
elektribas kabelu, ddens vai gazes caurulu.
Noradijum

Sienas turétaju var izmantot ari, lai lidzas iericei uzgla-
batu mébelu tirisanas sprauslu "2-in-1" un Sauro
sprauslu.

Attels F

Ekspluatacijas uzsaksana

Piederumu montaza

Noradijum
Motorizéto birsti papildus darbina arf iebivéts motors,
un tapéc tai vienmeér ir jabat tieSi savienotai ar rokas ie-
rici vai stikSanas cauruli, lai nodro$inatu stravas padevi.
Visus citus piederumus arf iespéjams izmantot, tos sa-
vienojot tieSi ar rokas ierici vai ari, lai palielinatu aiz-
snieg$anas attalumu, ar sikSanas cauruli.
® Uzbidiet sikSanas cauruli uz puteklu tvertnes iesak-

Sanas Tscaurules, I1dz ta dzirdami nofiksgjas.

® Nospiediet atblokéSanas pogu un nonemiet siksa-
nas cauruli no iesik$anas Tscaurules.
Attéls B

® Uzbidiet motorizéto gridas tiriSanas sprauslu uz
stk$anas caurules, I1dz ta dzirdami nofiks€jas.

® Nospiediet atblokéSanas pogu un nonemiet motori-
z&to gridas tiriSanas sprauslu no stk$anas cauru-
les.
Attéls C

® Piederumus, pieméram, Sauro sprauslu uzbidiet uz
puteklu tvertnes ieslikSanas Tscaurules vai suk$a-
nas caurules, I1dz ta dzirdami nofikséjas.
Attéls D

Akumulatoru uzlade
Noradijum
lerice tiek piegadata bez pilniba uzladéta akumulatora.
Pirms pirmas ekspluatacijas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru. levérojiet ar akumulatoru darbinama pu-
tek/siicéja pievienotos droSibas noradijumus.
Noradijum
Ja izmantojat standarta USB spraudni (C tipa) vai uzla-
des ierici (nav ieklauts ierices komplekta), atkaribd no
Jjaudas uzlades laiks var atSkirties no lietosanas instruk-
cija noradita.
1. Lai uzladétu ierici, iestipriniet to sienas turétaja, kas
ieklauts piegades komplekta.
Attéls E
2. levietojiet abus uzlades kabela USB spraudnus ier-
ces un uzlades ierices uzlades pieslégvieta.
Uzlades ierici iespraudiet kontaktligzda.
Uzlades procesa laika akumulatora indikators mirgo
zala krasa.
Attéls G
3. Kad ierice ir pilniba uzladéta, LED akumulatora indi-
kators 120 min. nepartraukti deg zala krasa. Péc
tam LED indikators nodziest.
Panemiet abus uzlades kabela USB spraudnus no
ierices un uzlades ierices uzlades pieslégvietas.
Iznemiet uzlades ierici no kontaktligzdas.
Nonemiet ierici no sienas turétaja.
Attéls H
lerTce ir darba gataviba.

LED indikators
Turpmakajas tabulas ir aprakstitas LED indikatoru nozi-
mes.
LED indikators uz iesléegSanas/izslegSanas slédza:
Attéls |
Attéls J

LED Apraksts

LED nepartraukti deg zala |lerice ir ieslégta.
krasa.
LED diode nedeg. lerice ir izslégta.

LED mirgo zala krasa, kad |Akumulatora kapacitate
ierice ir ieslégta. pie apt. 10 %.

Darbibas laiks apt. 2 mina-
tes.

LED nepartraukti deg sar- |Akumulatora kapacitate
kana krasa. zema, mazak neka 5 %.
Darbibas laiks apt. 1 mina-
te.

Notiek akumulatora uzla-
de.

LED mirgo zala krasa.
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LED

Apraksts

lerTice pie uzlades ierices:
LED 120 mindtes nepar-
traukti deg zala krasa.
Péc tam LED indikators
nodziest.

Noradijum

Ja ierice tiek nonemta no
uzlades ierices uzreiz péc
uzlades, LED nodziest at-
rak.

Akumulators ir pilniba uzla-
déts.

LED mirgo sarkana krasa
ar Tsiem intervaliem (30
sek. / 120 reizes).

lerice parada kladas zino-

jumu, pieméram:

e Gridas tiriSanas
sprauslas un /vvai sik-
$anas kanala nospros-
tojums.

e Akumulators /ierice ir
parkarsusi vai nepietie-
kami atdzisusi.

Attéls K

LED indikators uz roktura:

LED

Apraksts

LED mainas no dzeltenas
uz zilu.

lerice tiek ieslégta.

LED mainas no zalas/zilas/
dzeltenas uz dzeltenu.

lerice tiek izslégta.

LED deg zala krasa.

lerTce ir ieslégta un atrodas
Eco rezima.

LED deg dzeltena krasa.

lerTce ir ieslégta un atrodas
Boost rezima.

LED deg zila krasa ka iz-
ejas krasa.

lerice ir ieslégta un atrodas
Auto rezima.

Gaisi zila uz lilla.

Netika konstatéti / konsta-
téeti maz netirumu.

Tumsi zila uz lilla.

Konstatéti daudz netirumu.

LED mirgo zala krasa.

Akumulators tiek uzladéts /
akumulatora kapacitate ir
zema.

LED diode nedeg.

Akumulators ir pilntba uzla-
déts.

LED mirgo sarkana krasa

lerice parada traucéjuma

ar Tsiem intervaliem.

zinojumu.

Siaksana

IEVERIBAI

lerices bojajumi

Ja filtri vai puteklu tvertne nav ievietota vai nav ievietoti

pareizi, ierice var nedarboties pareizi vai var tikt bojata.

Izmantojiet ierici tikai tad, ja visi filtri un putekju tvertne
ir pareizi ievietoti.

Boyjatie filtri un filtri, kurus vairs nevar iztirit, ir janomaina.

1. Uzstadiet vélamos piederumus, skatit nodalu Pie-
derumu montaza.

2. leslédziet ierici:
® Nospiediet lesl./Izsl. slédzi.
Attéels |

3. Pielagojiet sikSanas stiprumu péc vajadzibas, iz-
mantojot vadibas panela pogu “+/-".

Noradijum

lericei ir 3 sGkSanas stiprumi:

1 Eco reZims: Neliela puteklu daudzuma tirisanai.

2 Auto rezims lkdienas tiriSanai. lerice automatiski re-
gulé jaudu atkariba no netirumu pakapes.

3 'Boost’ rezims: Maksimala jauda augstas veiktspé-
Jas tiriSanai (Sis stiksanas stipruma iestatijums izla-
dé akumulatoru atrak neka citi iestatijumi).

Noradijum

leslédzot ierici, sikSanas stiprums vienmér ir Auto rezZi-

ma (2. limenis).
Attéls J

Piederumu nomaina
Piederumu nomainu skatit nodala Piederumu montaza

Ekspluatacijas pabeigSana
1 lzslédziet ierici.
o Nospiediet lesl./Izsl. slédzi.
Attéls |

IEVERIBAI
lekartas bojajumi
Ja péc suksanas pabeig$anas prieksfiltrs un smalkais
filtrs netiek regulari tiriti vai puteklu tvertne netiek iztuk-
Sota, stikSanas jauda samazinas un ierice var saboja-
ties.
IztukSojiet puteklu tvertni vélakais, kad ir sasniegta atzi-
me "MAX".
2 Nonemiet sikSanas cauruli vai piederumus.
3 IztukSojiet puteklu tvertni.
o Nospiediet atblokéSanas taustinu. Puteklu tvert-
nes vaks atveras.
o Puteklu tvertni iztukSojiet virs atkritumu kastes.
Attéls L
4 Lai aizvértu, spiediet puteklu tvertnes vaku uz aug-
Su, I1dz tas nofiksé&jas.
5 lztiriet smalko filtru, skatit nodalu Notiriet priek-
Sfiltru, smalko filtru un puteklu tvertni.
6 Nostipriniet ierici sienas turétaja.
Attéls E
7 Uzglabajiet piederumus uz sienas turétaja.
Attels F
8 Uzladgjiet ierici, skatiet nodalu Akumulatoru uzlade

Visparigas lietoSanas norades

® Uz ierices iepakojuma ir paradits, kadi piederumi ir
ieklauti piegades komplekta.

® Pirms sakat piederumus izmantot uz jutiga materia-

la, vispirms to parbaudiet neuzkrito$a vieta.

levérojiet razotaja tiriSanas noradijumus.

Savienojiet motorizétas sprauslas ar sikSanas cau-

ruli vai rokas ierici.

® Citus piederumus, ka pieméram, $auro sprauslu ta-
pat savienojiet ar rokas ierici vai arT aizsniegSanas
attaluma palielinasanai uzbidiet to tiesi uz stik§anas
caurules.

Motorizéta daudzfunkcionala gridas tiriSanas
sprausla

Ideali piemérota cietdm gridam un paklajiem.

Motorizéta gridas tiriSanas sprausla Tpasi efektivi notira

paklaja Skiedras iekéruSos netirumus.

180 gradu grozamais savienojums un LED apgaismo-

jums nodroSina optimalu manevrésanas spéju un labu

redzamibu tumsSos stiros.

Saura sprausla
Stadriem, salaiduma vietam, radiatoriem un grati aizsnie-
dzamam vietam.
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Mébelu birste
Saudzigai un rapigai mébelu un jutigu virsmu tiri$anai,
puteklu tiriSanai no gramatam, ventilacijas atverém au-
tomas$ina utt.

Polsteréjuma sprausla

Tekstilmateriala virsmu, ka pieméram, divanu, atzvelt-
nes kréslu, matracu, automasinas sédek|u u.c. tiri$anai.

Piederumu turétajs
Praktiskai uzglabasanai un atrai piekluvei pie rokas va-
dibas sprauslam.
Piestipriniet piederumu turétaju pie sdk$anas caurules
un pievienojiet piederumus (pieméram, $auro sprauslu).
Attéls F

Elastiga pagarinajuma Slatene
Pateicoties pagarinajumam un elastibai iesp&jams aiz-
sniegt un iztirit grati sasniedzamas vietas, pieméram,
automasina.

Lokama suksSanas caurule
Elastigais savienojums |auj veikt tiriSanu zem mébelém
un griti pieejamas vietas
SaliekSanas funkcija tiek aktivizéta, nospiezot atbloké-
Sanas pogu, kas atrodas sikS$anas caurules aizmugureé.

Mini turbo sprausla
Nodrosina efektivu majdzivnieku spalvu un putek|u da-
linu nonemsanu no polsterétam mébelém, matraciem
vai citdm mikstam virsmam. Rot&jo$a apala birste uz-
tver pat vissmalkakos matinus.

Transportésana

Akumulators ir parbaudits atbilstosi svarigakajiem no-
teikumiem par starptautiskajiem parvadajumiem un to
drikst transportét / nosatit.

Uzglabasana
IEVERIBAI

Mitrums un karstums

Bojgjumu risks

Uzglabgjiet akumulatoru pakas tikai sausas iekstelpas
ar zemu gaisa mitrumu un zem 20°C.

Akumulatoru pakas displeja ir redzams pasreizé&jais uz-
lades stavoklis uzglabasanas laika.

Kops$ana un apkope

Notiriet prieksfiltru, smalko filtru un puteklu
tvertni.

IEVERIBAI

lekartas bojajumi

Ja péc sikSanas pabeig$anas prieksfiltrs un smalkais
filtrs netiek regulari tiriti vai puteklu tvertne netiek iztuk-
Sota, stikSanas jauda samazinas un ierice var saboja-
ties.

Vismaz 1 reizi nedé|a iztiriet prieksfiltru un smalko filtru.
IztukSojiet puteklu tvertni vélakais, kad ir sasniegta atzi-
me "MAX".

IEVERIBAI

Issavienojuma risks

Puteklu tvertne satur elektriskus komponentus.
Neiegremdéjiet puteklu tvertni, prieksfiltru un smalko
filtru dident un netiriet tos ar tdeni.

Attels P

Noradijum
Nomainiet smalko filtru, ja tam ir redzami bojajumi, vai
ik péc 6 ménesiem.
Noradijum
Pirms tiriSanas puteklu tvertnei jabit tukSai.
1 lzsledziet ierici:
e Nospiediet lesl./Izsl. slédzi.
Attéls |
2 Iznemiet puteklu tvertni:
o Nospiediet atblokéSanas pogu uz puteklu tvert-
nes un, pagriezot simbola "atsléga atvérta" virzie-
na, atbloké&jiet un nonemiet to.

IEVERIBAI
lekartas bojajumi
Ja filtra tiriSanas nolaka ierice tiek pagriezta par 180
gradiem (smalkais filtrs ir vérsts uz augs$u), smalkie pu-
tekli var iek|it motora zon& un sabojat ierici.
Tirot/nonemot smalko filtru, vienmér turiet ierici uz leju.
Attels M
Attels N
3 Nonemiet smalko filtru un prieksfiltru:

o Atblokéjiet smalko filtru, pagrieZot to pretéji pulk-
stenraditaja virzienam, un nonemiet to.

o Nospiediet atblok&Sanas pogu, lai atvértu puteklu
tvertnes vaku. Pavelciet prieksfiltru uz leju un iz-
nemiet to no puteklu tvertnes.

Attéls O

4 Puteklu tvertnes, prieksfiltra un smalka filtra tirisa-
na.

o Visus prieksfiltra iepinuSos pavedienus vai matus
var uzmanigi nogriezt ar Skérém.

e Prieksfiltru un smalko filtru uzmanigi izsitiet uz
papirgroza.

Attels Q

o Noslaukiet puteklu tvertni ar dranu.

e Ja nepiecieSams, rapigi notiriet prieksfiltru un
smalko filtru ar mikstu dranu vai birsti.

Attels R

5 lestipriniet smalko filtru iericé.
e Parbaudiet pareizu novietojumu.
6 levietojiet prieksfiltru putek|u tvertné.
o Parbaudiet pareizu novietojumu.
7 Nostipriniet puteklu tvertni:

o Novietojiet putek|u tvertni uz ierices un pagrieziet
to simbola "atsléga aizvérta" virziena. Parbaudiet
pareizu novietojumu.

Izpliides gaisa filtra tiriSana
IEVERIBAI
Issavienojuma risks
lerices galva satur elektriskus komponentus.
Neiegremdeéjiet izplades gaisa filtru ddent un netiriet to
ar adeni.
Noradijum
Izplades gaisa filtrs nodroSina tiru izplides gaisu.
e [ztiriet izplddes gaisa filtru, ja tam ir redzami netiru-

mi.

e Nomainiet izplades gaisa filtru, ja tam ir redzami bo-

Jjajumi, vai ik péc 6 ménesiem.

1 lerices izslégSana:
o Nospiediet lesl./Izsl. slédzi.
Attéls |

2 Nonemiet izplides gaisa filtru:

o Atskrivéjiet un nonemiet izplides gaisa filtra va-
ku no ierices.

e Nonemiet izplides gaisa filtru no vaka:

Attéls S
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3 Iztiriet izplUdes gaisa filtru:

e Uzmanigi padauziet izplldes gaisa filtru vai, ja
tas ir loti netirs, uzmanigi notiriet to kopa ar vaku,
izmantojot mikstu dranu vai birsti.

o Attels T

4 levietojiet izpludes gaisa filtru:

e Salieciet kopa izpludes gaisa filtru un vaku un
pieskravéjiet pie ierices galvas. Parbaudiet pa-
reizu novietojumu.

Motorizétas gridas tiriSanas sprauslas

tiriSana
1. lzslédziet ierici.
® Nospiediet lesl./Izsl. slédzi.
Attéls |
2. Nonemiet piederumu.

IEVERIBAI

Issavienojuma risks
Motorizéta gridas tiriSanas sprausla satur elektriskus
komponentus.
Neiegremdéjiet motorizéto gridas tirisanas sprausiu
adeni un netiriet to ar tdeni.
3. Veiciet motorizétas gridas tiriS8anas sprauslas tirisa-
nu.
a Pabidiet atblokéSanas pogu simbola "atsléga at-
verta" virziena un nonemiet birstes veltni.
Attels U
b Netirumus notiriet, pieméram, ar kadu birsti. le-
spéjamos iepinusSos pavedienus vai matus var
uzmanigi nogriezt ar Skérém.
¢ Uzmanigi iztTriet birstes atveri ar dranu vai mikstu
suku.
Attels V
d levietojiet birstes veltni birstes atverg, nospiediet
uz leju un laujiet tam nofikséties sava vieta. Par-
baudiet pareizu novietojumu.
Attéls W

Mini turbo sprauslas tiriSana
1. lzslédziet ierici.
® Nospiediet lesl./Izsl. slédzi.
Attéls |
Nonemiet Mini turbo sprausilu.

IEVERIBAI

Issavienojuma risks

Mini turbo sprausla satur elektriskas detalas.
Neiegremdgjiet Mini turbo sprauslu ddenr vai netiriet to
ar adeni.

3. Notiriet Mini turbo sprauslu.

a Atblokéjiet birstes veltni, spieZot birstes veltna
parsegu uz saniem, péc tam pavelciet birstes
veltni uz leju.

Attéls X

b Nonemiet netirumus, pieméram, ar kadu suku.
lespé&jamos iepinuSos pavedienus vai matus var
uzmanigi nogriezt ar $kérém.

¢ Uzmanigi iztiriet birstes atveri ar dranu vai mikstu
suku.

Attels Y

d levietojiet birstes veltni saniski nedaudz ieslipi
korpusa un péc tam piespiediet uz augsu, lidz
parsegs nofikséjas.

Attéls Z

Akumulatora nonemsana

IEVERIBAI

Savainosanas risks

Akumulatoru noplides var izraisit traumas.

Nepielaujiet, lai akumulatoru nopliides gadijuma tie no-

naktu saskaré ar acim vai glotadu.

Noradijum

lebavétie litija jonu akumulatori satur vielas, kas var ra-

dit kaitéjumu videi. Pirms nodo$anas metalliznos aku-

mulatori ir jaiznem no ierices un janogada bateriju

savaksSanas punkta.

Iznemiet akumulatoru tikai tad, kad tas ir pilniba tukss.

Akumulators nedrikst nonakt saskaré ar metalu.

1. Atvienojiet ierici no uzlades stacijas.

2. Laujiet iericei darboties, I1dz ta apstajas un to vairs
nevar ieslégt.

3. Nonemiet puteklu tvertni no ierices.
Attels M

4. Arskravgriezi atskrivéjiet 3 skraves, kas atrodas ie-
rices iekSpusé, un nonemiet vaku.
Attels AA

5. Ar piemérotam knaiblém pavelciet uz augsu 3 kon-
taktus un atvienojiet tos.

6. Turot aiz mélites, iznemiet akumulatoru no ierices.
Attéls AB

7. Utilizéjiet akumulatoru saskana ar spéka esoSajiem
noteikumiem.

Noradijum

Rezerves dalas var atrast vietéja KARCHER timekla

vietné, skatit arf nodalu Piederumi un rezerves dalas.

Noradijum

Ja vien nav aprakstits citadi, uzstadisana tiek veikta ap-

griezta seciba.

Palidziba trauceéjumu gadijuma

Traucéjumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turp-

maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.

Saubu vai nenoraditu traucgjumu gadijuma, ladzu, vér-

sieties autorizéta klientu servisa.

lerice neieslédzas

Akumulators ir izladéjies.

® Uzladét akumulatoru.

lerice nesiic

Smalkais filtrs nav ievietots vai ir ievietots nepareizi.

® |evietojiet smalko filtru.

® Parbaudiet, vai smalkais filtrs ir pareizi ievietots.

Akumulators netiek uzladéts

Uzlades spraudnis/tikla spraudnis nav pareizi pievie-

nots.

® Pievienojiet uzlades spraudni/tikla spraudni pareizi.

Kontaktligzda ir bojata.

® Parbaudiet, vai kontaktligzda darbojas.

Tiek izmantota nepareiza uzlades ierice

® Parbaudiet, vai tiek izmantota pareiza uzlades ieri-
ce.

Uzlades laiks ir mainits

Tiek izmantots cits USB kabelis (C tips) vai cita uzlades

ierice, kas nav ieklauti piegades komplektacija.

® Lai atbilstu noraditajam uzlades laikam, izmantojiet
USB kabeli (C tips) / uzlades ierici, kas ir ieklauti pie-
gades komplektacija.

LED Tsos intervalos mirgo sarkana krasa / ierice

darbibas laika apstajas / iericei ir zema siikSanas

jauda

Piederums, puteklu tvertnes iesikSanas atvere vai ie-

stk$anas caurules ir nosprostotas.
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® [znemiet blok&umu / nosprostojumu, izmantojot
piemérotu paliglidzekli.

Akumulators /ierice ir parkarsusi vai nepietiekami atdzi-

susi.

® |zslédziet ierici un atvienojiet no stravas padeves.

® Pagaidiet, 1dz akumulatora temperatira /ierices
temperatira atgrieZzas normala diapazona.

Putek|u tvertne ir pilna.

® |ztukSojiet putek|u tvertni.

Filtri ir netiri.

® |ztiriet filtrus.

Birstes veltnis ir blokeéts.

® Nonemiet nosprostojumus.

Smalkais filtrs atri klast netirs / puteklains

Prieksfiltrs netika ievietots.

® |evietojiet prieksfiltru.

Puteklu tvertni nevar ievietot.

Filtra bloks nav pilnigs.

® Parbaudiet, vai filtra bloks (prieksfiltrs un smalkais
filtrs) ir pilna komplektacija.

Nenormals motora troksnis

Piederums, putek|u tvertnes iesikSanas atvere vai ie-

stk8anas caurules ir nosprostotas.

® Atbrivoties no nosprostojuma, izmantojot piemérotu
paliglidzekli.

Tehniskie dati

Stravas pieslegums

Akumulatora spriegums \% 216
Nominala jauda w 300
Akumulatoru pakas tips Li-ION
Uzlades ierice USB-C
Modelis HX20WPD-C001-
AG
Uzlades ierices nominalais sprie- V 100 -
gums 240
Frekvence Hz 50 - 60
Uzlades laiks, ja akumulators ir ~ min 240
pilniba izladgjies
Aizsardzibas klase IE 1l
lerices veiktspéjas dati
Tvertnes saturs | 0,4
Darbibas laiks ar pilniba uzladétu min 45/*20/
akumulatoru un gridas tiriSanas 10

sprauslu Eco/Auto/Boost
TrokS$na intensitates ITmenis Lyya dB(A) <78

Izméri un svars

Svars (bez piederumiem) kg <2.4

* Atkariba no netirumu pakapes.
Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam.
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Bendrosios nuorodos
Prie$ pradédami naudotis prietaisu, per-
A |||| skaitykite $ig originalig naudojimo ins-

trukcijg ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.
I8saugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

o §jjrenginj naudokite tik privagioms reikmeéms.
e Prietaisas skirtas tik sausiems pavirSiams valyti
e Naudojimu ne pagal paskirtj laikoma:

— Zmoniy, gyviiny, augaly ar apsivilkty drabuziy si-
urbimas.

— Siurbti vandenj arba kitus skysc€ius.

— Siurbti Zzaizaruojancius pelenus, anglj, cigaretes
ar kitas degias ar lengvai uzsiliepsnojancias me-
dziagas.

— Naudoti greta sprogiyjy ar lengvai uZsiliepsnojan-
¢iy medziagy.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
Q.@ kuoteés atliekas prasome Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
=mm Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamyjy
daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas Salinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisa Sios sudedamosios dalys yra bdtinos.
Siuo simboliu pazymétus prietaisus draudziama $alinti
su buitinémis atliekomis.
Nuorodos dél sudedamujy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
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dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardaveéja arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,Karcher” svetainés techninio aptarnavimo sri-
tyje, skiltyje ,Atsisiuntimai“.

Ant prietaiso iSankstinio filtro yra lipdukas, kuriame ap-
raSyta, kaip iSvalyti ir (arba) pakeisti iSankstinj filtrg ir
smulkuyjj filtrg:
1 I8 prietaiso iSimkite pirminj filtrg ir smulkuyjj filtrg. Tai
darant prietaiso negalima apversti aukstyn kojomis.
2 Kartg per savaite iSvalykite pirminj ir smulkuyjj filtra,
nepridédami vandens ir (arba) drégmés.
3 Kas 6 ménesius pakeiskite smulkuyjj filtrg nauju
smulkiuoju filtru.
Tolesnj aprasyma zr. skyriuje ISvalykite pirminj fil-
tra, smulkyjj filtrg ir dulkiy talpykiag

|kroviklis
A\ JSPEJIMAS e jkrauti jrenginj leidziama tik
kartu patiektu originaliu prietaisu HX20WPD-C001-AG
arba KARCHER aprobuotu jkrovikliu.

:D_

Komplektacija

Irenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei truksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Prietaiso apraSymas

Prietaiso (atsizvelgiant j modelj) tiekiamo rinkinio sudé-
tis nurodyta ant pakuotés. Sioje naudojimo instrukcijoje
aprasytos visos galimos parinktys.

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje.

Paveikslas A

(@) Valdymo pultas, skirtas:
(@) liungimo / isjungimo jungiklis

—C HX20WPD-C001-AG

@ Akumuliatoriaus signaliné Sviesios diody lemputé
@ Mygtukai siurbimo stiprumui reguliuoti (3 lygiai)

Siurbimo rezimo / siurbimo galios $viesos diody in-
dikatorius

() Rankena
(@) lkrovimo jungtis su USB kistuku (C tipo)

Jmontuotas jkraunamas akumuliatorius
@ ISmetamojo oro filtro uzdanga

Dulkiy talpyklos atleidimo mygtukas
(i) Dulkiy talpyklos jsiurbimo atvamzdis

(i2) Dulkiy talpykla

@ Dulkiy talpyklos dangg¢io blokavimo panaikinimo
mygtukas

Dulkiy talpyklos dangtis
(® Smulkusis filtras

Pirminis filtras

@ Variklinis grindy antgalis su universaliuoju ritininiu
Sepediu ir Sviesos diody apsvietimu

Siurbiamasis vamzdis

Sidliy valymo antgalis

(©0) Baldy 3epetys

@) Apmusaly valymo antgalis

@2 Sieninis laikiklis

@3 Riedy laikiklis

|kroviklis (C tipo)

@5 |krovimo laidas (C tipo)

** Smulkusis filtras

@7) ** Lanksgioji ilginimo Zarna

** Sulankstomas siurbimo vamzdis

@9 ** Mini turbininis antgalis

** pasirenkami priedai

Sumontuokite sieninj laikiklj

| tiekimo rinkinj jtrauktas sieninis laikiklis, taip pat varztai
ir marvinés, kad dulkiy siurblj baty jmanoma sandéliuoti
pagal reikalavimus.

Pastaba

Naudodami pateiktus varztus ir marvines sieninj laikiklj
pritvirtinkite tinkamoje vietoje.

Norédami, kad prietaisg bty jmanoma saugiai sandé-
liuoti, montuokite virdutinis varztinis tvirtinimo elemen-
tas turi bati padétas bent 1 m vir$ grindy.

Paveikslas E

DEMESIO

Materialiné Zala netinkamai sumontavus
Netinkamai sumontavus, jis gali sugadinti ir prietaisg, ir
grindis.

Montuodami sienas naudokite tinkamus montavimo
jrankius.

Rinkdamiesi tvirtinimo elementus atsizvelkite j jrenginio
svorj ir tvirtinimo vietos keliamajg galig.

AN JSPEJIMAS

Elektros smigio ir suZeidimo pavojus

sitikinkite, kad aplink tvirtinimo vietg esancioje sienoje
néra elektros kabeliy, vandens ar dujy vamzdziy.
Pastaba

Sieninj laikiklj taip pat galima naudoti baldy antgaliui ,2-
in-1%ir antgaliui plySiams laikyti kartu su prietaisu.
Paveikslas F
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Eksploatavimo pradzia

Priedy montavimas

Pastaba

Variklinj grindy Sepetj taip pat valdo integruotas variklis,

todél jis visada turi bati tiesiogiai prijungtas prie rankinio

jtaiso ar siurbimo vamzdzio, kad bty uZtikrintas elek-

tros srovés tiekimas.

Visi kiti priedai taip pat gali bati naudojami tiesiogiai su

rankiniu jtaisu arba su jsiurbimo vamzdZziu siekiant padi-

dinti diapazona.

® Stumkite jsiurbimo vamzdj ant dulkiy talpyklos jsiur-
bimo atvamzdzio, kol jis girdimai uzsifiksuos.

® Paspauskite blokavimo panaikinimo mygtuka ir nu-
imkite jsiurbimo vamzdj nuo jsiurbimo atvamzdzio.
Paveikslas B

® Stumkite variklinj grindy valymo antgalj ant jsiurbi-
mo vamzdzio, kol jis spragtelédamas jsitvirtins.

® Paspauskite blokavimo panaikinimo mygtukg ir nu-
maukite variklinj grindy valymo antgalj nuo jsiurbimo
vamzdZio.
Paveikslas C

® Prieda, pvz., sidliy valymo antgalj, stumkite ant dul-
kiy talpyklos siurbimo atvamzdzio ar jsiurbimo
vamzdzio tol, kol jis girdimai uzsifiksuos.
Paveikslas D

Akumuliatoriaus jkrovimas
Pastaba
Prietaisas pristatomas be iki galo jkrauto akumuliato-
riaus. Prie§ naudodami pirmag Kkarta, visiSkai jkraukite
akumuliatoriy. Atkreipkite démesj j pridedamus akumu-
liatoriniy siurbliy saugos nurodymus.
Pastaba
Naudojant komercinj USB kistukg (C tipo) arba jkroviklj
(nepridedama prie prietaiso), jkrovimo laikas gali skirtis
nuo nurodyto naudojimo instrukcijoje, priklausomai nuo
galios.
1. Norédami jkrauti prietaisg pritvirtinkite jj prie j prista-
tymo rinkinj jtraukto sieninio laikiklio.
Paveikslas E
2. |kiskite abu jkrovimo laido USB ki$tukus j prietaiso ir
ikroviklio jkrovimo prievadg.
Ikroviklj jkiskite j tinklo lizda.
Akumuliatoriaus rodmuo jkrovimo proceso metu
mirksi.
Paveikslas G
3. Kai prietaisas yra visiSkai jkraunamas, akumuliato-
riaus Sviesos diody rodinys nuolat Sviecia 120 minu-
tes zalios spalvos $viesa. Tada Sviesos diodas
uzges.
IStraukite abu jkrovimo laido USB kistukus i$ prietai-
so ir jkroviklio jkrovimo prievado.
IStraukite jkroviklj i$ kistukinio lizdo.
Nuimkite prietaisg nuo sienos laikiklio.
Paveikslas H
Prietaisas paruoStas naudoti.

Sviesos diody indikatoriai
Toliau pateiktose lentelése apradytos Sviesos diody in-
dikatoriy reik§més.
ljungimo / iSjungimo jungiklio Sviesos diody ekra-
nas:
Paveikslas |
Paveikslas J

LED

Aprasymas

Sviesos diodas nuolatos
SvieCia zaliai.

Prietaisas jjungtas.

Sviesos diodas nesvietia.

Masina iSjungta.

Kai prietaisas jjungtas,
Sviesos diodas mirksi Zza-
liai.

Akumuliatoriaus talpa esnt
apie 10 %.
Trukmé apie 2 minutes.

Sviesos diodas nuolatos
Sviecia raudonai.

Akumuliatoriaus talpa ma-
Za, mazesneé nei 5 %.
Trukmé apie 1 minute.

Sviesos diodas mirksi za-
lios spalvos Sviesa.

Elektros akumuliatorius
ikraunamas.

Jrenginys ant jkroviklio:
Sviesos diodas 120 min.
Sviecia zaliai.

Tada Sviesos diodas uz-
ges.

Pastaba

Jei prietaisas i$ jkroviklio
isimamas iskart po jkrovi-
mo, $viesos diodas uzges-
ta anksciau.

Akumuliatorius jkrautas iki
galo.

Sviesos diodas trumpais
intervalais mirksi raudonai
(30 sek. / 120 karty).

Prietaisas rodo gedimo

pranesima, pvz.:

e UzZsikim$o grindy ant-
galis ir (arba) siurbimo
kanalas.

e Akumuliatoriusir (arba)
prietaisas perkaites ar-
ba nepakankamai ausi-
namas.

Sviesos diody ekranas ant rankenos:

Paveikslas K

LED

Aprasymas

Sviesos diodas $viegia nuo
geltonos iki mélynos spal-
VOs.

Prietaisas bus jjungtas.

Sviesos diodas $viegia nuo
Zalios/mélynos/geltonos iki
geltonos spalvos.

Prietaisas bus i$jungtas.

Sviesos diodai $vietia za-
lios spalvos Sviesa.

Prietaisas jjungtas ir veikia
ekonominiu rezimu.

Sviesos diodai $vietia gel-
tonai.

Irenginys jjungtas ir veikia
padidintos galios rezimu.

Sviesos diodas $vietia mé-
lyna pradine spalva.

Prietaisas jjungtas ir veikia
automatiniu rezimu.

Nuo Sviesiai mélynos iki
violetinés spalvos.

Neaptikta / aptikta nedaug
nesvarumy.

Nuo tamsiai mélynos iki
violetinés spalvos.

Aptikta daug purvo.

Sviesos diodas mirksi Za-
lios spalvos $viesa.

Akumuliatorius jkrauna-
mas / akumuliatoriaus tal-
pa maza.

Sviesos diodas nesvietia.

Akumuliatorius jkrautas iki
galo.

Sviesos diodas trumpais

intervalais mirksi raudonai.

Prietaisas rodo gedimo
pranesima.
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Siurbimas

DEMESIO

Prietaiso paZeidimai

Jei filtrai arba dulkiy talpykla nejdéti arba jdéti neteisin-

gai, prietaisas gali neveikti tinkamai arba gali bati suga-

dintas.

Prietaisg naudokite tik tada, kai visi filtrai ir dulkiy talpy-

kla yra tinkamai jdéti.

Sugedusius filtrus ir filtrus, kuriy nebegalima i§valyti,

bdtina pakeisti.

1. Sumontuokite reikiamus priedus, Zr. Priedy monta-
vimas sk.

2. Masinos jjungimas:
® Paspauskite jjungimo / iSjungimo jungiklj.
Paveikslas |

3. Jei reikia, naudokite valdymo pulto mygtukg ,+ / -,
kad mygtuka, kad nustatytuméte siurbimo galia.

Pastaba

Prietaisas turi 3 siurbimo intensyvumo lygius.

1 ,Eco“rezimas: skirtas nedideliam dulkiy kiekiui valy-
ti.

2 Automatinis reZzimas" Kasdieniam valymui. Prietai-
sas automati$kai reguliuoja galinguma priklausomai
nuo uzterstumo laipsnio.

3 Sustiprintasis darbo rezimas: DidZiausia galia, kad
galétumeéte valyti itin efektyviai (Sis siurbimo galios
nustatymas akumuliatoriy iSkrauna greiciau nei kiti
nustatymai).

Pastaba

Kai prietaisas jjungtas, siurbimo galia visada veikia au-

tomatiniu rezimu (2 lygis).
Paveikslas J

Priedo keitimas
Pakeiskite prieda, zr. Skyriy Priedy montavimas

Eksploatavimo nutraukimas
1 I$junkite prietaisg.
e Paspauskite jjungimo / i§jungimo jungiklj.
Paveikslas |
DEMESIO
Prietaiso paZeidimai
Jei po dulkiy siurbimo reguliariai neisvalomas pirminis ir
smulkusis filtras arba nei$tustinama dulkiy talpykla, si-
urbimo galia sumazés ir prietaisas gali sugesti.
Bent kartg per savaite valykite pirminj filtrg ir smulkyjj fil-
trg.
Dulkiy talpyklg iStustinkite véliausiai, kai bus pasiekta
Zyma ,MAX".
2 Nuimkite jsiurbimo vamzdj ar prieda.
3 IStustinkite dulkiy talpykla.
e Paspauskite blokavimo panaikinimo mygtuka.
Atidaromas dulkiy talpyklos dangtis.
e Dulkiy talpykla iStustinkite j Siuksliadéze.
Paveikslas L
4 Norédami uzdaryti, stumkite dulkiy talpyklos dangtj j
vir8y tol, kol jis uzsifiksuos.
5 I8valykite pirminj filtrg ir smulkujj filtra, Zr. skyriy /$-
valykite pirminj filtra, smulkyjj filtrg ir dulkiy talpykla
6 Pritvirtinkite prietaisg prie sienos laikiklio.
Paveikslas E
7 Priedus laikykite ant sieninio laikiklio.
Paveikslas F
8 Prietaiso iSjungimas, Zr. skyriy Akumuliatoriaus
Jjkrovimas

Bendrieji naudojimo nurodymai

® Prietaiso pakuotéje nurodoma, kurie priedai yra
jtraukti j pristatymo rinkinj.

® |Sbandykite priedg nepastebimoje vietoje ir tada jj
naudokite neatsparioje vietoje.

® \Vykdykite gamintojo parengtus valymo nurodymus.

® Variklinj antgalj sujunkite su jsiurbimo vamzdziu ar-
ba rankiniu jtaisu.

® Kitus pagalbinius reikmenis, pvz., sidliy valymo ant-
galj, taip pat prijunkite prie rankinio jtaiso arba stum-
kite jj tiesiogiai ant jsiurbimo vamzdzio, kad
padidintuméte diapazona.

Variklinis daugiafunkcis grindy valymo
antgalis

Ypac tinka kietoms grindims ir kilimams.
Variklinis grindy antgalis ypa¢ veiksmingai pasalina kili-
mo pluostuose jstrigusius neSvarumus.
180 laipsniy kampu pasukamas sukamasis lankstas ir
LED apSvietimas uztikrina optimaly manevringuma ir
gerg matomuma tamsiuose kampuose.

Sialiy valymo antgalis
Briaunoms, jungtims, radiatoriams ir vietoms, prie kuriy
sunku prieiti.

Baldy Sepetys
Skirtas $velniai ir kruopsciai valyti baldus ir jautrius pa-
virSius, valyti dulkes nuo knygy, automobilio ventiliaci-
jos angy ir kt.

Apmusaly valymo antgalis
Tekstilés pavirsiy, pvz., sofy, foteliy, ¢iuziniy, automobi-
liy sédyniy ir kt., valymui.

Antgalio laikiklis
PraktiSkas laikymas ir greita prieiga prie rankiniy antga-
liy.
Pritvirtinkite priedy laikiklj prie siurbimo vamzdzio ir pri-
tvirtinkite priedus (pvz., antgalj plySiams).
Paveikslas F

Lanks¢ioji pailginimo zarna
Naudojant pailginimg ir lankstumg jmanoma pasiekti ir
iSvalyti sunkiai pasiekiamas vietas.

Sujungtas siurbimo vamzdis
Dél lankscios jungties galima valyti po baldais ir sunkiai
prieinamose vietose.
I18skleidimo funkcija jjungiama paspaudus jsiurbimo
vamzdzio gale esantj atleidimo mygtuka.

Mini turbininis antgalis
Uztikrina veiksminga naminiy gyvianéliy plauky ir dulkiy
daleliy pasalinimg nuo minksty baldy, €iuziniy ar kity
minks$ty pavirsiy. Besisukantis apvalus Sepetys surenka
net smulkiausius plaukelius.

Transportavimas

Baterija buvo patikrinta pagal reik§minius nuostatus
tarptautiniam pervezimui ir jj leidziama transportuoti ar-
ba siysti.

Sandéliavimas

DEMESIO
Drégmé ir karstis
Pazeidimo pavojus
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Akumuliatoriaus blokus sandéliuokite tik mazZos santyki-
nés oro drégmés vidaus patalpose, kuriose oro tempe-
ratira mazesné kaip 20°C.

Akumuliatoriaus bloko ekrane jkrovimo metu rodomas
esamas jkrovimo lygis.

Techniné priezidra ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

ISvalykite pirminj filtra, smulkujj filtra ir
dulkiy talpykla

DEMESIO

Prietaiso pazeidimai

Jei po dulkiy siurbimo reguliariai neisvalomas pirminis ir
smulkusis filtras arba neitustinama dulkiy talpykla, si-
urbimo galia sumazés ir prietaisas gali sugesti.

Bent kartg per savaite valykite pirminj filtrg ir smulkyjj fil-
tra.

Dulkiy talpyklg istustinkite véliausiai, kai bus pasiekta
Zyma ,MAX".

DEMESIO
Trumpojo jungimo pavojus
Dulkiy talpykloje yra elektros komponenty.
Nenardinkite dulkiy talpyklos, pirminio filtro ir smulkaus
filtro j vandenj ir nevalykite drégna $luoste.
Paveikslas P
Pastaba
Pakeiskite smulkyjj filtra, kai jis akivaizdZiai paZeistas,
arba kas 6 ménesius.
Pastaba
Prie$ valyma dulkiy talpykla turi bati tuscia.
1 [renginio i§jungimas:
e Paspauskite jjungimo / iSjungimo jungiklj.
Paveikslas |
2 ISimkite dulkiy talpykla:
e Paspauskite ant dulkiy talpyklos esantj atrakini-
mo mygtuka, atrakinkite ir iSimkite pasukdami jg
simbolio ,uZraktas atidarytas” kryptimi.

DEMESIO

Prietaiso paZeidimai

Jei filtrui valyti prietaisas pasukamas 180 laipsniy kam-
pu (smulkusis filtras nukreiptas j vir$y), smulkios dulkés
gali patekti j variklio zong ir sugadinti prietaisg.
Valydami ir (arba) iSimdami smulkyjj filtrg visada laikyki-
te prietaisg nukreipe Zemyn.

Paveikslas M

Paveikslas N

3 ISimkite smulkuyjj filtrg ir pirminj filtrg:

o Smulkyjj filtrg atfiksuokite sukdami pries laikro-
dzio rodykle ir nuimkite.

e Paspauskite atleidimo mygtuka, kad atidarytu-
méte dulkiy talpyklos dangtel]. IStraukite pirminj
filtrg Zemyn ir iSimkite jj i$ dulkiy talpyklos.

Paveikslas O

4 Dulkiy talpyklos, pirminio filtro ir smulkaus filtro valy-
mas.

e Susipainiojusius sidlus ar plaukus ant pirminio fil-
tro galima atsargiai nukirpti zirklémis.

e | makulatdros krep$elj atsargiai iSkratykite pirminj
filtrg ir smulkuyjj filtra.

Paveikslas Q

e Dulkiy talpyklg iSvalykite Sluoste.

o Jei reikia, kruop$¢iai iSvalykite pirminj filtrg ir
smulkuyjj filtra minksta $luoste arba Sepetéliu.

Paveikslas R

5 Prie prietaiso pritvirtinkite smulkuyjj filtrg.

e Patikrinkite, ar nustatyta j tinkama padét;.
6 |dékite pirminj filtrg j dulkiy talpykla.
e Patikrinkite, ar nustatyta j tinkama padét;.
7 Pritvirtinkite dulkiy talpykla:
e Uzdékite dulkiy talpyklg ant prietaiso ir pasukite
ja simbolio ,Spyna uzrakinta“ kryptimi. Patikrinki-
te, ar nustatyta | tinkama padeét;.

ISleidziamojo oro filtro valymas

DEMESIO

Trumpojo jungimo pavojus

Prietaiso galvutéje yra elektriniy komponenty.

Nenardinkite iSmetamojo oro filtro ir smulkaus filtro j

vandenj ir nevalykite drégna Sluoste.

Pastaba

ISleidziamojo oro filtras uZtikrina gryng $alinamag ora.

e [Svalykite iSleidZiamojo oro filtra, jei jis yra akivaiz-
dZiai neSvarus.

e Pakeiskite isleidZiamojo oro filtrg, kai jis akivaizdZiai
paZeistas, arba kas 6 ménesius.

1 Jrenginio iSjungimas:
e Paspauskite jjungimo / iSjungimo jungiklj.
Paveikslas |

2 ISimkite iSleidziamojo oro filtra:

e Atsukite ir nuimkite iSleidziamojo oro filtro dang-
telj nuo prietaiso.

e |Simkite iSleidziamojo oro filtrg nuo dangtelio:

Paveikslas S

3 ISleidziamojo oro filtro valymas:

e Atsargiai nuimkite iSleidZiamojo oro filtrg arba, jei
jis labai nesvarus, atsargiai nuvalykite jj kartu su
dangteliu minksta Sluoste arba Sepetéliu.

o Paveikslas T

4 |dékite isleidziamojo oro filtra:

e Pritvirtinkite iSleidziamojo oro filtrg ir dangtelj vie-
ng prie kito ir prisukite prie prietaiso galvutés. Pa-
tikrinkite, ar nustatyta j tinkama padét;.

ISvalykite variklinj grindy antgalj

1. ISjunkite prietaisg.

® Paspauskite jjungimo / iSjungimo jungiklj.

Paveikslas |
2. _Nuimkite prieda.
DEMESIO
Trumpojo jungimo pavojus
Varikliniame grindy antgalyje yra elektriniy komponen-
ty.
Nenardinkite variklinio grindy antgalio j vandenj ir neva-
lykite jo drégna Sluoste.
3. I8valykite variklinj grindy antgal].

a Pastumkite atleidimo mygtukg simbolio "Spyna
atidaryta“ kryptimi ir iSimkite ritininj Sepetj.
Paveikslas U

b Nesvarumus pasalinkite Sepeciu. Susipainioju-
sius sillus ar plaukelius galima atsargiai nukirpti
Zirklémis.

¢ Sepetio angg atsargiai i$valykite $luoste arba
minkstu Sepeciu.

Paveikslas V

d Ritininj Sepetj jstatykite | Sepecio anga, paspaus-
kite zemyn ir uzfiksuokite. Patikrinkite, ar nustaty-
ta j tinkama padét;.

Paveikslas W
Mini turbininio antgalio valymas
1. I$junkite prietaisa.
® Paspauskite jjungimo / iSjungimo jungiklj.
Paveikslas |
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2. ISimkite mini turbo antgalj.

DEMESIO

Trumpojo jungimo pavojus

Mini turbininiame antgalyje yra elektriniy komponenty.
Nemerkite mini turbininio antgalio j vandenj ir nevalykite
jo Slapiuoju badu.

3. ISvalykite mini turbininj antgalj.

a Atlaisvinkite Sepecio cilindrg pastumdami Sepe-
¢io cilindro dangtelj j Sona, tada patraukite Sepe-
¢io cilindrg Zemyn.

Paveikslas X

b Nesvarumus pasalinkite Sepeciu. Susipainioju-
sius sitlus ar plaukelius galima atsargiai nukirpti
zirklémis.

¢ Sepedio anga atsargiai isvalykite $luoste arba
minkstu Sepeciu.

Paveikslas Y

d |kiSkite Sepetélio velenélj j korpuso Song nedide-
liu kampu ir spauskite j virSy, kol dangtelis uzZsi-
fiksuos.

Paveikslas Z

Akumuliatoriaus iSémimas

DEMESIO
SuZalojimo pavojus
Dél istekéjusiy akumuliatoriy galimi suZalojimai.
Saugokités, kad istekéje akumuliatoriai nepatekty j akis
ar gleivine.
Pastaba
Integruotuose li¢io jony akumuliatoriuose yra medziagy,
kurios gali bati kenksmingos aplinkai. Prie§ atiduodant j
metalo lauzg, jkraunamas baterijas reikia iSimti i$ prie-
taiso ir iSveZti j baterijy surinkimo punkta.
Akumuliatoriy iSimkite tik tada, kai jis visiSkai iSsikrauna.
Akumuliatorius neturi liestis su metalu.
1. Atjunkite prietaisg nuo jkrovimo stotelés.
2. Leiskite prietaisui veikti, kol jis sustos ir jo nebus ga-
lima vél jungti.
3. ISimkite i$ prietaiso dulkiy talpykla:
Paveikslas M
4. Atsuktuvu atsukite 3 varztus prietaiso viduje ir nuim-
kite dangt;.
Paveikslas AA
5. Tinkamomis replémis iStraukite 3 kontaktus j virSy ir
juos atjunkite.
6. Akumuliatoriaus blokg uz plokstelés iSimkite iS prie-
taiso.
Paveikslas AB
7. Akumuliatorius paSalinkite laikydamiesi galiojan¢iy
taisykliy.
Pastaba
Atsarginiy daliy rasite vietinéje KARCHER svetainéje,
taip pat Zr. skyriy Priedai ir atsarginés dalys.
Pastaba
Jei neaprasSyta kitaip, montavimas atliekamas atvirksti-
ne tvarka.

Pagalba trik€iy atveju

Gedimy priezastys daznai yra paprastos, kurias nesun-
kiai pasalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-
niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty gedimy, kreipkités j
igaliota klienty aptarnavimo tarnyba.

Prietaisas nejsijungia

Akumuliatorius i$sikrove.

® |kraukite akumuliatoriy.

Prietaisas nesiurbia

Smulkusis filtras nejdétas arba jdétas neteisingai.

® |dékite smulkyjj filtrg.

® Patikrinkite, ar smulkusis filtras jstatytas pagal reika-
lavimus.

Akumuliatorius nekraunamas

Ikroviklio kiStukas / tinklo kiStukas netinkamai prijung-

tas.

® Teisingai prijunkite jkroviklio kistuka / tinklo kistuka.

Lizdas yra defektinis.

® Patikrinkite, ar lizdas veikia.

Naudojamas netinkamas jkroviklis

® Patikrinkite, ar naudojamas tinkamas jkroviklis.

lkrovimo laikas pasikeité

Naudojamas tiekimo apimtyje nepateiktas USB laidas

(C tipo) arba jkroviklis.

® Norédami nustatyti jkrovimo laikg, naudokite USB
laida (C tipo) ir (arba) jkroviklj, jtraukta j tiekimo ap-
imtj.

Sviesos diodas trumpais intervalais mirksi raudo-

nai / prietaisas sustoja darbo metu / prietaiso siur-

bimo galia maza

Priedas, dulkiy talpyklos jsiurbimo anga arba jsiurbimo

vamzdZiai yra uzsikim$e.

® Bloka / kamstj pasalinkite naudodami tinkamg pa-
galbine priemone.

Akumuliatorius ir (arba) prietaisas perkaites arba nepa-

kankamai ausinamas.

® Prietaisg iSjunkite ir atjunkite jo maitinimg.

® Palaukite, kol akumuliatoriaus ir jrenginio tempera-
tdra vél bus normaliose ribose.

Dulkiy talpykla pilna.

® [Stustinkite dulkiy talpykla.

Filtrai yra uztersti.

® |Svalykite filtrus.

Ritininis Sepetys yra uzblokuotas.

® Pasalinkite uzsikimSimus.

Smulkusis filtras greitai uZsitersia / uzsineSa dulké-

mis

Pirminis filtras nebuvo jdétas.

® |dékite pirminj filtrg.

Dulkiy talpyklos nepavyksta jdéti.

Filtro blokas néra visos komplektacijos.

® Patikrinkite, ar filtro blokas (pirminis filtras ir smulku-
sis filtras) yra visos komplektacijos.

Nejprastas variklio skleidziamas triuk§mas

Priedai, dulkiy talpyklos jsiurbimo anga arba jsiurbimo

vamzdziai yra uzblokuoti.

® Kamsatj pasalinkite naudodami tinkamg pagalbing
priemone.

Techniniai duomenys

Elektros jungtis

Akumuliatoriaus jtampa \% 21.6
Vardiné galia w 300
Akumuliatoriaus bloko tipas Li-ION
|kroviklis USB-C
Modelis HX20WPD-C001-
AG
|kroviklio vardiné jtampa \% 100 -
240
Daznis Hz 50 - 60
|krovimo laikas, kai baterija visiS- min 240

kai iSsikrovusi
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Apsaugos klasé IE 1l

Irenginio galios duomenys

Talpyklos tdris | 0,4

Eksploatavimo trukmé, kai aku-  min 45/*20/
muliatorius visi$kai jkrautas, su 10
grindy antgaliu Eco/Auto/Boost

Garso galios lygis Lyya dB(A) <78
Matmenys ir svoriai
Svoris (be priedy) kg <24

* Priklausomai nuo uzter§tumo laipsnio.
Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus.
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Wskazéwki ogdine
Przed rozpoczeciem uzytkowania urzg-
A |||| dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-

strukcje obstugi oraz zatagczone
wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa. Postepowac
zgodnie z podanymi instrukcjami.
Oba zeszyty przechowa¢ do pézniejszego wykorzysta-
nia lub dla nastepnego uzytkownika.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

e Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do stoso-

wania w gospodarstwach domowych.

Urzadzenie jest przeznaczone wylgcznie do czysz-

czenia suchych powierzchni

Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem to:

— Odkurzanie ludzi, zwierzat, roslin lub odziezy
znajdujgcej sie na ciele.

— Zasysanie wody lub innych cieczy.

— Zasysanie zarzacego sie popiotu, wegla, papie-
rosow lub innych palnych badz tatwopalnych sub-
stanciji.

— Stosowanie w poblizu substancji wybuchowych
lub wysoce tatwopalnych.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktoérych wykonano opakowania, na-
Q.@ daja sie do recyklingu. Opakowania podda¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja
cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
diowej utylizacji moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpaddéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowac¢ sig¢ z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wigcej informacji na temat gwarancji (jesli s dostgpne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej Kércher w sekc;ji "Pliki do pobrania”.

S ole na urzadzeniu

Na filtrze wstepnym urzadzenia znajduje sie naklejka,
opisujaca sposéb czyszczenia / wymiany filtra wstep-
nego i filtra doktadnego:
1 Wyja¢ filtr wstepny i filtr doktadny z urzadzenia.
Urzadzenia nie wolno odwraca¢ do géry nogami.
2 Raz w tygodniu nalezy czysci¢ filtr wstepny i do-
ktadny bez dodawania wody.
3 Filtr doktadny nalezy wymienia¢ co 6 miesigcy na
nowy.
Pozostate opisy, patrz rozdziat Czyszczenie filtra
wstepnego, filtra doktadnego i pojemnika na kurz

N OS TRZEZENIE o Urzgdzenie nalezy fado-

wac tylko za pomocg dotgczonej oryginalnej tadowarki
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HX20WPD-C001-AG lub fadowarki dopuszczonej przez
firme KARCHER.

:D_

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg si¢ wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkdéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Opis urzadzenia

Zakres dostawy urzadzenia (zalezny od modelu) jest
przedstawiony na opakowaniu. Niniejsza instrukcja ob-
stugi opisuje wszystkie mozliwe opcje.

llustracje patrz strona z grafikami.

Rysunek A

(1) Panel obstugi:

(@) Wigcznik/wytacznik

(3 Kontrolka LED akumulatora

@ Przyciski do regulacji mocy ssania (3 poziomy)
() Kontrolka LED trybu / mocy ssania

(& Uchwyt

@ Przytgcze tadowania dla wtyczki USB (typ C)
Wbudowany akumulator

@ Ostona filtra powietrza wylotowego

—C HX20WPD-C001-AG

Przycisk odblokowujgcy pojemnik na kurz
@ Kréciec ssawny pojemnika na kurz
({2 Pojemnik na kurz

@ Przycisk odblokowujacy pokrywe pojemnika na
kurz

Pokrywa pojemnika na kurz
(5 Filtr doktadny

Filtr wstepny

@ Zmotoryzowana dysza podtogowa z uniwersalnym
watkiem szczotki i o$wietleniem LED

Rura ssaca
Dysza do fug

Szczotka do mebli

@1) Dysza do tapicerki

@2 Uchwyt scienny

@3 Uchwyt na akcesoria
tadowarka (typ C)

@5 Kabel do tadowania (typ C)

** Filtr doktadny

@7 ** Elastyczny waz przediuzajacy
** Przegubowa rura ssaca

@9 ** Turbodysza mini

** opcjonalnie

Montaz uchwytu sciennego

W zakresie dostawy znajduje sie uchwyt $cienny oraz
Sruby i kotki, ktére umozliwiajg prawidtowe przechowy-
wanie odkurzacza.

Wskazéwka

Zamontowac uchwyt $cienny w odpowiednim miejscu
za pomocg dostarczonych $rub i kotkéw.

W celu bezpiecznego przechowywania urzgdzenia gor-
ne ztgcze Srubowe powinno znajdowac sie w odlegfosci
min. 1,0 m od podtogi.

Rysunek E

UWAGA

Szkody materialne z powodu nieprawidlowego
montazu

Nieprawidtowy montaz moze spowodowac upadek, kto-
rego konsekwencjg bedzie uszkodzenie zaréwno urzg-
dzenia, jak i podfogi.

Do montazu na Scianie nalezy uzyc¢ odpowiednich na-
rzedzi montazowych.

Podczas wyboru elementéw mocujgcych uwzgledni¢
wage urzgdzenia i no$no$¢ miejsca montazu.

&N OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo porazenia pradem i odniesienia
obrazen

Nalezy upewnic sig, ze w $cianie wokoét miejsca monta-
zu nie ma kabli elektrycznych, rur wodnych ani gazo-
wych.

Wskazéwka

Uchwyt Scienny moze byc¢ réwniez uzywany do prze-
chowywania dyszy meblowej 2 w 1 i dyszy do fug obok
urzgdzenia.

Rysunek F

Uruchamianie

Montaz akcesoriow
Wskazéwka
Zmotoryzowana dysza podfogowa jest napedzana do-
datkowo przez wtasny zintegrowany silnik, dlatego musi
by¢ zawsze podifgczona bezposrednio do urzgdzenia
recznego lub rury ssgcej w celu zapewnienia zasilania.
Wszystkie inne akcesoria mogg byc réwniez uzywane
bezposrednio z urzgdzeniem recznym lub z rurg ssgcg
w celu zwigkszenia zasiegu.
® Nasungé rure ssacg na krociec ssawny pojemnika
na kurz az do styszalnego zablokowania.
® Nacisna¢ przycisk odblokowujacy i zdjgé rure ssaca
z kré¢ca ssawnego.
Rysunek B
® Nasung¢ zmotoryzowang dysze podtogowa na rure
ssgcg az do slyszalnego zatrzasniecia.
® Nacisng¢ przycisk odblokowujacy i zdja¢ zmotory-
zowang dysze podfogowg z rury ssacej.
Rysunek C
® Akcesoria, takie jak np. dysze do fug, nalezy nasu-
ng¢ na kroéciec ssacy pojemnika na kurz lub rure
ssgcg az do sltyszalnego zatrzasniecia.
Rysunek D

tadowanie akumulatora
Wskazéwka
Urzadzenie jest dostarczane bez catkowicie natadowa-
nego akumulatora. Przed pierwszym uruchomieniem
nalezy catkowicie natadowac akumulator. Nalezy prze-
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strzegac zatgczonych wskazéwek bezpieczenstwa do-
tyczacych odkurzaczy bezprzewodowych.
Wskazowka
W przypadku korzystania z dostepnej w handlu wtyczki
USB (typ C) lub tadowarki (niedotgczonej do zakresu
dostawy urzgdzenia) czas tadowania w zalezno$ci od
mocy moze réznic sie od podanego w instrukcji obstugi.
1. Aby natadowa¢ urzadzenie, nalezy je zamocowac¢ w
uchwycie $ciennym, nalezagcym do zakresu dosta-
wy.
Rysunek E
2. Podtgczy¢ obie wtyczki USB kabla do tadowania do
przytacza tadowania urzgdzenia i tadowarki.
Podtgczy¢ tadowarke do gniazda wtykowego.
Podczas procesu fadowania kontrolka LED akumu-
latora miga na zielono.
Rysunek G
3. Gdy urzadzenie jest w petni natadowane, kontrolka
LED akumulatora $wieci sie stale na zielono przez
120 minut. Nastepnie dioda LED zgasnie.
Odtaczy¢ obie wtyczki USB kabla do tadowania od
przytacza tadowania urzgdzenia i tadowarki.
Odtgczy¢ tadowarke od gniazda wtykowego.
Zdja¢ urzadzenie z uchwytu $ciennego.
Rysunek H
Urzadzenie jest gotowe do uzycia.

Wskazniki LED
Ponizsze tabele opisujg znaczenie wskaznikéw LED.
Wskaznik LED na wiaczniku/wytaczniku:
Rysunek |
Rysunek J

Wskaznik LED na uchwycie:

Rysunek K

Dioda LED

Opis

Dioda LED $wieci na kolor
od zottego do niebieskie-
go.

Urzadzenie jest wtgczone.

Dioda LED $wieci na kolor
od zielonego/niebieskiego/
z6itego do zottego.

Urzagdzenie jest wylgczo-
ne.

Dioda LED $wieci sie na
zielono.

Urzadzenie jest wiaczone i
pracuje w trybie Eco.

Dioda LED $wieci sie na
z6tto.

Urzadzenie jest wiaczone i
znajduje sie w trybie Boost.

Dioda LED $wieci si¢ na
kolor wyj$ciowy niebieski.

Urzgdzenie jest wigczone i
znajduje sie w trybie auto-
matycznym.

Od jasnoniebieskiego do
fioletowego.

Nie wykryto zadnych za-
nieczyszczen / wykryto tyl-
ko niewielkie
zanieczyszczenia.

Od ciemnoniebieskiego do
fioletowego.

Wykryto wiele zanieczysz-
czen.

Dioda LED miga na zielo-
no.

Akumulator jest tadowany /
pojemnos$¢ akumulatora
jest mata.

Dioda LED nie $wieci sie.

Akumulator jest w petni na-
tadowany.

Dioda LED miga na czer-
wono w krétkich odstepach
czasu.

Urzgdzenie wyswietla ko-
munikat o btedzie.

Dioda LED

Opis

Dioda LED $wieci sie stale
na zielono.

Urzadzenie jest wtgczone.

Dioda LED nie $wieci sie.

Urzgdzenie jest wytgczo-
ne.

Dioda LED miga na zielo-
no, gdy urzgdzenie jest
wigczone.

Pojemno$¢ akumulatora
na poziomie ok. 10%.
Czas pracy ok. 2 min.

Dioda LED $wieci sie stale
na czerwono.

Niska pojemnos$¢ akumula-
tora ponizej 5%.
Czas pracy ok. 1 min.

Dioda LED miga na zielo-
no.

Trwa tadowanie akumula-
tora.

Urzgdzenie w tadowarce:
Dioda LED $wieci sie stale
na zielono.

Nastepnie dioda LED ga-
$nie.

Wskazéwka

Jesli urzadzenie zostanie
odfgczone od tadowarki od
razu po natadowaniu, dio-

da LED zga$nie wczes$niej.

Akumulator jest w petni na-
tadowany.

Dioda LED miga na czer-
wono w krétkich odstepach
czasu (co 30 sekund / 120
razy).

Urzgdzenie wyswietla ko-

munikat o bfedzie. np:

e Zablokowanie dyszy
podtogoweji/lub kanatu
ssgcego.

e Akumulator/urzadze-
nie jest przegrzane lub
wychtodzone.

Ssanie

UWAGA

Uszkodzenie urzadzenia

Jesli filtry lub pojemnik na kurz nie zostang wiozone lub

zostang wlozone nieprawidfowo, urzgdzenie moze nie

dziata¢ prawidtowo lub moze ulec awarii.

Z urzgdzenia nalezy korzystac tylko wtedy, gdy wszyst-

kie filtry i pojemnik na kurz sg prawidfowo wfozone.

Uszkodzone filtry i filtry, ktérych nie mozna wyczy$cic,

nalezy wymienic.

1. Zamontowa¢ wymagane akcesoria, patrz rozdziat
Montaz akcesoriéw.

2. Wigczy¢ urzadzenie:
® Nacisng¢ wigcznik/wytacznik.

Rysunek |

3. W razie potrzeby uzy¢ przycisku "+ / -" na panelu
obstugi, aby ustawi¢ moc ssania.

Wskazéwka

Urzadzenie oferuje 3 poziomy mocy ssania:

1 Tryb Eco: Do czyszczenia niewielkich ilosci pytu.

2 Tryb automatyczny: Do codziennego czyszczenia.
Urzgdzenie automatycznie reguluje moc w zalezno-
$ci od stopnia zanieczyszczenia.

3 Tryb Boost: Maksymalna moc dla wydajnego czysz-
czenia (tak ustawiona moc ssania roztadowuje aku-
mulator szybciej niz inne ustawienia).

Wskazéwka

Gdy urzgdzenie jest wigczone, moc ssania jest zawsze

ustawiona na tryb automatyczny (poziom 2).

Rysunek J
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Wymiana akcesoriéw
Wymieni¢ akcesoria, patrz rozdziat Montaz akcesoriéw

Zakonczenie pracy
1 Wylgczy¢ urzadzenie.
o Nacisng¢ wigcznik/wytgcznik.
Rysunek |

UWAGA

Uszkodzenie urzadzenia

Jesli filtr wstepny i filtr doktadny nie bedg regularnie

czyszczone po zakonczeniu pracy lub pojemnik na kurz

nie zostanie oprézniony, moc ssania zmniejszy sie i

urzgdzenie moze ulec awarii.

Filtr wstepny i filtr doktadny nalezy czys$ci¢ przynajmniej

1 raz w tygodniu.

Oproéznic¢ pojemnik na kurz najpdzniej po osiggnieciu

oznaczenia ,MAX".

2 Zdemontowac rure ssgcg lub akcesoria.

3 Oproézni¢ pojemnik na kurz.

e Nacisng¢ przycisk odblokowujacy. Otwiera sie
klapa pojemnika na kurz.

e Oprozni¢ pojemnik na kurz do kosza na $mieci.

Rysunek L

4 W celu zamkniecia nalezy nacisnag¢ klape pojemni-
ka na kurz do géry, az do jej zablokowania.

5 Woyczyscic filtr wstepny i filtr doktadny, patrz rozdziat
Czyszczenie filtra wstepnego, filtra doktadnego i po-
Jjemnika na kurz

6 Zamocowaé urzadzenie w uchwycie $ciennym.
Rysunek E

7 Akcesoria nalezy przechowywa¢ w uchwycie Scien-
nym.

Rysunek F

8 Natadowac urzadzenie, patrz rozdziat tadowanie

akumulatora

Ogodlne wskazéwki dotyczace
uzytkowania

® Na opakowaniu urzagdzenia pokazano, jakie akce-
soria wchodzg w zakres dostawy.

® Przetestowac akcesoria w niewidocznym miejscu,
zanim zostanie ono uzyte na wrazliwej powierzchni.

® Postepowaé zgodnie z instrukcjami producenta do-
tyczgcymi czyszczenia.

® Podtgczy¢ zmotoryzowane dysze do rury ssacej lub
urzadzenia recznego.

® Inne akcesoria, takie jak np. dysza do fug, nalezy
réwniez podigczy¢ do urzgdzenia recznego lub na-
sung¢ bezposrednio na rure ssgcg w celu zwigksze-
nia zasiggu.

Zmotoryzowana wielofunkcyjna dysza
podiogowa

Idealna do twardych podtég i dywanow.
Zmotoryzowana dysz podtogowa skutecznie usuwa
uporczywe zabrudzenia z fredzli dywanowych.
Przegub obrotowy (o 180 stopni) i o$wietlenie LED za-
pewniajg optymalng zwrotnos¢ i dobrg widocznos$¢ w
ciemnych zakamarkach.

Dysza do fug
Do krawedzi, szczelin, grzejnikéw i trudno dostepnych
miejsc.
Szczotka do mebli

Do delikatnego i doktadnego czyszczenia mebli oraz
wrazliwych powierzchni, odkurzania ksigzek, nawie-
woéw samochodowych itp.

Dysza do tapicerki
Do czyszczenia powierzchni tekstylnych, takich jak so-
fy, fotele, materace, fotele samochodowe itp.

Uchwyt na akcesoria
Zapewnia praktyczne przechowywanie i szybki dostep
do dysz recznych.
Nalezy przymocowa¢ uchwyt na akcesoria do rury ssa-
cej i podtgczy¢ akcesoria (np. dysze do fug).
Rysunek F

Elastyczny waz przediuzajacy
Dzigki zastosowaniu elastycznego weza przediuzajgce-
go mozna wyczysci¢ nawet trudno dostepne obszary
np. w samochodzie.

Przegubowa rura ssgca
Elastyczny przegub umozliwia czyszczenie pod mebla-
mi i w trudno dostepnych miejscach.
Funkcje przegubowa mozna aktywowaé poprzez naci-
$nigcie przycisku odblokowujgcego, znajdujgcego sie z
tytu na rurze ssace;j.

Turbodysza mini
Zapewnia skuteczne usuwanie siersci zwierzgt domo-
wych i czgsteczek kurzu z mebli tapicerowanych, mate-
racy lub innych miekkich powierzchni. Nawet
najciensze wioski sg wychwytywane przez obracajgca
sie okragtg szczotke.

Akumulator zostat sprawdzony zgodnie z obowigzujg-
cymi przepisami dotyczgcymi przewozéw migdzynaro-
dowych i mozna go transportowaé / wystac.

Przechowywanie

UWAGA

Wilgo¢ i wysoka temperatura

Niebezpieczerstwo uszkodzenia

Przechowywac zestawy akumulatoréw tylko w po-
mieszczeniach o niskiej wilgotnosci powietrza i tempe-
raturze ponizej 20°C.

Wyswietlacz zestawu akumulatoréw pokazuje podczas
przechowywania aktualny poziom natadowania.

Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie filtra wstepnego, filtra
doktadnego i pojemnika na kurz

UWAGA

Uszkodzenie urzadzenia

Jegli filtr wstepny i filtr doktadny nie bedg regularnie
czyszczone po zakonczeniu pracy lub pojemnik na kurz
nie zostanie oprozniony, moc ssania zmniejszy sie i
urzgdzenie moze ulec awarii.

Filtr wstepny i filtr doktadny nalezy czy$cic¢ przynajmniej
1 raz w tygodniu.

Oproézni¢ pojemnik na kurz najp6zniej po osiggnieciu
oznaczenia ,MAX".

UWAGA

Niebezpieczenstwo zwarcia

Pojemnik na kurz zawiera elementy elektryczne.

Nie zanurzac¢ pojemnika na kurz, filtra wstepnego i filtra
doktadnego w wodzie ani nie czy$cic wilgotng szmatkg.
Rysunek P

Wskazéwka

Wymieniac filtr doktadny w razie widocznego uszkodze-
nia lub co 6 miesiecy.
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Wskazowka
Przed czyszczeniem nalezy upewnic sie, ze pojemnik
na kurz jest pusty.
1 Wylgczy¢ urzadzenie:
o Nacisng¢ wigcznik/wytgcznik.
Rysunek |
2 Wyija¢ pojemnik na kurz:
e Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy na pojemniku
na kurz, a nastgpnie odblokowa¢ go i wyja¢, ob-
racajac w kierunku symbolu "Blokada otwarta".

UWAGA

Uszkodzenie urzadzenia

Jesli urzgdzenie zostanie obrécone o 180 stopni w celu
wyczyszczenia filtra (filtr doktadny skierowany do géry),
drobny pyt moze dostac sie do obszaru silnika i uszko-
dzi¢ urzgdzenie.

Podczas czyszczenia / wyjmowania filtra doktadnego
nalezy zawsze trzymac urzgdzenie skierowane w dot.

Rysunek M

Rysunek N

3 Wyijaé filtr doktadny i filtr wstepny:

e Odblokowac filtr doktadny w kierunku przeciw-
nym do ruchu wskazéwek zegara i zdjg¢ go.

e Nacisna¢ przycisk odblokowujacy, aby otworzy¢
klapke pojemnika na kurz. Pociagng¢ filtr wstep-
ny w dét i wyjaé z pojemnika na kurz.

Rysunek O

4 Wyczyscié pojemnik na kurz, filtr wstepny i filtr do-
ktadny.

e \Wszelkie nawinigte na filtr wstgpny nitki lub wto-
ski mozna ostroznie odcigé nozyczkami.

e Ostroznie wytrzepac filtr wstepny i filtr doktadny
do kosza na papier.

Rysunek Q

o Wytrze¢ pojemnik na kurz szmatka.

e \V razie potrzeby ostroznie wyczyscic filtr wstep-
ny i filtr doktadny miekkg szmatka lub szczotka.

Rysunek R

5 Zamocowac filtr doktadny w urzadzeniu.

o Sprawdzi¢ wiasciwe osadzenie.

6 Wiozyc filtr wstepny do pojemnika na kurz.

e Sprawdzi¢ wiasciwe osadzenie.

7 Zamocowaé pojemnik na kurz:

e Umiesci¢ pojemnik na kurz na urzadzeniu i obro-
ci¢ w kierunku symbolu "Blokada zamknigta".
Sprawdzi¢ wtasciwe osadzenie.

Czyszczenie filtra powietrza wylotowego

UWAGA

Niebezpieczenstwo zwarcia
Gfowica urzgdzenia jest wyposazona w podzespoty
elektryczne.
Nie zanurzac filtra powietrza wylotowego w wodzie ani
nie czyscic¢ wilgotng szmatka.
Wskazowka
Filtr powietrza wylotowego zapewnia czyste powietrze
wylotowe.
e W razie widocznego zanieczyszczenia nalezy wy-
czyscic filtr powietrza wylotowego.
o Wymieniac filtr powietrza wylotowego w razie wi-
docznego uszkodzenia lub co 6 miesigcy.
1 Whytgczy¢ urzgdzenie:
e Nacisng¢ wigcznik/wytgcznik.
Rysunek |
2 Wyjaé filtr powietrza wylotowego:
e Odkrecic¢ i zdjg¢ pokrywe filtra powietrza wyloto-
wego z urzadzenia.

e Odtaczyc filtr powietrza wylotowego od pokrywy.
Rysunek S
3 Czyszczenie filtra powietrza wylotowego:
e Ostroznie wytrzepac filtr powietrza wylotowego, a
W razie mocnego zanieczyszczenia ostroznie wy-
czysci¢ go i pokrywe za pomocg miekkiej szmatki
lub szczotki.
e Rysunek T
4 Montaz filtra powietrza wylotowego:
e Potgczy¢ ze soba filtr powietrza wylotowego i po-
krywe, a nastepnie przykrecic¢ je do glowicy urza-
dzenia. Sprawdzi¢ wtasciwe osadzenie.

Czyszczenie zmotoryzowanej dyszy
podtogowej
1. Wylaczy¢ urzadzenie.
® Nacisng¢ wigcznik/wytgcznik.
Rysunek |
2. Zdemontowac¢ akcesoria.

UWAGA

Niebezpieczenstwo zwarcia

Zmotoryzowana dysza podfogowa zawiera elementy
elektryczne.

Nie zanurza¢ zmotoryzowanej dyszy podfogowej w wo-
dzie ani nie czy$ci¢ jej wilgotng szmatka.

3. Wyczysci¢ zmotoryzowang dysze podiogowa.

a Przesungé przycisk odblokowujacy w kierunku
symbolu “Blokada otwarta” i wyja¢ watek szczot-
ki.

Rysunek U

b Usuna¢ zanieczyszczenia np. za pomocg szczot-
ki. Wszelkie nawinigte nitki lub wtoski mozna
ostroznie odcigé nozyczkami.

¢ Ostroznie wyczysci¢ otwér szczotki za pomocag
szmatki lub migkkiej szczotki.

Rysunek V

d Wiozy¢ watek szczotki w otwér szczotki, naci-
sngé w dot i zablokowaé. Sprawdzi¢ wiasciwe
osadzenie.

Rysunek W

Czyszczenie turbodyszy mini

1. Wylgczy¢ urzadzenie.

©® Nacisng¢ wigcznik/wytgcznik.

Rysunek |
2. Zdjg¢ turbodysze mini.
UWAGA
Niebezpieczenstwo zwarcia
Turbodysza mini zawiera elementy elektryczne.
Nie nalezy zanurza¢ turbodyszy mini w wodzie ani czy-
Sci¢ jej na mokro.
3. Wyczysci¢ turbodysze mini.

a Odblokowa¢ watek szczotki, popychajac ostone
watka szczotki na bok, a nastepnie pociggna¢
watek szczotki w dét.

Rysunek X

b Usung¢ pozostatosci np. za pomoca szczotki.
Wszelkie nawiniete nitki lub wioski mozna ostroz-
nie odcig¢ nozyczkami.

¢ Ostroznie wyczysci¢ otwor szczotki za pomocag
szmatki lub miekkiej szczotki.

Rysunek Y

d Wsungé¢ watek szczotki z boku w obudowe pod
niewielkim katem, a nastepnie docisng¢ do gory,
az ostona sie zablokuje.

Rysunek Z
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Demontaz akumulatora

UWAGA

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen

Wyciekajacy elektrolit moze by¢ przyczyng wielu obra-

zen.

Nie dopuszczac do kontaktu oczu i bton $luzowych z

wyciekajgcym elektrolitem.

Wskazowka

Zintegrowane akumulatory litowo-jonowe zawierajg

substancje, ktére moga by¢ szkodliwe dla $rodowiska.

Przed zeztomowaniem urzgdzenia nalezy wyjgc z niego

akumulatory i oddac je do punktu zbiorki.

Akumulator nalezy wyjac dopiero po jego catkowitym

roztadowaniu. Akumulator nie moze miec kontaktu sig z

metalem.

1. Odtgczy¢ urzadzenie od stacji do tadowania.

2. Pozostawi¢ urzadzenie witgczone do momentu, az
sie wylgczy i nie bedzie mozna go ponownie wig-
czyc.

3. Wyijac¢ pojemnik na kurz z urzadzenia.

Rysunek M

4. Za pomocg $rubokreta poluzowa¢ 3 $ruby po we-
wnetrznej stronie urzadzenia i zdjg¢ ostone.
Rysunek AA

5. Za pomoca odpowiednich szczypiec pociggng¢ 3
styki do gory i roztgczyc je.

6. Wyja¢ akumulator z urzadzenia za zaczep.
Rysunek AB

7. Zutylizowa¢ zuzyte akumulatory zgodnie z obowia-
Zujgcymi przepisami.

Wskazoéwka

Czesci zamienne mozna znalez¢ na lokalnej stronie in-

ternetowej KARCHER, patrz tez rozdziat Akcesoria i

czesci zamienne.

Wskazoéwka

O ile nie opisano inaczej, montaz przebiega w odwrot-

nej kolejnosci.

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-

ng¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.

W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz

wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym

serwisem.

Urzadzenie nie wiacza si¢

Akumulator jest roztadowany.

® Natadowa¢ akumulator.

Urzadzenie nie zasysa

Filtr doktadny nie zostat wtozony lub zostat wtozony nie-

prawidtowo.

® Wiozy¢ filtr doktadny.

® Sprawdzi¢, czy filtr doktadny jest prawidtowo osa-
dzony.

Akumulator nie jest tadowany

Wtyczka tadowania/wtyczka sieciowa nie jest prawidto-

wo podtgczona.

® Prawidtowo podigczyé wtyczke tadowania/wtyczke
sieciowa.

Gniazdo wtykowe jest uszkodzone.

® Sprawdzi¢, czy gniazdo wtykowe dziata.

Stosowana jest niewtasciwa tadowarka

® Sprawdzi¢, czy stosowana jest wiasciwa tadowarka.

Czas tadowania zostat zmieniony

Korzystanie z kabla USB (typu C) lub tadowarki niena-

lezacej do zakresu dostawy.

® Aby uzyskac okreslony czas fadowania, nalezy ko-
rzystac¢ z kabla USB (typu C)/tadowarki nalezgcej do
zakresu dostawy.

Dioda LED miga na czerwono w kroétkich odstepach

czasu / urzadzenie zatrzymuje si¢ podczas pracy /

urzadzenie ma niska moc ssania

Akcesoria, otwér ssgcy w pojemniku na kurz lub rury

ssgce sg zatkane.

® Zablokowanie / Udrozni¢ przy pomocy odpowied-
niego srodka pomocniczego.

Akumulator/urzgdzenie jest przegrzane lub wychtodzo-

ne.

® Wytgczy¢ urzadzenie i odtaczyé je od zrodta zasila-
nia.

® Poczeka¢, az temperatura akumulatora/urzadzenia
powrdéci do normalnego zakresu.

Pojemnik na kurz jest petny.

® Oprézni¢ pojemnik na kurz.

Filtry sg zanieczyszczone.

® Wyczyscic filtry.

Watek szczotki jest zablokowany.

® Usung¢ blokady.

Filtr doktadny szybko si¢ brudzi / wypetnia pytem

Filtr wstepny nie zostat wiozony.

® Wiozy¢ filtr wstepny.

Nie mozna wlozy¢ pojemnika na kurz.

Modut filtra nie jest kompletny.

® Sprawdzi¢, czy modut filtra (wstepnego i doktadne-
go) jest kompletny.

Nieprawidiowe odgtosy silnika

Akcesoria, otwér ssacy w pojemniku na kurz lub rury

ssgce sg zatkane.

® Udrozni¢ przy pomocy odpowiedniego srodka po-
mocniczego.

Dane techniczne

Przylacze elektryczne

Napiecie akumulatora \% 21.6
Moc znamionowa W 300
Typ zestawu akumulatoréw Li-ION
tadowarka USB-C
Model HX20WPD-C001-
AG
Napigcie znamionowe tadowarki V 100 -
240
Czestotliwos¢ Hz 50 - 60
Czas fadowania catkowicie rozta- min 240
dowanego akumulatora
Klasa ochrony IEI I
Wydajnos¢ urzadzenia
Pojemno$¢ zbiornika | 0,4
Czas pracy przy w petni natado- min 45/*20/

wanym akumulatorze z dyszg 10
podtogowg Eco/Auto/Boost

Poziom mocy akustycznej Lyya ~ dB(A) <78
Wymiary i masa
Ciezar (bez akcesoriow) kg <24

* W zaleznosci od stopnia zanieczyszczenia.
Zmiany techniczne zastrzezone.
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Altalanos utasitasok
A készilék elsé hasznalata el6tt olvassa
& |||| el az eredeti kezelési utmutatét és a

mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfeleléen jarjon el.
Orizze meg mindkét tajékoztatét késobbi hasznalatra
vagy a kovetkezd tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii alkalmazas

o Kizardlag maganhaztartasban hasznalja a készilé-

ket.

A készlléket hasznalja kizarélag szaraz felliletek

tisztitasara

Nem rendeltetésszeri hasznalatnak minésiil:

— Emberek, allatok, ndvények vagy a testen lévo
ruhazat elszivasa.

— Viz vagy mas folyadék felszivasa.

— lzz6 hamu, szén, cigaretta vagy mas gyulékony
vagy kénnyen gyulékony anyagok felszivasa.

— Hasznalat robbanasveszélyes kérnyezetben
vagy kénnyen gyulékony anyagok kézelében.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoldanyag Ujrahasznosithaté. Kérjik,
kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.

Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-
kes Ujrahasznosithatd anyagokat és gyakran
= Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-
mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kdrnyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a késziilék rendeltetésszer(i izemeléséhez
szikségesek. Az ezzel a szimbdlummal jeldlt készulé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt meg-
semmisiteni.
Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az Osszetevékre vonatkozé aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a késziilék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozoéan infor-
maciokat itt talal:www.kaercher.com.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaid6n belll a készlléknél hibak merlinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
juk, a szamlaval egyutt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult Gigyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok (amen-
nyiben elérhet6k) megtekintheték a Karcher Magyaror-
szag Szerviz elemének ,Letdltések” menijében.

Szimbolumok a késziiléken

A késziilék elésziréjén talalhaté egy cimke, amely leir-
ja az el6szlrd és a finomsz(ird tisztitasat / cseréjét:

1 Tavolitsa el az el6- és finomsziirét a késziilékbsl. A
készuléket kozben nem szabad megforditani.
Tisztitsa meg az el6- és finomsz(irét hetente egy-
szer viz / nedvesség hozzaadasa nélkiil.

A finomszirét 6 havonta cserélje ki egy Uj finom-
szlrére.

A tovabbi leirast a Az el6szliré, a finomsz(iré és a
portartaly tisztitasa fejezet tartalmazza

Toltékészillék
M\ FIGYELMEZTETES e A késziiléket csak
a mellékelt eredeti HX20WPD-C001-AG télt6késziilék-
kel vagy a KARCHER éltal engedélyezett toltékésziilék-
kel toltse.

:D_

Szallitott tartozékok

A késziilékkel szallitott tartozékok fel vannak tiintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sériilések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.

A késziilék leirasa

(Modell figgvényében) a készilék csomagolasanak
tartalma megtekinthet6 az altalanos csomagolason. Ez
a hasznalati utmutaté tartalmazza az 6sszes lehetsé-
ges lehetdséget.

N

w

—C ‘HX2OWPD-COO1-AG
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Lasd az abrakat tartalmazd oldalon.
Abra A

(@ Kezeltfeliilet ehhez:

(2) Be-/kikapcsolo

(3) LED ellen6rzé lampa akkumulator

@ Szivoszilardsag beallitd gombok (3 szint)
@ LED jelzéfény szivasi Gizemmdd / szivoteljesitmény
(8) Kézi fogantyu

@ Toltéport USB csatlakozéhoz (C tipus)
Beépitett akkumulator

(® Tavozolevegs-szird burkolat

A portartaly kioldégombja

(@) Portartaly szivocsonkja

({2 Portartaly

@ Portartaly fedél kiolddgombja

Portartaly fedél

({5 Finomsz(iré

Elésziiré

@ Elektromotoros padlokefe univerzalis kefegérgdk-
kel és LED vilagitassal

Szivécsé
Réstisztito fej
Butorkefe

@1 Pama fej

@) Falitarto

@3 Tartozéktarto

@3 Toltégép (C tipus)
@5 Toltékabel (C tipus)

** Finomsz(iré

@7 ** Rugalmas hosszabbit6 tomlé
** Osszecsukhato szivocsd
@9 ** Mini-turbofivoka

** opcionalis

A fali tart6 telepitése

A csomagolas tartalma: egy fali tartd, csavarok és tiplik
a porszivo megfelel tarolasahoz.

Megjegyzés

Hasznalja a csomagolasban szallitott csavarokat és tip-
liket és telepitse a fali tartét egy megfelelé helyre.

A késziilék biztonsagos tarolasanak céljabdl a felsé
csavaros régzitést a padlotél legalabb 1,0 m tavolsagra
helyezze.

AbraE

FIGYELEM

Anyagi kar helytelen 6sszeszerelés miatt

A helytelen ésszeszerelés okozta esés a készlilék és a
padléburkolat sériilését okozhatja.

A falra térténé telepitéshez hasznalja a megfelel6 tele-
pitési szerszamokat.

A régzitéelemek kivalasztasakor figyeljen a késziilék
sulyarat és a telepitési hely teherbir6képességére.

AN FIGYELMEZTETES

Aramiités és sériilés veszély

A telepitési munkalatok kivitelezésekor bizonyosodjon
meg arrél, hogy a falban nem talalhaté elektromos-, viz-
vagy gazvezeték.

Megjegyzés

A fali tarté a késziilék mellett a 2 az 1-ben butorfivéka
és a fugafej tarolasara is hasznalhato.

Abra F

Uzembe helyezés

A tartozékok telepitése
Megjegyzés
A motoros padlbkefe lizemelését sajat beépitett motorja
is biztositja; az aramellatas biztositasanak céljabol
csatlakoztassa mindig kbzvetleniil a kézi eszkézhdz
vagy a szivécséhoz.
Az 6sszes tobbi kiegészité kézvetlen csatlakoztatasa a
kézi késziilékhez ugyancsak lehetséges, illetve csatla-
koztassa a szivocs6h6z a hatétavolsag névelésének
céljabol.
® A szivdcsovet telepitse a portartaly szivécsonkjara
és tolja mig hallhatéan a helyére kattan.
® Nyomja meg a kiolddgombot és tavolitsa el a szivo-
csovet a szivécsonkrol.
AbraB
® Tolja a motoros padldkefét a szivocsére, amig hall-
hatdan a helyére kattan.
® Nyomja meg a kioldbgombot, és tavolitsa el a moto-
ros padlokefét a szivdcsorol.
AbraC
® A kiegészitbket, pl. a réstisztito fejet, tolja a portar-
taly vagy szivocsé szivocsonkjara, mig hallhatéan a
helyére kattan.
AbraD

Toltse fel az akkumulatort
Megjegyzés
A készlilék teljesen feltéltott akkumulator nélkdl kerdl
széllitasra. Els6 hasznalat el6tt téltse fel teljesen az ak-
kumulatort. Kérjiik, figyeljen az akkumulatoros porszivd
csatolt biztonsagi utasitasaira is.
Megjegyzés
Kereskedelmi forgalomban kaphaté USB-csatlakozé (C
tipus) vagy toltégép (nem része az eszkdz szallitott tar-
tozékainak) hasznélata esetén a toltési idé a teljesit-
ménytdl fiiggben eltérhet a haszndélati utasitasban
megadottol.
1. Toltéshez csatlakoztassa a készlléket a csomago-
lasban szallitott fali tartéhoz.
Abra E
2. Csatlakoztassa a toltékabel mindkét USB-csatlako-
z6jat a készulék és a toltégép toltdportjahoz.
Csatlakoztassa a tolt6késziiléket a csatlakozéhoz.
Toltéskor a LED akkukijelzé z6ld szinnel villog.
Abra G
3. Amennyiben a késziilék teljesen fel van toltve, a
LED akkukijelzé 120 percig zdld szinnel vilagit. Ez-
utan a LED kialszik.
Huzza ki a toltékabel mindkét USB-csatlakozojat a
késziilék és a toltégép toltdportjabal.
Tavolitsa el a t61t6t a csatlakozo6bdl.
Tavolitsa el a készlléket a fali tartordl.
AbraH
A készulék hasznalatra kész.
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Uzemeltetés

LED-kijelz6k
A kdvetkezd tablazatok ismertetik a LED-kijelzdk jelen-
tését.
LED-kijelz6 a be/ki kapcsolén:
Abra |
Abra J
LED Leiras

A LED folyamatosan zdld
szinnel vilagit.

A készllék be van kapcsol-
va.

A LED nem vilagit.

A készUlék ki van kapcsol-
va.

A LED zélden villog, ami-
kor a készulék be van kap-
csolva.

Az akkumulator kapacitasa
kb. 10%.
Uzemidé kb. 2 perc.

A LED folyamatosan piros
szinnel vilagit.

Az akkumulator kapacitasa
alacsony, 5% alatt van.
Uzemidé kb. 1 perc.

A LED z6ld szinnel villog.

Az akkumulator toltédik.

A toltdn 1évé készilék:

A LED 120 percig folyama-
tosan zold szinnel vilagit.
Ezutan a LED kialszik.
Megjegyzés

Ha a késziiléket kbzvetle-
nlil a téltés utan eltavolitia
a téltébdl, a LED hama-
rabb kialszik.

Az akkumulator teljesen
feltSltve.

A LED rovid id6k6zonként
pirosan villog (30 masod-
perc/120-szor).

Az eszkdz hibalizenetet je-

lenit meg, pl.:

e A padlokefe és/vagy a
szivécsatorna eltdomé-
dése.

o Az akkumulator / ké-
szlilék tulmelegedett
vagy talhitott.

Abra K

LED-kijelz6 a kézi fogantyun:

LED

Leiras

A LED sargatol kékig vila-
git.

A készilék bekapcsol.

A LED zold/kék/sarga szin-
t6l a sargaig vilagit.

A készilék kikapcsol.

A LED z6ld szinnel vilagit.

A készilék be van kapcsol-
va, és Eco lizemmaddban
van.

A LED sargan vilagit.

A készilék be van kapcsol-
va és Boost izemmaddban
van.

Kezdeti szinként a LED ké-
ken vilagit.

A készllék be van kapcsol-
va, és automatikus lizem-
maodban van.

Vilagoskektdl a lilaig.

Nincs / kevés szennyez6-
dés észlelve.

Sotétkéktdl a lilaig.

Sok szennyezédés észlel-
ve.

A LED z6ld szinnel villog.

Az akkumulator toltédik /
az akkumulator kapacitas
alacsony.

LED
A LED nem vilagit.

Leiras

Az akkumulator teljesen
feltSltve.

A LED rovid idékdzonként |Az eszkdz hibalizenetet je-

pirosan villog. lenit meg.
Szivas

FIGYELEM

Késziilékkdrosodds

Ha a szlir6k vagy a portartély nincs vagy nem megfele-
I6en vannak behelyezve, el6fordulhat, hogy a késziilék
nem miik6dik megfeleléen, vagy megsériilt.

Csak akkor hasznalja a készliléket, ha az ésszes sz(iré

és a portartaly megfelel6en van behelyezve.

A hibas szlir6ket és a mar nem tisztithato szlir6ket ki

kell cserélni.

1. Telepitse az 6hajtott tartozékokat, lasd a(z) A tarto-
zékok telepitése fejezetet.

2. Akésziilék bekapcsolasa:
® Nyomja meg a be-/kikapcsolét.

Abra |

3. Allitsa be a szivételjesitményt a kezeléfeliileten a ,+
/ -” billenty(i segitségével.

Megjegyzés

A késziilék 3 szivételjesitménnyel rendelkezik:

1 Eco lizemméd: Kis mennyiségli por tisztitasara.

2 Automatikus lizemmdd: Mindennapos tisztitashoz.
A készlilék automatikusan szabalyozza a teljesit-
ményt a szennyezési foknak megfeleléen.

3 Boost lizemmod: Maximalis teljesitmény a nagy tel-
Jesitményii tisztitashoz (ez a szivoteljesitmény-be-
allitas gyorsabban lemeriti az akkumulatort, mint a
tobbi beallitas).

Megjegyzés

Amikor a késziilék be van kapcsolva, a szivoteljesit-

mény mindig automatikus lizemmaédban van (2. szint).
Abra J

Tartozékcsere
Cserélje ki a tartozékokat, lasd a fejezetet A tartozékok
telepitése

Az liizemeltetés befejezése
1 Kapcsolja ki a késziléket.
o Nyomja meg a be-/kikapcsolét.
Abra |

FIGYELEM

Késziilékkdrosodds
Ha az el6- és finomsz(ir6t a porszivézas befejezése
utén nem tisztitigk rendszeresen, vagy a portartalyt
nem (ritik ki, a szivoteljesitmény romlik, és a késziilék
ténkremehet.
Tisztitsa meg az el6- és finomszlirét legalabb hetente
egyszer.
A portartalyt legkésébb a ,MAX" jelélés elérésekor irit-
se.
2 Tavolitsa el a szivocsovet ill. a tartozékokat.
3 Uritse ki a portartalyt.
e Nyomja meg a reteszkioldo billenty(it. A portar-
taly fedele kinyilik.
e A portartalyt Uritse a szemetes kosarba.
Abra L
4 Bezarashoz tolja a portartaly fedelét felfelé, mig a
helyére kattan.
5 Tisztitsa meg a finomszrét, lasd a(z) Az el6sziir6,
a finomsz(ir6 és a portartaly tisztitasa fejezetet
6 Csatlakoztassa a készlléket a fali tartéhoz.
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Abra E

7 A tartozékokat a fali tartdn tarolja.
AbraF

8 A készilék toltéséhez lasd a(z) Toltse fel az akku-
mulatort fejezetet

Altalanos hasznalati Gtmutato

® A csomagolason feltiintettiik a csomagolasban

szallitott tartozékokat.

® A tartozékokat tesztelje egy nem feltling teriileten,
miel6tt érzékeny teriileten hasznalja.

® Kovesse a gyarto tisztitasi utasitasait.

® A motorizalt fivokakat csatlakoztassa a szivocs6-
hoz vagy a kézi késziilékhez.

® A tobbi kiegészitd, pl. a réstisztito fejet, csatlakoz-
tassa a kézi eszkdzhdz, vagy tolja kézvetlenil a szi-
vocsore, a hatétavolsag ndvelésének céljabaol.

Motorizalt multifunkcionalis padlokefe
Idedlis kemény padlékhoz és szényegekhez.
A motorizalt padlokefe tAmogatja a szényeg szalaiba ta-
padt szennyez&édés hatékony eltavolitasat.
A 180 fokos forgo csuklé és a LED-es vilagitas optimalis
mandverezhetdséget és j6 lathatésagot biztosit a sétét
sarkokban.

Réstisztito fej
Haszndlja élek, tomitések, fltétestek és nehezen hoz-
zaférhet6 terliletek esetében.

Butorkefe
Butorok és érzékeny fellletek kiméletes és alapos tisz-
titdsahoz, kdnyvek portalanitasahoz, az auté szell6z6-
nyilasainak stb. tisztitasahoz.

Parna fej
Textilfellletek, példaul kanapék, fotelek, matracok, au-
téllések stb. tisztitdsahoz.

Tartozéktarto
A kényelmes tarolas és a kézi fuvokakhoz valé gyors
hozzaférés érdekében.
Csatlakoztassa a tartozéktartot a szivocs6hoz, és csat-
lakoztassa a tartozékot (pl. fugafej).
AbraF

Rugalmas hosszabbit6 tomlé
A hosszabbitas és a hajlithatésag tdmogatjak a nehe-
zen hozzaférhet6 fellletek hatékony tisztitasat, pl. gép-
kocsik esetén.

Osszecsukhaté szivocsé

A rugalmas csuklo lehetdvé teszi a butorok alatti és a
nehezen elérhetd helyeken torténd takaritast.
A kioldasi funkcio aktivalasahoz nyomja meg a retesze-
|és feloldd billenty(t, amely a szivocsé hatuljan talalha-
to.

Mini-turbéfavoka
Biztositja az allati sz6r és a porrészecskék hatékony el-
tavolitasat a karpitozott butorokrél, matracokrol vagy
mas puha feluletekrdl. A forgd korkefe a legfinomabb
sz6rszalak ellen is hatékonyan Iép fel.

Szallitas
Az akkumulator a vonatkozo eléirasoknak megfeleléen

atesett a nemzetkdzi szallitdsra vonatkozé ellenérzé-
sen és szallithato.

FIGYELEM

Nedvesség és hé

Rongélédasveszély

Az akkumulatorokat tarolja kizarélag alacsony paratar-
talommal rendelkezé és 20°C alatti hémérsékletii zart
kérnyezetben.

Az akkuegység kijelzje tarolas kézben az aktualis tol-
tottségi szintet mutatja.

Apolas és karbantartas

Az elbsziird, a finomsziird és a portartaly

tisztitasa
FIGYELEM

Késziilékkdrosodds

Ha az el6- és finomsz(ir6t a porszivézas befejezése
utan nem tisztitiak rendszeresen, vagy a portartalyt
nem lUritik ki, a szivoteljesitmény romlik, és a készlilék
ténkremehet.

Tisztitsa meg az el6- és finomszlirét legalabb hetente
egyszer.

A portartalyt legkésébb a ,MAX" jelélés elérésekor lirit-

se.

FIGYELEM

Révidzarlat veszély

A portartaly elektromos alkatrészeket tartalmaz.

Ne meritse vizbe a portartalyt, az el6- és finomsz(ir6t,

és ne tisztitsa 6ket nedvesen.

Abra P

Megjegyzés

Cserélje ki a finomsz(irét lathato sériilés esetén vagy 6

havonta.

Megjegyzés

Tisztitas el6tt a portartalynak liresnek kell lennie.

1 A késziilék kikapcsolasa:

o Nyomja meg a be-/kikapcsol6t.

Abra |

A portartaly eltavolitasa:

o Nyomja meg a portartaly kioldogombjat, majd
nyissa ki és tavolitsa el a ,zar nyitva” szimbélum
iranyaba forgatva.

FIGYELEM

Késziilékkdrosodds

Ha a sziirétisztito késziiléket 180 fokkal elforgatja (fi-

nom szliré6pontok felfelé), finom por eshet a motor terti-

letére, és karosithatja a készliléket.

Mindig tartsa lenyomva a késziiléket a finomsz(iré tisz-

titasahoz/finomszliré eltavolitasahoz.

Abra M

Abra N

3 Tavolitsa el a finomsziir6t és az elészirét:

o A finomsz(irét forditsa el az 6ramutaté jarasaval
ellentétes iranyba, majd vegye le.

e Nyomja meg a kioldbgombot a portartaly csap-
pantydjanak kinyitasahoz. Huzza le az el8sz(irét,
és vegye ki a portartalybol.

Abra O

4 A portartaly, az el6- és finomsz(ré tisztitasa.

o Az esetlegesen 6sszegabalyodott szalakat vagy
sz8rszalakat tavolitsa el 6vatosan olléval az
elészlrérol.

o Ovatosan itdgesse ki az el6- és finomsz(irsket a
hulladékkosaron.

Abra Q

e Tordlje le a portartalyt egy ruhaval.

N
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e Sziikség esetén dvatosan tisztitsa meg az el6- és
finomszlrét puha ruhaval vagy kefével.
AbraR
5 Rogzitse a finomsz{irét a készllékhez.
e Bizonyosodjon meg a sz(ir6 megfeleld telepitésé-
rél.
6 Helyezze be az el6szirét a portartalyba.
e Bizonyosodjon meg a szlir§ megfeleld telepitésé-
rél.
7 A portartaly rogzitése:
e Csatlakoztassa a portartalyt a készllékhez, és
forditsa el a ,Zar be” szimbdlum iranyaba. Bizo-
nyosodjon meg a sziiré6 megfeleld telepitésérdl.

A tavozo leveg6 sziiréjének tisztitasa

FIGYELEM
Révidzarlat veszély
A késziilék feje elektromos alkatrészeket tartalmaz.
Ne meritse vizbe a tdvozé levegd sziirdt, és ne tisztitsa
bket nedvesen.
Megjegyzés
A tadvozo levegd sziiré biztositja a tiszta tavozo leveg6t.
o Tisztitsa meg a tavozo levegd szlir6t, amennyiben
azon szennyez8dés észlelhetd.
e Cserélje ki a tavozo leveg6 szlirét lathato sériilés
esetén vagy 6 havonta.
1 A készulék kikapcsolasa:
o Nyomja meg a be-/kikapcsolét.
Abral
2 Atavozo levegd sziréjének eltavolitasa:

e Csavarja le és tavolitsa el a tavozo levegd szliré
burkolatat a készuilékrél.

e Vegye le a tavozo levegd szirét a burkolatrol.

Abra s

3 Atavozo levegd sziréjének tisztitasa:

e Ovatosan (itdgesse le a tavozé levegé sziirdt,
vagy ha erésen szennyezett, dvatosan tisztitsa
meg a burkolattal egyitt egy puha ruhaval vagy
kefével.

e AbraT

4 A tavozo levegd sziir§ behelyezése:

e Csatlakoztassa a tavozo levegd sz(ir6t és a bur-
kolatot, majd csavarozza fel 6ket a készlilék fejé-
re. Bizonyosodjon meg a sz(ir6 megfeleld
telepitésérol.

Motoros padlokefe tisztitasa
1. Kapcsolja ki a készuléket.
® Nyomja meg a be-/kikapcsolét.
Abral
Tavolitsa el a tartozékokat.

2.
FIGYELEM
Révidzarlat veszély
A motoros padlbkefe elektromos alkatrészeket tartal-
maz.
Ne meritse a motoros padlokefét vizbe, és ne nedvesit-
se meg.
3. Tisztitsa meg a motoros padlokefét.
a Csusztassa a kioldégombot a ,zar nyitva” szim-
bélum iranyaba, és tavolitsa el a kefegdrgét.
Abra u
b A szennyezddéseket tavolitsa el pl. egy kefével.
Az esetlegesen 6sszegabalyodott szalakat vagy
szdrszalakat tavolitsa el 6vatosan olléval.
¢ A kefenyilast tisztitsa 6vatosan ruhadarabbal
vagy puha kefével.
AbraVv

d A kefegoérgdket helyezze be a kefe nyilasaba,
nyomja lefelé és hagyja bekattanni. Bizonyosod-
jon meg a sziiré megfelelé telepitésérdl.

Abra W

A Mini-turbofuvoka tisztitasa
1. Kapcsolja ki a késziiléket.
® Nyomja meg a be-/kikapcsolt.
Abral
2. Tavolitsa el a Mini-turbéfavokat.

FIGYELEM
Révidzarlat veszély
A Mini-turbéfuvoka elektromos alkatrészekkel rendelke-
zik.
A Mini-turbéfivéka meritése vizbe vagy nedves tisztita-
sa tilos.
3. Tisztitsa meg a mini turbéfuvokat.
a Oldja ki a kefehengert ugy, hogy oldalra nyomja
a kefehenger burkolatat, majd a kefehengert lefe-
1é huzza.
Abra X
b A maradvanyok eltavolitasahoz hasznaljon pl.
egy kefét. Az esetlegesen 6sszegabalyodott sza-
lakat vagy szdrszalakat tavolitsa el évatosan ol-
I6val.
¢ A kefenyilast tisztitsa 6vatosan ruhadarabbal
vagy puha kefével.
AbraY
d Helyezze be a kefehengert kissé ferdén oldal-
iranyban a hazba, majd nyomja felfelé, amig a
burkolat a helyére nem kattan.
Abra Z

Akkumulator kiszerelése

FIGYELEM
Sériilésveszély
Az akkuk szivargasa sériilést okozhat.
Ne engedje, hogy a szivargb akkuk szembe vagy nyal-
kahartyara kertiiljenek.
Megjegyzés
Az integralt litium-ion akkumulatorok olyan anyagokat
tartalmaznak, amelyek veszélyeztethetik a kbrnyezetet.
Selejtezés el6tt az akkumulatorokat ki kell venni a ké-
szlilékbdl, és el kell helyezni egy elemgydijté ponton.
Ne vegye ki az akkumulatort, amig az teljesen le nem
meriilt. Az akkumulator nem érintkezhet fémmel.
1. Valassza le a késziléket a toltéallomasral.
2. Addig mikodtesse a késziléket, amig meg nem all,
és nem lehet Ujra bekapcsolni.
3. Vegye le a portartalyt a készilékrol.
AbraM
4. Csavarhuzéval lazitsa meg a késziilék belsejében
talalhaté 3 csavart, és tavolitsa el a fedelet.
Abra AA
5. Megfelel6 fogéval huzza felfelé a 3 érintkez6t, és
csatlakoztassa le dket.
6. Vegye ki az akkumulatort a késziilékbdl a fuilnél fog-
va.
Abra AB
7. Az akkumulatort artalmatlanitsa a mindenkor érvé-
nyes el6irasoknak megfeleléen.
Megjegyzés
A pétalkatrészek megtalalhaték a KARCHER helyi web-
oldalan, lasd még a Tartozékok és potalkatrészek feje-
zetet.
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Megjegyzés
Eltéré rendelkezés hianyaban a beszerelés forditott
sorrendben torténik.

Segitség lizemzavarok esetén

Az lizemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k

vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a

kezel6 maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy

az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjlk,

forduljon a hivatalos tUgyfélszolgalathoz.

A késziilék nem indul el

Az akkumulator lemeriilt.

® Toltse fel az akkumulatort.

A késziilék nem sziv

A finomsz{ir6t nem vagy nem megfelel6en helyezték

be.

® Helyezze be a finomsz{r6t.

® Ellenérizze, hogy a finomsziiré a helyén van-e.

Az akkumulator nem toltédik

A toltécsatlakozd/haldzati dugasz csatlakoztatasa hely-

telen.

® Csatlakoztassa megfeleléen a téltécsatlakozot/ha-
|6zati dugaszt.

A csatlakoz6 hibas.

® Bizonyosodjon meg a csatlakoz6 megfelel6 miko-
désérdl.

A hasznalt toltékészilék nem megfeleld

® Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a hasznalt tolt6ké-
szllék megfeleld.

A toltési id6 megvaltozott

USB-kabel (C tipus) vagy t6lté nincs a szallitott tartozé-

kok kozott.

® A megadott toltési id6hoz hasznaljon USB-kabelt (C
tipus) / tolt6t a szallitott tartozékok kozdl.

A LED rovid id6k6zonként pirosan villog / A készii-

lék miikodés kozben leall / A késziilék gyenge szi-

voteljesitménnyel rendelkezik

A tartozékok, a portartaly szivonyilasa vagy a szivocso-

vek eltomddtek.

® Tavolitsa el az akadalyt / a dugulast megfelel6 se-
gédeszkozzel.

Az akkumulator / késziilék tulmelegedett vagy tulhitott.

® Kapcsolja ki a készlléket és valassza le az aramel-
latasrol.

® Varja meg, amig az akkumulator/késziilék hémér-
séklete visszatér a normal tartomanyba.

A portartaly megtelt.

o Uritse ki a portartalyt.

A szlir6k szennyezettek.

® Tisztitsa meg a szlrét.

A kefegdrgd blokkolt.

® Tavolitsa el a blokkolasokat.

A finomsziiré gyorsan beszennyezédik / porosodik

Nem helyezte be az elész(irét.

® Helyezze be az el6szir6t.

A portartalyt nem lehet behelyezni.

A szliréegység nem teljes.

® Ellendrizze, hogy a szliréegység (el6- és finomszi-
r6) teljes-e.

Rendellenes motorzajok

A tartozékok, a portartaly szivonyilasa vagy a szivocso-

vek eltdomddtek.

® Tavolitsa el a dugulast megfelel6 segédeszkdzzel.

Miiszaki adatok

Elektromos csatlakozas
Akkumulatorfesziiltség \Y 21.6

Névleges teljesitmény w 300
Akkuegység tipusa Li-ION
Toltokészillék USB-C
Modell HX20WPD-C001-
AG
Toltékészilék névleges fesziltsé- V 100 -
ge 240
Frekvencia Hz 50 - 60
Toltési id6, teliesen lemerdlt akku- min 240

mulator esetében

Erintésvédelmi osztaly IEI Il

A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai

Tartdly tartalma | 0,4
Uzemidé teljes akkumulatortdltétt- min 45/*20/
ség mellett, padlokefével Eco/Au- 10
to/Boost

L zajteljesitményszintyya dB(A) <78

Méretek és sulyok
Suly (tartozékok nélkiil) kg <24

* A szennyez6dés mértékétdl figgden.
A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny
PFed prvnim pouzitim pfistroje si
A |||| prectéte tento pfeklad originalniho

navodu k pouziti a pfilozené
bezpeé&nostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé pfirucky pro pozdé&jsi pouziti nebo pro
dal$iho vlastnika.

Pouziti v souladu s uréenim

e Pristroj pouzivejte vyhradné pro soukromé domaci
pouziti.

e P¥istroj je uréen vyhradné k ¢isténi suchych
podkladt
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e Za pouziti v rozporu se stanovenym Ucelem se

povazuje:

— Odsavani osob, zvifat, rostlin nebo oble¢eni na
téle.

— Odsavani vody nebo jinych tekutin.

— Odsavani zhavého popela, uhli, cigaret nebo
jinych hoflavych nebo snadno hoflavych latek.

— Pouziti v blizkosti vybusnych nebo vysoce
hoflavych latek.

Ochrana zivotniho prostredi

Oy Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly
QKQ prosim likvidujte ekologickym zpusobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCAS, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci predstavovat potencialni nebezpedi pro lidské
zdravi nebo pro zZivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pfistroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislu§enstvi a nahradni
dily, které Vam zaruduji bezpecny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou distribuéni spole¢nosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni naroku ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejblizsi autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dalsi informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy Karcher v ¢asti ,Dokumenty ke stazeni.

Na predfazeném filtru pfistroje je nalepka, ktera
popisuje, jak vygistit/vymeénit pfedfazeny filtr a jemny
filtr:

1 Vyjméte predfazeny filtr a jemny filtr z pfistroje.
Pristroj se nesmi otacet dnem vzhdru.
Predfazeny filtr a jemny filtr Cistéte jednou tydné
bez pfidani vody / vihkosti.

Jemny filtr mérite kazdych 6 mésicu.

Dal$i popisy, viz kapitola Cisténi pfedrazeného
filtru, jemného filtru a nadoby na prach

Nabijecka
N VAR OVA Ni o Pristroj nabijejte pouze

prilozenou originalni nabijeckou HX20WPD-C001-AG
nebo nabije¢kou schvalenou firmou KARCHER.

D

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poSkozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

Popis pristroje
Objem dodavky pfistroje (v zavislosti na modelu) je
vyobrazen na obalu. Tento navod k pouziti popisuje
v8echna mozna volitelna pfislusenstvi.
llustrace viz strana s obrazky.
llustrace A

N

w

{ HX20WPD-C001-AG

(*) Ovladaci panel pro:

(@) Spinat ZAP/VYP

(3) LED kontrolka akumulatoru

@ Tlacitka pro nastaveni intenzity sani (3 urovné)
@ LED indikator Rezim sani / Saci vykon

(&) Rukojet

@ Nabijeci pfipojka pro USB konektor (typ C)
Integrovany akumulator

(® Kryt filtru odvadéného vzduchu

Tlacitko pro odjisténi nadoby na prach

@ Saci hrdlo nadoby na prach

(12) Nadoba na prach

@ Tlacitko na odjisténi (odblokovani) vika nadoby na
prach
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Kryci klapka nadoby na prach
(i3 Jemny filtr
Prediazeny filtr

(i7) Motoricka podlahova hubice s univerzainim
kartaGovym valcem a LED osvétlenim

Saci hubice
Stérbinova hubice
Kartaé na nabytek

@1 Hubice na alounéni
@2) Nasténny drzak

@3) Drzak pfislusenstvi
Nabije¢ka (typ C)

@5 Nabijeci kabel (typ C)
@8 ** Jemny filtr

@7) ** Pruzna prodluzovaci hadice
@8) ** Ohebna saci trubice
@9 ** Mini turbohubice

** dodate¢na vybava

Montaz nasténného drzaku
Soucasti objemu dodavky je nasténny drzak, Srouby a
hmozdinky pro fadné ukladani vysavace.
Upozornéni
Namontujte nasténny drzak na vhodné misto pomoci
dodanych Sroubl a hmoZdinek.

Pro bezpecné ulozZeni pristroje by mélo byt horni
Sroubové upevnéni umisténo nejméné 1,0 m od
podlahy.

llustrace E

POZOR

Hmotna skoda pfi nespravné montazi
Nespravna montaz mize pii padu poskodit pfistroj i
podlahovou krytinu.

Pro nasténnou montaz pouZzijte vhodné montazni
nastroje.

Pri vybéru upevriovacich prvk( vezméte v tvahu
hmotnost pfistroje a inosnost mista upevnéni.

AN VAROVANI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem a poranéni
Zajistéte, aby ve sténé kolem montazni oblasti nebyly
Zadné elektrické kabely, vodovodni nebo plynové
potrubi.

Upozornéni

Kromé pristroje Ize nasténny drzak pouZit také k
uloZeni nabytkové hubice 2 v 1 a Stérbinové hubice.
llustrace F

Uvedeni do provozu

Montaz prislusenstvi
Upozornéni
Motoricka podlahova hubice je dodatecné pohanéna
vilastnim integrovanym motorem, a proto musi byt vZdy
pripojena pfimo k ruénimu pfistroji nebo saci hubici, aby
bylo zajisténo elektrické napajeni.
Veskeré dalsi dily prislusenstvi Ize také pouzit pfimo s
ruénim pristrojem nebo se saci hubici pro zvétseni
dosahu.

® Zasunte saci hubici na saci hrdlo nadoby na prach,
dokud slysitelné nezacvakne.

® Stisknéte tlacitko na odjisténi (odblokovani) a
sejméte saci hubici ze saciho hrdla.
llustrace B

® Nasurite motorickou podlahovou hubici na saci
hubici, dokud slysitelné nezacvakne.

® Stisknéte tlacitko na odjisténi (odblokovani) a
sejméte motorickou podlahovou hubici ze saci
hubice.
llustrace C

® PiisluSenstvi, jako napf. $térbinovou hubici nasurite
na saci hrdlo nadoby na prach nebo saci hubice,
dokud slysitelné nezacvakne.
llustrace D

Nabijeni akumulatoru

Upozornéni

Pristroj je dodavan bez plné nabitého akumulatoru.

Pred prvnim pouZzitim akumulator piné nabijte.

Dodrzujte priloZzené bezpecnostni pokyny pro

akumulatorovy vysavac.

Upozornéni

Pri pouZiti standardniho USB konektoru (typ C) nebo

nabijec¢ky (neni soucasti dodavky) se mize doba

nabijeni lisit od doby uvedené v navodu k obsluze v

z4vislosti na vykonu.

1. Chcete-li pfistroj nabit, pfipevnéte jej na nasténny
drzak, ktery je sou€asti objemu dodavky.
llustrace E

2. Zapojte oba USB konektory nabijeciho kabelu do
nabijeci pfipojky pfistroje a nabijecky.

Nabijec¢ku zapojte do zasuvky.

Bé&hem nabijeni blika LED indikator akumulatoru
zelené.

llustrace G

3. Kdyz je pfistroj pIné nabity, LED indikator
akumulatoru sviti po dobu 120 minut trvale zelené a
poté zhasne. LED pak zhasne.

Odpojte oba USB konektory nabijeciho kabelu od
nabijeci pfipojky pfistroje a nabijecky.
Odpojte nabijecku ze zasuvky.
Vyjméte pfistroj z nasténného drzaku.
llustrace H
Pristroj je pfipraven k pouZiti.

Provoz
LED indikatory
Nasledujici tabulky popisuji vyznam LED indikatord.
LED indikator na vypinagi:

llustrace |

llustrace J

LED Popis

LED sviti trvale zelené. PFistroj je zapnuty.

LED nesviti: PFistroj je vypnut.

LED blika zelené, kdyz je |Kapacita akumulatoru cca
pfistroj zapnuty. 10 %.

Doba chodu cca. 2 minuty.

LED sviti trvale €ervené. |Kapacita akumulatoru je
nizka, méné nez 5 %.

Doba chodu cca. 1 minuta.

LED blika zelené. Akumulator se nabiji.
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LED Popis

PFistroj na nabijecce:

LED sviti trvale zelené po
dobu 120 min.

LED pak zhasne.
Upozornéni

Pokud je pristroj vyjmuty z
nabijecky ihned po nabiti,
LED zhasne dfrive.

Akumulator je pIné nabity.

LED blika ¢ervené v PFistroj indikuje chybové

kratkych intervalech (30  |hlaSeni, napr.:

sekund / 120krat). e Ucpani podlahové
hubice a/nebo saciho
kanalu.

e Akumulator/pfistroj je
pfehfaty nebo
podchlazeny.

LED indikator na rukojeti:
llustrace K

LED Popis

LED se zméni ze Zluté na |Pfistroj se zapne.
modrou.

LED se zméni ze zelené/ |Pfistroj se vypne.
modré/zluté na Zlutou.

LED sviti zelené. PFistroj je zapnuty a v

rezimu Eco.

LED sviti Zluté. PFistroj je zapnuty a v

rezimu Boost.

LED sviti ve vystupni
barvé modfe.

PFistroj je zapnuty a v
automatickém rezimu.

Od svétle modré k fialové. |Nebylo zjisténo zadné/
mirné znecisténi.

Od tmavé modré k fialové. |Bylo zjisténo velké
znedisténi.

LED blika zelené. Akumulator se nabiji /
kapacita akumulatoru je

nizka.

LED nesviti: Akumulator je pIné nabity.

LED blika ¢ervené v
kratkych intervalech.

Pristroj indikuje chybové
hlaseni.

Sani
POZOR
Poskozeni pristroje
Pokud filtry nebo nadoba na prach nejsou
nainstalovany nebo nejsou nainstalovany spravné,
pristroj nemusi spravné fungovat nebo se mize
poskodit.
Pristroj pouZivejte pouze tehdy, jsou-li vsechny filtry a
néadoba na prach spravné nainstalovany.
Vadné filtry a filtry, které jiz nelze vycistit, je nutné
vymeénit.
1. Namontujte poZzadované pfislusenstvi, viz kapitola
Montaz pfislusenstvi.
2. Zapnuti pfistroje:
® Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.
llustrace |
3. Nastavte vykon sani podle potfeby pomoci tlacitka
,*+/-“ na ovladacim panelu.
Upozornéni
Pristroj méa 3 vykony sani.
1 Rezim Eco: Pro ¢isténi malého mnozstvi prachu.

2 Automaticky rezim: Pro kaZdodenni cisténi. PFistroj
automaticky reguluje vykon v zavislosti na stupni
znecisténi.

3 Rezim Boost: Maximalni vykon pro naroc¢né cisténi
(toto nastaveni saciho vykonu vybiji akumulator
rychleji nez ostatni nastaveni).

Upozornéni

Po zapnulti pfistroje je saci vykon vZdy v automatickém

rezimu (stuperi 2).
llustrace J

Vyména prislusenstvi
Vyména pfisluSenstvi, viz kapitola Montaz
prislusenstvi

Ukonéeni provozu
1 Vypnéte pfistroj.
e Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.
llustrace |

POZOR

Poskozeni pristroje

Pokud se predrazeny filtr a jemny filtr po skonceni

vysavani pravidelné necisti nebo se nadoba na prach

nevyprazdni, zhorsi se saci vykon a zafizeni se mize
rozbit.

Predrazeny a jemny filtr Cistéte alespori jednou tydné.

Vyprazdnéte nadobu na prach nejpozdéji po dosazeni

znaceni ,MAX".

2 Odstrarite saci hubici nebo pfislusenstvi.

3 Vyprazdnéte nadobu na prach.

e Stisknéte tlacitko na odblokovani. Otevie se
klapka nadoby na prach.

e Vyprazdnéte nadobu na prach do odpadkového
kose.

llustrace L

4 Chcete-li nadobu na prach zavrit, zatlacte klapku
nadoby na prach nahoru, dokud nezapadne na
misto.

5 Cisténi predrazeného a jemného filtru, viz kapitola
Cisténi predrazeného filtru, jemného filtru a nadoby
na prach

6 Pripevnéte pristroj k nasténnému drzaku.
llustrace E

7 Prislusenstvi ulozte na nasténny drzak.
llustrace F

8 Nabiti pristroje, viz kapitola Nabijeni akumulatoru

Obecné pokyny k pouziti

® Na obalu pfistroje je uvedeno, které pfisluSenstvi je
soucasti objemu dodavky.

® Pred pouzitim v citlivé oblasti otestujte pfislusenstvi
na nenapadném misté.

® Dbejte pokynli vyrobce k ¢isténi.

® Pripojte motorické hubice k saci trubce nebo k
ruénimu pfistroji.

® Ostatni dily pfisluSenstvi, jako napf. $térbinovou
hubici, také pfipojte k ruénimu pfistroji nebo ji
nasunte pfimo na saci trubku, abyste zvétsili dosah.

Motoricka multifunkéni podlahova hubice
Idealni pro tvrdé podlahy a koberce.
Motoricka podlahova hubice odstranuje obzvlasté
efektivné necistoty zachycené v kobercovych viaknech.
Otoc¢ny kloub, ktery Ize otacet o 180 stupriti a LED
osvétleni zajistuji optimalni manévrovatelnost a dobrou
viditelnost v tmavych koutech.
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Stérbinova hubice
Pro hrany, spary, topna télesa a obtizné ptistupné
oblasti.

Kartac na nabytek
Pro Setrné a dikladné ¢isténi nabytku a citlivych
povrch(, utirdni prachu z knih, vétracich otvord v
autech atd.

Hubice na ¢alounéni
K ¢isténi textilnich povrch(, jako jsou pohovky, kiesla,
matrace, sedadla v auté atd.

Drzak prislusenstvi
Pro pohodiné skladovani a rychly pfistup k ruénim
hubicim.
PFipevnéte drzak pfisluSenstvi k saci trubici a zasurite
prisluSenstvi (napf. $térbinovou hubici).
llustrace F

Pruzna prodluzovaci hadice
Diky prodlouzeni a pruznosti je mozny pfistup do
obtizné pFistupnych oblasti a jejich vy¢isténi (napf. v
auté).

Ohebna saci trubice

Pruzny kloub umozriuje ¢€isténi pod nabytkem a na
tézko dostupnych mistech.
Funkce ohnuti se aktivuje stisknutim tlacitka na
odjisténi umisténého na zadni strané saci trubice.

Mini turbohubice
Uginné odstrafiuje zviteci chlupy a prachové &astice z
Calounéného nabytku, matraci nebo jinych mékkych
povrchl. Rotujici kulaty karta¢ zachyti i ty nejjemnéjsi
vlasy.

Pieprava

Akumulator je kontrolovan podle relevantnich pfedpist
pro mezinarodni pfepravu a smi se prepravovat /
zasilat.

Skladovani

POZOR

Vihkost a horko

Nebezpeci poskozeni

Akumulatorové bloky skladujte pouze v suchych
vnitfnich prostorach s nizsi vihkosti vzduchu a teplotou
pod 20°C.

Displej akumulatorového bloku zobrazuje b&hem
skladovani aktualni stav nabiti.

Cisténi predfazeného filtru, jemného filtru a
nadoby na prach

POZOR

Poskozeni pristroje

Pokud se predrazeny filtr a jemny filtr po skonceni
vysavani pravidelné nedéisti nebo se nadoba na prach
nevyprazdni, zhor$i se saci vykon a zafizeni se muze
rozbit.

Predrfazeny a jemny filtr Cistéte alespori jednou tydné.
Vyprézdnéte nadobu na prach nejpozdéji po dosazeni
znaceni ,MAX".

POZOR
Riziko zkratu
Nadoba na prach obsahuje elektrické soucasti

Nadobu na prach, pfedrazeny a jemny filtr neponorujte
do vody a nedistéte je za mokra.
llustrace P
Upozornéni
Jemny filtr vymérite v pfipadé viditelného poskozeni
nebo kazdych 6 mésict.
Upozornéni
Nédoba na prach musi byt pred cisténim prazdna.
1 Vypnuti pfistroje:
e Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.
llustrace |
2 Vyjmuti nadoby na prach:
o Stisknéte odblokovaci tlacitko na nadobé na
prach a odemknéte a vyjméte ji otocenim ve
sméru symbolu ,Otevieny zamek".

POZOR

Poskozeni pristroje

Pokud se pristroj otoc¢i o 180 stupridl za Gcelem cisténi
filtru (jemny filtr sméfuje nahoru), jemny prach mize
padat do oblasti motoru a poskodit pristroj.

Pri ¢isténi/vyjimani jemného filtru vZdy drzte pfistroj
smérem dold.

llustrace M

llustrace N

3 Vyjmuti jemného a predfazeného filtru:

o HEPA filtr odjistéte ota¢enim proti sméru chodu
hodinovych ruci¢ek a vyjméte jej.

e Stisknutim odblokovaciho tladitka oteviete
klapku nadoby na prach. Vytahnéte pfedfazeny
filtr dol( a vyjméte jej z nadoby na prach.

llustrace O

4 Vycistéte nadobu na prach, pfedfazeny filtr a jemny
filtr.

e Pripadné zamotané nité nebo vlasy na
predfazeném filtru Ize opatrné odstfihnout
nuzkami.

e Opatrné vyklepejte predfazeny a jemny filtr nad
odpadkovym koSem.

llustrace Q

e Vytfete nadobu na prach hadfikem.

e V pripadé potfeby peclivé vycCistéte predfazeny
filtr a jemny filtr mékkym hadfikem nebo
kartacem.

llustrace R

5 Pripojte jemny filtr k pfistroji.

e Zkontrolujte spravné usazeni.

6 Vlozte pfedfazeny filtr do nadoby na prach.

e Zkontrolujte spravné usazeni.

7 Pfipevnéni nadoby na prach:

e Umistéte nadobu na prach na pfistroj a otocte ji
ve sméru symbolu ,Zamek uzavieny*.
Zkontrolujte spravné usazeni.

Cisténi filtru odpadniho vzduchu

POZOR

Riziko zkratu

Hlava pristroje obsahuje elektrické soucastky.

Filtr odpadniho vzduchu neponorujte do vody a

necistéte jej za mokra.

Upozornéni

Filtr odpadniho vzduchu zajistuje Cisty vyfukovany

vzduch.

e Vycistéte filtr odpadniho vzduchu, pokud je viditelné
znecistény.

e Filtr odpadniho vzduchu vymérite v pripadé
viditelného poskozeni nebo kazdych 6 mésicu.

1 Vypnuti pfistroje:
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e Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.

llustrace |
2 Vyjmuti filtru odpadniho vzduchu:

e Odsroubujte a sejméte kryt filtru odpadniho
vzduchu z pfistroje.

o Vyjméte filtr odpadniho vzduchu z krytu.

llustrace S

3 Cisténi filtru odpadniho vzduchu:

e Jemné oklepejte filtr odpadniho vzduchu, nebo
pokud je silné znecistény, opatrné jej vyCistéte
spolu s krytem mékkym hadfikem nebo
kartacem.

e llustrace T

4 Nasazeni filtru odpadniho vzduchu:

e Spojte filtr odpadniho vzduchu a kryt a
priSroubuijte je k hlavé pfistroje. Zkontrolujte
spravné usazeni.

Cisténi motorické podlahové hubice
1. Vypnéte pfistroj.
® Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.
llustrace |
Sejméte pfisluSenstvi.

POZOR

Riziko zkratu

Motoricka podlahovéa hubice obsahuje elektrické
soucasti.

Motorickou podlahovou hubici neponorujte do vody a
necistéte ji za mokra.

3. Vycistéte motorickou podlahovou hubici.

a Posurite odblokovaci tlagitko ve sméru symbolu
,Zamek otevieny“ a vyjméte kartaCovy valec.
llustrace U

b Necdistoty odstrarite napf. karta¢em. Pfipadné
zamotané nité nebo vlasy Ize opatrné odstfihnout
nuzkami.

¢ Otvor kartace opatrné ocistéte hadfikem nebo
meékkym kartacem.
llustrace V

d Vlozte kartacovy valec do otvoru kartace,
stisknéte jej dolu a nechte zapadnout.
Zkontrolujte spravné usazeni.
llustrace W

Cisténi mini turbohubice
1. Vypnéte pfistroj.
@ Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.
llustrace |
Sejméte mini turbohubici.

POZOR

Riziko zkratu

Mini turbohubice obsahuje elektrické soucastky.
Mini turbohubici neponofujte do vody ani ji necistéte
vihkym hadrikem.

3. Vycistéte mini turbohubici.

a Odjistéte kartacovy valec zatlatenim krytu
kartacového valce do strany a poté kartaovy
vélec stahnéte dold.
llustrace X

b Zbytky odstrarite napf. karta¢em. Pfipadné
zamotané nité nebo vlasy Ize opatrné odstfihnout
nGzkami.

¢ Otvor kartace opatrné ocistéte hadfikem nebo
meékkym kartacem.
llustrace Y

d Vlozte kartaCovy valec mirné diagonalné do boku
krytu a poté jej zatlacte nahoru, dokud kryt
nezacvakne na misto.
llustrace Z

Demontaz akumulatoru

POZOR

Nebezpeci zranéni

Vytékajici akumulatory mohou zpusobit zranéni.

Nedovolte, aby se vytékajici akumulatory dostaly do

kontaktu s o¢ima nebo sliznicemi.

Upozornéni

Integrované lithium-iontové akumulatory obsahuji latky,

které mohou poskozovat Zivotni prostredi. Pfed

sesrotovanim je tfeba vyjmout akumulatory z pristroje a

odevzdat je do sbérny pouzitych baterii.

Akumulator vyjméte pouze tehdy, kdyZ je zcela vybity.

Akumulator nesmi prijit do kontaktu s kovem.

1. Odpojte pfistroj od nabijeci stanice.

2. Nechte pristroj béZet, dokud se nezastavi a nelze jej
znovu zapnout.

3. Vyjméte nadobu na prach z pfistroje.
llustrace M

4. Pomoci Sroubovaku povolte 3 Srouby umisténé
uvnitf pfistroje a sejméte kryt.
llustrace AA

5. Pomoci vhodnych klesti vytahnéte 3 kontakty
smérem nahoru a odpojte je.

6. Vyjméte akumulator za pfichytky z pfistroje.
llustrace AB

7. Akumulator zlikvidujte podle platnych zakonnych
predpisu.

Upozornéni

Nahradni dily naleznete na mistnich webovych

strénkéach firmy KARCHER, viz také kapitola

Prislusenstvi a nahradni dily.

Upozornéni

Pokud neni uvedeno jinak, montaz se provadi v

opacném poradi.

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které mizete

sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu. V

pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych

poruchach se prosim obratte na autorizovany

zakaznicky servis.

Pristroj se nerozbiha

Akumulator je prazdny.

® Nabijte akumulator.

Pristroj nevysava

Jemny filtr nebyl vioZzen nebo nebyl vioZzen spravné.

® Nasadte jemny filtr.

® Zkontrolujte, zda je jemny filtr spravné usazen.

Akumulator se nenabiji!

Nabijeci zastrcka / sitova zastrcka neni spravné

pfipojena.

® Provedte spravné pfipojeni nabijeci zastréky /
sitové zastréky.

Zasuvka je vadna.

® Zkontrolujte, zda je zasuvka funkéni.

Pouziva se nespravna nabijecka

® Zkontrolujte, zda je pouzita spravna nabijecka.

Doba nabijeni je zménéna

Pouziti USB kabelu (typ C) nebo nabijecky, které

nejsou soucéasti objemu dodavky.
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® Pro stanovenou dobu nabijeni pouzijte USB kabel
(typ C) / nabije¢ku, které jsou soucasti objemu
dodavky.

LED blika ¢ervené v kratkych intervalech / pfistroj

se béhem provozu zastavi / pfistroj ma slaby saci

vykon

PrisluSenstvi, saci otvor na nadobé na prach nebo saci

hubice jsou ucpané.

® Odstrarite blokaci / ucpani pfislusnym pomocnym
prostfedkem.

Akumulator / pfistroj je pfehfaty nebo podchlazeny.

® \/ypnéte piistroj a odpojte jej z elektrické sité.

® Pockejte, dokud se teplota akumulatoru/teplota
pfistroje nevrati do normalniho rozsahu.

Nadoba na prach je plna.

® Vyprazdnéte nadobu na prach.

Filtry jsou znecisténé.

® Vycistéte filtr.

Karta€ovy valec je zablokovan.

® Odstrarite blokady.

Jemny filtr se rychle znecist'uje / zanasi prachem

Predfazeny filtr nebyl nasazen.

® Nasadte predfazeny filtr.

Nadobu na prach nelze nasadit.

Filtrani jednotka neni Uplna.

® Zkontrolujte, zda je filtracni jednotka (pfedfazeny a
jemny filtr) Gplna.

Abnormalni hluk motoru

PFisluSenstvi, saci otvor na nadobé na prach nebo saci

hubice jsou ucpané.

® Odstrafite ucpani pfislusnym pomocnym
prostfedkem.

Technické udaje

Elektrické pripojeni

Napéti akumulatoru \% 21.6
Jmenovity vykon w 300
Typ akupacku Li-ION
Nabijecka USB-C
Model HX20WPD-C001-
AG
Jmenovité napéti nabijecky \ 100 -
240
Kmitocet Hz 50 - 60
Doba nabijeni pfi ipIném vybiti  min 240
baterie

Trida kryti IEI 1l

Vykonnostni udaje pfistroje

Obsah nadrze | 0,4
Provozni doba s pIné nabitym min 45/*20/
akumulatorem s podlahovou 10

hubici Eco/Auto/Boost
Hladina akustického vykonu Ly dB(A) <78
Rozméry a hmotnosti
Hmotnost (bez pfisluSenstvi) kg <24

*V zavislosti na stupni znecisténi.
Technické zmény vyhrazeny.
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VSeobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
& |||| tajte tento originalny navod na obsluhu a

prilozené bezpecnostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré st v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovajte pre neskorsie pouzitie

alebo pre nasledujuceho majitela.

Pouzivanie v sulade s Gcelom

Pristroj pouzivajte vyhradne v doméacnostiach.

Pristroj je uréeny vyhradne na &istenie suchych po-

vrchov.

Za pouzivanie v rozpore s U¢elom sa povazuje:

— Vysavanie necistot z ludi, zvierat, rastlin alebo
oblecenia na tele.

— Vysavanie vody alebo inych kvapalin.

— Vysavanie tlejuceho popola, uhlia, cigariet alebo
inych horfavych, resp. lahko zapalnych latok.

— Pouzivanie v blizkosti vybusnych alebo lahko za-
palnych latok.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-
vidujte ekologickym spbésobom.
Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-
né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
== Nenty, akymi su napr. batérie, akumulatory alebo
olej, ktoré mézu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
ludské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje ozna¢ené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

PrisluSsenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaruéuju bez-
pecnl a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
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Informacie o prisluenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zarucnej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Dalsie informécie o zaruke (ak su k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na va$ej miestnej webovej stranke Kar-
cher v €asti ,Na stiahnutie®.

Symboly na pr i

Na predradenom filtri pristroja je nalepka, ktora opisuje

Cistenie/vymenu predradeného filtra a jemného filtra:

1 Vyberte predradeny filter a jemny filter z pristroja.
Pristroj sa pri tom nesmie otocit.

2 Predradeny a jemny filter Cistite raz tyzdenne bez
pridania vody/vlhkosti.

3 Jemny filter nahradte novym jemnym filtrom kaz-
dych 6 mesiacov.
Dalsie opisy najdete v kapitole Cistenie predrade-
ného filtra, jemného filtra a nadoby na prach

Nabijacka
AN VYSTRAHA . Pristroj nabijajte len pomocou
priloZenej originélnej nabijacky HX20WPD-C001-AG
alebo pomocou nabijacky schvalenej spolo¢nostou
KARCHER.

:]}

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
$kodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Opis pristroja

Rozsah dodavky pristroja (v zavislosti od modelu) je
znazorneny na obale. Tento navod na obsluhu popisuje
vSetky mozné prvky volitelného vybavenia.

Obrazky su uvedené na strane s grafikami.

Obrazok A

(™) Ovladaci panel pre:

{ ‘HXZOWP D-C001-AG

() Zapina¢/vypinat

(®) LED kontrolka akumulatora

@ Tlagidla nastavenia intenzity vysavania (3 stupne)
@ LED kontrolka sacieho rezimu/intenzity vysavania
(&) Rukovat

@ Nabijacia pripojka pre konektor USB (typ C)
Zabudovany akumulator

(® Kryt filtra odpadového vzduchu

Tlacidlo na odistenie nadoby na prach

@ Sacie hrdlo nadoby na prach

(12) Nadoba na prach

@ Odistovacie tlacidlo krycej klapky nadoby na prach
Krycia klapka nadoby na prach

(@ Jemny filter

Predradeny filter

@ Motorizovana podlahova hubica s univerzalnym ke-
fovym val¢ekom a LED osvetlenim

Sacia trubica
Strbinova hubica

Kefa na nabytok

@7 Hubica na ¢altnenie

@2 Nastenny drziak

@3 Drziak prislusenstva

Nabijacka (typ C)

@5) Nabijaci kabel (typ C)

@8 ** Jemny filter

@ ** Flexibilna predlZovacia hadica
** Zalamovacia sacia trubica

** Mini turbo hubica

** volitelné

Montaz nastenného drziaka

Sucastou rozsahu dodavky je nastenny drziak, ako aj
skrutky a prichytky pre prehladné uschovanie vysava-
ca.

Upozornenie

Pomocou dodanych skrutiek a prichytiek namontujte
nastenny drziak na vhodné miesto.

Na bezpecné uschovanie pristroja by malo byt horné
skrutkové upevnenie umiestnené minimalne 1,0 m nad
podlahou.

Obrazok E

POZOR

Vecné skody v désledku chybnej montaze

Chybna montaz méze v pripade padu poskodit tak pri-
stroj, ako aj podlahovu Krytinu.

Pre montaz na stenu pouZite vhodné montazne nara-
die.

Pri vybere upevriovacich prvkov zohladnite hmotnost’
pristroja a nosnost miesta instalacie.
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AN VYSTRAHA

Nebezpecenstvo zdsahu elektrickym prudom a
vzniku poraneni

Uistite sa, Ze v stene okolo oblasti montaze sa nenacha-
dzaju Ziadne elektrické kable a ani vodovodné alebo
plynové potrubia.

Upozornenie

Na nastenny drziak mozno okrem pristroja uchytit aj hu-
bicu na nabytok 2 v 1 a $trbinovu hubicu.

Obrazok F

Uvedenie do prevadzky

Montaz prisluSenstva
Upozornenie
Motorizovana podlahova hubica je navyse pohariana
vlastnym integrovanym motorom, a preto musi byt na
zabezpecenie napajania pridom vZdy priamo pripojena
k ru¢nému pristroju alebo sacej trubici.
Vsetky ostatné casti prislusenstva mozno takisto pouzi-
vat’ priamo s ruénym pristrojom, resp. na zvdcsenie do-
sahu so sacou trubicou.
® Saciu trubicu nasurite na sacie hrdlo nadoby na
prach tak, aby doslo k jej poutelnému zacvaknutiu.
® Stlacte odistovacie tla¢idlo a saciu trubicu stiahnite
zo sacieho hrdla.
Obrazok B
® Motorizovanu podlahovu hubicu nasurite na saciu
trubicu tak, aby doslo k jej po¢utelnému zacvaknu-
tiu.
® Stlacte odistovacie tlacidlo a motorizovanu podla-
hovu hubicu stiahnite zo sacej trubice.
Obrazok C
® PrisluSenstvo, medzi ktoré patri napriklad Strbinova
hubica, nasurite na sacie hrdlo nadoby na prach ale-
bo na saciu trubicu tak, aby doslo k jeho pocutelné-
mu zacvaknutiu.
Obrazok D

Nabite akumulator

Upozornenie

Pristroj sa dodava bez uplne nabitého akumulatora.

Pred prvym uvedenim do prevadzky Uplne nabite aku-

mulator. Dbajte na priloZzené bezpecnostné pokyny plat-

né pre akumulatorovy vyséavac.

Upozornenie

Pri pouZziti bezného konektora USB (typ C) alebo nabi-

jacky (nie je sucastou dodavky pristroja) sa doba nabi-

Jania méZe v zavislosti od vykonu lisit od doby uvedenej

v navode na obsluhu.

1. Na ucely nabitia upevnite pristroj na nastennom dr-
Ziaku, ktory je su€astou rozsahu dodavky.
Obrazok E

2. Zapojte obidva konektory USB nabijacieho kabla do
nabijacej pripojky pristroja a nabijacky.

Nabijacku zasurite do zasuvky.

LED indikator nabijania po€as nabijania blika naze-
leno.

Obrazok G

3. Ked bude pristroj Uplne nabity, LED indikator nabi-
jania bude 120 minut svietit nepreruSovane nazele-
no. Potom LED zhasne.
Obidva konektory USB nabijacieho kabla vytiahnite
z nabijacej pripojky pristroja a nabijacky.
Nabijac¢ku vytiahnite zo zasuvky.
Pristroj vyberte z nastenného drziaka.
Obrazok H

Pristroj je pripraveny na pouZitie.
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LED indikatory
Nasledujuce tabulky opisuju vyznamy LED indikatorov.
LED indikator na zapinaéi/vypinaci:

Obrazok |
Obrazok J

LED diéda

Opis

LED diéda svieti konstant-
ne nazeleno.

Pristroj je zapnuty.

LED didda nesvieti.

Pristroj je vypnuty.

LED dioda blika nazeleno,
ked je pristroj zapnuty.

Kapacita akumulatora je
cca 10 %.
Doba chodu cca 2 minuty.

LED dioda svieti konstant-
ne nacerveno.

Nizka kapacita akumulato-
ra, menej ako 5 %.
Doba chodu cca 1 mindta.

LED diéda blika nazeleno.

Akumulator sa nabija.

Pristroj na nabijacke:

LED dioda svieti 120 minut
kons$tantne nazeleno.
Potom LED zhasne.
Upozornenie

Ak sa pristroj vyberie

z nabijacky ihned’ po nabi-
ti, LED diéda zhasne skoér.

Akumulator je uplne nabity.

LED diéda blika v kratkych
intervaloch nacerveno
(30 sek./120-krat).

Na pristroji sa zobrazuje

poruchové hlasenie. napr.:

e zablokovanie podlaho-
vej dyzy alalebo sacie-
ho kanala,

e akumulator/pristroj je
prehriaty alebo pod-
chladeny.

Obrazok K

LED indikator na rukovati:

LED diéda

Opis

LED diéda sa prepne zo ZI-
tej na modru.

Pristroj sa zapina.

LED dioda sa prepne zo
zelenej/modrej/zltej na zI-
tu.

Pristroj sa vypina.

LED diéda svieti nazeleno.

Pristroj je zapnuty a je
v rezime Eco.

LED dioda svieti nazlto.

Pristroj je zapnuty a je
v rezime Boost.

LED diéda svieti namodro
— povodna farba.

Pristroj je zapnuty a je
v automatickom rezime.

Svetlomodra az fialova.

Neboli zistené Ziadne ne-
Cistoty/bolo zistenych malo
necistot.

Tmavomodra az fialova.

Bolo zistenych vela neéis-
tot.

LED diéda blika nazeleno.

Akumulator sa nabija/ka-
pacita akumulatora je niz-
ka.

LED didda nesvieti.

Akumulator je uplne nabity.

LED diéda blika v kratkych
intervaloch nacerveno.

Na pristroji sa zobrazuje
poruchové hlasenie:
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Vysavanie

POZOR

Poskodenie pristroja

Ak filtre alebo nadoba na prach nie su vioZzené alebo su

vloZené nespravne, pristroj nemusi fungovat’ spravne

alebo sa méze poskodit.

Pristroj pouzivajte len vtedy, ak st spravne vloZzené

vSetky filtre a nadoba na prach.

Chybné filtre a filtre, ktoré uz nie je mozné vydistit, sa

musia vymenit..

1. Namontujte poZzadované prisluSenstvo, pozrite si
kapitolu Montaz prisluSenstva.

2. Zapnutie pristroja:
® Stlacte zapinac/vypinac.

Obrazok |

3. Pomocou tlacidla ,+ / -“ na ovldadacom paneli podla
potreby nastavte intenzitu vysavania.

Upozornenie

Pristroj ma 3 stupne intenzity vysavania:

1 Rezim Eco: Na Cistenie malého mnoZstva prachu.

2 Automaticky rezim: Na kaZzdodenné Cistenie. Pri-
stroj automaticky reguluje vykon podla stupria zne-
cistenia.

3 ReZim Boost: Maximalny vykon pre vysokovykonné
Cistenie (toto nastavenie intenzity vysavania vybija
akumulétor rychlejsie ako iné nastavenia).

Upozornenie

Pri zapnuti pristroja je intenzita vysavania vZdy

v automatickom reZime (stuperi 2).

Obrazok J

Vymena prislusenstva
Informacie o vymene prisluSenstva s uvedené v kapi-
tole Montaz prislusenstva

Ukon¢enie prevadzky
1 Vypnite pristroj.
e Stlacte zapinac/vypinac.
Obrazok |

POZOR
Poskodenie pristroja
Ak sa po skonceni vysavania pravidelne necisti predra-
deny filter a jemny filter, resp. resp. sa nadoba na prach
nevyprazdni, intenzita vysavania sa zhorsi a pristroj sa
moZe pokazit.
Predradeny a jemny filter Cistite aspori 1-kréat tyZdenne.
Nadobu na prach vyprazdnite najneskor pri dosiahnuti
znacky ,MAX".
2 Odstrante saciu trubicu, resp. prislu§enstvo.
3 Vyprazdnite nadobu na prach.
e Stlacte tlacidlo na odblokovanie. Otvori sa klapka
nadoby na prach.
e Nadobu na prach vyprazdriujte nad odpadkovym
koSom.
Obrazok L
4 Na zatvorenie zatlacte klapku nadoby na prach
smerom hore tak, aby zapadia.
5 Vycistite predradeny a jemny filter, pozrite si kapito-
lu Cistenie predradeného filtra, jemného filtra
a nadoby na prach.
6 Pristroj upevnite na nastenny drziak.
Obrazok E
7 Prislusenstvo uschovajte na nastennom drziaku.
Obrazok F
8 Nabite pristroj, pozrite si kapitolu Nabite akumula-
tor.

VSeobecné pokyny tykajuce sa
pouzivania

® Na obale pristroja je uvedené, ktoré prisluSenstvo je
sucastou rozsahu dodavky.

® Pred pouzitim na citlivom mieste vyskusajte prislu-

$enstvo na nenapadnom mieste.

Dbaijte na pokyny od vyrobcov tykajuce sa Cistenia.

Motorizované dyzy spojte so sacou trubicou alebo

ruénym pristrojom.

® Ostatné Casti prislusenstva, medzi ktoré patri napri-
klad Strbinova hubica, takisto spojte s ruénym pri-
strojom alebo ich na zva¢senie dosahu nasurite
priamo na saciu trubicu.

Motorizovana multifunkéna podlahova
hubica

Idealna pre tvrdé podlahy a koberce.
Motorizovana kefa mimoriadne efektivne uvolfiuje ne-
Cistoty nachadzajlce sa vo vlaknach koberca.
180-stupfiovy oto&ny kib, ako aj LED osvetlenie zaistuiju
optimalnu manévrovatelnost a dobru viditelnost
v tmavych kutoch.

Strbinova hubica
Pre hrany, $trbiny, radiatory a tazko pristupné oblasti.

Kefa na nabytok
Na Setrné a dokladné Cistenie nabytku a citlivych povr-
chov, odstranovanie prachu z knih, vetracich $trbin
v aute atd.

Hubica na ¢alinenie
Na ¢istenie textilnych povrchov, akymi su su pohovky,
kresla, matrace, automobilové sedadla atd.

Drziak prislusenstva
Pre pohodIné uschovanie a rychly pristup k ruénym hu-
biciam.
Upevnite drziak prislu$enstva na saciu trubicu a pripojte
prisluSenstvo (napr. $trbinovd hubicu).
Obrazok F

Flexibilna predizovacia hadica
Vdaka prediZeniu a ohybnosti moZno dosiahnut a vy-
Cistit' tazko pristupné oblasti, napriklad v aute.

Zalamovacia sacia trubica
Flexibilny kib umoZfiuje &istenie pod nabytkom a na
tazko dostupnych miestach.
Funkcia zalomenia sa aktivuje stla¢enim tla¢idla na od-
blokovanie, ktoré sa nachadza vzadu na sacej trubici.

Mini turbo hubica
Zabezpeduje efektivne odstrafiovanie zvieracich chipov
a Giastociek prachu z ¢aluneného nabytku, matracov
alebo inych méakkych povrchov. Rotujlca kruhova kefa
zachytava aj tie najjemnejsie chipky.

Preprava

Akumulator je otestovany v sulade s prislusnymi pred-
pismi tykajucimi sa medzinarodnej prepravy a smie byt
prepravovany/odoslany.

Skladovanie

POZOR
Vihkost a horuc¢ava
Nebezpecéenstvo poskodenia
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Supravy akumulétorov skladujte len v suchych vndtor-
nych priestoroch s nizkou vihkostou vzduchu a teplotou
do 20°C.

Na displeji sipravy akumulatorov sa po¢as skladovania
zobrazuje aktualny stav nabitia.

Osetrovanie a udrzba

Cistenie predradeného filtra, jemného filtra
a nadoby na prach
POZOR

Poskodenie pristroja

Ak sa po skonceni vysavania pravidelne necisti predra-
deny filter a jemny filter, resp. resp. sa nadoba na prach
nevyprazdni, intenzita vysavania sa zhor$i a pristroj sa
moéZe pokazit.

Predradeny a jemny filter Cistite aspori 1-kréat tyZdenne.
Nadobu na prach vyprazdnite najneskér pri dosiahnuti
znacky ,MAX".

POZOR
Nebezpecenstvo skratu
Néadoba na prach obsahuje elektrické konstrukéné die-
ly.
Nadobu na prach, predradeny a jemny filter neponaraj-
te do vody ani ich necistite na vihko.
Obrazok P
Upozornenie
Jemny filter vymerite v pripade viditelného po$kodenia,
resp. kazdych 6 mesiacov.
Upozornenie
Néadoba na prach musi byt pred Cistenim prazdna.
1 Vypnutie pristroja:
e Stlacte zapinac/vypina¢.
Obrazok |
2 Odstranenie nadoby na prach:
e Stlacte odistovacie tlacidlo na nadobe na prach
a nadobu odistite a vyberte oto¢enim v smere
symbolu ,otvoreny zamok".

POZOR

Poskodenie pristroja

Ak sa pristroj na ucely Cistenia filtra oto¢i o 180 stupriov
(jemny filter ukazuje nahor), jemny prach méze spadnut’
do oblasti motora a poSkodit’ pristroj.

Pristroj na ucely cCistenia jemného filtra/odobratia jem-
ného filtra vZdy drzte otoceny nadol.

Obrazok M

Obrazok N

3 Odobratie jemného filtra a predradeného filtra:

e Jemny filter odistite oto¢enim proti smeru hodino-
vych ruciciek a odoberte ho.

e Stlac¢enim odistovacieho tlac¢idla otvorte klapku
nadoby na prach. Potiahnite predradeny filter na-
dol a vyberte ho z nadoby na prach.

Obrazok O

4 Cistenie nadoby na prach, predradeného

a jemného filtra:

e Pripadne navinuté vlakna alebo vlasy je mozné
opatrne odstrihnat’ noznicami.

e Predradeny a jemny filter opatrne vyklepte nad
smetnym koSom.

Obrazok Q

e Nadobu na prach vytrite handrou.

e V pripade potreby opatrne vycistite predradeny
a jemny filter makkou handrou alebo kefou.

Obrazok R

5 Upevnite jemny filter na pristroj.
e Skontrolujte, ¢i je spravne upevneny.

6 Vlozte predradeny filter do nadoby na prach.
e Skontrolujte, €i je spravne upevneny.
7 Upevnenie nadoby na prach:
o Nasadte nadobu na prach na pristroj a otocte ju
v smere symbolu ,zatvoreny zamok". Skontroluj-
te, ¢i je spravne upevneny.

Cistenie filtra odpadového vzduchu

POZOR
Nebezpecenstvo skratu
Hlava pristroja obsahuje elektrické komponenty.
Filter odpadového vzduchu neponarajte do vody ani ho
nedistite na vlhko.
Upozornenie
Filter odpadového vzduchu zaistuje ¢isty vyfukovany
vzduch.
e Filter odpadového vzduchu distite v pripade viditel-
ného znecistenia.
e Filter odpadového vzduchu vymerite v pripade vidi-
telného poSkodenia, resp. kazdych 6 mesiacov.
1 Vypnutie pristroja:
e Stlacte zapinac/vypinac.
Obrazok |
2 Odobratie filtra odpadového vzduchu:
e Odskrutkujte a odoberte kryt filtra odpadového
vzduchu z pristroja.
e Filter odpadového vzduchu vyberte z krytu.
Obrazok S
3 Cistenie filtra odpadového vzduchu:
e Filter odpadového vzduchu opatrne vyklepte ale-
bo v pripade vyrazného znedistenia spolu
s krytom opatrne vycistite makkou handrou alebo
kefou.
e Obrazok T
4 Vlozenie filtra odpadového vzduchu:
e Spojte filter odpadového vzduchu s krytom
a naskrutkuijte ich na hlavu pristroja. Skontrolujte,
¢i je spravne upevneny.

Cistenie motorizovanej podlahovej hubice
1. Vypnite pristroj.
® Stlacte zapinac/vypinac.
Obrazok |
2. Odoberte prislusenstvo.

POZOR

Nebezpecenstvo skratu

Motorizovana podlahova hubica obsahuje elektrické
komponenty.

Motorizovanu podlahovu hubicu neponarajte do vody
ani ju necistite na vihko.

3. Cistenie motorizovanej podlahovej hubice:

a Posurite odistovacie tlacidlo v smere symbolu
Lotvoreny zamok* a odoberte kefovy valCek.
Obrazok U

b Necistoty odstrante napriklad pomocou kefy. Pri-
padne navinuté vlakna alebo chlpy mozno opatr-
ne odstrihnat’ noznicami.

¢ Otvor kefy opatrne ocistite pomocou handricky
alebo makkej kefy.

Obrazok V

d Kefovy valéek vlozte do otvoru kefy, zatlaéte na-
dol a nechajte zapadnut. Skontrolujte, ¢i je
spravne upevneny.

Obrazok W

Cistenie mini turbo hubice
1. Vypnite pristroj.
® Stlaéte zapinac/vypinac.
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Obrazok |
2. Odoberte mini turbo hubicu.

POZOR

Nebezpecenstvo skratu

Mini turbo hubica obsahuje elektrické komponenty.
Mini turbo hubicu neponérajte do vody a ani ju necistite
mokrym spésobom.

3. Vygcistite mini turbo hubicu.

a Odblokujte kefovy valec zatlacenim krytu kefové-
ho valca do strany, potom kefovy valec potiahnite
nadol.

Obrazok X

b Napriklad pomocou kefky odstrante necistoty.
Pripadne navinuté vlakna alebo chlpy mozno
opatrne odstrihnlt’ noznicami.

¢ Otvor kefy opatrne ocistite pomocou handricky
alebo makke;j kefy.

Obrazok Y

d Vlozte kefovy valec mierne Sikmo zboku do tele-
sa a potom zatlacte nahor, kym kryt nezapadne
na miesto.

Obrazok Z

Demontaz akumulatora

POZOR
Nebezpecenstvo poranenia
Vytekajice akumulatory mézu spésobit poranenia.
Vytekajice akumulatory sa nesmu dostat’ do kontaktu
s o¢ami a sliznicami.
Upozornenie
Integrované litiovo-ibnové akumulatory obsahuju latky,
ktoré mézu ohrozit Zivotné prostredie. Pred zosSrotova-
nim sa musia akumulatory vybrat'z pristroja a odovzdat
na zberné miesto batérii.
Akumulétor vyberte, az ked’ bude Upine vybity. Akumu-
lator nesmie prist do kontaktu s kovom.
1. Odpojte pristroj od nabijacej stanice.
2. Pristroj nechajte v prevadzke, kym sa nezastavi
a uz ho nebude mozné znova zapnut.
3. Odoberte nadobu na prach.
Obrazok M
4. Pomocou skrutkovacéa uvolnite 3 skrutky na vnutor-
nej strane pristroja a odstrante kryt.
Obrazok AA
5. Pomocou vhodnych kliesti vytiahnite 3 kontakty
smerom nahor a odpojte ich.
6. Pomocou prichytky vyberte akumulator z pristroja.
Obrazok AB
7. Akumulator zlikvidujte podla platnych ustanoveni.
Upozornenie
Nahradné diely néajdete na miestnej webovej stranke
spoloénosti KARCHER, pozrite si tiez kapitolu Prislu-
Senstvo a nahradné diely.
Upozornenie
Ak nie je uvedené inak, montaz sa vykonava
v opa¢nom poradi.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktori dokazete
odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-
pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su
uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.
Pristroj sa nespusti

Akumulator je vybity.

® Nabite akumulator.

Pristroj nevysava

Jemny filter nebol vloZeny alebo bol vloZeny nespravne.

® Vliozte jemny filter.

® Skontrolujte, ¢i je jemny filter spravne upevneny.

Akumulator sa nenabija

Zastréka nabijacky/sietova zastréka nie je spravne pri-

pojena.

® Spravne pripojte zastr¢ku nabijacky/sietovl zastre-
ku.

Zasuvka je poskodena.

® Skontrolujte funkénost zasuvky.

Pouziva sa nespravna nabijacka

® Skontrolujte, &i sa pouziva spravna nabijacka.

Doba nabijania sa zmenila

Pouzitie kabla USB (typ C) alebo nabijacky mimo rozsa-

hu dodavky.

® Na dosiahnutie uvedenej doby nabijania pouzite ka-
bel USB (typ C)/nabijacku z rozsahu dodavky.

LED blika na¢erveno v kratkych intervaloch/pristroj

sa zastavi po¢as prevadzky/pristroj ma slaby saci

vykon

Prislu§enstvo, saci otvor na nadobe na prach alebo sa-

cie trubice su upchaté.

® Zablokovanie/upchatie odstrarnte vhodnou poméc-
kou.

Akumulator/pristroj je prehriaty alebo podchladeny.

® Vypnite pristroj a odpojte ho od napajania.

® Pockajte, kym sa teplota akumulatora/teplota pri-
stroja nevrati do normalneho rozsahu.

Nadoba na prach je plna.

® Vyprazdnite nadobu na prach.

Filtre su znecistené.

® Vycistite filtre.

Kefovy valéek je zablokovany.

® Odstrarite zablokovania.

Jemny filter sa rychlo zaspini/zaprasi

Nebol pouzity predradeny filter.

® Vlozte predradeny filter.

Nadoba na prach sa neda vlozit'.

Filtratna jednotka nie je Uplna.

® Skontrolujte, ¢i je filtracna jednotka (predradeny
a jemny filter) uplna.

Nezvy¢ajné zvuky motora

Prislu§enstvo, saci otvor na nadobe na prach alebo sa-

cie trubice su upchaté.

® Upchatie odstrarte vhodnou poméckou.

Technické udaje

Elektricka pripojka

Napatie akumulatora \% 21.6

Menovity vykon w 300

Typ supravy akumulatorov Li-ION

Nabijacka USB-C

Model HX20WPD-C001-

AG

Menovité napétie nabijacky \% 100 -
240

Frekvencia Hz 50 - 60

Doba nabijania v pripade uplne  min 240

vybitej batérie

Trieda ochrany @ 1l

Vykonové udaje pristroja

Objem nadoby | 0,4
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Prevadzkova doba s podlahovou min 45/*20/
hubicou pri plnom nabiti akumula- 10
tora Eco/Auto/Boost

Hladina akustického vykonu Ly dB(A) <78
Rozmery a hmotnosti
Hmotnost (bez prisluSenstva) kg <24

*V zavislosti od stupria znecistenia.
Technické zmeny vyhradené.
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Splos$na navodila
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
& || originalna navodila za uporabo in prilo-
Zena varnostna navodila ter jih uposte-
vajte.
Obe knijizici shranite za poznej$o uporabo ali za nasled-
njega uporabnika.

Namenska uporaba

e Napravo uporabljajte izkljuéno v zasebnem gospo-

dinjstvu.

Naprava je namenjena izklju¢no €i$€enju suhih po-

vrsin

Za nenamensko uporabo velja:

— Sesanje ljudi, zivali, rastlin ali oblagil, ki jih imate
na sebi.

— Sesanje vode ali drugih tekogin.

— Sesanje zareCega pepela, premoga, cigaret ali
drugih vnetljivih ali lahko vnetljivih snovi.

— Uporaba v blizini eksplozivnih ali lahko vnetljivih
Snovi.

Zascita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo

Q.@ odstranite na okolju varen nacin.

Elektri¢ne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napa¢-
ni uporabi ali napa¢nem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,

oznacenih s tem simbolom, ne smete odvre¢i med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (¢e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmodju na lokalni spletni strani
podjetja Kércher v razdelku "Prenosi".

Na predfiltru naprave je nalepka, ki opisuje, kako ogis-

titizamenijati predfilter in fini filter:

1 Iz naprave odstranite predfilter in fini filter. Pri tem
naprave ne smete obrniti na glavo.

2 Enkrat tedensko ocistite predfilter in fini filter brez
dodajanja vode/vlage.

3 Vsakih 6 mesecev zamenijaijte fini filter z novim fi-
nim filtrom.
Za dodatne opise glejte poglavie Ciséenje predfil-
tra, finega filtra in posode za prah

AN OPOZORILO « Napravo polnite samo s pri-
loZenim originalnim polnilnikom HX20WPD-C001-AG
ali polnilnikom, ki ga je odobrilo podjetie KARCHER.

:D_

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

—C HX20WPD-C001-AG
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Obseg dobave je upodobljen na embalazi (odvisno od
r'nodela)'.. V teh navodilih za uporabo so opisane vse mo-
Zne opcije.

Glejte slike na strani s slikami.

Slika A

() Upravljalno polje za:

(2) Stikalo za vklop/izklop

@ Kontrolna lu¢ka LED akumulatorske baterije

@ Tipke za nastavitev moci sesanja (3 stopnje)

@ Kontrolna lu¢ka LED za nacin sesanja/sesalno mo¢
(&) Rogaj

(@) Polnilni prikljucek za vti¢ USB (tip C)

Vgrajena akumulatorska baterija

@ Pokrov filtra odpadnega zraka

Tipka za sprostitev posode za prah

@ Sesalni nastavek posode za prah

(2) Posoda za prah

@ Gumb za sprostitev pokrova posode za prah
Pokrov posode za prah

@ Fini filter

Predfilter

@ Motorizirana talna Soba z univerzalnim krtaénim va-
liem in osvetlitvijo LED

Sesalna cev

Soba za stike

Krtaga za pohi$tvo

@1 Soba za blazine

@2 Stenski nosilec

@3) Drzalo za pribor

@3 Polnilnik (tip C)

@5 Polnilni kabel (tip C)

** Fini filter

@ ** Prozna podaljSevalna cev
** Sesalna cev, ki jo je mogoce upogniti
@9 ** Mini turbo $oba

** opcijsko

Nameséanje stenskega nosilca

Obseg dobave vklju€uje stenski nosilec ter vijake in
vlozke za urejeno shranjevanje sesalnika.

Napotek

Stenski nosilec pritrdite na primerno mesto s priloZzenimi
vijaki in vioZki.

Za varno shranjevanje naprave naj bo zgornja vijacha
pritrditev name$cena vsaj 1,0 m od tal.

Slika E

POZOR

Materialna Skoda zaradi nepravilne montaze
Nepravilna namestitev lahko povzro¢i, da se ob padcu
naprave na tla poSkodujeta naprava in talna obloga.
Za pritrditev na steno uporabite primerna montazna
orodja.

Pri izbiri pritrdilnih elementov upoStevajte teZo naprave
in nosilnost mesta pritrditve.

&N OPOZORILO

Nevarnost elektricnega udara in opeklin

Prepricajte se, da v steni okoli obmocja pritrditve ni ele-
ktricnih kablov in cevi za vodo ali plin.

Napotek

S stenskim nosilcem lahko poleg naprave shranjujete
tudi Sobo za pohistvo in Sobo za stike 2 v 1.

Slika F

Montaza pribora
Napotek
Motorno talno Sobo dodatno poganja lastni vgrajeni mo-
tor, zato jo je treba vedno prikljuéiti neposredno na roc-
no napravo ali sesalno cev, da se zagotovi napajanje.
Vse ostale kose pribora lahko prav tako uporabite ne-
posredno z rocno napravo ali s sesalno cevjo, da pove-
Cate domet.
® Sesalno cev potisnite na sesalni nastavek posode
za prah, da se sliSno zaskogi.
® Pritisnite gumb za sprostitev in odstranite sesalno
cev s sesalnega prikljucka.
Slika B
® Motorno talno Sobo potisnite na sesalno cev, da se
sliSno zaskogi.
® Pritisnite gumb za sprostitev in odstranite motorno
talno $obo s sesalne cevi.
Slika C
® Pribor, kot je npr. Soba za stike, potisnite na sesalni
nastavek posode za prah ali sesalno cev, da se sli-
Sno zaskodi.
Slika D

Polnjenje akumulatorske baterije
Napotek
Naprava je dobavljena brez popolnoma napolnjene
akumulatorske baterije. Pred prvo uporabo popolnoma
napolnite akumulatorsko baterijo. UpoStevajte priloZzena
varnostna navodila za baterijske sesalnike.
Napotek
Pri uporabi komercialno dostopnega vtica USB (tip C)
ali polnilnika (ki ni priloZzen napravi) se lahko ¢as polnje-
nja glede na mo¢ razlikuje od ¢asa, navedenega v na-
vodilih za uporabo.
1. Ce zelite napravo napolniti, jo pritrdite na stenski no-
silec, ki je vklju€en v dobavo.
Slika E
2. Oba vti¢a USB polnilnega kabla vstavite v polnilni
priklju¢ek naprave in polnilnika.
Polnilnik prikljucite v vti¢nico.
Med postopkom polnjenja utripa LED indikator aku-
mulatorske baterije.
Slika G
3. Ko je naprava popolnoma napolnjena, LED indikator
akumulatorske baterije 120 minut sveti zeleno. LED
nato ugasne.
Oba vti¢a USB polnilnega kabla odstranite iz polnil-
nih priklju¢kov naprave in polnilnika.
Odstranite polnilnik iz vti¢nice.
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Odstranite napravo iz stenskega nosilca.

Slika H

Naprava je pripravljena za uporabo.

Obratovanje

Prikazi LED
V naslednjih tabelah so opisani pomeni prikazov LED.
Prikaz LED na stikalu za vklop/izklop:

Slika |

Slika J

LED Opis

LED stalno sveti zeleno. |Naprava je vklopljena.
LED ne sveti. Naprava je izklopljena.

Ko je naprava vklopljena,
LED utripa zeleno.

Kapaciteta baterije pri prib-
lizno 10 %.

Cas delovanja priblizno 2
minuti.

LED stalno sveti rdece.

Kapaciteta baterije je niz-
ka, manj kot 5 %.

Cas delovanja priblizno 1
minuta.

LED utripa zeleno.

Akumulator se polni.

Naprava na polnilniku:
LED 120 minut sveti zele-
no.

LED nato ugasne.
Napotek

Ce napravo takoj po pol-
njenju vzamete iz polnilni-
ka, LED ugasne prej.

Akumulatorska baterija je
popolnoma napolnjena.

LED utripa rdece v kratkih
intervalih (30 sekund/120-
krat).

Naprava prikaze sporogilo

o napaki, npr.:

e Zamasitev talne Sobe
in/ali sesalnega kanala.

e Baterija/naprava je
pregreta ali premalo
ohlajena.

Prikaz LED na rocaju:
Slika K

LED

Opis

LED sveti od rumene do
modre barve.

Naprava je vklopljena.

LED sveti od zelene/mod-
re/rumene do rumene bar-
ve.

Naprava je izklopljena.

LED sveti zeleno

Naprava je vklopljena in je
v Nacinu Eco.

LED sveti rumeno.

Naprava je vklopljena in je
v nacinu z ojacanjem.

LED sveti modro kot izho-
dna barva.

Naprava je vklopljena in je
v samodejnem nadcinu.

Svetlo modra do vijoli¢na.

Umazanija ni zaznanalje
zaznana le malo.

Temno modra do vijoli¢na.

Zaznano je veliko umaza-
nije.

LED utripa zeleno.

Akumulatorska baterija se
polni/kapaciteta akumula-
torske baterije je nizka.
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LED
LED ne sveti.

Opis
Akumulatorska baterija je
popolnoma napolnjena.

LED utripa rdece v kratkih
intervalih.

Naprava prikaze sporogilo
o napaki.

Sesanje

POZOR

Poskodbe naprave

Ce filtri ali posoda za prah niso vstavljeni ali niso pravil-

no vstavljeni, naprava morda ne bo delovala pravilno ali

se bo poskodovala

Napravo uporabljajte le, ¢e so vsi filtri in posoda za prah

pravilno vstavijeni.

Okvarjene filtre in filtre, ki jih ni ve¢ mogoce odistiti, je

treba zamenjati.

1. Namestite Zeleni pribor, glejte poglavie Montaza
pribora.

2. Vklop naprave:
® Pritisnite stikalo za vklop/izklop.

Slika |

3. Po potrebi uporabite gumb "+ /-" na upravljalnem
polju, da nastavite mo¢ sesanja.

Napotek

Naprava ima 3 moci sesanja:

1 Nacin Eco: Za ¢iS¢enje majhnih koli¢in prahu.

2 Samodejni nacin: Za vsakodnevno ¢&i$éenje. Napra-
va samodejno uravnava moc glede na stopnjo uma-
Zzanije.

3 Nacin z ojatenjem: Najveéja mo¢ za visoko zmoglji-
vo ¢i§¢enje (pri tej nastavitvi sesalne moci se bate-
rija izprazni hitreje kot pri drugih nastavitvah).

Napotek

Ko je naprava vklopljena, je sesalna moc vedno v samo-

dejnem nacinu (stopnja 2).

Slika J

Menjava pribora
Menjava pribora, glejte poglavije Montaza pribora

Konec uporabe
1 lzklopite napravo.

e Pritisnite stikalo za vklop/izklop.
Slika |

POZOR
Poskodbe naprave
Ce predfiltra in finega filtra po sesanju ne &istite redno
ali ¢e posode za prah ne izpraznite, se sesalna mo¢
poslab$a in naprava se lahko pokvari.
Vsaj enkrat na teden ocistite predfilter in fini filter.
Posodo za prah izpraznite najkasneje, ko je doseZena
oznaka "MAX".
2 Odstranite sesalno cev ali pribor.
3 Izpraznite posodo za prah.
e Pritisnite deblokirno tipko. Pokrov posode za
prah se odpre.
o Posodo za prah izpraznite v ko$ za smeti.
Slika L
4 Pokrov posode za prah zaprete tako, da ga potisne-
te navzgor, da se zaskoci.
5 Qgistite predfilter in fini filter, glejte poglavie Cisée-
nje predfiltra, finega filtra in posode za prah
6 Napravo pritrdite na stenski nosilec.
Slika E
7 Pribor shranjujte na stenski nosilec.
Slika F
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8 Zaizklop naprave glejte poglavje Polnjenje akumu-
latorske baterije

Splos$na navodila za uporabo

® Naembalazinaprave je razvidno, kateri kosi pribora
so vklju¢eni v dobavo.

® Pred uporabo na obgdutljivejSih delih delovanje pri-
bora najprej preizkusite na neopaznem delu.

® Upostevajte proizvajalc¢eva navodila za ¢iscenje.

® Motorne Sobe prikljucite na sesalno cev ali na ro¢no
napravo.

@ Ostali pribor, npr. $obo za stike, prav tako prikljucite
na ro¢no napravo ali jo nataknite neposredno na se-
salno cev, da povecate doseg.

Motorizirana ve¢énamenska talna Soba
Idealna za trda tla in preproge.
Motorna talna Soba $e posebej ucinkovito odstranjuje
zasidrano umazanijo v preprogah.
180-stopinjski vrtljivi zglob in osvetlitev LED zagotavlja-
ta optimalno manevriranje in dobro vidljivost v temnih
kotih.

Soba za stike
Za robove, stike, radiatorje in obmocgja, ki so tezko dos-
topna.

Krtaca za pohistvo
Za nezno in temeljito ¢iS€enje pohistva in obéutljivih po-
vrsin, brisanje prahu s knjig, prezracevalnih rez v avto-
mobilu itd.

Soba za blazine
Za ciscenje tekstilnih povrsin, kot so zofe, naslanjaci,
vzmetnice, avtosedezi itd.

Drzalo za pribor
Za prakti¢no shranjevanje in hiter dostop do ro¢nih $ob.
Na sesalno cev pritrdite drzalo za pribor in pritrdite pri-
bor (npr. Sobo za stike).
Slika F

Prozna podaljSevalna cev
S podalj$anjem in upogljivostjo omogoca, da dosezete
in oCistite tezko dostopna mesta, npr.v avtomobilu.

Sesalna cev, ki jo je mogoce upogniti
Prilagodljiv spoj omogoca ¢is¢enje pod pohistvom in na
tezko dostopnih mestih.

Funkcijo upogibanja vklopite s pritiskom na tipko za od-
pahnitev, ki se nahaja na zadnji strani sesalne cevi.

Mini turbo Soba
Poskrbi za u€inkovito odstranjevanje dlak hi$nih ljub-
lienckov in prasnih delcev z oblazinjenega pohistva,
vzmetnic ali drugih mehkih povrsin. Vrtljiva okrogla krta-
¢a ujame tudi najbolj fine dlake.

Akumulatorska baterija je preizku$ena in transportirana/
poslana v skladu z zadevnimi predpisi za mednarodni
transport.

Skladiséenje
POZOR

Vlaga in vrocina
Nevarnost poskodovanja

Pakete akumulatorskih baterij hranite samo v suhih not-
ranjih prostorih, kjer je vlaznost zraka niZja in pri tempe-
raturi pod 20 °C.

Na zaslonu paketa akumulatorskih baterij je med skla-
di§¢enjem prikazana trenutna napolnjenost.

Nega in vzdrzevanje

Ciséenje predfiltra, finega filtra in posode za

prah
POZOR
Poskodbe naprave
Ce predfiltra in finega filtra po sesanju ne &istite redno
ali ¢e posode za prah ne izpraznite, se sesalna mo¢
poslab$a in naprava se lahko pokvari.
Vsaj enkrat na teden ocistite predfilter in fini filter.
Posodo za prah izpraznite najkasneje, ko je doseZena
oznaka "MAX".

POZOR

Nevarnost kratkega stika
Posoda za prah vsebuje elektricne sestavne dele
Posode za prah, predfiltra in finega filtra ne potapljajte v
vodo in ne ¢Eistite z vlazno krpo.
Slika P
Napotek
Fini filter zamenjajte, Ce je vidno po$kodovan, ali vsakih
6 mesecev.
Napotek
Posoda za prah mora biti pred ¢is¢enjem prazna.
1 lzklop naprave:
e Pritisnite stikalo za vklop/izklop.
Slika |
2 Odstranite posodo za prah:
e Pritisnite tipko za odpahnitev na posodi za prah
ter jo odpahnite in odstranite z vrtenjem v smeri
simbola "zaklep odprt".

POZOR

Poskodbe naprave

Ce napravo zaradi ¢i&enja filtra obrnete za 180 stopinj
(fini filter je obrnjen navzgor), lahko fini prah pade v ob-
mocje motorja in po$koduje napravo.

Pri ¢is¢enju/odstranjevanju finega filtra napravo vedno

drzite obrnjeno navzdol.

SlikaM

Slika N

3 Odstranite fini filter in predfilter:

e Fini filter zavrtite v nasprotni smeri urnega kazal-
ca, da ga odpahnete in ga snemite.

e Pritisnite tipko za odpahnitev, da odprete pokrov
posode za prah. Potegnite predfilter navzdol in
ga odstranite iz posode za prah.

Slika O

4 Cis&enje posode za prah, predfiltra in finega filtra.

e Morebitne zapletene niti ali dlake na predfiltru
lahko previdno odrezete s Skarjami.

e Previdno iztresite predfilter in fini filter v koS za
odpadni papir.

Slika Q

e Posodo za prah obriSite s krpo.

e Po potrebi previdno ocistite predfilter in fini filter z
mehko krpo ali krtaco.

SlikaR

5 Na napravo pritrdite fini filter.

e Preverite pravilno namestitev.

6 V posodo za prah vstavite predfilter.

e Preverite pravilno namestitev.

7 Pritrdite posodo za prah:
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e Postavite posodo za prah na napravo in jo obrnite
v smeri simbola "zaklep". Preverite pravilno na-
mestitev.

Ciséenje filtra odpadnega zraka

POZOR
Nevarnost kratkega stika
Glava naprave vsebuje elektricne sestavne dele.
Filtra odpadnega zraka ne potapljajte v vodo in ne Cistite
z vlazno krpo.
Napotek
Filter odpadnega zraka zagotavija Cist izstopni zrak.
e Ocistite filter odpadnega zraka, e je vidno umazan.
e Filter odpadnega zraka zamenjajte, ¢e je vidno po-
Skodovan, ali vsakih 6 mesecev.
1 Izklop naprave:
e Pritisnite stikalo za vklop/izklop.
Slika |
2 Odstranite filter odpadnega zraka:

e Odvijte in odstranite pokrov filtra odpadnega zra-
ka z naprave.

e Qdstranite filter odpadnega zraka s pokrova.

Slika S

3 Cisgenje filtra odpadnega zraka:

e Previdno odstranite filter odpadnega zraka ali, ¢e
je zelo umazan, ga skupaj s pokrovom previdno
odistite z mehko krpo ali krtaco.

e SlikaT

4 Vstavljanje filtra odpadnega zraka:

e Filter odpadnega zraka in pokrov pritrdite drug na
drugega ter ga privijte na glavo naprave. Preveri-
te pravilno namestitev.

CiS¢enje motorne talne Sobe
1. Izklopite napravo.
® Pritisnite stikalo za vklop/izklop.
Slika |
2. Odstranite pribor.

POZOR
Nevarnost kratkega stika
Motorna talna Soba vsebuje elektricne komponente.
Motorne talne Sobe ne potapljajte v vodo in je ne Cistite
z vlazno krpo.
3. Ocistite motorno talno Sobo.
a Potisnite tipko za odpahnitev v smeri simbola
"odpri zaklep" in odstranite zvitek krtace.
Slika U
b Umazanijo odstranite npr. s $¢etko. Morebitne
zapletene niti ali dlake lahko previdno odreZete s
Skarjami.
¢ Odprtino krtace previdno ocistite s krpo ali mehko
Scéetko.
Slika V
d Krtacni valj vstavite v odprtino krtace, potisnite
navzdol in pustite, da se zasko¢i. Preverite pravil-
no namestitev.
Slika W
Ciscenje mini turbo Sobe
1. lzklopite napravo.
® Pritisnite stikalo za vklop/izklop.
Slika |
2. Odstranite mini turbo $obo.
POZOR
Nevarnost kratkega stika
Mini turbo Soba vsebuje elektricne sestavne dele.

Mini turbo Sobe ne potapljajte v vodo in je ne Cistite mo-
kre.
3. Ogistite mini turbo $obo.

a Odklenite krta¢ni valj tako, da se pokrov krta¢ne-
ga valja vtisne v stran, nato pa krta¢ni valj poteg-
nite navzdol.

Slika X

b Ostanke odstranite npr. s krtao. Morebitne za-
pletene niti ali dlake lahko previdno odrezete s
Skarjami.

¢ Odprtino krtace previdno ogistite s krpo ali mehko
$cetko.

Slika Y

d Vstavite krtacni valj v stranico ohisja pod rahlim
kotom in nato pritisnite navzgor, dokler se pokrov
ne zaskodi.

Slika Z

Odstranjevanje baterije

POZOR
Nevarnost telesnih poskodb
Zaradi puS¢anja baterij lahko pride do telesnih poskodb.
Ne dovolite, da iztekajoée akumulatorske baterije pride-
Jjo v stik z ocmi ali sluznicami.
Napotek
Vgrajene litij-ionske akumulatorske baterije vsebujejo
snovi, ki so lahko $kodljive za okolje. Pred razgradnjo je
treba akumulatorske baterije odstraniti iz naprave in jih
odnesti na zbirno mesto za baterije.
Akumulatorsko baterijo odstranite sele, ko je popolno-
ma prazna. Akumulatorska baterija ne sme priti v stik s
kovino.
1. Odklopite napravo s polnilne postaje.
2. Napravo pustite delovati, dokler se ne zaustavi in je
ni mogoc¢e ponovno vklopiti.
3. Odstranite posodo za prah z naprave.
SlikaM
4. Zizvijacem sprostite 3 vijake na notranji strani na-
prave in odstranite pokrov.
Slika AA
5. Z ustreznimi kleS¢ami potegnite 3 kontakte navzgor
in jih odklopite.
6. Z jezikom odstranite akumulatorsko baterijo iz na-
prave.
Slika AB
7. Akumulatorsko baterijo odstranite v skladu z veljav-
nimi zakonskimi dolo¢bami.
Napotek
Nadomestne dele lahko najdete na lokalnem spletnem
mestu druzbe KARCHER, glejte tudi poglavje Pribor in
nadomestni deli.
Napotek
Ce ni drugaée opisano, vgradnja poteka v obratnem vr-
stnem redu.

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-
meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblasc¢eno servisno sluzbo.

Naprava se ne zazene.

Baterija je prazna.

® Napolnite akumulatorsko baterijo.

Naprava ne sesa

Fini filter ni bil vstavljen ali ni bil pravilno vstavljen.

® Vstavite fini filter.

® Preverite, ali je prasni filter pravilno namescen.
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Akumulatorska baterija se ne polni

Polnilni vti¢/elektriéni vti€ ni pravilno prikljucen.

® Pravilno prikljucite polnilni/elektri¢ni vtic.

Vti€nica je pokvarjena.

® Preverite, ali vtiCnica deluje.

Uporabljate napacen polnilnik

® Preverite, ali uporabljate pravi polnilnik.

Cas polnjenja je spremenjen

Uporaba kabla USB (tip C) ali polnilnika zunaj obsega

dobave.

® Za dolo¢en ¢as polnjenja uporabite kabel USB (tip
C)/polnilnik, ki je vklju¢en v obseg dobave.

LED utripa rdece v kratkih intervalih/naprava se med

delovanjem ustavi/naprava ima nizko sesalno mo¢

Pribor, sesalna odprtina na posodi za prah ali sesalne

cevi so zamaseni.

® Blokado/zamasitev odstranite z ustreznimi orodji.

Baterija/oprema je pregreta ali premalo ohlajena.

® |zklopite napravo in jo loCite od elektri€nega napajanja.

® Pocakajte, da se temperatura akumulatorske bateri-
jeltoplota naprave vrne v normalno obmodje.

Posoda za prah je polna.

® |zpraznite posodo za prah.

Filtri so umazani.

® Qgistite filter.

Krta¢ni valj je blokiran.

® Odstranite blokade.

Fini filter se hitro umaze/zaprasi

Predfilter ni bil uporabljen.

® Vstavite predfilter.

Posode za prah ni mogoce vstaviti.

Filtrirna enota ni popolna.

® Preverite, ali je filtrirna enota (predfilter in fini filter)
popolna.

Nenormalen hrup motorja

Pribor, sesalna odprtina na posodi za prah ali sesalne

cevi so zamaseni.

® Zamasitev odstranite z ustreznimi orodiji.

Tehniéni podatki

Elektriéni prikljuéek

Napetost akumulatorja \% 21.6
Nazivna mo¢ W 300
Vrsta paketa akumulatorskih bate- Li-ION

rij

Polnilnik USB-C
Model HX20WPD-C001-AG
Nazivna napetost polnilnika \% 100 - 240
Frekvenca Hz 50 - 60
Cas polnjenja pri popolnoma min 240
izpraznjeni bateriji

Razred zascite IE 1l
Podatki o zmogljivosti naprave

Vsebina posode | 0,4

Cas delovanja pri polni akumula- min 45/+20/
torski bateriji s talno Sobo Eco/Au- 10
to/Boost

Raven zvokovne mo¢i Lyya dB(A) <78
Mere in mase

Teza (brez pribora) kg <24

* Odvisno od stopnje onesnazenja.
Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
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Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
& |||| cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si indicatjile de siguranta aferente.
Respectati aceste instructiuni.
Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara
sau pentru viitorul posesor.

Utilizarea conform destinatiei

Utilizati aparatul exclusiv pentru uzul casnic.
Aparatul este destinat exclusiv curéatarii suprafetelor
uscate

Utilizare neconforma este considerata:

— Aspirarea persoanelor, a animalelor, a plantelor
sau a articolelor de imbracaminte de pe corp.

— Absorbtia apei sau a altor lichide.

— Aspirarea cenusii stralucitoare, a carbunelui, a ti-
garilor sau a altor substante inflamabile, respec-
tiv usor inflamabile.

— Utilizarea in vecinatatea substantelor explozive
sau usor inflamabile.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-
rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-

=mm CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.
Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)
Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH
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Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugam accesati meniul ,Descarcari’ din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei Kar-
cher din tara dvs.

Simbolurile de pe aparat

Pe prefiltrul aparatului existd un autocolant care de-

scrie modul de curéatare/inlocuire a prefiltrului si a filtru-

lui fin:

1 Scoateti prefiltrul si filtrul fin din aparat. Aparatul nu
trebuie sa fie rasturnat cu partea de sus in jos.

2 Curatati prefiltrul si filtrul fin o data pe saptama-
na fara adaos de apa/umiditate.

3 Tnlocuit filtrul fin la fiecare 6 luni cu un filtru fin nou.
Pentru mai multe descrieri, vezi capitolul Curétarea
prefiltrului, a filtrului fin si a recipientului de praf

AN AVERTIZARE . Incarcati acumulatorul doar
cu incéarcéatorul original HX20WPD-C001-AG livrat sau
cu un incércétor autorizat de KARCHER.

:D_

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate n timpul transpor-
tului.

Descrierea aparatului

Pachetul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj
(in functie de model). Aceste instructiuni de utilizare
conti descrierea tuturor optiunilor.

—C HX20WPD-C001-AG

Pentru imagini, consultati pagina de grafice.
Figura A

@ Camp de operare pentru:
(2 Comutatorul pornit/oprit
@ Lampa indicatoare cu LED acumulator

@ Butoane pentru reglarea puterii de aspirare (3 nive-
luri)

@ Indicator luminos LED pentru modul de aspirare/pu-
terea de aspirare

(&) Maner

@ Conexiune de incarcare pentru mufa USB (tip C)
Acumulator reincarcabil incorporat

(® Capac filtru de aer uzat

Tasta de deblocare a recipientului de praf

@ Stuturi de aspirare recipient de praf

(2 Recipientul de praf

@ Buton de eliberare a clapetei capacului recipientului
de praf

Clapeta capacului recipientului de praf

(@ Filtru fin
Pre-filtru

@ Duza pentru pardoseala motorizata cu rola univer-
sala pentru perie si iluminare cu LED

Teava de aspirat

Duze pentru crapaturi

@0) Perie pentru mobild

@7 Duza pentru tapiterie

@2) Suport de perete

@ Suport pentru accesorii
@9 incarcator (tip C)

@5 Cablu de incarcare (tip C)
** Filtru fin

@ ** Furtun de prelungire flexibil
** Teavd de aspirat pliabild
@9 ** Duza Mini-Turbo

** optional

Montarea suportului de perete

Pachetul de livrare contine un suport de perete, precum
si suruburi si dibluri pentru depozitarea ordonata a aspi-
ratorului.

Indicatie

Montati suportul de perete intr-o locatie adecvata folo-
sind suruburile si diblurile furnizate.

Pentru depozitarea in siguranta a aparatului, fixarea cu
surub superioard a suportului de perete trebuie plasata
la cel putin 1,0 m de podea.

Figura E
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ATENTIE

Pagube materiale cauzate de montajul incorect

In cazul unei montari incorecte, cdderea poate deteriora
atéat dispozitivul, cat si pardoseala.

Utilizati unealta de montare adecvata pentru montarea
pe perete.

Céand selectati elementele de fixare, tineti cont de greu-
tatea aparatului si de capacitatea de incércare a locului
de instalare.

&N AVERTIZARE

Pericol de electrocutare si ranire

Asigurati-va cé nu exista cabluri electrice, conducte de
apa sau gaze in perete in jurul zonei de montare.
Indicatie

Pe langé aparatul in sine, in suportul de perete se pot
depozita si duza pentru mobilé 2 in 1 si duza pentru col-
turi.

Figura F

Punerea in functiune

Montarea accesoriilor

Indicatie

Duza motorizata pentru pardoseald este, de asemenea,

actionatd de propriul sdu motor integrat si, prin urmare,

trebuie conectata intotdeauna direct la dispozitivul por-
tabil sau la tubul de aspiratie pentru a asigura alimenta-
rea cu energie electrica.

Toate celelalte accesorii pot fi folosite si direct cu dispo-

zitivul portabil sau cu tubul de aspiratie pentru a mari

autonomia.

@ Impingeti tubul de aspiratie pe stutul de aspirare al
recipientului de praf pana cand se inclicheteaza in
pozitie.

® Apasati butonul de eliberare si scoateti tubul de as-
piratie din stutul de aspirare.

Figura B

® Impingeti duza motorizata pentru pardoseala pe tu-
bul de aspiratie pana cand se inclicheteaza in pozi-
tie.

® Apasati butonul de eliberare si scoateti duza moto-
rizata pentru pardoseala din tubul de aspiratie.
Figura C

® Accesorii, cum ar fi duza pentru crapaturi de la stutul
de aspiratie al recipientului de praf sau al tubului de
aspiratie, pana cand se fixeaza audibil in pozitie.
FiguraD

Incarcarea acumulatorului
Indicatie
Aparatul nu este livrat cu acumulatorul complet incar-
cat. Incarcati complet acumulatorul inainte de a-I utiliza
pentru prima datd. V& rugdm s& respectati instructiunile
de sigurantd anexate pentru aspiratoarele cu acumula-
tori.
Indicatie
Atunci cand utilizati o mufd USB (tip C) sau un incérca-
tor disponibil in comert (care nu este furnizat impreuna
cu aparatul), timpul de incdrcare poate fi diferit de cel
specificat in instructiunile de utilizare, in functie de pu-
tere.
1. Pentru incarcare, fixati aparatul la suportul de pere-
te inclus in livrare.
Figura E
2. Introduceti cele doua mufe USB ale cablului de in-
céarcare n portul de incarcare al aparatului si al in-
carcatorului.
Introduceti incarcatorul in priza.

Afisajul LED al acumulatorului clipeste in culoarea
verde in timpul procesului de incarcare.
Figura G

3. Cand aparatul este complet incarcat, afisajul LED al
incarcatorului se aprinde constant verde timp de
120 min. Apoi LED-ul se stinge.
Scoateti cele doud mufe USB ale cablului de incar-
care din portul de incarcare al aparatului si al incar-
catorului.
Scoateti incarcatorul din priza.
Scoateti aparatul din suportul de perete.
Figura H

Aparatul este gata de functionare.

Afisaje LED
Urmatoarele tabele descriu semnificatiile afisajelor
LED.
Afisaj LED pe comutatorul de pornire/oprire:
Figura |
Figura J

LED Descriere

LED-ul lumineaza constant |Aparatul este pornit.
n verde.

LED-ul nu lumineaza. Aparatul este oprit.

LED-ul clipeste in verde |Capacitatea acumulatoru-
atunci cand aparatul este |lui la aprox. 10 %.

pornit. Durata de functionare
aprox. 2 minute.

LED-ul lumineaza constant |Capacitatea acumulatoru-
n rosu. lui este scazutad, mai mica
de 5 %.

Durata de functionare
aprox. 1 minut.

Acumulatorul este in curs
de incarcare.

LED-ul clipeste in verde.

Aparat pe incarcator: Acumulatorul este incarcat
LED-ul lumineaza constant [complet.

n verde timp de 120 min.
Apoi LED-ul se stinge.
Indicatie

Dacé aparatul este scos
din incarcatorimediat dupa
incarcare, LED-ul se stinge
mai devreme.

LED-ul clipeste la intervale |Aparatul afiseaza un mesaj

scurte in rosu (30 s/120 de |de eroare. de ex:

ori). e Blocarea duzei pentru
pardoseala si/sau a ca-
nalului de aspiratie.

e Acumulatorul/aparatul
este supraincalzit sau

prea rece.
Afisaj LED pe maner:

Figura K

LED Descriere

LED-ul se aprinde de la
galben la albastru.

LED-ul se aprinde de la
verde/albastru/galben la
galben.

Aparatul este pornit.

Aparatul este oprit.
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LED

Descriere

LED-ul lumineaza verde.

Aparatul este pornit si se
afla in modul Eco.

LED-ul lumineaza galben.

Aparatul este pornit si se
afla in modul Boost.

LED-ul lumineazé albastru
ca o culoare de iesire.

Aparatul este pornit si se
afla in modul Auto.

De la albastru deschis la vi-
olet.

Nu a fost detectaté/a fost
detectata putind murdarie.

De la albastru inchis la vio-

Multd murdarie detectata.

let.

Acumulatorul se incarca/
capacitatea acumulatorului
este scazuta.

LED-ul clipeste in verde.

Acumulatorul este incarcat
complet.

LED-ul nu lumineaza.

LED-ul se aprinde intermi- |Aparatul afiseaza un mesaj

tent la intervale scurte in  |de eroare.
rosu.

Aspirarea
ATENTIE

Deteriorarea dispozitivului

Daci filtrele sau recipientul de praf nu sunt introduse

sau sunt introduse incorect, aparatul poate sa nu func-

tioneze corespunzator sau poate fi deteriorat.

Utilizati aparatul numai dacé toate filtrele si recipientul

de praf sunt introduse corect.

Filtrele defecte si filtrele care nu mai pot fi curétate tre-

buie inlocuite.

1. Montati accesoriile dorite, consultati capitolul Mon-
tarea accesoriilor.

2. Pornirea aparatului:
® Apasati comutatorul pornit/oprit.

Figura |

3. Daca este necesar, utilizati butonul ,+/-" de pe cam-
pul de operare pentru a regla puterea de aspirare.

Indicatie

Aparatul are 3 puteri de aspirare:

1 Modul Eco: Pentru aspirarea cantitatilor mici de
praf.

2 Mod automat: Pentru curétarea zilnica. Aparatul re-
gleaza automat puterea in functie de gradul de mur-
ddrie.

3 Modul Boost: Putere maxima pentru curatare de
inaltd performanté (cu aceastéa setare a puterii de
aspirare, bateria se descarcd mai repede decéat cu
alte setéri).

Indicatie

La pornirea aparatului, puterea de aspirare este intot-

deauna in modul Auto (nivelul 2).

Figura J

Schimbarea accesoriilor

Pentru schimbarea accesoriilor, vezi capitolul Monta-
rea accesoriilor

Finalizarea utilizarii
1 Opriti aparatul.
e Apasati comutatorul pornit/oprit.
Figural

ATENTIE

Deteriorarea dispozitivului

Daca prefiltrul si filtrul fin nu sunt curétate in mod regulat

dupd aspirare sau daca recipientul de praf nu este golit,

puterea de aspirare scade, iar aparatul se poate defec-
ta.

Curatati prefiltrul si filtrul fin cel putin o daté pe saptama-

na.

Goliti recipientul de praf cel tarziu cand se atinge mar-

cajul ,MAX".

2 Scoateti tubul de aspiratie, respectiv accesoriile.

3 Goliti recipientul de praf.

e Apasati tasta de deblocare. Clapa recipientului
de praf se deschide.

e Goliti recipientul de praf intr-o galeata de gunoi.

Figura L

4 Pentru inchidere, apasati clapeta recipientului de
praf in sus pana cand se inclicheteaza in pozitie.

5 Curatati prefiltrul si filtrul fin, consultati capitolul Cu-
rétarea prefiltrului, a filtrului fin si a recipientului de
praf

6 Fixati dispozitivul in suportul de perete.

Figura E

7 Depozitati accesoriile in suportul de perete.
Figura F

8 TIncarcati aparatul, consultati capitolul Incércarea
acumulatorului

Informatii generale de utilizare

® Pe ambalajul aparatului este ilustrat accesoriul in-
clus in livrare.

® Testati accesoriul pe o zona discreta inainte de a-I
utiliza pe o zona sensibila.

® Respectati instructiunile de curéatare ale producéto-
rului.

® Conectati duzele motorizate la tubul de aspiratie
sau la dispozitivul portabil.

® Conectati si celelalte accesorii, cum ar fi duza pen-
tru colturi, la dispozitivul portabil sau impingeti-I di-
rect pe tubul de aspiratie pentru a mari raza de
actiune.

Duza pentru pardoseala multifunctionala
motorizata

Ideal pentru pardoseli dure si covoare.
Duza motorizata pentru pardoseald indeparteaza in
mod eficient murdaria blocaté in fibrele covorului.
Articulatia rotativa la 180 de grade si iluminarea cu LED
asigura o manevrabilitate optima si o vizibilitate buna in
colturile intunecate.

Duze pentru crapaturi
Pentru margini, imbinari, radiatoare si zone greu acce-
sibile.
Perie pentru mobila
Pentru curatarea delicata si temeinica a mobilierului sia
suprafetelor sensibile, curatarea cértilor de praf, a fan-
telor de aerisire ale masinilor, etc.

Duza pentru tapiterie
Pentru curatarea suprafetelor textile precum canapele,
fotolii, saltele, scaune auto etc.

Suportul pentru accesorii
Pentru depozitare practica si acces rapid la duzele ma-
nuale.
Atasati suportul pentru accesorii la teava de aspirat si
atasati accesoriile (de ex. duza pentru colturi).
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Figura F

Furtun extensibil flexibil
Datorita extensiei si flexibilitatii, pot fi accesate si cura-
tate zone greu accesibile, cum ar fi cele din masina.

Teava de aspirat pliabila
Articulatia flexibila permite curatarea sub mobilier si in
locuri greu accesibile.
Functia de indoire se activeaza prin apasarea tastei de
deblocare situata in spatele tevii de aspirat.

Duza Mini-Turbo
Asigura indepartarea eficienta a parului de animale de
companie si a particulelor de praf de pe mobila tapitata,
de pe saltele sau de pe alte suprafete moi. Peria rotun-
da rotativa asigura indepartarea chiar si a celor mai fine
fire de par.

Transportul

Acumulatorul a fost testat conform reglementarilor inter-
nationale de transport si poate fi transportat/expediat.

ATENTIE

Umiditate si caldura

Pericol de deteriorare

Depozitati seturile de acumulatori doar in spatii interioa-
re uscate, cu umiditate redusa si sub 20°C.

n timpul incarcarii, ecranul setului de acumulatori indi-
ca starea de incarcare actuala.

Ingrijirea si intretinerea

Curatarea prefiltrului, a filtrului fin si a
recipientului de praf

ATENTIE

Deteriorarea dispozitivului

Daca prefiltrul sifiltrul fin nu sunt curatate in mod regulat
dupd aspirare sau dacd recipientul de praf nu este golit,

puterea de aspirare scade, iar aparatul se poate defec-
ta.

Curétati prefiltrul si filtrul fin cel putin o daté pe saptama-
na.

Goliti recipientul de praf cel tarziu cand se atinge mar-

cajul ,MAX".

ATENTIE

Pericol de scurtcircuitare

Recipientul de praf contine componente electrice.

Nu scufundati recipientul de praf, prefiltrul si filtrul fin in

apd si nu curatati cu o carpa umeda.

Figura P

Indicatie

Inlocuiti filtrul fin dacé este vizibil deteriorat sau la fieca-

re 6 luni.

Indicatie

Recipientul de praf trebuie golit inainte de curétare.

1 Oprirea aparatului:

e Apasati comutatorul pornit/oprit.

Figura |

Scoaterea recipientului de praf:

e Apasati butonul de deblocare de pe recipientul de
praf, deblocati si scoateti prin rotire in directia
simbolului ,Deschidere incuietoare”.

N

ATENTIE

Deteriorarea dispozitivului

Dacé aparatul este rotit la 180 de grade pentru curéta-
rea filtrului (filtrul fin indreptat in sus), praful fin poate ca-
dea in zona motorului si poate deteriora aparatul.
Tineti intotdeauna aparatul in jos atunci cand curétati/
indepartati filtrul fin.

Figura M

Figura N

3 Scoaterea filtrului fin si a prefiltrului:

o Rotiti filtrul fin spre stanga pentru a-l debloca si
scoateti-I.

e Apasati butonul de deblocare pentru a deschide
clapeta recipientului de praf. Trageti prefiltrul in
jos si scoateti-l din recipientul de praf.

Figura O

4 Curétati recipientul de praf, prefiltrul si filtrul-fin.

e Firele de ata sau de par incurcate in prefiltru pot
fi taiate cu grija cu o foarfeca.

e Bateti cu grija prefiltrul si filtrul fin deasupra unui
cos de gunoi.

Figura Q

e Stergeti recipientul de praf cu o céarpa.

e Daca este necesar, curatati cu atentie prefiltrul si
filtrul fin cu o carpa moale sau o perie.

FiguraR

5 Atasati filtrul fin la aparat.

e Controlati pozitia corecta.

6 Introduceti prefiltrul in recipientul de praf.

e Controlati pozitia corecta.

7 Fixarea recipientului de praf:

o Asezati recipientul de praf in aparat si rotiti-l in di-
rectia simbolului ,inchidere incuietoare”. Contro-
lati pozitia corecta.

Curatarea filtrului de aer evacuat

ATENTIE
Pericol de scurtcircuitare
Capul aparatului contine componente electrice.
Nu scufundati filtrul de aer uzat in apa si nu il curatati cu
0 carpa umeda.
Indicatie
Filtrul de aer uzat asigurd aerul curat la evacuare.
e Curétati filtrul de aer uzat, dacé este vizibil murdar.
o Inlocuiti filtrul de aer uzat dacé este vizibil deteriorat
sau la fiecare 6 luni.
1 Oprirea aparatului:
e Apasati comutatorul pornit/oprit.
Figura |
2 Scoaterea filtrului de aer uzat:

o Desurubati si scoateti capacul cu filtru de aer
uzat din aparat.

e Scoateti filtrul de aer uzat din capac.

Figura S

3 Curatarea filtrului de aer uzat:

e Bateti cu grija filtrul de aer uzat sau, daca este
foarte murdar, curatati-l cu grija impreuna cu ca-
pacul, folosind o carpa moale sau o perie.

e FiguraT

4 Introducere filtrului de aer uzat:

e Montati filtrul de aer uzat in capac si ingurubati-I

pe capul aparatului. Controlati pozitia corecta.

Curatarea duzei motorizate pentru
pardoseala
1. Opriti aparatul.
® Apasati comutatorul pornit/oprit.
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Figural
2. Scoateti accesoriile.

ATENTIE

Pericol de scurtcircuitare

Duza motorizaté pentru pardoseald contine componen-
te electrice.

Nu scufundati duza motorizatd pentru pardoseald in
apd sau nu o curdtati cu o carpd umeda.

3. Curatati duza motorizata pentru pardoseala.

a Impingeti butonul de deblocare in directia simbo-
lului ,Deschidere incuietoare” si scoateti rola de
perie.

Figura U

b Indepartati murdaria, de exemplu, cu o perie. Fi-
rele de ata sau de par incurcate pot fi taiate cu
grija cu o foarfeca.

¢ Curatati cu grija deschiderea periei cu o carpa
sau o perie moale.

Figura V

d Introduceti rola de perie in deschiderea periei si
apasati in jos ca sa se inclicheteze. Controlati po-
zitia corecta.

Figura W

Curatarea duzei Mini-Turbo
1. Opriti aparatul.
® Apasati comutatorul pornit/oprit.
Figura |
Scoateti duza Mini-Turbo.

2.

ATENTIE

Pericol de scurtcircuitare

Duza Mini-Turbo contine componente electrice.
Scufundarea duzei Mini-Turbo in apd sau curatarea ei
cu lavetd umeda este interzisa.

3. Curétati duza Mini-Turbo.

a Deblocati rola cu perie impingand carcasa rolei
cu perie in lateral, apoi trageti rola cu perie in jos.
Figura X

b Tndepértat,i reziduurile, de ex. cu o perie. Firele de
ata sau de par incurcate pot fi taiate cu grija cu o
foarfeca.

¢ Curatati cu grija deschiderea periei cu o laveta
sau o perie moale.

Figura Y

d Introduceti rola cu perie in partea laterala a car-
casei usor inclinata si apoi apasati in sus pana
cand carcasa se fixeaza.

Figura Z

Demontarea acumulatorului de la
aparatul

ATENTIE

Pericol de ranire

Scurgerile de la acumulatori pot duce la vatamari.

Nu Iasati scurgerile de la acumulatori s& intre in contact

cu ochii sau membranele mucoase.

Indicatie

Acumulatorii litiu-ion integrati contin substante care pot

fi ddunatoare pentru mediu. Inainte de casare, acumu-

latorii trebuie scosi din aparat si dusi la un punct de co-

lectare pentru baterii.

Scoateti acumulatorul numai atunci cand este complet

gol. Acumulatorul nu trebuie sa intre in contact cu me-

talul.

1. Deconectati aparatul de la statia de incarcare.

2. Lasatiaparatul sa functioneze panéa cand se opreste
si nu mai poate fi pornit din nou.

3. Scoateti recipientul de praf din aparat.
Figura M

4. Utilizati o surubelnita pentru a slabi cele 3 suruburi
din interiorul aparatului si scoateti carcasa.
Figura AA

5. Folositi un cleste adecvat pentru a trage cele 3 con-
tacte in sus si pentru a le deconecta.

6. Scoateti acumulatorul din aparat folosind eclisa.

Figura AB

7. Eliminati acumulatorul in conformitate cu dispozitiile
n vigoare.

Indicatie

Piesele de schimb pot fi gasite pe pagina web locala
KARCHER, vezi si capitolul Accesorii si piese de
schimb.

Indicatie

Cu exceptia cazului in care se descrie altfel, montarea
se efectueazd in succesiune inversa.

Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe

care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an-

samblu. In caz de dubiu sau de defectiuni nementiona-

te, va rugam sa va adresati unitatii de service

autorizate.

Aparatul nu porneste

Acumulatorul este gol.

® Incarcati acumulatorul.

Aparatul nu aspira

Filtrul fin nu a fost introdus sau a fost introdus gresit.

® Introduceti filtrul fin.

® Verificati pozitia corecta a filtrului fin.

Acumulatorul nu se incarca

Stecarul de incarcare / stecarul de alimentare nu este

conectat corect.

® Conectati corespunzator stecarul de incarcare/ste-
carul de retea.

Priza este defecta.

® Verificati daca priza functioneaza.

Se foloseste incarcatorul gresit

® \Verificati daca se foloseste incarcatorul corect.

Durata de incarcare este modificata

Utilizarea unui cablu USB (tip C) sau a unui incarcator

n afara celui din pachetul de livrare.

® Pentru o durata de incarcare specificata, utilizati ca-
blul USB (tip C)/incarcatorul inclus in pachetul de li-
vrare.

LED-ul clipeste la intervale scurte in rogu/aparatul

se opreste in timpul functionarii/aparatul are o pute-

re de aspirare scazuta

Accesoriile, orificiul de aspiratie de pe recipientul de

praf sau tuburile de aspiratie sunt blocate.

® Desfundati/eliminati blocajul cu un mijloc auxiliar
adecvat.

Acumulatorul/aparatul este supraincalzit sau prea rece.

® Opriti aparatul si decuplati-l de la alimentarea cu
energie electrica.

® Asteptati pana cand temperatura acumulatorului/
temperatura aparatului revine n intervalul normal.

Recipientul de praf este plin.

® Goliti rezervorul de praf.

Filtrele sunt murdare.

® Curatati filtrele.

Rola pentru perie este blocata.

® Eliminati blocajele.

Filtrul fin se murdareste/se prafuieste rapid

Prefiltrul nu a fost introdus.

® Introduceti prefiltrul.
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Recipientul de praf nu se inclicheteaza.

Unitatea de filtrare nu este completa.

® Verificati daca unitatea de filtrare (prefiltrul si filtrul
fin) este completa.

Zgomot anormal al motorului

Accesoriile, orificiul de aspiratie de pe recipientul de

praf sau tuburile de aspiratie sunt blocate.

® Desfundati cu un mijloc auxiliar adecvat.

Date tehnice

Conexiune electrica

Tensiune acumulator \% 216

Randament nominal w 300

Tip set de acumulatori Li-ION

incarcator USB-C

model HX20WPD-C001-

AG

Tensiune nominala incarcator \% 100 -
240

Frecventa Hz 50 - 60

Timp de incarcare cand bateria  min 240

este complet descarcata

Clasa de protectie IE 1l

Date privind puterea aparatului

Continutul recipientului | 0,4

Timp de functionare cu incarcare min 45/*20/

completa a acumulatorului cu du- 10

za pentru pardoseald Eco/Auto/

Boost

Nivel de putere acustica Ly dB(A) <78

Dimensiuni si greutati

Greutate (fara accesorii) kg <24

* In functie de gradul de murdérire.
Sub rezerva maodificarilor tehnice.
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Opcée napomene
Prije prve uporabe Va$eg uredaja proci-
A |||| tajte ove originalne upute za rad i prilo-

Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.
Cuvaite obje knjizice za kasniju uporabu ili za sliedeéeg
vlasnika.

Namjenska upotreba

e Uredaj upotrebljavajte isklju¢ivo za privatno ku¢an-

stvo.

Uredaj je namijenjen isklju€ivo za €i$¢enje suhih po-

vr§ina

Nenamjenskom uporabom smatra se:

— Usisavanije ljudi, Zivotinja, biljaka ili odje¢e na ti-
jelu.

— Usisavanije vode ili drugih tekuéina.

— Usisavanje uzarenog pepela, ugljena, cigareta ili
drugih zapaljivih odn. lako zapaljivih tvari.

— Upotreba u blizini eksplozivnih ili lako zapaljivih
tvari.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
Q.@ odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
= POPUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okolis. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s kuénim otpa-
dom.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi
Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadleZna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slucaju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavadu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) moZete pro-
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice
tvrtke Kércher pod “Preuzimanja”.
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Simboli na uredaj

Na predfiltru uredaja nalazi se naljepnica koja opisuje

kako o¢istiti/zamijeniti predfiltar i fini filtar:

1 Uklonite predfiltar i fini filtar iz uredaja. Uredaj se
pritom ne smije preokrenuti.

2 Ocistite predfiltar i fini filtar jednom tjedno bez do-
davanja vode/vlage.

3 Svakih 6 mjeseci zamijenite fini filtar novim finim fil-
trom.
Za dodatne opise, vidi poglavlje Ciscéenje predfiltra,
finog filtra i spremnika za praSinu

N UPOZORENJE . Uredaj punite samo s pri-

loZenim originalnim punjacem HX20WPD-CO001-AG ili
punjatem koji je odobrila tvrtka KARCHER.

:D_

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slu¢aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Opis uredaja

Sadrzaj isporuke uredaja (ovisno o modelu) prikazan je
na ambalazi. Ove upute za uporabu opisuju sve mogu-
¢e opcije.

Vidi slike na stranici sa slikama.

Slika A

() Upravijacko polje za:

—C HX20WPD-C001-AG

(2) Sklopka za ukljugivanjefiskljucivanje
(3®) LED indikator baterije
@ Tipke za podeSavanje snage usisavanja (3 razine)

@ LED indikator nacina rada usisavanja / usisna sna-
ga

@ Rucka

@ Priklju¢ak za punjenje za USB utika¢ (Tip C)

Ugradena baterija

@ Poklopac filtra ispu$nog zraka

Tipka za deblokiranje spremnika za prasinu

@ Usisni nastavak spremnika za prasinu

({2 Spremnik za prasinu

@ Gumb za otpustanje poklopca spremnika za prasi-
nu

Poklopac spremnika za prasinu
pac sp p

(@ Fini filtar

Predfiltar

@ Motorizirani podni nastavak s univerzalnim valjkom
s ¢etkom i LED rasvjetom

Usisna cijev

Nastavak za fuge

@0) Cetka za namjestaj

@ Nastavak za tekstilni namjestaj
@2 Zidni nosat

@3) Drza¢ dodatne opreme

@3 Punjag (tip C)

@5 Kabel za punjenje (tip C)

@© ** Fini filtar

@ ** Fleksibilno produzno crijevo
** Savitljiva usisna cijev

@9 ** Mini turbo mlaznica

** opcionalno

Montaza zidnog nosaca

Opseg isporuke ukljuéuje zidni nosac kao i vijke i tiple
za uredno odlaganje usisavaca.

Napomena

Montirajte zidni nosac¢ na prikladno mjesto pomocu is-
porucenih vijaka i tipla.

Radi sigurnog skladistenja uredaja, gornje vij¢ano pri-
¢vrscivanje treba postaviti najmanje 1,0 m od tla.
Slika E

PAZNJA

Materijalne Stete zbog neispravne montaze

U slucaju pada zbog neispravne montaze moZe doci do
oSteéenja uredaj i poda.

Za zidnu montaZu koristite prikladan alat za montazu.
Pri odabiru pri¢vrsnih elemenata uzmite u obzir tezinu
uredaja i nosivost mjesta postavijanja.

&N UPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara i ozljeda

Pazite da u zidu oko podrucja montaZze nema elektricnih
kabela, cijevi za vodu ili plin.

Napomena

Osim uredaja, zidni nosac se takoder moze Koristiti za
odlaganje 2-u-1 nastavka za namjestaj i nastavka za fu-
ge.

Slika F

Pustanje u pogon

Montaza pribora
Napomena
Motorizirani podni nastavak dodatno pogoni vlastiti inte-
grirani motor te stoga uvijek mora biti izravno povezana
s rucnim uredajem ili usisnom cijevi kako bi se osiguralo
napajanje.
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Svi ostali dijelovi pribora takoder se mogu Koristiti izrav-

no s ruc¢nim uredajem ili s usisnom cijevi za poveéanje

dometa.

® Gurnite usisnu cijev na usisni nastavak spremnika
za praSinu dok ¢ujno ne sjedne na svoje mjesto.

® Pritisnite gumb za otpustanje i skinite usisnu cijev s
usisnog nastavka.
Slika B

® Gurnite motorizirani podni nastavak na usisnu cijev
dok ¢ujno ne sjedne na svoje mjesto.

® Pritisnite gumb za otpustanje i skinite motorizirani
podni nastavak s usisne cijevi.
Slika C

® Pribor, kao $to je npr. nastavak za fuge, gurnite na
usisni nastavak spremnika za prasinu ili usisnu cijev
dok éujno ne sjedne na svoje mjesto.
Slika D

Punjenje baterije
Napomena
Uredaj se isporuéuje bez potpuno napunjene baterije.
Prije prve uporabe bateriju napunite do kraja. Obratite
paznju na priloZene sigurnosne upute za usisavace na
baterije.
Napomena
Kada koristite uobicajeni USB utikac (tip C) ili punja¢
(koje se ne nalazi u opsegu isporuke uredaja), ovisno o
snazi, vrijeme punjenja moZe se razlikovati od onog na-
vedenog u uputama za uporabu.
1. Za punjenje pri¢vrstite uredaj na zidni nosac koji je
uklju€en u opseg isporuke.
Slika E
2. Prikljucite oba USB utika¢a kabela za punjenje u pri-
klju¢ak za punjenje uredaja i punjaca.
Utaknite punjag¢ u utinicu.
LED indikator baterije tijekom postupka punjenja
treperi zeleno.
Slika G
3. Kad se uredaj potpuno napuni, LED indikator bate-
rije u trajanju od 120 min. trajno svijetli zeleno. Na-
kon toga se LED gasi.
Izvadite oba USB utikaca kabela za punjenje iz pri-
klju¢ka za punjenje uredaja i punjaca.
Izvadite punjac¢ iz uti¢nice.
Izvadite uredaj sa zidnog nosaca.
Slika H
Uredaj je spreman za rad.

LED indikatori

Sljedece tablice opisuju znacenja LED indikatora.
LED indikator na sklopki za ukljucivanje/iskljuciva-
nje:

Slika |

Slika J

LED

Opis

LED neprekidno svijetli cr-
veno.

Nizak kapacitet baterije,
maniji od 5%.

Vrijeme rada cca. 1 minu-
ta.

LED treperi zeleno.

Baterija se puni.

Uredaj na punjacdu:

LED 120 min. neprekidno
svijetli zeleno.

Nakon toga se LED gasi.
Napomena

Ako se uredaj izvadi iz pu-
njac¢a odmah nakon punje-
nja, LED ce se ugasiti prije.

Baterija je potpuno napu-
njena.

LED treperi crveno u krat-
kim intervalima (30 sek. /
120 puta).

Uredaj prikazuje poruku o

pogresci. npr.:

e ZacCepljenje podnog
nastavka i/ili usisnog
kanala.

e Baterija/uredaj je pre-
grijan ili pothladen.

LED indikator na rucki:
Slika K

LED

Opis

LED se mijenja iz Zute u
plavu.

Uredaj se ukljucuje.

LED svijetli od zelene/pla-
ve/zute do Zute.

Uredaj se iskljucuje.

LED svijetli zeleno.

Uredaj je uklju€en i u naci-
nu rada Eco.

LED svijetli Zuto.

Uredaj je ukljuéen i u nadi-
nu rada Boost.

LED svijetli plavo kao po-
Cetna boja.

Uredaj je ukljuéen i u auto-
matskom nacinu rada.

Svijetloplava do ljubi¢asta.

Nije otkrivena/otkriveno je
malo prljavstine.

Tamnoplava do ljubi¢asta.

Otkriveno je mnogo prljav-
Stine.

LED treperi zeleno.

Baterija se puni/ kapacitet
baterije je nizak.

LED ne svijetli.

Baterija je potpuno napu-
njena.

LED treperi crveno u krat-
kim intervalima.

Uredaj prikazuje poruku o
pogresci.

Usisavanje

PAZNJA

Ostecenje uredaja

LED

Opis

LED neprekidno svijetli ze-
leno.

Uredaj je ukljucen.

LED ne svijetli.

Uredaj je iskljucen.

LED treperi zeleno kada je
uredaj ukljucen.

Kapacitet baterije na otpri-
like 10%.

Vrijeme rada cca. 2 minu-
te.

Hrvatski

Ako filtri ili spremnik za pra$inu nisu umetnuti ili nisu
ispravno umetnuti, uredaj ne moze ispravno raditi ili se
moze ostetiti.
Koristite uredaj samo ako su svi filtri i spremnik za pra-
Sinu ispravno umetnuti.
Neispravni filtri i filtri koji se viSe ne mogu ocistiti moraju
se zamijeniti.
1. Montirajte Zeljeni pribor, vidi poglavlje MontazZa pri-
bora.
2. Ukljucivanje uredaja.
® Pritisnite sklopku za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje.
Slika |
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3. Po potrebi prilagodite snagu usisavanja pomodu tip-
ke “+/-” na upravljackoj plo¢i.

Napomena

Uredaj ima 3 razine usisavanja.

1 Eco nacin rada: Za ¢iS¢enje malih koli¢ina prasine.

2 Automatski nacin rada: Za svakodnevno ciscenje.
Uredaj automatski regulira snagu ovisno o stupnju
zaprijanja.

3 Nacin rada Boost: Maksimalna snaga za visokou-
Cinkovito ¢iS¢éenje (ova postavka snage usisavanja
prazni bateriju brze od drugih postavki).

Napomena

Kada ukljucite uredaj, snaga usisavanja je uvijek u au-

tomatskom nacinu rada (razina 2).

Slika J

Promjena pribora
Promjena pribora, vidi poglavlje Montaza pribora

Zavrsetak rada
1 Iskljugite uredaj.
o Pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje.
Sljka |
PAZNJA
Ostecenje uredaja
Ako se predfiltar i fini filtar ne Ciste redovito nakon usi-
savanja ili se spremnik za pra$inu ne prazni, u¢inak usi-
savanja Ce se pogorsati i uredaj se moze pokvariti.
Ocistite predfiltar i fini filtar najmanje 1 put tjedno.
Ispraznite spremnik za prasSinu najkasnije kad se dose-
gne oznaka "MAX".
Uklonite usisnu cijev odn. pribor.
3 Ispraznite spremnik za prasinu.
e Pritisnite tipku za deblokiranje. Poklopac spre-
mnika za pras$inu se otvara.
e |spraznite spremnik za prasinu iznad kante za
smece.
Slika L
4 Da biste zatvorili poklopac spremnika za prasinu,
gurnite ga prema gore dok ne sjedne na svoje mje-
sto.
5 Otistite predfiltar i fini filtar, vidi poglavlje Ci$éenje
predfiltra, finog filtra i spremnika za prasinu
6 Pricvrstite uredaj na zidni nosac.
Slika E
7 Spremite pribor na zidni nosagc.
Slika F
8 Napunite uredaj, vidi poglavlje Punjenje baterije

Opc¢e upute za uporabu

® Na pakiranju uredaja prikazano je koji je pribor uklju-
&en u opseg isporuke.

® Testirajte pribor na neupadljivom podrucju prije ne-
go Sto ga upotrijebite na osjetljivom mjestu.

® Slijedite proizvodacgeve upute za ¢iSéenje.

® Spojite motorizirane nastavke na usisnu cijev ili ru¢-
ni uredaj.

® Ostali pribor, kao $to je npr. nastavak za fuge, tako-
der spojite na ru¢ni uredaj ili ga gurnite izravno na
usisnu cijev kako biste povecali domet.

Motorizirani viSenamjenski podni nastavak
Idealna za tvrde podove i tepihe.
Motorizirani podni nastavak posebno ucinkovito uklanja
prljavstinu iz vlakana tepiha.
Zakretni zglob od 180 stupnjeva i LED osvijetljenje osi-
guravaju optimalnu upravljivost i dobru vidljivost u ta-
mnim kutovima.

Nastavak za fuge
Za rubove, fuge, radijatore i teSko dostupna podrucja.

Cetka za namjestaj
Za njezno i temeljito ¢iS¢enje namjestaja i osjetljivih po-
vrSina, brisanje prasine s knjiga, ventilacijskih otvora u
automobilima itd.

Nastavak za tekstilni namjestaj
Za CiSc¢enje tekstilnih povrsina poput sofa, fotelja, ma-
draca, sjedala u automobilu itd.

Drza¢ dodatne opreme
Za prakti¢no ¢uvanije i brz pristup ruénim nastavcima.
Pri¢vrstite drza¢ pribora na usisnu cijev i prikljucite pri-
bor (npr. nastavak za fuge).
Slika F

Fleksibilno produzno crijevo
Zahvaljuju¢i produzetku i savitljivosti mogu se dosegnu-
ti i ocistiti i teSko dostupna podrucja npr. u automobilu.

Savitljiva usisna cijev
Fleksibilni zglob omoguéuje ¢iSéenje ispod namjestaja i
na tesko dostupnim mjestima.
Funkcija savijanja aktivira se pritiskom na tipku za de-
blokiranje koja se nalazi na straznjoj strani usisne cijevi.

Mini turbo mlaznica
Uginkovito uklanja dlake ku¢nih ljubimaca i estice pra-
Sine s tapeciranog namjestaja, madraca ili drugih mekih
povrsina. Rotiraju¢a okrugla ¢etka hvata i najfinije dla-
ke.

Punjiva baterija ispitana je sukladno relevantnim propi-
sima za medunarodni transport i smije biti prevezena /
isporucena.

Skladistenje
PAZNJA
Vlaga i vruéina
Opasnost od osteéenja
Komplete baterija skladistite samo u zatvorenim prosto-
rijama s niskom viaznosti zraka i ispod 20°C.
Na zaslonu kompleta baterija prikazuje se tijekom skla-
distenja trenuta¢no stanje napunjenosti.

Njega i odrzavanje

Ciséenje predfiltra, finog filtra i spremnika za
prasinu

PAZNJA

Ostecenje uredaja

Ako se predfiltar i fini filtar ne Ciste redovito nakon usi-
savanja ili se spremnik za praSinu ne prazni, u¢inak usi-
savanja ¢e se pogorSati i uredaj se moze pokvariti.
Ocistite predfiltar i fini filtar najmanje 1 put tjedno.
Ispraznite spremnik za prasinu najkasnije kad se dose-
gne oznaka "MAX".

PAZNJA

Opasnost od kratkog spoja

Spremnik za pra$inu sadrZi elektricne komponente.
Spremnik za praS$inu, predfiltar i fini filtar nemojte ura-
njati u vodu i nemojte ih Cistiti vodom.

Slika P
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Napomena
Zamijenite fini filtar ako postoje vidljiva o$tecenja odn.
svakih 6 mjeseci.
Napomena
Posuda za prasinu mora biti prazna prije ¢i$cenja.
1 Iskljugivanje uredaja:
e Pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje.
Slika |
2 Skidanje spremnika za prasinu:
e Pritisnite tipku za deblokiranje na spremniku za
prasinu te ga otkljucajte i izvadite okretanjem u
smjeru simbola "otvorenog lokota".

PAZNJA

Ostecenje uredaja

Ako se uredaj okrene za 180 stupnjeva radi Cis¢enja fil-
tra (fini filtar okrenut prema gore), fina prasina moze pa-
sti u podrucje motora i ostetiti uredaj.

Uvijek drzite uredaj prema dolje kada cistite/uklanjate fi-
ni filtar.

Slika M

Slika N

3 Uklonite fini filtar i predfiltar:

e Fini filtar otklju€ajte u smjeru suprotnom od smje-
ra kazaljke na satu i skinite ga.

e Pritisnite tipku za deblokiranje kako biste otvorili
poklopac spremnika za prasinu. Povucite predfil-
tar prema dolje i izvadite ga iz spremnika za pra-
Sinu.

Slika O

4 Ciséenje spremnika za prasinu, predfiltra i finog fil-
tra.

e Sve eventualno zapetljane niti ili dlake na predfil-
tru mozete pazljivo odrezati Skarama.

e Pazljivo lupkanjem ocistite predfiltar i fini filtar na
kosari za otpatke.

Slika Q

e Posudu za prasinu obrisite krpom.

e Ako je potrebno, pazljivo ogistite predfiltar i fini fil-
tar mekom krpom ili Cetkom.

SlikaR

5 Pricvrstite fini filtar na uredaj.

e Provjerite sjedi li ispravno.

6 Umetnite predfiltar u spremnik za prasinu.

e Provjerite sjedi li ispravno.

7 Pricvrstite spremnik za prasinu:

e Stavite posudu za prasinu na uredaj i okrenite je
u smjeru simbola "lokota". Provjerite sjedi li
ispravno.

Ciséenje filtra ispusnog zraka

PAZNJA
Opasnost od kratkog spoja
Glava uredaja sadrzi elektri¢cne komponente.
Filtar ispu$nog zraka nemojte uranjati u vodu i nemojte
ga cistiti vodom.
Napomena
Filtar ispusnog zraka osigurava Cisti zrak za ispuhiva-
nje.
e Ocistite filtar ispusnog zraka ako je vidljivo prijav.
e Zamijenite ispusni filtar ako postoje vidljiva oStece-
nja odn. svakih 6 mjeseci.
1 Iskljugivanje uredaja:
e Pritisnite sklopku za uklju€ivanje/isklju€ivanje.
Slika |
2 Uklonite filtar ispusnog zraka:
e Odvijte i uklonite poklopac ispusnog filtra s ure-
daja.

e Uklonite filtar ispusnog zraka s poklopca.
Slika S
3 Ciscenije filtra ispugnog zraka:
e Pazljivo lupkanjem ogistite filtar ispusnog zraka ili
ga, ako je jako zaprljan, zajedno s poklopcem pa-
Zljivo ocistite mekom krpom ili Getkom.
e SlikaT
4 Stavljanje filtra ispusnog zraka:
e Stavite filtar ispusnog zraka i poklopac zajedno i
zavrnite ih na glavu uredaja. Provjerite sjedi li
ispravno.

Ciséenje motoriziranog podnog nastavka
1. Iskljucite uredaj.
® Pritisnite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje.
Slika |
2. Skinite pribor.

PAZNJA

Opasnost od kratkog spoja

Motorizirani podni nastavak sadrzi elektricne kompo-
nente.

Ne uranjajte motorizirani podni nastavak u vodu i ne ¢i-
stite ga vodom.

3. Ocistite motorizirani podni nastavak.

a Gurnite tipku za deblokiranje u smjeru simbola
"otvoreni lokot" i skinite valjak s ¢etkama.

Slika U

b Prljavstinu uklonite npr. éetkom. Sve eventualno
zapetljane niti ili dlake mozete pazljivo odrezati
Skarama.

¢ Pazljivo ocistite otvor za ¢etku krpom ili mekom
Cetkom.

Slika V

d Umetnite valjak s ¢etkama u otvor za Cetku, priti-
snite ga prema dolje tako da sjedne na svoje mje-
sto. Provjerite sjedi li ispravno.

Slika W
CiS¢enje mini turbo mlaznice

1. Iskljucite uredaj.

@® Pritisnite sklopku za uklju€ivanje/iskljucivanje.

Slika |
2. Ulélonite mini turbo mlaznicu.
PAZNJA
Opasnost od kratkog spoja
Mini turbo mlaznica sadrZi elektricne komponente.
Nemoajte uranjati mini turbo mlaznicu u vodu niti je Cistiti
vlaznom krpom.
3. Ocistite mini turbo mlaznicu.

a Otkljucajte valjak s ¢etkama tako da poklopac
valjka s ¢etkama bo¢no utisnete, a zatim povuce-
te valjak s ¢etkama prema dolje.

Slika X

b Ostatke uklonite npr. ¢etkom. Sve eventualno za-
petljane niti ili dlake mozete pazljivo odrezati Ska-
rama.

¢ Pazljivo odistite otvor za Cetku krpom ili mekom
Cetkom.

Slika Y

d Lagano ukoSeno umetnite valjak s etkama u
bocnu stranu kucista, a zatim ga gurnite prema
gore dok poklopac ne sjedne na svoje mjesto.
Slika Z
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Vadenje baterije

PAZNJA

Opasnost od ozljeda

Baterije koje cure mogu uzrokovati ozljede.

Ne dopustite da baterije koje cure dodu u dodir s o¢ima

ili sluznicom.

Napomena

Integrirani litij-ionske akumulatori sadrze tvari koje mo-

gu Stetiti okoliu. Prije odlaganja, akumulatori se moraju

izvaditi iz uredaja i odnijeti na sabirno mjesto za baterije.

Izvadite akumulator tek kada je potpuno prazan. Aku-

mulator ne smije doci u dodir s metalom.

1. Odspojite uredaj sa stacionarnog punjaca.

2. Pustite uredaj da radi dok se ne zaustavi i ne moze
ponovno ukljugiti.

3. Skidanje spremnika za prasinu s uredaja:
Slika M

4. Pomocu odvijaca otpustite 3 vijka koji se nalaze s
unutarnje strane uredaja i skinite poklopac.
Slika AA

5. Pomocu odgovarajucih klijesta povucite 3 kontakta
prema gore i odspojite ih.

6. lzvadite akumulator pomocu jezi€ca iz uredaja.
Slika AB

7. Akumulator zbrinite u skladu s vazeéim propisima.

Napomena

Rezervne dijelove moZete pronaci na vasoj lokalnoj

web stranici tvrtke KARCHER, vidi i poglavije Pribor i

zamjenski dijelovi.

Napomena

Ako nije drugacije navedeno, ugradnja se provodi obr-

nutim redoslijedom.

Pomo¢ u slu€aju smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke koje mozete

sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste

sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se

ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Uredaj ne radi

Punijiva je baterija prazna.

® Napunite punjivu bateriju.

Uredaj ne usisava

Fini filtar nije umetnut ili nije ispravno umetnut.

® Umetnite fini filtar.

® Provjerite ispravni dosjed finog filtra.

Punjiva baterija se ne puni

Utika¢ za punjenje/mrezni utika¢ nije ispravno spojen.

® |spravno prikljucite utika¢ punjac¢a/mrezni utikac.

Uti¢nica je neispravna.

® Provjerite radi li uti¢nica.

Koristi se pogre$an punjac

® Provjerite koristi li se ispravni punja¢.

Vrijeme punjenja je promijenjeno

Uporaba USB kabela (tip C) ili punjaca koji nije uklju¢en

u sadrzaj isporuke.

® Za navedeno vrijeme punjenja koristite USB kabel
(tip C) / punja€ ukljuéen u sadrzaj isporuke.

LED treperi crveno u kratkim intervalima / uredaj se

zaustavlja tijekom rada / uredaj ima slabu snagu

usisavanja

Pribor, usisni otvor na spremniku za prasinu ili usisne ci-

jevi su zacepljeni.

® Uklonite blokadu / za€epljenje prikladnim pomo¢nim
sredstvom.

Baterija/uredaj je pregrijan ili pothladen.

® |[skljucite uredaj i odvojite ga od dovoda struje.

® Pricekajte da se temperatura baterije/temperatura
uredaja vrati u normalno podrucje.

Spremnik za prasinu je pun.

® |spraznite spremnik za prasinu.

Filtri su prljavi.

® Qcistite filtre.

Valjak s Eetkama je blokiran.

® Uklonite blokade.

Fini filtar se brzo prlja/zaprasi

Predfiltar nije umetnut.

® Umetanje predfiltra

Spremnik za prasinu se ne moze umetnuti.

Fltarska jedinica nije kompletna.

® Provjerite je li filtarska jedinica (predfiltar i fini filtar)
kompletna.

Nenormalni zvukovi motora

Pribor, usisni otvor na spremniku za prasinu ili usisne ci-

jevi su zacepljeni.

® Uklonite zacgepljenje prikladnim pomo¢nim sred-
stvom.

Tehnicki podaci

Elektriéni prikljuéak

Napon baterije \% 21.6
Nazivna snaga Wi 300
Tip kompleta baterija Li-ION
Punja¢ USB-C
Model HX20WPD-C001-
AG
Nazivni napon punjaca \ 100 -
240
Frekvencija Hz 50 - 60
Vrijeme punjenja kad je akumula- min 240
tor potpuno ispraznjen
Klasa zastite I
=l
Podaci o snazi uredaja
Zapremina spremnika | 0,4
Vrijeme rada s potpuno napunje- min 45/*20/

nom punjivom baterijom s podnim 10
nastavkom Eco/Auto/Boost

Razina zvu¢ne snage Lya dB(A) <78
Dimenzije i tezine
Tezina (bez pribora) kg <24

* Ovisno o stupnju zaprljanja.
Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene.

Opste napomene 131
Namenska upotreba.. 131
Zastita zivotne sredine . 131
Pribor i rezervni delovi 131
Garancija 131
Simboli na uredaju 131
Punjac ... 131
Punjac ... 135
Obim isporuke..... 131
Opis uredaja 131
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Montaza zidnog nosaca ..........ccceecveeneeiiecninennne. 132
Pustanje u pogon 132

132
Opste instrukcije za primenu 133
Transport 134
Skladistenje 134
Nega i odrzavanje . 134
Demontaza baterije .. 135
Pomo¢ u slucaju smetniji.. 135
Tehnicki podaci 136

Opste napomene
Pre prve upotrebe, procitajte originalna
A |||| uputstva za upotrebu i prilozene

bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.
Sacuvajte obe knjizice za buduéu upotrebu ili sledece
vlasnike.

Namenska upotreba

Uredaj koristite isklju¢ivo za privatno domacinstvo.

Uredaj je namenjen iskljucivo za ¢i§¢éenje suvih

podloga

Nenamenskom upotrebom se smatra:

— usisavanje prljavstine sa ljudi, Zivotinja biljaka ili
delova odece na telu,

— usisavanje vode ili drugih te¢nosti,

— usisavanje uzarenog pepela, uglja, cigareta ili
drugih gorivih ili kako zapaljivih materijala,

— upotreba eksplozivnih ili lako zapaljivih materijala
u blizini.

Zastita zivotne sredine

&Yy AmbalaZa moZe da se reciklira. Pakovanja

QKQ odlozite u otpad u skladu sa ekoloSkim propisima.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a €esto i

= Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu€aju pogresnog tretiranja ili

pogresnog odlaganje u otpad mogu predstavljati

potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.

Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan

rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju

da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:

www.kaercher.de/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronadi na www.kaercher.com.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Sve smetnje na
vasem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greska u
materijalu ili greSka u proizvodniji. U sluéaju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj ovlas¢enoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronaci u servisnom delu vase lokalne Kéarcher internet
stranice pod opcijom ,Preuzimanja“.

Simboli na uredaj

Na predfilteru uredaja nalazi se nalepnica koja opisuje
¢iSéenje/zamenu predfiltera i filtera finih Cestica:

1 Uklonite predfilter i filter finih Cestica sa uredaja.
Uredaj se, pri tome, ne sme okretati.

Ocistite predfilter i filter finih Cestica jednom
nedeljno bez dodavanja vode/vlage.

Zamenite filter finih Cestica svakih 6 meseci novim
filterom finih Cestica.

Za dodatne opise videti poglavije Ciséenje
predfiltera, finog filtera i posude za praSinu

N

w

AN UPOZORENJE . Uredaj punite iskljucivo
priloZenim originalnim punjacem HX20WPD-C001-AG
ili punjac¢em koji je odobrila kompanija KARCHER.

:D_

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaSeg distributera.

Opis uredaja

Obim isporuke uredaja (zavisno od modela) je prikazan
na pakovanju. Ovo uputstvo za rad opisuje sve moguce
opcije.

Slike vidi na stranici sa grafikama.

Slika A

(1) Komandno polje za:

—C HX20WPD-C001-AG

(2) Prekida¢ ukljucenofiskljuceno
@ LED kontrolna lampica baterije

@ Tasteri za podeSavanije jaine usisavanja (3
stepena)

@ LED indikatori reZzima usisavanja / usisne snage
@ Rucka

@ Priklju¢ak za punjenje za USB utika¢ (tip C)
Ugradena baterija

@ Poklopac filtera izduvnog vazduha

Taster za deblokadu posude za prasinu

@ Usisni nastavak posude za prasinu
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(i2) Posuda za prasinu

@ Taster za deblokadu poklopca posude za prasinu
Poklopac posude za prasinu

@ Fini filter

Predfilter

@ Motorizovani podni nastavak sa univerzalnim
valjkom sa ¢etkom i LED osvetljenjem

Usisna cev

Nastavak za fuge

Cetka za namestaj

@ Nastavak za tekstilni namestaj
@2 Zidni nosag

@3) Drza pribora

@3 Punjat (tip C)

@5 Kabl za punjenje (tip C)

** Fini filter

@7 ** Fleksibilno produzno crevo
** Savitljiva usisna cev

@9 ** Mini turbo nastavak

** opcionalno

Montaza zidnog nosaca

U obimu isporuke sadrzani su zidni nosac¢ kao i zavrtnji
i tiplovi za pravilno €uvanje usisivaca.

Napomena

Montirajte zidni nosac¢ na odgovaraju¢em mestu sa
isporucenim zavrtnjima i tiplovima.

Radi bezbednog cuvanja uredaja, gornje pricvrscenje
zavrtnjima mora da bude postavijeno najmanje 1,0 m u
odnosu na pod.

Slika E

PAZNJA

Materijalna Steta zbog nepravilne montaze

U slucaju nepravilne montaze, usled pada moZe do¢i do
oStecenja uredaja kao i podne obloge.

Koristite odgovarajuc¢i montazni alat za zidnu montazu.
Prilikom izbora elemenata za pri¢vr§éivanje uzmite u
obzir teZinu uredaja i nosivost mesta postavke.

&N UPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara i povreda

Uverite se da se na zidu okolo podrucja za montazu ne
nalaze elektricni kablovi, kao ni voda ili cevi za gas.
Napomena

osim za uredayj, zidni nosac se takode moZze koristiti za
¢uvanje 2-u-1 mlaznice za name$taj i nastavka za fuge.
Slika F

Pustanje u pogon

Montaza pribora
Napomena
Motorizovani podni nastavak se dodatno pogoni
pomocu viastitog integrisanog motora i stoga mora uvek
da bude povezan direktno sa ruc¢nim uredajem ili sa
usisnom cevi da bi se obezbedilo napajanje strujom.

Svi ostali delovi pribora takode mogu da se koriste

direktno sa ruénim uredajem ili sa usisnom cevi radi

povecanja dometa.

@ Usisnu cev gurnite na usisni nastavak posude za
prasinu sve dok ¢ujno ne nalegne.

® Pritisnite taster za deblokadu i usisnu cev skinite sa
usisnog nastavka.
Slika B

® Motorizovani podni nastavak gurnite na usisnu cev
sve dok ¢ujno ne nalegne.

® Pritisnite taster za deblokadu i skinite motorizovani
podni nastavak sa usisne cevi.
Slika C

® Pribor poput nastavka za fuge gurnite na usisni
nastavak posude za prasinu ili gurajte usisnu cev,
sve dok se ¢ujno ne uklopi.
Slika D

Punjenje akumulatora
Napomena
Uredaj se isporucuje bez potpuno napunjene baterije.
Pre prvog pustanja u rad potpuno napunite bateriju.
Obratite paZnju na priloZne sigurnosne napomene za
usisivac na baterije.
Napomena
Kod koris¢enja standardnog USB utikaca (tip C) ili
punjaca (ne iz obima isporuke uredaja), u zavisnosti od
snage, vreme punjenja moZe da bude drugacije od
onog naznacenog u uputstvu za rad.
1. Radi punjenja uredaj pricvrstite na zidni nosa¢ koji
se sadrzan u obimu isporuke.
Slika E
2. Utaknite oba USB utikac¢a kabla za punjenje u
priklju¢ak za punjenje uredaja i punjaca.
Punja¢ utaknite u uti¢nicu.
Tokom postupka punjenja, LED indikator baterije
treperi zeleno.
Slika G
3. Kada je uredaj u potpunosti napunjen, LED indikator
baterije svetli konstantno zeleno u trajanu od 120
min. Nakon toga se LED lampica gasi.
Izvucite oba USB utikaca kabla za punjenje iz
priklju€ka za punjenje uredaja i punjaca.
Izvadite punja¢ iz uti¢nice.
Skinite uredaj sa zidnog nosaca.
Slika H
Uredaj je spreman za upotrebu.

LED prikazi
Sledece tabele opisuju znacenja LED prikaza.
LED prikaz na prekidacu za ukljuéivanje/
iskljucivanje:

Slika |
Slika J
LED Opis
LED svetli konstantno Uredaj je ukljucen.
zeleno.
LED ne svetli. Uredaj je isklju¢en.
LED treperi zeleno kada je |Kapacitet baterije na oko
uredaj ukljucen. 10%.

Vreme rada oko 2 minuta.
LED svetli konstantno Kapacitet baterije nizak,
crveno. ispod 5%.

Vreme rada oko 1 minut.

132 Srpski



LED

Opis

LED treperi zeleno.

Baterija se puni.

Uredaj na punjadu:

LED svetli konstantno
zeleno u trajanju od 120
min.

Nakon toga se LED
lampica gasi.
Napomena

Ako se uredaj skine sa
punjaca odmah nakon
punjenja, LED lampica ce
se ranije ugasiti.

Baterija je potpuno
napunjena.

LED treperi crveno u
kratkim intervalima (30
sek./120 puta).

Uredaj prikazuje poruku o

smetnji, npr.:

e Blokada podnog
nastavka i/ili usisnog
kanala.

e Baterija/uredaj je
pregrejan ilinedovoljno
zagrejan.

LED prikaz na rucki:
Slika K

LED

Opis

LED lampica svetli od Zute
do plave.

Uredaj se ukljucuje.

LED svetli od zelene/plave/
Zute do Zute.

Uredaj se iskljuéuje.

LED svetli zeleno.

Uredaj je ukljucen iu
ekonomi¢nom rezimu.

LED svetli Zzuto.

Uredaj je uklju¢en i u Boost
rezimu.

LED svetli plavo kao
izlazna boja.

Uredaj je uklju¢en i u
automatskom rezimu.

Svetloplava do ljubi¢asta.

Nije detektovano /
detektovano malo
prljavstine.

Tamnoplava do ljubi¢asta.

Detektovano je mnogo
prljavstine.

LED treperi zeleno.

Baterija se puni / kapacitet
baterije je nizak.

LED ne svetli.

Baterija je potpuno
napunjena.

LED treperi crveno u
kratkim intervalima.

Uredaj prikazuje poruku o
smetniji.

Usisavanje

PAZNJA

Ostecenje uredaja

Ukoliko filter ili posuda za prasinu nisu postavijeni ili su
nepravilno postavijeni, uredaj ne moze pravilno
funkcionisati ili moze biti oStecen.

Koristite uredaj samo ako su pravilno postavijeni svi

filteri i posuda za prasinu.

Neispravni filteri i filteri koji se vi§e ne mogu Cistiti

moraju se zameniti.

1. Montirajte Zeljeni pribor,

Montaza pribora.
2. Ukljugiti uredaj:

pogledajte poglavlje

® Pritisnite prekida¢ uklju¢enof/isklju¢eno.

Slika |

Srpski

3. Po potrebi, na komandnom polju podesiti snagu
usisavanja pomocu tastera ,+ / -“.

Napomena

Uredaj poseduje 3 jaCine usisavanja:

1 Ekonomicni rezim: Za cis¢enje malih kolicina
praSine.

2 Automatskirezim: Za svakodnevno CiS¢enje. Uredaj
automatski reguliSe snagu prema stepenu
zaprljanosti.

3 Boost rezim: Maksimalna snaga za najvecu snagu
¢iscenja (sa ovim pode$avanjem snage usisavanja,
baterija se brZe prazni nego sa drugim
podesavanjima).

Napomena

Prilikom uklju¢ivanja uredaja, snaga usisavanja se uvek

nalazi u automatskom reZzimu (stepen 2).

Slika J

Zamena pribora
Zamena pribora, pogledajte poglavlje Montaza pribora

Zavrsetak rada
1 Iskljuciti ureda;j.
e Pritisnite prekida¢ uklju€eno/isklju¢eno.
Slika |

PAZNJA

Ostecenje uredaja

Ako se predfilter i fini filter po zavrSetku usisavanja ne

Ciste redovno odn. ako se posuda za prasinu ne

isprazni, dolazi do pogor$anja snage usisavanja i uredaj

moZe da se pokvari.

Predfilter i fini filter oCistite najmanje jednom nedeljno.

Ispraznite posudu za pra$inu najkasnije kada se

dostlgne oznaka ,MAX".

Uklonite usisnu cev odnosno pribor.

3 Ispraznite posudu za prasinu.

e Pritisnite taster za deblokadu. Otvara se
poklopac posude za prasinu.

e |spraznite posudu za prasinu iznad kante za
smece.

Slika L

4 Zazatvaranje pritisnite poklopac posude za prasinu
prema gore, sve dok ¢ujno ne nalegne.

5 Zacis¢enje predfiltera i finog filtera, videti poglavlje
Ciséenje predfiltera, finog filtera i posude za
prasinu.

6 PriCvrstite uredaj na zidni nosac.

Slika E

7 Pribor ¢uvajte na zidnom nosacu.
Slika F

8 Za punjenje uredaja, videti poglavlje Punjenje
akumulatora.

Opste instrukcije za primenu

® Na pakovanju uredaja se prikazuje koji pribor je
sadrzan u obimu isporuke.

® Testirajte pribor na neupadljivom mestu, pre nego
Sto ga primenite na osetljivom mestu.

® Obratite paznju na napomene o ¢is¢enju
proizvodaca.

® Motorizovane mlaznice povezite sa usisnom cevi ili
ruénim uredajem.

® Ostale delove pribora, kao npr. nastavak za fuge,
takode povezite sa ruénim uredajem ili ga gurnite
direktno na usisnu cev radi poveéanja dometa.
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Motorizovani multifunkcionalni podni

nastavak

Idealna za tvrde podove i tepihe.

Motorizovani podni nastavak posebno efikasno odvaja

prljavstinu koja se nahvatala na viaknima tepiha.

Obrtni zglob od 180 stepeni i LED osvetljenje

obezbeduju optimalnu upravljivost i dobru vidljivost u

tamnim uglovima.

Nastavak za fuge
Za ivice, fuge, grejna tela i tesko pristupa¢na podrucja.

Cetka za namestaj
Za nezno i temeljno ¢iS¢enje namestaja i osetljivih
povrsina, brisanje prasine sa knjiga, ventilacionih otvora
u automobilu i sl.

Nastavak za tekstilni namestaj

Za cCiS¢enje tekstilnih povrsina kao $to su sofe, fotelje,
duseci, sediSta automobila itd.

Drzac¢ pribora
Za prakti€no ¢uvanje i brz pristup ruénim nastavcima.
Pri¢vrstite drza¢ pribora na usisnu cev i povezite pribor
(npr. nastavak za fuge).
Slika F

Fleksibilno produzno crevo
Zahvaljujuci veéoj savitljovosti moze se pristupiti teSko
pristupac¢nim podrugjima, npr. u automobilu i oni se
mogu ogistiti.

Savitljiva usisna cev
Fleksibilni zglob omoguc¢ava ¢i¢enje ispod namestaja i
na te$ko dostupnim mestima.

Funkcija savijanja se aktivira pritiskom na taster za
deblokadu koji se nalazi na zadnjoj strani usisne cevi.

Mini turbo nastavak
Obezbeduje efikasno uklanjanje Zivotinjske dlake i
Cestica prasine na tapaciranom namestaju, dusecimaiili
drugim mekim povr§inama. Rotiraju¢a okrugla ¢etka
hvata ¢ak i najfinije dlake.

Akumulator je ispitan u skladu sa relevantnim propisima
za medunatrodni transport i sme da se transportuje/
Salje.

Skladistenje
PAZNJA
Vliaga i toplota
Opasnost od ostecenja
Akumulatorska pakovanja skladistite samo u suvim
unutra$njim prostorima sa niskom vlaznosti vazduha i
temperaturom ispod 20°C.
Ekran akumulatorskog pakovanja tokom skladiStenja
prikazuje trenutno stanje napunjenosti.

Nega i odrzavanje

Ciséenje predfiltera, finog filtera i posude za
prasinu

PAZNJA

Ostecenje uredaja

Ako se predfilter i fini filter po zavr$etku usisavanja ne

ciste redovno odn. ako se posuda za prasinu ne

isprazni, dolazi do pogorsanja snage usisavanja i uredaj

moZe da se pokvari.

Predfilter i fini filter oCistite najmanje jednom nedeljno.
Ispraznite posudu za pra$inu najkasnije kada se
dostigne oznaka ,,MAX".

PAZNJA
Opasnost od kratkog spoja
Posuda za pra$inu sadrZi elektricne komponente
Nemojte uranjati posudu za pra$inu, predfilter i fini filter
u vodu niti primenjivati vlazno ¢&isc¢enje.
Slika P
Napomena
Zamenite fini filter u sluéaju vidljivih oStec¢enja odn.
svakih 6 meseci.
Napomena
Posuda za praSinu mora biti prazna pre ¢&isc¢enja.
1 Iskljucite uredaj:
e Pritisnite prekidac¢ uklju¢eno/isklju¢eno.
Slika |
2 Uklonite posudu za prasinu:
e Pritisnite taster za deblokadu na posudi za
prasinu i deblokirajte je okretanjem u smeru
simbola ,Brava otvorena“ i skinite.

PAZNJA

Ostecenje uredaja

Ako se uredaj zbog ¢iscenja filtera zarotira za 180
stepeni (fini filter pokazuje prema gore), fina prasina
moZe da pada u prostor motora i tako oSteti uredaj.
Uvek drzite uredaj prema dole prilikom cis¢enja finog
filtera/uklanjanja finog filtera.

SlikaM

Slika N

3 Uklonite fini filter i predfilter:

e Fini filter deblokirajte okretanjem suprotno od
kazaljki na satu i skinite ga.

e Pritisnite taster za deblokadu za otvaranje
poklopca posude za praSinu. Povucite predfilter
prema dole i izvadite ga iz posude za prasinu.

Slika O

4 Ciscenje posude za prasinu, predfiltera i finog
filtera.

e Eventualno zapetljane niti ili dlake na predfilteru
mogu pazljivo da se odseku makazama.

o Predfilteri fini filter paZljivo iskuckajte iznad kante
za otpatke.

Slika Q

e Obrisite krpom posudu za prasinu.

e Ako je potrebno, paZljivo ogistite predfilter i fini
filter mekom krpom ili cetkom.

Slika R

5 Pricvrstite fini filter na uredaj.
e Proverite da li je pravilno postavljen.
6 Umetnite predfilter u posudu za prasinu.
e Proverite da li je pravilno postavljen.
7 Priévrstite posudu za praSinu:

e Postavite posudu za prasinu na uredaj i okrenite
je u smeru simbola ,brava zatvorena“. Proverite
da li je pravilno postavljen.

Ciséenje filtera izduvnog vazduha

PAZNJA

Opasnost od kratkog spoja

Glava uredaja sadrzi elektricne komponente.
Nemojte uranjati filter izduvnog vazduha u vodu niti
primenjivati vlazno cis¢enje.

Napomena

Filter izduvnog vazduha obezbeduje &ist izduvni
vazduh.
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e Ocistite filter izduvnog vazduha kada je vidno
zaprijan.

e Zamenite filter izduvnog vazduha u slucaju vidljivih
ostecenja odn. svakih 6 meseci.

1 Iskljugite uredaj:
e Pritisnite prekida¢ uklju¢eno/isklju¢eno.
Slika |

2 Uklonite filter izduvnog vazduha:

e QOdvijte zavrtnje na poklopcu filtera izduvnog
vazduha i skinite ga sa uredaja.

e Uklonite filter izduvnog vazduha sa poklopca.

Slika S

3 Ocistite filtera izduvnog vazduha:

e Pazljivo iskuckaijte filter izduvnog vazduha ili, u
sluéaju jaceg zaprljanja, pazljivo oCistite
mekanom krpom ili etkom zajedno sa
poklopcem.

o SlikaT

4 Postavite filtera izduvnog vazduha:

e Postavite filter izduvnog vazduha na poklopac i
pri¢vrstite zavrtnjima na glavu uredaja. Proverite
da li je pravilno postavljen.

Ciséenje motorizovanog podnog nastavka
1. Iskljugiti uredaj.
® Pritisnite prekida¢ ukljuéeno/isklju¢eno.
Slika |
2. Skinite pribor.

PAZNJA
Opasnost od kratkog spoja
Motorizovani podni nastavak sadrzi elektricne
komponente.
Nemojte uranjati motorizovani podni nastavak u vodu
niti primenjivati vlazno ciscenje.
3. Ocistite motorizovani podni nastavak.
a Gurnite taster za deblokadu u smeru simbola
,brava otvorena*“ i uklonite valjak ¢etke.
Slika U
b Uklonite prljavstinu npr. ¢etkom. Eventualno
zapetljane niti ili dlake mogu pazljivo da se
odseku makazama.
¢ Pazljivo odistite otvor za ¢etku pomocu krpe ili
meke Cetke.
Slika V
d Postavite valjak ¢etke u otvor za Eetku, pritisnite
prema dole i pustite da ¢uno nalegne. Proverite
da li je pravilno postavljen.
Slika W

Ciséenje mini turbo nastavka
1. Iskljucite uredaj.
® Pritisnite prekida¢ ukljuéeno/isklju¢eno.
Slika |
2. U5Ionite mini turbo nastavak.
PAZNJA
Opasnost od kratkog spoja
Mini turbo nastavak sadrzi elektricne komponente.
Nemojte uranjati mini turbo nastavak u vodu ili ga mokro
cistiti.
3. Ogcistite mini turbo nastavak.

a Otkljucajte valjak sa Eetkom tako $to ¢ete boéno
gurnuti poklopac valjka sa ¢etkom, a zatim valjak
sa ¢etkom i povucéi nadole.

Slika X

b Uklonite ostatke npr. pomocu Eetke. Eventualno
zapetljane niti ili dlake mogu pazljivo da se
odseku makazama.

¢ Pazljivo odistite otvor za ¢etku pomocéu krpom ili
mekom &etkom.
Slika Y

d Umetnite valjak sa ¢etkom blago koso bo¢no u
kuciste, a zatim pritisnite nagore da poklopac
nalegne na mesto.
Slika Z

Demontaza baterije

PAZNJA

Opasnost od povreda

Curenje baterija moZe dovesti do povreda.

Ne dovodite baterije koje cure u kontakt sa o¢ima i

sluzokozom.

Napomena

Integrisane litijum-jonske baterije sadrZze supstance

koje mogu ugroziti Zivotnu sredinu. Pre odlaganja,

baterije se moraju izvaditi iz uredaja i odneti na mesto

za sakupljanje baterija.

Ne uklanjajte bateriju dok se potpuno ne isprazni.

Baterija ne sme doci u kontakt sa metalom.

1. Iskljucite uredaj iz stanice za punjenje.

2. Ostavite uredaj da radi dok se ne zaustavi i ne moze
ponovo da se ukljuci.

3. Uklonite posudu za prasinu sa uredaja.
SlikaM

4. Odvijac¢em otpustite 3 zavrtnja koji se nalaze sa
unutrasnje strane uredaja i uklonite poklopac.
Slika AA

5. Odgovarajuc¢im klestima povucite 3 kontakta nagore
i odvaojite ih.

6. lzvadite akumulator iz uredaja na jezicku.
Slika AB

7. Bateriju odlozZite u otpad u skladu sa vazeéim
odredbama.

Napomena

Rezervni delovi se mogu naci na njihovom lokalnom

veb-sajtu KARCHER, pogledajte i poglavije Pribor i

rezervni delovi.

Napomena

Ukoliko nije drugaéije naznaéeno, montaza se vrsi

obrnutim redosledom.

Pomo¢ u slu¢aju smetnji

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete

samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda.

U slu¢aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde

navedene, obratite se ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Uredaj se ne pokrece

Baterija je prazna.

® Napunite bateriju.

Uredaj ne usisava

Fini filter nije postavljen ili je nepravilno postavljen.

® Umetnuti fini filter.

® Proveriti da li je fini filter pravilno postavljen.

Baterija se ne puni

Utika¢ za punjenje/strujni utika¢ nije pravilno priklju¢en.

® UtikaC za punjenje/strujni utika€ pravilno prikljucite.

Uti¢nica je neispravna.

® Proverite da li utiGnica funkcioniSe.

Koristi se pogreSan punja¢

® Proverite da li se koristi ispravan punjac.

Vreme punjenja je izmenjeno

Koriséenje USB kabla (tip C) ili punjaca koji nisu

isporuceni sa uredajem.

® Za naznaceno vreme punjenja, koristite USB kabl
(tip C) / punjac¢ isporu¢en sa uredajem.
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LED treperi crveno u kratkim intervalima/uredaj se

zaustavlja tokom rada/uredaj ima slabu usisnu

shagu

Dodatna oprema, usisni otvor na posudi za prasinu ili

usisne cevi su zacepljene.

® Uklonite blokadu/zac¢epljenje pomocéu
odgovarajuc¢eg pomoénog sredstva.

Baterija/uredaj je pregrejan ili nedovoljno zagrejan.

® |skljucite uredaj i prekinite dovod struje.

® Sacekajte dok se temperatura baterije/temperatura
uredaja ponava ne vrati u normalno podrucje.

Posuda za prasinu je puna.

® |[spraznite posudu za prasinu.

Filteri su zaprljani.

® Qcistite filtere.

Valjak sa ¢etkom je blokiran.

® Uklonite blokade.

Fini filter se brzo zaprlja/naprasi

Nije postavljen predfilter.

® Postavite predfilter.

Posuda za prasinu ne moze da se postavi.

Filterska jedinica nije kompletna.

® Proverite da li je filterska jedinica kompletna
(predfiltar i fini filter).

Nenormalna buka motora

Dodatna oprema, usisni otvor na posudi za prasinu ili

usisne cevi su zacepljene.

® Blokadu uklonite odgovarajuéim pomo¢nim
sredstvom.

Tehnicki podaci

Elektri¢ni prikljuéak

Napon akumulatora \% 21.6

Nominalna snaga w 300

Tip akumulatorskog pakovanja Li-ION

Punja¢ USB-C

Model HX20WPD-C001-

AG

Nominalni napon punjaca \% 100 -
240

Frekvencija Hz 50 - 60

Vreme punjenja potpuno prazne min 240

baterije

Klasa zastite IE 1l

Podaci o snazi uredaja

Zapremina posude | 0,4

Vreme rada sa punim punjenjem min 45/*20/

baterije sa podnim nastavkom 10

Eco/Auto/Boost

Nivo zvuéne snage Lya dB(A) <78

Dimenzije i tezine

Tezina (bez pribora) kg <24

* U zavisnosti od stepena zaprljanosti.
Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene.

Mepiexdpeva
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evikég utrobEielg
Mpiv a1é TNV TTPWTN XPron TnNg
A |||| OUOKEeUNG, SI0BAOTE AUTEG TIG YVACIESG

odnyieg xpriong Kabwg Kai Tig
ouVodEUTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag. EpapuoleTe auTég
TIG 0ONYiEG.
DulagTe Ta dUo BIBAIOPAKIA yIa HETAYEVETTEPN XPMON 1
yla Tov €TTOHEVO IDIOKTATN.

MpoBAerépuevn xpRon

e XPNOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN ATTOKAEIOTIKG yIa TNV

IBIWTIKA 0AG KaToIKia.

H ouokeur| TTpoopideTal aTTOKAEIGTIKE YIa TOV

KOBAPIOUO OTEYVWV ETTIPAVEIWV

Qg pn evdedelypévn xpnon IoXUEL:

— H avappdéenon og avBpwroug, {wa, QuTd i} o€
poUxa ETTAVW OTO OWHA.

— H amoppdpnon vepou i GAAwY uypwv.

— H amoppdepnon kautg oTaxTng, KdpBouvwy,
TOIYapwV ) AAAWV €UPAEKTWV 1| EUKOAQ
AVOPAEGINWY UAIKWV.

— H xprion kovTa o€ ekpnKTIKA A TTOAU €0@AEKTA
UAIKG.

MpooTtacia Tou TrepIBAAAOVTOG

&y Ta UNIKG cuoKeuaaiag ival avakukKAWGIa.
A& AVaKUKAQOVETE TIg GUTKEUAGTE e
TepIBarAovTIKG opBS TpdTTO.
OI NAEKTPIKEG KAl OI NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIPG AVAKUKAWOIYA UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, €TTIONG £EAPTAPATA OTTWG ATTAEG KAl
ETTAVAPOPTICOPEVEG PTTATAPIEG } AddIa, TTOU O€
TEPITTTWON AavBaopévng xpAong f améppiyng
uTTOpOUV va Bégouv o€ Kivduvo Tnv avBpwITivn uyeia
Kai 1o TTepIBaAAov. QoTdo0, auTd Ta CUCTATIKG Eival
amapaitnTa yia TN owaoTh AeIToupyia TNG cuokeung. O1
OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTod To oUUBOAO dev ETTITPETTETAI
va aTTopPITITOVTal Yadi JE Ta OIKIAKG aTroppipuaTa.

Ymobdeifeig oxeTikd pe ouotarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKG PE TO GUOTATIKA
Ba Bpeite oTn dieuBuvon: www.kaercher.de/REACH

MapeAkopeva Kal avTaAAOKTIKA

XpnaoigoTroleite uévo yvioia TTapeAkOUEVa Kail yvAaia
avTaAAOKTIKG, KOBWG aUTE EyYUWVTAl TNV A0@aAn Kai
aTTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUCKEUNG.
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TMANPOPOPIEG TXETIKA PE TA TTOPEAKOPEVA KAl TO
avTaAAaKTIKG Ba Bpeite oTn dievBuvon
www.kaercher.com.

Eyyunon

Ze kKaBe Xwpa 1oxUouv ol 6pol yylunaong ol oTToiol
ekdidovTal atrd TNV appodia eTaipeia dIAVOUNG Hag.
Tuxo6v BAGBeg oTn cuokeur aag emdiopBwvovTal aTrd
EUGG XWPIG Xpéwan evTdg TG TTPOBETHiag yyunong,
epbéoov oPeilovTal o€ GPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TIEPITITWON €yyunong ammeubuvBeite oTOoV TTPOUNOEUTH
0ag f} 0To TTANCIE0TEPO £60UCI0dOTNPEVO TUVEPYEIO,
TTPOOKOMICOVTOG TO TTAPACTATIKG ThG AYOPAEGS.

(y1a dieuBuvaoeig BAETTe TNV TTiow oeAida)

Mepaitépw TTANPOYOPIES yia TNV £yyunaon (eav
uTTapXOoUV) Ba Bpeite oTNV KapTEAa 0€pPIG TNG TOTTIKAG
1oTo0¢€Aidag Tng Karcher atnv evétnta "Downloads".

270 TTPOPIATPO TNG CUCKEUNG UTTAPXEI QUTOKOAANTO
TTOU TTEPIYPAQEl TOV TPOTTO KaBapiauou /
QVTIKATAOTAONG TOU TTPOPIATPOU KaI TOU AETTTOU
@iATpou:

1 A@aIpéoTe TO TTIPOPIATPO Kal TO AETTTO QIATPO aTTd TN
ouokeur. Tautéxpova dev ETTITPETTETAI VA YUPIOETE
TN OUOKeun avdarmoda.

KaBapigete T0 TTIPOPIATPO Kal TO AeTTTO QiATPO pia
@opa Tnv eROoPAda Xwpig TTPOTBRKN vepou
uypaaiag.

AVTIKaBIOTATE TO AETTITO PIATPO KABE 6 PrVEG pE VEO.
MNa TepIoodTEPEG TIEPIYPAPES BA. KEQAAQIO
KabBapioudég mpoiAtpou, Aol @iATpou kai
doxeiou oKOvng

®opTIOTAG
AN\ POEIAOIIOIHEH Poprifere T
OUOKEUN IOVO LIE TOV TTAPEXOLEVO YVIAOIO QOPTIOTH
HX20WPD-CO01-AG 1) ue QOpTIOTI] EYKEKPIUEVO ATTO
v KARCHER.

:D_

MapadoTéog eEOTTAIOCHOG

O TmapadoTéog eEOTTAIONOG TNG CUCKEUNG OTTEIKOVIZETAI
€Mavw 01N ouokeuaaia. Katd tTnv agaipean amé mn
OuUOoKeuaoia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOPEVWIV.
2€ TTEPITITWAON TToU AgiTrouv TTapeAKOUEVA ) £XOUV
TTPOKANBEI NUIEG KATA TN PETAPOPA, EVNPEPWOTE TOV
TIPOUNBEUTH 0aG.

Mepiypa@n oUOKEUAG

O Trapexduevog eEOTTAIONAG TNG CUCGKEUNG (avaAoya pe
TO HOVTEAO) OTTEIKOVICETAI OTN CUOKeuaaoia. Auté To

N

w

—C HX20WPD-C001-AG

eyXeIPidIo AeIToupyiag TrepIypaPel OAEG TIG TIOAVEG
TTapaAAayEg.

MNa 1o oxApata deite TN oeAida diaypauudaTwy.
Eikéva A

@ Xelpiotpio yia:

(@ Aiakemg ON/OFF

(®) Evdeimikii Auyvia LED pmarapiog

@ KoupTd yia pUBuion Tng évraong avappo®nong (3
Bobuideg)

@ EvdeikTikr) Auyvia LED Aerroupyiag / 10x00g
avappoenang

(&) Xeipohapn

@ Z0vdeon @opTiong yia Buopa USB (tutrou C)
Evowpatwpévn emavagopTi{duevn purrarapia
@ Ké&Auppa @iATpou akaBapTou aépa

Koupti atmacgdAiong doxeiou okévng

@ Ymodoxn avappdpnong doxeiou okévng

({2 boxeio oxkdvng

@ MAAKTPO atrac@daAiong Katrakiol doxeiou oKovNG
Karrdki doxeiou okévng

(@ Aemto girtpo

Mpo@iATpo

@ MnyxavokivnTn akpo@uaio daTrédou pe poAd
BoupTtoag yevikng Xpriong kai Auxvia LED

ZwAAvag avappdenong
AKPOQUOIO apuwV

BoUpTtoa emimAwY

@) Axpogiaio TateToapiag

@2 Zmpiyua Toixou

@3 Zmpiyua eEapTpdTWY

@4 PoprioTrg (TUTIOU C)

@5 Kahwdio eoptiang (tumou C)

“* \ETITO PIATPO

@€7) ** EAaoTIKOG OWwAvag TPoEKTaong
** ZwAAvag avappdenaong pe duvatétnTa KAPWNg
@9 ** Mivi akpoaTépio turbo

** MpoalpeTikd

Tomwo0éTnon oTnPiyNaTOG TOIXOU

O mrapadoTéog £6OTTAICUOG TTEPIAaUBAveEl ETTITOIXO
OTAPIYHO KOBWG Kal Bideg kal oUTTa yIa TAKTOTTOINKEVN
atmoBriKeuon TNG NAEKTPIKAG OKOUTTAG.

Ymédeién

ToroBeTOTE TO ETTITOIXO OTAPIYLA O KatdAAnAn 6éon
HE TIC TTapEXOLEVES Bide¢ kal oUTTa.

la aopaAn amobrkeuon NG OUOKEUNG, N emavw Bida
oTEPEWODNGS ToU OTNPiyuarog Ba mpérel va ToToBeTnOei
TouAdyiorov 1,0 m amré 1o ddmedo.

Eikéva E
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NMPOXOXH

YAikég {nuiég e§aitiag Aav@aouévng romo@érnong
H AavBaopévn tormoBértnon umopei va mpokaAéoer {nuia
armé mTwon 1600 OTH OUTKEUR 600 Kai aT1o O6drmedo.
Ta tnv romoBérnon xpnoiuoroInoTe KaraAAnAa
epyaleia.

Ta v emAoyn Twv oToixeiwy oTepéwons AGBere
utréwn 10 BAPOS NS CUCKEUNGS Kal TN pépouoa
IKQvOTNTA TWV ONUEiwV TOTTOBETNONG.

A\ TIPOEIAOINOIHEH

Kivduvog nAektpomrAndiag kai tpaupariopolu
BeBaiwbeite 611 dev TELVOUV NAEKTPIKG KaAwdia,
OWANVES veEPOU 1) agpiou uéoa aTov Toixo oTa oneia
oTnpPIgNg.

Ymédeién

270 OTHPIYNA TOIXOU UTTOPEI EKTOS aTTO T OUCKEUN va
armoOnKeUETal ETTIONS Kal TO akpo@uolo emmAwy 2 o€ 1
Kal T0 aKpoQ@UTIO OXIOUWV.

Eikéva F

Oéon o€ AsiToupyia

TomwoBéTnon MPpooBeTwy e§apTNUATWV
Ymédeién
To unxavokivnro méAua kiveirar emimAéov amé dik6 Tou
EVOWUATWUEVO KIVNTAPA Kal ETTOUEVWS Ba TPETTEl va
ouvOéeTal TTAVTa QTTEUBEINS LIE T YopNTr) CUOKEUN 1} TOV
owAva avappdenons waore va diacgaliferar n
Tpogodoaria peduaTog.
OAa 1a GAAa mpdéobera e€aprriuara ummopouv emiong va
xpnoiuotroinfolv amreubeiag e T opPNTH CUOKEUN 1 UE
Tov owAnva avappdéenong yia avénon g euBéAsiag.
® XTpwETe Tov owARva avappoenong atnv utrodoxn
TOU BOXEIOU OKOVNG HEXP! VO KOUUTTWOEL.
® [latioTe To TTANKTPO ATTACPAAIONG KAl APAIPECTE
Tov owAfva avappoé@nang até Tnv utrodoxH.
Eikéva B
® [lI€0TE TO UNXAVOKIVNTO TTEAUA OTOV CWARVA
avappdPnang PEXP! Va KOUPTTWOEI.
® [latrioTe TO TTAAKTPO ATTaCPAANIONG KOl ApAIPETTE TO
unxavokivnTo TéAPa atmé Tov owArnva
avappoenang.
Eikéva C
® EiodyeTe aeooudp, OTTwG TT.X. TO aKPo@UaCIo
ApPPWV aTNV UTTOS0XN Tou doxEiou OKOVNG 1} OTOV
owAAva avappdenong PEXP! VO AKOUOTET OTI
KOUNTTWOE.
Eikéva D

DopTion prrarapiag
Ymodeién
H ouokeun mapadideral xwpic mAnpws goptiouévn
umarapia. [piv TNV mEWTN XPHON QOPTIOTE TANPWS TNV
urrarapia. AGBere urréyn TIC CUVNUKEVES UTTOOEIEEIS
aopaleiag yia emavapopti{OuEVN NAEKTPIK OKOUTTd.
Ymoédeién
Kard m xprion tumikou Buouarog USB (tumou C) i
PopTIOTH (OEV TTAPEXETAI LIE TN OUOKEUN), O XpOVOS
@opriong evoéxeral avaAoya ue v IoXU va SIaQEPEl
arré autov TTou avaéperal aTis 0dnyies Asiroupyiag, .
1. Tia va QOpTIOETE T OUCKEUN, OTEPEWOTE TNV GTO
ETTITOIXO OTAPIYHA TTOU UTTAPXEI OTOV TTAPADOTED
€EOTTAIOYO.
Eikéva E
2. TomoBetrioTe Ta dUo Buouara USB Tou kaAwdiou
@opTIONG OTN BUPa POPTIONG TNG GUOKEUNG Kal TOU
@OpPTIOTA.
Zuvd£aTe TOV YOPTIOTA OTN TIPida.
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Kartd 1n Sidpkeia Tng diadikaoiag ¢épTiang n £vOeign
@OPTIONG AVOAGUTTEI TIPACIVN.

Eikéva G

3. Otav n ouokeun opTIoTel TTARPWG, TOTE N Auxvia
LED TnG @6pTIoNG PTTOTAPIAG TTAPAUEVE AVAUPEVN
Tpdaoivn yia 120 AeTrtd. Z1n ouvéxeia, n Auxvia LED

oBnAvel.

AgaipéoTe Ta duo Buopata USB Tou kahwdiou

@oépTIONG OTT6 TIG BUPES
TOU QOPTIOTH.

@OPTIONG TNG CUCKEUNAG Kal

A@aipéaTe TOV QOPTIOTA atrod TNV TTpida.
AQaIpEOTE TN CUCKEUN ATTO TO ETTITOIXO OTAPIYUA.

Eikéva H

H ouokeun €ival £Toiun yia xpAon.

Evoeigeig LED

O1 ak6AouBol TTiVaKeG TTEPIYPAPOUV TIG ONUATIEG TWV

eVOEIKTIKWV Auxviwv LED.

‘Evdei§n LED oTov SiakétrTn on/off:

Eikéva l
Eikéva J

LED

Mepiypagn

H Auyvia LED eivai
OUVEXWG TTPACIVN.

H ouokeun eivai
EVEPYOTTOINMEVN.

H LED dev gival avappévn.

H ouokeun eivai
QATTEVEPYOTTOINUEVN.

H Auyvia LED avaAautrel
TpAaoivn 6Tav N CUCKEUN
eival evepyoTroinuévn.

PopTIoN PITATOAPIOG OTO
10% Trepitrou.
Aldipkela Tepitrou 2 AeTTTd.

H Auyvia LED eivai
OUVEXWG KOKKIVN.

XapnAn @éption
utrarapiag, Aiyétepo atmo
5%.

Aldpkela TepiTrou 1 AeTTTO.

H Auyxvia LED avaAduTrel
Tpdoivn.

H ymatapia @oprigetal.

JUOKEUN OTOV QOPTIOTH:
H Auxvia LED egivai
ouvexwg Tpdaaoivn yia 120
AeTTTA.

271N ouvéxela, N Auxvia
LED opBnrvel.

Ymédeién

Edv n ouokeun agaipebei
armré 1oV YopTIoTH AUEOWS
UETA TN @OpTION, N Auxvia
LED oBrver vwpitepa.

H ptratapia gival TARpwg
@opTIoEVN.

H Auyxvia LED avoAduTrel
KOKKIVN WE YPrlyopo pubud
(30 s / 120 @opég).

H ouokeur| eppavidel

prAvupa o@dApartog. MN.x.:

e Amdepagn Tou
TéAPATOG
avappdéenong r Tou
KavaAiou
avappoenang.

e H pTmrarapia / Guokeun
£x€l UTTEPBEPUAVOE 1
uUTTOYUXOEI.

‘Evdei§n LED oTtn Aafn:
Eikéva K

LED

Nepiypagi

H Auyvia LED avdépel amé
KITPIVO O€ PTTAE.

H ouokeur| evepyoTroieital.
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LED Meprypapn

H Auxvia LED avéBer amé |H ouokeun
TIPACIVO/UTTAE/KITPIVO O |OTTEVEPYOTTOIEITA.
KiTpIVO.

H Auxvia LED avapel H ouokeun ivai

mpdacIvn. EVEPYOTTOINUEVN KOl
Bpioketal o€ Acitoupyia
Eco.

H Auyvia LED avépel H ouokeun gival

KiTpIvN. EVEPYOTTOINUEVN KOl
BpiokeTal o€ Acitoupyia
Boost.

H Auyvia LED avéBel pmrAe [H ouokeun eivai

WG APXIKO XpwHa. EVEPYOTTOINUEVN KOl
BpiokeTal o€ autdpaTn
AeiToupyia.

AvoIxTé PTTAE WG pOP. AioTmoTwenke kabdAou 1
Aiyn pUtravon.

ZKoUPO PTTAE £wG HOP. AlamoTwenke éviovn
puTtravon.

H Auyvia LED avaAdutel  |H pmratapia @opTidetal / n

mpdacIvn. XWPNTIKOTNTA TNG €ival
XapnAn.

H LED 6ev gival avappévn.|H pmratapia givar TAApwg
@opTIOEVN.

H Auyxvia LED avapoaorvel [H ouokeun epgavidel

HE ypryopo pubpuo. pAvuPa oQAAPaTOG.

Avappégnon
rMPOZOXH

Znuiég OTn OUOKeUN

Eadv ra giAtpa rj To doxeio akovng dev Exouv

TOTT00ETNOEI 1) OEv Exouv TOTTOOETNOEI OWOTA, N CUOKEUN

evOExETal va unv Agitoupyei owoTa f va umrooTei {nuid.

XpnaoiuoTtrolgite TN OUOKEUN UOVOo £Gv 6Aa Ta @iAToa Kai

10 OO)EIO OKOVNG EXOUV TOTTOOETNOEI CWOTA.

EAartwuarikd @iAtpa kai @iAtpoa mou dev kabapilovral

mAéov mpémel va avrikaBioTavrai.

1. TotmoBetroTe To KATAAANAO £§ApTNUA, BAETTE
KePAAaIo TormoBETnON TPOOBETWY EEAPTNUATWV.

2. EvepyoTtroinon OUOKEUAG:
® [latioTe Tov diakoTTn ON/OFF.

Eikéva |

3. Kartd mrepimrtwaon, XeNoIPOTIOINCTE TO KOUMTT "+ / -"
OTO XEIPIOTAPIO YIO VA YIA va puBUIocETE TNV IGXU
avappoenang.

Ymédei§n

H ouokeun 01a6étel 3 Babuides 10xU0S avappoenong:
Aegiroupyia Eco: a Tov kaBapioud pIkpwyv
TOOOTHTWY OKOVNG.

2 Aurduarn Aeiroupyia: INa kaBnuepivo kabapioud. H
ouaKeun puBuider autéuara tnv 10U avaioya Ue Tov
Babué pumavong.

3 Aerroupyia Boost: Méyiotn 10xUs yia kaBapioud
uwnAng amrédoong (auth n pubuion 10x0og
avappodPnong arroYopriel Tnv pmrarapia raxurepa
amré 1S GAAeS pubBuioEiS).

Ymédeién

Kard nv evepyorroinon tng GUOKEUNS, N 10XUS

avappopnaong eival Tavra otnv autéuarn Asiroupyia

(Babuida 2).

Eikéva J

EANvika

AAAayn TpOoBeTWYV EEOPTNHATWYV

AMNGETE TTPOOBETA €apTrpaTa, BA. KEPAAaio
Torobétnan mpoéodbeTwv e€apTnUaTWV

1

TeppaTiopdg AeiToupyiag
ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN.
e [larioTe Tov dlakéTTn ON/OFF.
Eikéval l

MPOXOXH

Znuiég OTn OUOKeUN

Edv 1o mpoiAtpo kai 1o Aeté @iATpo dev kaBapidovrai
TAKTIKG ETA TN XPrION TS OUOKEUNS 1) €Qv TO dOXEiO
oKovng dev adeidel, n 1I0X0S avappoenong Ba ueiwverai
Kal 1 OUOKEUN UTTOpEi va xaAdoel.

Kabapidere 10 TPOQYIATPO Kai 10 AeTTTO QiATPO
TOUAGxIOTOV ia popd Tnv eBdoudda.

Adeidaore 10 doxeio OKOvNG To apyOdTEPO OTAV PTACEI OTO
onuadr "MAX".

2

A@aipéoTe Tov cwAfva avappdenong A Ta

TTPOoOETA £GapTANATA.

AdeidoTe 1O SoxEio OKOVNG.

o [MiéoTe TO TTAAKTPO aTTac@AAIoNnG. Avoiyel TO
KaTTéKI doxeiou okdvNG.

e AdeidoTe TO doyEio okdvNG o€ KAdo
ATTOPPIUHUATWY.

Eikéva L

Ma va kAgiogTe TO KATTAKI TOU dOXEIOU OKOVNG TTIECTE

TO TTPOG TA TTAVW, PEXPI VO KOUUTTWOEL.

KaBapioTte To TTpo@iATpo Kai To AeTrTé @iATpo, BA.

Kepahaio KaBapioudg mpogiAtpou, Aemrrou giAtpou

Kar doxeiou oKOVNG.

ZTEPEWATE TN CUOKEUN GTO OTAPIYUA TOiXOU.

Eikéva E

ATToBNnKeUETE Ta TTPOOOETA EOPTAPATA OTO

OTAPIYMA TOiXOU.

Eikéva F

PoprioTe TN ouokeur, BA. KepdAaio @oprion

umarapiag.

Fevikég utTOSEi§EIS EPaPUOYNS

21N CUOKEUOOIa TNG CUOKEUNG EIKOVi(ovTal TTola
TIPOoBETA £§apTrApaTa TrEpIAauBavovTal oTov
TTapadoTéo COTTAIONO.

EAéygre TOo TpdoBETO £EAPTNU O€E PN eppavr BEan
TIPIV TO XPNOIMOTIOINCETE O€ TTIO €UaioONTN TTEPIOXN.
AKkoAouBnoTe TIG UTTODEIEEIG KOBaPITPOU TOU
KOTOOKEUQOTH.

ZUVvdEOTE T PNXavokivnTa TEAYaTa oTov owAfva
avappoéenong r aTn CUCKEUN XEIPOG.

Mrropeite va ouvdéaeTte etmiong kal GAAa TTpOaBeTa
egapTAuaTa, OTTWG TT.X. TO AKPOPUCIO APHWY,
OUVOEOVTAG T OTN OUOKEUR XEIPOG I EI0AYOVTAG TO
arreudbeiag aTov owARvVa avappo@nang yia avgnon
NG epBéAciag.

MnxavokivnTo akpo@uaio Samédou TToAAwY

AgiIToupyiwv

1davikn yia okAnpd datreda Kal XaAId.

To pnxavokivnto TEAJQ aTTOPAKPUVE IBIAITEPT
aTTOTEAEOHATIKA TOUG KOANUEVOUG PUTTOUG OTIG IVEG TOU
XaAiou.

H mepioTpe@duevn dpbpwan 180 poipwy Kal Ta wWTa
LED e¢aogahifouv BEATIOTN gueAigia kal KOAN
0pATOTNTA O OKOTEIVEG YWVIEG.

Akpo@UCIo apuwWV

MNa akpég, apuoug, BepuavTikd owUaTa Kal ONUEia uE
dUoKoAn TTpéoBacn.
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BoUptoa emirAwyv
Ma atmaAd kal oxoAaoTIKG KaBapiopd eTTITTAWY Kal
£UioBNTWY ETTIPAVEIWY, EEoKOVIOUA BIBAIWY, OXIOPWY
QAEPIOPOU QUTOKIVATWY KATT.

Akpo@Uaoio TaTTEToapiag
o Tov KaBapIoPO UPACUETIVWY ETTIPAVEILV OTTWG
KavaTTEDEG, TTOAUBPOVEG, OTpwHATA, KaBiouaTa
QUTOKIVATWY KATT.

ZTAPIYHA EEAPTNUATWV
[ TTpaKTIKA aTTOBrKEUaN Kal ypriyopn TTpdafacn ota
aKpo@Uala XEIPOG.
ZTEPEWOTE TO OTAPIYUA TTPOOBETWY £EQPTNUATWY OTOV
owAAva avappdéenong kal ouvdEoTe To e§GPTNUA (TT.X.
aKPOPUGCIO APHWIV).
Eikéva F

EUkapTITOg CWARVOG TTPOEKTACNG
AGyw TNG TTPOEKTAONG KAl TNG EUKAPWIOG UTTOPOUV va
kaBapifovTal onueia e SUOKOAN TTPOCRACN OTTWG TT.X.
OTO auTOKivNTO.

ZwAnvag avappoPnong pe duvarétnra
Kapyng
O eUKAPTITOG OUVOETHOG ETTITPETTEI TOV KABAPIOWS KATW
atd Ta EMTTAQ Kal o€ SUCTIPOOITA ONEia.
H Aeimoupyia kGUWnG EVEPYOTTOIEITAI PE TO TTATNPA TOU
TTANKTPOU aTTac®AAIoNG TTOU BPICKETAI OTO THIOW WEPOG
TOU CwARVa avappodPnong.

Mivi akpooTopio turbo
E&ao@ahilel Tnv atmroTeAEOUATIKA ATTOUAKPUVON TWV
TPIXWV KATOIKIBIWY {WwV Kal TwV CwHATIdSIwY oKOvVNG
aTroé Ta ETTITTAQ TATTETOOPIAG, T OTPWHATA Kal GAAEG
HOAQKEG TTIQAVEIEG. AKOUN KOl OI TTIO AETTTEG TPIXEG
mdvovTtal atrd TNV TTEPICTPEPOUEVN OTPOYYUAR
Bouptoa.

H emavagopTiéuevn pTratapia eivar EAeypévn
oUUQWVA WE TIG OXETIKEG TTPOdIAYPAPEG Yia Tn diEBVN
TTPOWBNGCN Kal ETMTPETTETAI N HETAPOPE /ATTOGTOAR TNG.

ATtrofnkeuon

IMIPOXOXH

Yypaoia kai @spuornra

Kivéuvog mpokAnang {nuids

ATT0OnNKeUETE TIC UTTATAPIES IOVO O€ ENPOUS
EOWTEPIKOUS XWPOUS [E XaunAn aTooQaIpIKn uypacia
Kai kdrw amé 20°C.

21N didpKela TNG aTroBrikeuong n 08évn TnG PTTaTapiog
Oeix Vel TNV TPEXOUTa KATAaTaON POPTIONG.

®povTida kol cuvTApnon

KaBapiopog mpo@iAtpou, Aertol @iATpou
Kal doxeiou oKOVNG

rMPOZOXH

ZnuIéS OTN OUOKEUN

Edv 1o mpogiAtpo kai 1o AeTrTé piAtpo dev kabapilovral
TAKTIKG LETA TN XPHOnN TNS OUOKEUNG 1 €Gv TO doxeio
oKOVNG Oev adeIddel, 1 1I0xUS avappopnons Ba ueiwverai
KQl N OUOKEUN UTTopeEi va xaAdoel.

KaBapiete 10 TPOYIATPO Kai TO ATTITO QiATPO
TouAGxioTov pia gopd v fdoudda.

Adeidare 10 doxeio OKOVNGS TO apydTEPO OTAV PTATEI OTO
onuadr "MAX".

NMPOXOXH
Kivduvog BpaxukukAwuarog
To doxeio okovNG TTePIEXEl NAEKTPIKA e€apTruara.
Mnv Bubilete T0 doxeio OKOVNG, TO TTPOYIATPO Kal TO
AemrTé @iATpo o€ vePd Kai unv Ta kabapilete pe uypo
mavi.
Eikéva P
Ymodeién
AvTiKaraoTAoTE TO ASTITO QiATPO £dV éxel eupavn {nuid
KGBe 6 unveg.
Ymodeién
To doxeio okévng mpémel Tpiv amod Tov Kabapioud va
eivar aoeio.
1 ATTEVEPYOTTOINOTE T OUOKEUN:

e [armote Tov diakétTn ON/OFF.

Eikéva l
2 AgaipéoTe T0 doxEio oKOVNG:

o [MiéoTe TO TTAAKTPO aTTACPAAIONG OTO dOXEIO
OKOVNG KAl TIEPIOTPEPOVTAG TTPOG TNV
KaTeUBuvoN Tou cUPROAOU "avoixTd AOUKETO"
EEKAEIBWOTE Kal aQaipéoTe TO.

MPOZOXH
Znuiég OTn OUOKeUN
Edv n ouokeun kard rov kaBapioud Tou iAtpou
mepioTpagei kard 180 poipeg (o AetrTé @iATpo va deixvel
P0G Ta EMTAVW), UTTOPET va XUBEi aTnV TTEPIOXT) TOU
KivnTipa Aemrr okévn kai va mpokaAéael BAGBN otn
OUOKEUN.
Orav kabapilete/apaipeite 10 AeTTTé QiATPO KPATATE
TTAVTa Tr) CUOKEUN) TTPOS T KATW.

Eikéva M

Eikéva N
3 A@aipéaTe T0 AeTTTO QIATPO Kal TO TTPOPIATPO:

® =EKOUUTTWOTE KOl AQaIPETTE TO AETITO QIATPO
TIEPIOTPEPOVTAG TO APIOTEPOTTPOPA.

e [laTAOTE TO TTAARKTPO ATTACPAAIONG YIa va
avoigeTe TO KAATTETO TOU BOXEIOU OKOVNG.
TpaBA&Te TO TTPOPIATPO TTPOG T KATW KAl
apaIpEDTE TO aTTd TO dOXEIO OKOVNG.

Eikéva O

4  KabBapiopdg Tou doxeiou okOvNG, TOU TTPOPIATPOU

Kal Tou AeTTToU QiATpOU.

® TuxOV TUNYUEVEG KAWOTEG 1) TPIXEG OTO
TTIPOPIATPO UTTOPOUV Va a@aipeBoUV TTPOTEKTIKA
UE WaAIdI.

o TIVAETE TTPOCEKTIKA TO TTPOPIATPO KO TO AETTTO
@IATPO 0€ KAAGOI ATTOPPIUUATWY.

Eikéva Q

® YKOUTTIOTE TO dOXEIO OKOVNG HE TTAVI.

e Edv xpeiddetal, KOBaPioTE TTPOTEKTIKG TO
TIPOPIATPO KaI TO AETTTO QIATPO pe paAakd Travi i
Bouptoa.

Eikéva R

5 ZTepewoTe TO ATITO QIATPO OTN OUCKEUN.

o EAéyETe yio owOTH eQappoyn.

6 TotoBeTAoTE TO TTPOPIATPO OTO DOXEIO OKAVNG.

o EAéyEte yia owoTr e@appoyn.

7 ZTEPEWOATE TO doXEio OKOVNG:

e To1roBeTAOTE TO BOYXEIO OKOVNG OTN GUOKEUN KOl
TIEPIOTPEYTE TO OTNV KATEUBUVON TOu GUPBGAOU
"AOUKETO KAEIOTE". EAEYETE vIa owOTH eQapuoyn.

KaBapiouog @iAtpou e§epxopevou aépa

TMPOZOXH

Kivduvog BpaxukukAwuarog
H kepaAn NG oUOKeUNS TTepIEXEI NAEKTPIKG apThpaTa.
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Mnv BubiCete 10 QiATPO £€pXOLEVOU aépa O vePS Kal
unv 1o kabapilere pe uypo avi.
Ymédeién
To @iAtpo e€epxduevou aépa eaopalifel kabBapd
eéepxouevo agpa.
o Kabapiore 10 QiATPO e€cpybuevou aépa Otav givar
EUPAVWS BPWUIKO.
e AvrikaraoTroTe 10 QiATPO eEEpxOuEVOU aépa Qv Exel
gupavn {nuid N KGOe 6 urveg.
1 ATTEVEPYOTTOIACTE T OUOKEUN:
o [larroTte Tov diakomTn ON/OFF.
Eikéva |
2 AgaipéaTe To QIATPO egepXOUEVOU Oépa:
o =eBIdWOTE Kal apaIpPEOTE TO KAAUPWA TOU QIATpOU
eepyOUEVOU 0éPa ATTO TN CUCKEUNR.
o ApaipéaTe TO QIATPO £§EPXOUEVOU OEPa ATTO TO
KGAUppQ.
Eikéva S
3 KaBapioTe 10 QiATpO £§ep)OUEVOU OéPQ:
e TivagTe TTPOOEKTIKA TO QIATPO £§EPXOPEVOU QP
n, av gival TToAU Bpwpiko, KaBapioTe TO
TIPOOEKTIKA padi HE TO KAAUPMA PE HAAOKO TTavi i
Bouptoa.
e Eikéva T
4  TotmroBeTroTE TO YIATPO £§EPXOPEVOU aEpPQ:
o YuvdéoTe TO QIATPO E§EPXOUEVOU OEPa Kal TO
KAAUP PO PETAEU TOUG KOl BISWAOTE Ta OTNV KEPAAR
NG OUOKEUNG. EAEYETE yia owaoTr epapuoyn.

KaBapiopo6g unxavokivnrou méApaTog
1. ATTEVEPYOTTOIOTE T CUCKEUN.

® [latioTe Tov dlakoTTn ON/OFF.

Eikéva l

AgaipéoTe Ta TTPOCOETA £LAPTANATA.

2,
MPOXOXH

Kivduvog BpaxukukAwpuarog

To unxavokivnto méAUQ TTEPIEXEI NAEKTPIKG e€apTApaTa.
Mnv Bubilete T0 unxavokivnto méAua o€ vepod Kai unv 1o
kaBapilere pe uypo mavi.

3. KaBapioTe To ynxavokivnto TéAua.

a ZUpeTe TO TTARKTPO ATTACPAEAIoNG TTPOG TNV
kaTeUBuvan Tou cupBéAou "avoixTd AOUKETO" Kal
a@aipéoTe To PoAd BoUpToag.

Eikéva U

b AgaipéoTe Tn Bpwid TT.X. pE BoupToa. Tuxdv
UTTEPOEPEVEG KAWOTEG I TPIXEG MTTOPOUV VO
KOTTOUV TTPOCEKTIKA ME WAAIDI.

¢ KaBapioTe TpooeKkTIKA TO Gvolyua BoupToag Ye
Tavi | paAakr Bouptoa.

Eikéva V

d TomoBeTroTe TO POAS BoUPTOAG GTO AVOIYHA
BoupToag, Kal TMECTE TO TTPOG Ta KATW PEXPI Va
KAeIdwoel. EAEyETE yia cwoTh epappoyn.
Eikéva W

KaBapiopog Tou pivi turbo akpooTopiou
1. ATTEVEPYOTTOINCTE T OCUOKEUN.

® [latioTe Tov diakoTTn ON/OFF.

Eikéva |
2. AgaipéaTe TO pivi turbo akpoaTduio.

lMIPO2OXH

Kivduvog BpaxukukAwuarog

To uivi akpouaio turbo Tepiéxel NAEKTPIKG e€apTriuara.
Mnv Bubilere T0 pivi akpopuaio turbo o€ vepd kai unv 1o
kaBapilete pe vypa.

3. KaBapioTe 10 pivi turbo akpooTtopio.

a Amao@alioTe TNV KUAIVOPIKH BoUpTaa TTEJOVTAG
TO KATTAKI TNG TTPOG Ta p€oa aTo TTAAI Kal, OTn
ouvéxela BYGATE TNV TTPOG TA KATW.

Eikéva X

b AogaipéaTe Tn Bpwuid TT.X. Y BoupTtoa. Tuxdv
UTTEPDEPEVEG KAWOTEG 1) TPIXEG MTTOPOUV val
KOTTOUV TTPOCEKTIKA PE WAAIDI.

¢ KoBapioTe TpooeKkTIKA TO Gvolyua Bouptoag Ue
Travi | poAakn Bouptoa.

Eikéva Y

d BA&ATe TNV KUAIVOPIKA BoUpToa oTO TrEPIBANUa
Aiyo Ao&@ oTo TTAGI Kall 0T OUVEXEID, TTIETTE TTPOG
Ta TTAVW PEXPI VO KOUPTTWOEI TO KATTAKI.
Eikéva Z

A@aipgon ytrarapiog

NMPOXOXH

Kivduvog tpauuariopyou

Amé umarapieg pe diappor) Utropei va mpokAnBouv

TPAULQTIOLIO.

Mnv agnvere umrarapieg pe diappor] va épBouv o€ eTagn

e Ta uéma r roug BAsvvoyoévoug.

Ymodeién

Ta evowpatwyéva aroixeia 16viwv Aibiou mepiéxouv

ouaieg Tou ptropei va eivai emBAaBeic yia To

mepiBaAAov. Mpiv amrd tnv amréoupan, ol

ETAVaQopTI(OUEVES UTTATAPIES TTPETTEI VA apalpeBouV

armé Tn OUOKEUN Kai va TapadoBouv o€ KATrolo onueio

ouAoyng urrarapiwv.

Agaipéare v prarapia uévo érav eivar evieAws aoeia.

H umrarapia dev mpétrel va EpxeTal o€ eTaQn Ue PETaia.

1. AmoouvdéaTe TN GUOKEUN aTTO TOV OTABUS
@opTIONG.

2. AQNOTE TN GUOKEUN va AEITOUPYATEl HEXPI Va
OTAUOTACEI KAl VA PNV PTTOPEI va evepyoTToINOEi
gava.

3. A@aipéoTe TO BOXEIO OKOVNG ATTO T CUCKEUN.
Eikéva M

4. Me éva katoafidl AUoTe Tig 3 Bideg OTNV ECWTEPIKA
TIAEUPG TNG CUOKEUAG KAl VO QPAIPETETE TO
KGAuppa.

Eikéva AA

5. Me katdAAnAn TTévoa TpaBRETE TIG 3 ETTAPEG TTPOG Ta
Tavw Kal atroouvOETTE TIG.

6. AQ@aipéoTe TNV PTTaTOPIa OTTO TN CUCKEUR
XPNOIPOTIOIVTAG TN YAWTTIOA.

Eikéva AB

7. AwoTe TNV pTTatapia yia avakUkAwon oUPQwva JE
TOUG 10XUOVTEG KAVOVIOUOUG.

Ymoédeién

AvVTaAAQKTIKG PTTOPEITE va BPEITE OTNV TOTTIKY I0TOTEAIdA

¢ KARCHER, BAétre emiong kepdAaio MapeAkéueva

Kail avTaAAaKTIKG.

Ymédeién

Av dev Teplypageral KAt GAAo, n TormoBérnon yiverai ue

NV avrioTpo®n oeIpa.

AvTigeTwrion BAawyv

O1 BAGBEG ogeidovTal GUXVA OE OOTUAVTEG QITIEG, TIG
OTTO0IEG UTTOPEITE VA AVTIUETWTTIOETE POVOI OAG UE TN
BoriBeia Tou TTapakATwW TTiVOKa. Z€ TTEPITITWON
ap@iBoAiag R o€ TepimTwaon BAGRNG TTou dev
avaypda@eTal 5w PTTOPEITE va aTreuBUVEDTE O€
£¢ouaI0d0TNUEVO KATAOTNUA.

H ouokeun dev TiBeTan og AeiToupyia

H ptratapia gival evIEAWS ekpopIopEVN.

® doprioTe TNV UTTATAPIQ.
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H ouokeun dgv avappopd

To AeTrTd QiATPO BeV TOTTOBOETABNKE A BEV TOTTOBETABNKE

owoTd.

® ToTmroBeTAOTE AeTITO QIATPO.

® BeBaiwbeite 611 TO AeTTTO @iATPO €ival cwoTd
TOTTOBETNUEVO.

H ptrartapia dev @opTideTal

To BUopa eépTIoNG/ TO PIG PEUNATOG dEV EXOUV

ouvdebei owaTd.

® YuvdéoTe OWOTA TO BUCHA POPTIONG/ TO PIG
peUPATOG.

H mpia eival xahaopévn.

® EAéyETe OTI N TIpida AeIToupyei.

XpnaipoTrolgital AdBog GopTIOTAG

® EAEyETe OTI XPNOIPOTTOIEITOI O CWOTOG POPTIOTAG.

O xpovog PopTIong £xel aAAGSel

Xpnrion kahwdiou USB (tutrou C) ) popTioTh 6X1 a1rd Tat

TapexOUEVa EEAPTANATA TNG CUOKEUATiag TTapadoong.

® [|a Tov avaypa@ouevo Xpovo @OpTIong,
XxpnoiyotroifoTe kaAwdio USB (tdtrou C) ) Tov
@OPTIOTA TTOU TrEPIAAUBAVETAI OTN GUOKEUQTIT
Tapadoong.

H Auxvia LED avaAduirel KOKKIVN HE YPYOPO

puBuO / N OUCKEUN OTAUATA KATA TN AgiToupyia / n

OUOKEUR £X€1 XauNAR 10X0 avappoé®nong

To mpdobeTO £§GPTNHA, TO GVOIyHa avappoéPncng oTo

doxeio okdvng i ol cwAARveG avappdenang sivai

@paypéva.

® A@aipéaTe TO UTTAOKAPIoUa/TNV amré@pagn PE
Kat@AAnAo epyaheio.

H pmartapia / cuokeur| €xel uTTepBepUaVOE i

UTTOWUXOEi.

® ATTEVEPYOTTOINCTE TN CUCKEUR KOl ATTOOUVOEDTE TNV
atTé TO NAEKTPIKS peUA.

® [lepipévere péxpl N Beppokpaacia Tng pmratapiag /
OUOKEUNG ETTAVEADEI € KAVOVIKG ETTITTEDA.

To doxeio okdvng gival yepdro.

® AdeidoTe TO doxEi0 OKOVNG.

Ta @iATpa gival BpwyIKa.

® KabBapioTe 10 @iATpO.

To poAd BolpToag ival @payuévo.

® A@aIpéaTe TA PTTAOKAPITHATO.

To Aemr16 @iATpo Bpopilel / okovieTal ypRiyopa

Aev T0TT00€TONKE TTPOPIATPO.

® ToToBeTAOTE TTPOPIATPO.

To doxeio okdvng Sev PTTopei va ToroBeTnOBEi

H povada @iAtpou dev gival TTARPNG.

® EAéyETe av n povada @iATpou (TTPo@iATpo Kal AETITO
@iATPO) €ival oAoKANpwuEvn.

Mn @uoioAoyikoi 86pufor KivnTApa

To mpdobeTO £6GPTNNA, TO GVOIYHa avappOPNCNG OTO

doxeio okovng i ol CwWAAVEG avappdPnong ivai

@paypéva.

® Me éva katdAAnAo Bordnua agaipéoTe TIg
akaBapaieg.

TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA

HAekTpIK OUVEEON

Tdon pymratapiog \ 216
OvopaaTikA 100G W 300
TUTTOG CUCTOIXIOG UTTATAPIWY Li-ION
PoprioTrig USB-C
MovTéAo HX20WPD-C001-

AG

OvopaaTiKA Tdon QopTIoTH \% 100 -
240

ZuxvoTnTa Hz 50 - 60

Aidpkeia @OpTIONG Yia TTANPWS min 240

aATTOPOPTIOUEVN PTTATApia

Katnyopia TrpooTaaiag IEI 1l

ZToIXEiO I0XU0G CUOKEUNG

XwpnTikATNTA doXEiOU | 0,4

Xpoévog AsiToupyiag pe TEAEIWG min 45/*20/

YEUATN PTTOTAPIa HE AKPOCTOMIO 10

datrédou Eco/Auto/Boost

2T60uN NXNTIKAG 10X00G Lyya dB(A) <78

AlaoTdoeig kai Bdpn

Bdpog (xwpig TTapeAkdpeva) kg <24

* Avdahoya pe Tov BaBué putravong.
Me Tnv emQUAAgN TEXVIKWY aAAaywv.
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O6wue yka3zaHuA
[Nepen nepBbIM NPUMEHEHNEM
A |||| YyCTPONCTBA 03HAKOMUTLCSA C AAHHON

OPUrMHAaNbLHOW UHCTPYKLUMEN No
aKcnnyaTaumm v npunaraembiMy ykasaHusmm no
TexHuke 6esonacHocTu. [leficTBOBaTb B COOTBETCTBUM
C HUMK.

CoxpaHsiTb 06e GpoLutopbl ANS AanbHENLWero
nonb30BaHusa UNu Ans crnegylowero Bnagensua.

Ucnonb3oBaHue No Ha3HAYeHUIo

e YCTPOWCTBO NpefAHa3HavyeHo TOMbKO ANs

MCMoSb30BaHMS B JOMALUHEM XO03sICTBe.

YCTPOWMCTBO NpegHa3Ha4YeHO UCKMYUTENBHO ANs

OUNCTKM CyXMX NOBEPXHOCTEN

Mcnonb3oBaHune He N0 Ha3HaYeHWIo:

— O6paboTka MnbifIecocom Noaen, XUBOTHBbIX,
pacTeHuii Unu oaexabl Ha Tene.

— CO6op NbiNecocom BoAbl UMK APYrnX XUAKOCTEN.
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— C6op nbinecocom TretLero nenna, yrns,
curapeTt v Apyrux ropoymx uim
NerkoBocnnaMeHsIlLWmecs Matepmarnos.

— Vcnonb3oBaHve B6nN13M B3pbIBOOMNACHbIX UMK
NErkoBOCMaMEHSIIOLUXCS BELLECTB.

3awuTa okpyxatrowen cpeabl

£y YnakoBO4YHble MaTepuarsl noaaalTcs
Q. BTOPWYHOW NepepaboTke. YnakoBKy Heo6XxoanmMo
yTunusunposath 6e3 yuepba Ans okpyxaroLlei
cpeabl.
OnekTpuyeckre N aNeKTPOoHHbIe YyCTPONCTBa
4acTo codepxaT LeHHble matepuansl,
mmm PUFOAHBIE ANS BTOPUYHOW NepepaboTku, n
3a4acTylo Takne KOMMOHEHTHI, kak 6aTapew,
aKKyMynsTopbl UMW Macro, KoTopble npu
HenpaBubHOM obpalleHun Unu HeHagnexatlen
yTUNU3aLmumn NpeacTaBnsioT NoTeHUanbHyo
0nacHOCTb ANs 300pOBbA U OKpyXKatoLen cpeapl. Tem
He MeHee, AaHHble KOMMOHEHTbI HEO6X0AMbI Ans
npaBunbHOM paboTbl yCTpoWCcTBa. YCTPOMCTBa,
0603Ha4YeHHblEe 3TUM CUMBOJSIOM, 3anpeLLeHo
yTUNU3NpoBaTh BMECTE C ObITOBbIMY OTXOA4aMMU.
Yka3aHus no komnoHeHTam (REACH)
[ina nony4yeHus akTyanbHoON HgopmaLmm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

anIHa.Cl,.ﬂe)KHOCTM M 3anacHble

yacTtu

Mcnonb3oBaTh TOMbKO OpUrMHanbHble
NPUHAANEXHOCTM M 3anacHble YacTu. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCTpOWCTBA.

[ins nony4eHus MHdoOpMaLMn 0 NPUHAAEXHOCTAX 1
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

B kaxxpgow cTpaHe AeicTBYIOT COOTBETCTBYOLME
YCMNOBUSI rapaHTWK, YCTaHOBMNEHHbIE HaLlen AoYepHen
cbbITOBOV KOMMaHMen. Bo3aMoxHble HemcnpaBHOCTU
YCTPOWCTBA B TEYEHWE rapaHTUAHOIO Cpoka Mbl
ycTpaHsieM 6ecnnaTHo, ecnv NpuyrHa 3aknoyaeTcs B
Aedbekrax MmaTepuranos Unu NponM3BoacTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HVWKHOBEHWS NPETEH3UI B TeYEHne
rapaHTUIHOrO cpoka npocbba obpalaTbCs ¢ Y4eKOM O
MOKynKe B TOProByto OpraHv3aLmio, NpoaasLuyto
nsaenve, unv B GnvxaiLulyto ynosiHOMOYEHHY0 Cryxoy
CEPBUCHOrO 06CNyXMBaHMS.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)

[ononHuTenbHyo MHOPMaLMIo 0 rapaHTuM (npu
HanMunM) MOXHO HanTK B 0bracT CepBUCHOroO
obcnyxuBaHus Ha mecTHom BeG-caiTe Karcher B
pasgene «3arpysku».

[aTta Bbinycka oTo6paxaeTcsi Ha 3aBoACKON Tabnuuke
nn6o B popmate MM/YYYY, roe MM - mecsay,
npoussoacTea, YYYY - rog npom3soacTea, nubo B
3aKoAVMpPOBaHHOM BUe.

Mpu aTOM OoTAENbHbIE LM PLI UMEIOT creayioLlee
3HayeHue:

Mpumep: 30290

3 ropa Bbinycka

0 croneTwve Bbinycka

2 pecAtuneTue Bbinycka

9 BTOpas uMdpa Mecsua Bbinycka

0 nepBas undpa mecsua Bbinycka

Takvum ob6pasom, B 4aHHOM npumepe kog 30290
o3HavaeT fdarty Bbinycka 09 /(2)023.

CumMBOrnbI Ha YCTPOUCTB

Ha cdunbTpe npeaBapuTenbHOM OYUCTKM YCTPOMCTBA

MMeeTCs HaKknelika, onucbiBatoLLas NnopsaoK O4NCTKu/

3aMeHbl (hnnbTPOB NpeaBapUTENbHON OYUCTKM U

TOHKOW OYUCTKU:

1 CHSITb € ycTpoiicTBa ounbTp NpeaBapuTenbHoO
OYUCTKN U PUNBTP TOHKON OYUCTKN. YCTPONCTBO
npy 9TOM Hernb3s NepeBopaynBaTh.

2 OuvnwaTtb hunbTpbl NPeaBapUTENbHON N TOHKON
O4YMCTKM pa3 B Heaento, He po6aBnsasA Boabl/Bnaru.
3 3ameHsITb PUNbTP TOHKOW OYUCTKM HA HOBBIV

Kaxgble 6 MmecsiLieB.

Bonee nogpo6Hoe onucawnwue, cm. rmaBy Ovyucmka
unbmpa npedsapumesnsHOU 04UCMKU, punbmpa
MOHKOU 04UCMKU U MblnecbopHUKa

3apsigHoe yCTPOMUCTBO
AN ﬂPE,q.VﬂPE)K,qEHME o 3apsxatime
ycmpoticmeo mMosbKo C MOMOWbI0 OpU2UHATbHO20
3apsidHo20 ycmpoticmea HX20WPD-CO001-AG,
6X06}7Ll4620 8 KOMr1IeKm rnocmaekxku usnu
paspeweHHO20 K UCMOMb308aHUI KomnaHuel
KARCHER.

D

KomnnekT noctaBku

KomnnekTtauus ycTpoiicTBa yka3aHa Ha ynakoske. MNpun
pacnakoBKke YCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMMEKTaLMIO.
Mpu oBHapyXeHnn HeJoCTaLWMUX NPUHAAIEXHOCTEN
VN NOBPEXAEHWUI, NONyYeHHbIX BO BpEMS
TPaHCMOPTUPOBKM, CrieayeT yBeAOMUTb TOProBytO
opraHu3aumio, NpoaaBLUyto YyCTPONCTBO.

OnucaHue ycTponctBa

Komnnekrauus ycTpoiicTsa (B 3aBUCUMOCTM OT
MOZenu) ykasaHa Ha ynakoBke. B aaHHON MHCTPyKLmK
no 3KCMyaTaLumny COAEPXUTCS OnmMcaHne Bcex
BO3MOXHbIX OMNLUIA.

Pu1cyHKM CM. Ha cTpaHuLax ¢ pucyHkamu.

PucyHok A

{ HX20WPD-C001-AG

@ MaHenb ynpaBneHust ons:
@ Boikntovatens Bkn./Bbikn.

@ CBeTOANOHbIN KOHTPOMLHBI MHAMKATOP
akkymynstopa

@ KHOMKK HacTpoWikn cunbl BcacbiBaHWs (3 ypoBHS)

@ CBeToaNOaHbIN KOHTPOMLHBI MHAMKATOP pexuma
BCAChIBAHUS/MOLLHOCTU BCAChIBAHMS

(&) PyxosTka
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@ 3apsgHbin pasbem ans USB-wtekepa (Tvn C)
BcTpoeHHbIN akkymynsitop

Kpblwka BbIXOAHOrO hunbTpa

KHonka pa36nokmpoBku nbinecbopHmnka
BcacbiBatowmii naTpy6ok nbinecbopHuka
Mbinec6opHuk

KHonka pa3btriokMpoBKu KpbILLIKK NblriecOopHuKa
Kpbllwka neinec6opHuka

DUNbTP TOHKON OYUCTKU

PunbTp NpeaBapuTENbHON O4YNCTKN

MoTopu3soBaHHas Hacagka Ans nona c
YyHUBEpPCarbHbIM LLETOYHbIM BanvKoM 1
CBETOAMOAHON NOACBETKON

BcachbiBatowas Tpybka

LLleneBas Hacagka

LLleTka gns me6enu

Hacagka ana msarkon mebenu
HacTeHHbIN AepxaTenb
[epxatenb Ans NpUHaANEXHOCTU
3apsigHoe ycTponicto (Tvn C)
3apsgHbii kabenb (Tun C)

** OUNbTP TOHKOW OYNCTKN

** TUOKUIA yANUHUTENbHbBIN LUNAHD

®@OBRORORRBEe RGOERGEOBO®

** Mmbkasi BcacblBaroLas Tpybka
@9 ** Munu-TypGoHacaaka

** B Ka4ecTBe onuun

MoHTaX HacTeHHoro Aepxartens

B KOMMNEKT NOCTaBKM BXOAUT HACTEHHbIN AepXKaTenb,
a Takke LWypynbl 1 ao6eny Ans Haanexaiiero
XpaHeHusi nblnecoca.

MpumeyaHue

3akpenumb HacmeHHbIlU Oepxamerib 8 MoOXo0suwemM
Mecme C MoOMoWwbto rpunazaembix Wypynos u
drobened.

[ns 6e3onacHo20 xpaHeHUs1 ycmpoulcmea eepxHee
8UHMOBOE KperineHue crnedyem pasmewams Ha
ebicome He meHee 1,0 M Had rosom.

PucyHok E

BHUMAHUWE

MamepuanbHbil yuiep6 u3-3a HernpaeusbHO20
MOHMaxa

HenpasunbHbil MOHMaX MOXem npusecmu K
rnospexxoeHuto Kak ycmpolicmea, mak u rona e cryyae
nadeHusi ycmpolicmea.

[ns HacmeHHO20 MOHMaXa UcrnobL308amkb
100xo00siWue MOHMaXHbIe UHCMPYMEHMBbI.

lpu 8bi6ope KpenexHbIX 371eMEHMO8 yyumbigams 8eC
ycmpolicmea u Hecyujyto criocobHocms Mecma
pasmMeweHusl.

AN TNMPEQYTIPEXXOQEHUE

OnacHocmb ydapa MOKOM U mpaeMupoeaHusi
Ybedumbcsi, YmOo 8 cmeHe 80Kpye Mecma MoHmaxa
Hem anekmpuyeckux kabesel, 6000MPOBOOHbIX LU
2a308bix mpyo.

lMpumevaHue

B dononHeHue Kk ycmpolicmay HacmeHHbIU
dep>xamerib makxe MOXHO UCronb308amp Ors
XpaHeHusi Hacadku 0nsi mebenu 2-8-1 u wenesol
Hacadku.

PucyHok F

Beopg B akcnnyaTtauuio

YcTaHoBKa NpuHaanexHocTen
lMpumeyvaHue
Hacadka 0ns nona c anekmponpusooom
dornonHUMernsHo npusodumcs 8 delicmeaue
cobcmeeHHbIM 8CMPOEHHbIM dgu2ameriem U no3momy
ecez0a 0omKHa bblmb MOOKMOYeHa HernocpedCmeeHHO
K py4HOMy ycmpolicmsy unu ecacbigaroweli mpybke,
4mobbl obecrieyums 31eKmponumanue.
Bce ocmarnbHbie npuHadnexHocmu makxe MOXHO
ucrnonb308ams HernocpedCMeeHHO C PyYHbIM
ycmpolicmeom unu ¢ ecacbkigaroweli mpybkol 0ns
ysenuyveHusi 0anbHocmu delicmeusi.
® HapasuHyTb BcacbiBatoLLyto Tpy6Ky Ha
BcacbIiBawoLWuii naTpybok nblnecbopHrka oo
Lenyka ukcauum.
® HaxaTb KHOMKy pa3bnokMpoBKU U CHSATb
BCacbIBaloLLyto TpyOKy C BcacbiBatoLero natpyobka.
PucyHok B
® HapasuHyTb HacadKy AN nona c 31eKTponpyuBoOAOM
Ha BcacblBatoLLyto TpyOKy A0 wwenyka dukcaumm.
® HaxxaTb KHOMKy pa3brokMpoBKN U CHATb HacaaKy
[AnNsi nona ¢ aNeKTponpuBOAOM C BCaChiBaKOLLEN
TpyOKuN.
PucyHok C
® [IpuHaanexHoCTK, Takme kak LweneBasi Hacagka,
HaABWHYTb Ha BCacblBaloLLM naTpybok
nbinecbopHMKa 1Ny BcacbiBatoLLyto TpybKy A0
Lenyka cukcaumu.
PucyHok D

3apsigka akkymynsitropa
lMpumeyvaHue

Ycempoticmeo nocmasnsiemcsi 6e3 nosiHocmbio

3apsiKeHHo20 akKymynsimopa. [Neped nepsbim

UCrob308aHUEM MOTHOCMbIO 3aps0UMb

akkymynsimop. Obpamume 8HUMaHuUe Ha

npunazaemble UHCMPyKyuuU rno 6ezonacHocmu Orsi
6€ecrpo8oOHbIX MblIECOCOos.

lMpumeyvaHue

lMpu ucnonb3oeaHuu cmaHdapm+Hoz2o USB-wmekepa

(mun C) unu 3apsi0Hoeo ycmpoticmea (He u3

KoMmnekma nocmaeku ycmpolicmea) 8 3agucumocmu

om MOWHOCMU 8peMs 3apsdKu MoOXem omuyamscs

om yKa3aHHO20 8 UHCMPYKUYUU 110 3KCayamayuu.

1. [nsa 3apagku ycTponcTea pa3MecTuTb ero Ha
HacTEeHHOM JAepxaTerne, BXOAsLLEM B KOMMNEKT
NnocTaBKW.

PucyHok E

2. BcraButb 06a USB-wTekepa 3apsigHoro kabens B
3apsAaHbIN pasbem YCTPONCTBA U 3apsiAHOro
yCTpOWCTBa.

BcTaBuTb 3apsigHOe yCTPOMCTBO B PO3ETKY.
Bo Bpems 3apsaku cBETOAMOOHBIN MHANKATOP
aKKyMynsTopa MUraeT 3eMeHbIM LIBETOM.
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PucyHok G

3. Korga ycTporcTBO NOMHOCTBIO 3apsKEHO,
CBETOAMOAHBIN MHANKATOP akKyMynsiTopa CBeTUTCS
3eneHbIM B TedeHne 120 muH. 3aTtem ceeToanopn
racHer.
OTtcoegnHutb 06a USB-wTekepa 3apsgHoro
kabens oT 3apsifHOro pasbema ycTpoicTaa u
3apsiQHOro YCTpONCTBa.
OTCoeAnHNTL 3apsiAHOE YCTPOMNCTBO OT PO3ETKU.
CHATb YCTPOWCTBO C HACTEHHOIO AepXaTtens.
PucyHok H

YCTPOWCTBO rOTOBO K MCMOMNb30BaHWIO.

AkcnnyaTtauus

CBETOAMOAHbIe UHAOUKATOPbI
B cnepytowmx Tabnuuax onvuceiBaoTCA 3Ha4YeHUs
CBETOAMOAHBIX MHAMKATOPOB.
CBeToaMoAHbIM MHAUKATOP Ha Bbikntoyatene BKIL./
BbIKI.:
PucyHok |
PucyHok J

CseTtoauon OnucaHue

CBeToanoa nocTosiHHO
CBETUTCS 3efIeHbIM
LiBETOM.

YCTPOWCTBO BKIMHOYEHO.

CBeToanos He CBETUTCS. |YCTPOMCTBO BbIKIHOYEHO.

CeeToauop muraet
3erneHbIM, Koraa
YCTPOWCTBO BKITOYEHO.

3apsia akkymynstopa
okono 10 %.

Bpewmsi pabotbl npnbn. 2
MUHYTBI.

CseToamopn nocTostHHO
CBETUTCS KPaCHbIM.

3apsa akkymynstopa
HU3KKI, MeHee 5 %.
Bpewmsi pabotbl npubn. 1
MUHyTa.

CeeTtogvos Muraet
3eMeHbIM.

AKKYMYnsiTOp 3apsikaeTcsl.

YCTPOWCTBO Ha 3apsigHOM
yCTpONCTBE:

Ceetoaunoa 120 MuH
NOCTOSIHHO CBETUTCA
3eMeHbIM.

3aTem cBeToaMof racHeT.
lMpumeyvaHue

Ecnu yecmpoticmeo
8bIHymMb U3 3apsI0HO20
ycmpolicmea cpa3y rocrie
3apsidKu, ceemoouod
rnoszacHem paHbule.

AKKYMYNATOP NOMHOCTbIO
3apsKeH.

CeeToavioa muraet
KpPacHbIM C KOPOTKUMU
nHTepsanamm (30 ¢/120
pas).

YcTpoicTBo oTo6paxaeT
coobLeHune o
HeuncnpaBHOCTH,
Hanpumep:

e 3acopeHue Hacaaku
ans nona u/vnu
BCaCbIBaOLLErO
KaHana.

o [leperpes unu
NMOHWXEHHas
TemnepaTtypa
akkymynstopa/
YyCTpOWCTBa.

CBeToAMOAHbIA MHAUKATOP Ha PYKOATKE:
PucyHok K

CseToauop

OnwucaHue

CBeToamoa MeHsieT LUBeT ¢
XENTOro Ha CUHWN.

YCTPOWCTBO BKNOYaETCA.

CseToanon MeHseT LBET C
3eNneHoro/CMHero/KenToro
Ha XenTbliA.

YCTponcTBO
BbIKIIOYaETCS.

CeToaunos cBeTUTCst
3€eMeHbIM.

YCTPOMCTBO BKIMHOYEHO 1
HaxoawuTcs B pexxume Eco.

CseToanopn cBeTuTcs
KENTBIM.

YCTPOWCTBO BKIMHOYEHO U
HaxoauTcs B
TypGopexume.

CeeToanoa cBeTuTcs
CVHUM KaK UCXOOHbIM
LBETOM.

YCTPOMCTBO BKMHOYEHO U
HaxoauTcs B
aBTOMaTU4YeCKOM pexume.

Ot cBeTno-ronyboro Ao
dunoneToBoro.

['pa3b He o6HapyxeHa /
HesHauuTenbHas rpssb.

OT TEMHO-CMHEro A0
cuoneTtoBoro.

OBGHapy»XeHO MHOTO rpsi3u.

CseToavon muraet
3eneHbIM.

AKKYMYnsATOp 3apskaeTtcs
/ HU3KWN 3apsag
akkymynsTopa.

CBeToanos He CBETUTCS.

AKKYMYNSTOP MOSTHOCTHIO
3apsKeEH.

CseToavon muraet
KpacHbIM C KOPOTKUMU
MHTEpBanamu.

YcTpoiicTBO oToGpaxaeT
coo6lLueHne o
HeucnpaBHOCTU.

BcacbiBaHue

BHUMAHHWE

lMoepexdeHue ycmpolicmea

Ecnu counsmpebi unu rbinecbOpHUK He yCmaHOo8 neHb!
Unu ycmaHoe eHb! HerpasusibHO, ycmpolcmeo
Moxem pabomamb HerpasusbHO unu Moxem 6bimb

108peX0eHO.

Ucrionb3ylime ycmpolicmeo mosibKo 8 mMoMm criy4ae,
ecnu ece ¢hunnbmpbl U rblnecbopHUK yemaHOo81eHb!

pasusbHoO.

HeucnipagHbie cbunbmpsi U ¢huribmpsbl, KOmopble
HEB03MOXHO 04UCMUMb, HE06X00UMO 3aMeHUMb.
1. YcTaHoBWUTb HEOBXOAMMYIO NPUHAAMIEXHOCTb, CM.
rmaBy YcmaHoseka npuHaldnexHocmed.
2. BknioyeHue ycTponcTea:
® Haxartb BblkMovaTens Bkn./Bbikn.

PucyHok |

3. OtperynvpoBaTb Cuny BcacbiBaHUsi MO Mepe
HEo6X0ANUMOCTM C NMOMOLLIbIO KHOMKK «+/-» Ha

naHenu ynpaeneHus.
lMpumeyvaHue

Ycempolicmeo umeem 3 ypo8HS curslbl 8Cachbi8aHUs:
1 Pexum Eco: dnsi cbopa Heborbwo20 Konudecmea

nbinu.

2 Asmomamuyeckull pexum: 051 exe0He8HoU
ybopku. Yecmpolicmeo asmomamu4ecku
peaynupyem MowHoOCMb 8 3a8UCUMOCMU OM

cmereHu 3agpA3HeHUs.

3 Typbopexum: MakcumarnbHas MOuHOCMb Ons
uHmeHcusHoU yb6opku (ama Hacmpouka curibl
scacblgaHUsi paspsixaem akkymynsmop bbicmpee,
yem Opyaue HacmpoUKu).
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lMpumeyaHue
lpu sknoYeHUU ycmpolicmea MOWHOCMb 8Cachbi8aHUsI
gcezda Haxo0umMCsl 8 a8MOMamu4yeCcKoM pexume
(yposeHb 2).

PucyHok J

CMeHa npuHaanexHocTen

OnucaHne cMeHbl NPUHAANEXHOCTEN CM. B pasaerne
YcmaHoska npuHadnexHocmeu

OkoH4aHue paboThi
1 BbIKMIOYNTL YCTPOWCTBO.
o HaxaTb BbikntoyaTens Bkn./Bbikn.
PucyHok |

BHUMAHUE

IMoepexdeHue ycmpolicmea

Ecnu ¢punbmp npedsapumernibHol o4ucmku u churibmp

MOHKOU OYUCMKU HE 04ULaOMCs pegynspHo rnocne

3aeepleHust ybopKuU MblecocoM unu He

OrnOPOXHAEMCS MblnecboPHUK, MOWHOCMb

gcacblgaHus yxydwaemcs u ycmpolcmeo Moxem

criomamacsi.

Ovuwatime ¢bunbmp npedsapumesibHOU 04UCMKU U

MOHKOU 04UCMKU He pexe 00HO20 pa3a 8 Hederso.

OnopoxHstime rblnecbopHUK He Mno3oHee, Yem bydem

docmuzHyma ommemka «MAX».

2 CHsaTb BcacblBatoLLyto Tpy6OKy unm
NPUHAAIIEXHOCTH.

3 OnopoXHWUTb MblNECOOPHMK.

e HaxaTb kHOMKy pa3bnokvpoBku. Kpbiluka
nblnecbopHuKa OTKpbIBAETCS.

o OnopoXHWUTb NblNIeCOOPHUK B MyCOPHOE BeApO.

PucyHok L

4 Y106bl 3aKpbITh, HAXXaTb Ha KPbILLKY NblriecOopHuka
BBEPX A0 Lenyka.

5 OuncTtka punbTpa NpeaBapuTEnNbHOM OYUCTKU U
dUnbTPa TOHKOM OYUCTKU, CM. rnaBy Ovucmka
unbmpa npedeapumeribHOU 04UCMKU, ¢huribmpa
MOHKOU o4yucmKuU U rblnecbopHUKa

6 3akpenuTb YCTPOWCTBO Ha HACTEHHOM AepxaTerne.
PucyHok E

7 XpaHuTb NPUHAANEXHOCTN Ha HACTEHHOM
fAepxarene.

PucyHok F

8 3apsianTb YCTPOUCTBO, CM. rnaBy 3apsiOka

akkymynsimopa

O6wue yka3aHMA NO NPUMEHEeHUI0

® Ha ynakoBke yCTPOWCTBA yka3aHo, Kakne
NPUHAANEXHOCTN BXOAAT B KOMMIEKT MOCTABKM.

® [lpoBepuTb NPUHAANEXHOCTb HA HE3aMEeTHOM
yyacTke, npexae Yem cnonb3oBaTh ee Ha
YyBCTBUTENbHBIX y4acTKax.

® CnepnoBaTb UHCTPYKLUMAM MO OYUCTKE OT
npon3soanTens.

©® [pncoeauHsiTb HacaaKM C 3NeKTPONPUBOAOM K
BCacbIBatoLLel Tpy6GKe Unn pyuHOMY YCTPOICTBY.

® [Ipyrne NpMHaanexHoCTH, Takve Kak Lenesas
Hacagka, TakKe NOAKMIoYNTb K Py4YHOMY YCTPONCTBY
UM HaABWHYTb HEMNOCPEACTBEHHO Ha
BCacbIBaloLLyto TPY6Ky, YTOObI yBENNYMTD
[anbHOCTb AENCTBUSA.

MoTtopu3soBaHHasi MHOrodyHKLMOHaNbHas
Hacagka Ansa nona
I/I,u,eaano noaxoaunT ansg TBepAbiX NOJSIOB U KOBPOB.

Hacagka ans nona ¢ aneKkTponpuBogomM ocobeHHo

3 (PEKTUBHO yaansieT rpsidb, 3aCTPSIBLUYIO B BOMTOKHAX
KoBpa.

MoBopoTHbIN WwapHup Ha 180 rpagycos n
cBeToaMoaHOe OCBeLLeHUe obecneyrBaoT
ONTUMarnbHY0 MaHEBPEHHOCTb U XOPOLLYIO BUAUMOCTb
B TEMHbIX yrnax.

LI.leneBaﬂ Hacapgka
[1nsi KPOMOK, CTHIKOB, paAUaTopoB M TPYAHOAOCTYMHBIX
Y4acTKOB.

LLleTka ansa me6enu
[nsa 6epexHoii 1 TLaTensHoM o4ncTkM mebenu n
YyBCTBUTESbHbIX MOBEPXHOCTEN, MPOTUPAHUS MbINK C
KHWT, BEHTUMSLUMOHHbBIX OTBEPCTUI B aBTOMOBUNAX U T. 4.

Hacagka ons msrkon me6enu

[Nsi O4NCTKN TEKCTUNBHBIX I'IOBerHOCTePI, TaKux Kak
AnBaHbl, Kpecna, Mmatpachbl, aBToOKpecna u T. a.

OepxaTenb Ans NpUHaaNeXxXHoCcTn
[Onsi yno6bHoro xpaHeHus n GbicTporo gocryna kK
PYYHbIM Hacagkam.
MpukpenuTb AepxxaTenb ANS NPUHAANEXHOCTYU K
BcacbiBawoLel Tpybke 1 BCTaBUTb NPUHAANEXHOCTb
(Hanpumep, LeneByto HacaaKy).
PucyHok F

TMBKMIN yANMHUTENBHBIN WNaHr
Enaro,qapﬂ BO3MOXHOCTU yOANMUHEHUA N crnbaHus
obecne4ynBaeTcs ouncTka TPYAHOOOCTYNHbIX MECT,
Hanpumep B aBTomobune.

'mbkas BcacbiBaroLlasa Tpyoka
"'MBKMiA LWapHUp no3sBonsieT Npon3BoAnTb Y6opKy noa
mebenbio 1 B TPyAHOAOCTYMHbIX MecTax.
¢yHKLlI/Iﬂ CKnaabliBaHNA akTUBUPYETCA HaXXaTueM Ha
KHOMKY pa36roKMpOBKU, pacnonoXeHHYto Ha 3agHen
yacTu BcacbiBatoLen Tpyoku.

MuHu-Typ6oHacapka
O6ecneunBaeT apheKTUBHOE yaaneHue Lwepctu
[OMAaLLHUX XUBOTHBIX M YaCTUL, MbISI C MSATKOWA
me6enu, MaTpacoB U ApYrviX MSATKMX NMOBEPXHOCTEN.
BpatuatoLasics kpyrnas LieTka 3axBaTbiBaeT Aaxe
camble TOHK1E BOSIOCKM.

TpaHcnopTupoBKa

AKKyMYMSITOP NPOBEPEH B COOTBETCTBUMN C
NPeAnUCcaHUsSIMU MO MEXAYHaPOAHEIM NepeBo3kam U
MOXeT GbITb TPaHCMOPTUPOBAH/OTMPABMEH.

BHUMAHUE

BnaxHocmb U 8bICOKUe memnepamypbl
OnacHocmb nospexoeHusi

XpaHumb akkymynsmopHble 610KU MOJIbKO 8 CyXux
MOMeW,eHUsIX C HU3KUM YPOBHEM 8/1axXHOCMU U 1pu
memnepamype Huxe 20 °C.

Bo BpeMsi XxpaHeHusi Ha Aucnnee akkyMynsiTopHOro
6roka oTobpaxkaeTcs TekylLee COCTOsIHWE 3apsiaa.
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Yxon v TexHnyeckoe
obcnyxuBaHue

OuucTka hunbTpa npeaBapuUTenbLHON
OYUCTKMU, PUINbTPA TOHKON OUMCTKM U
nbiNiecoopHuKa

BHUMAHUE

IMoepexdeHue ycmpolicmea

Ecnu ¢punsmp npedsapumeribHol o4ucmku u ¢husibmp
MOHKOU OYUCMKU HEe OYULatoMCcs Pe2yrsipHoO nocne
3aeepueHusi ybopKuU MblIeCoCoM Unu He
OMOPOXHSIEMCS MbleC60PHUK, MOUHOCMb
gcacbigaHus yxyowaemcsi U ycmpoucmeo Moxem
criomamacsi.

Ovuwatime ¢punbmp npedsapumeribHOU 04UCMKU U
MOHKOU 04UCMKU He pexe 00HO20 pa3a 8 Hederio.
OnopoxHsiime rblnecbopHUK He Mno3oHee, Yem bydem
docmuzHyma ommemka «MAX».

BHUMAHUE
OnacHocmb KOPOMKO20 3aMbIKaHUs
B nbinecbopHuke codepxkamcsi anekmpuyeckue
KOMIMOHEeHMbI.
He nozpyxamsb rbinecbopHUK, punbmp
npedsapumesnibHOU 04UCMKU U ¢hurlbmp MOHKOU
oyucmKu 8 800y U He oquLamp UX 8/1axXHbIM
criocobom.
PucyHok P
MpumeyaHue
BameHAMb unbmp MoHKOU 04UCMKU NPU Hanuyuu
8UOUMbIX rospexdeHull unu kaxoble 6 mecsiyes.
MpumeyaHue
lMeped oyucmkoll nbinecb6opHUK OomKeH bbimb
nycmod.
1 BblknioyeHue ycTponcTea:
e Haxartb BblknovaTens Bkn./Bbikn.
PucyHok |
2 Cwbem nbinecbopHuka:

e HaxaTb KHOMKy pa3GrokMpoBKK Ha
nbinecbopHwke, pa3bnoknpoBaTb, NOBEPHYB B
HarnpaBneHn CMMBONA «3aMOK OTKPbIT» U CHSATb
ero.

BHUMAHUE

IMoepexdeHue ycmpolicmea
Ecnu 0ns oyucmku ¢punbmpa ycmpolicmeo
rnosepHyms Ha 180 2padycoe (¢puribmp moHKoU
OYUCMKU HarpasieH 88epx), MesKas Mbiflb Moxem
rnonacms 8 obrnacme dgueamerns u nospedums
ycmpoticmeo.
lMpu o4ucmke/cHIMuUU ghuribmpa MOHKOU 04UCMKU
gceala Oepxamb ycmpolcmeo 8HU3.

PucyHok M

PucyHok N
3 Cwbem unbTpa TOHKON OYUCTKN U DdUnbTpa

npeaBapuTENbHON OYNCTKM:

e Pas3bnokunpoBaTtb OUMNbTP TOHKON OUUCTKM,

NOBEPHYB €0 NPOTUB YaCOBOW CTPENKW, U CHATb.

e HaxaTb KHOMKY pa3brnokMpoBKu, YTOObI OTKPbITb
KpbILLKY NblnecbopHuka. MoTsaHyTb hunbTp
npeABapuUTeribHOW OYUCTKU BHU3 U U3BIeYb €ro
13 nbinecbopHuka.

PucyHok O

4 Owuuctka nbinecbopHuka, punbTpa
npeaBapuTENbHON O4YMCTKM U (OUIbTPa TOHKON

OUUCTKU.

e HamoTaHHbIe HUTKU UNK BOSIOCHI MOXHO
aKkKypaTHO obpe3aTb HOXHULLaMK.

o OCTOPOXHO BbITPAXHYTb (PUNbTPbLI
npefABapuUTENnbHON U TOHKOW OUYNCTKU B KOP3UHY
Ans mycopa.

PucyHok Q

e [IpoTepeTb NblNecGopHUK TPAMKON.

o [1pn He06XOANMOCTH OCTOPOXKHO OYUCTUTL
uUnNbTP NpeaBapUTENbHON OYUCTKU U HUNLTP
TOHKOW OYUCTKN MSATKOW TKaHbO UM LLETKOMN.

PucyHok R

5 TpukpennTb GUnbTP TOHKOM OYUCTKU Ha

YCTPOWCTBE.

e [1poBepuTb NPaBUIILHOCTb NOMOXKEHUSI.

6 BcrtaButb hunbTp NpeasapuUTENbHON OYUCTKN B

NbINecOOPHUK.

o [TpoBepuTb NPaBUNbLHOCTb MOMOXEHWS.

7 KpenneHue nbinecbopHuka:

® YCTaHOBUTb MNbINECOOPHMK Ha YCTPOWUCTBO U
NnoBepHYTb €ro B HanpasneHun cumeona
«3aKpbITb 3aMOK». [1poBepUTL NPaBUIILHOCTL
MONOXEHUs!.

OuncTka BbIXOAHOTO (hUnbTpa

BHUMAHUE
OnacHocmb KOPOMKO20 3aMbIKaHUs
lonoska ycmpoticmea codepxxum 3neKkmpuyeckue
KOMMOHEeHMbI.
He noepy»xamb 8b1X00HOU (hunibmp U He oyulwams e20
8/1aXHbIM Criocobom.
lMpumeyvaHue
BbixodHoU ¢hunbmp obecriequsaem o4ucCmky
8bIMSKHO20 8030yXa.
e  Oyucmums 8bIX00HOU ¢hunibmp Mpu 8UOUMbIX
3a2pA3HEHUSIX.
® 3ameHsimb 8bIXOOHOU unbMP npu Hamu4uu
8UOUMBIX rospexdeHull unu kaxoble 6 mecsyes.
1 BbIknioyeHne ycTponcTea:
e HaxaTb BblknoyaTens Bkn./Bbikn.
PucyHok |
2 Cwbem BbIxogHoro dunbTpa:
o OTBUHTUTb U CHATb KPbILLIKY BBIXOAHOTO (hunbTpa
C ycTpoWncTaa.
e CHSATb BbIXOOHOW pMnbTp C yCTPOMCTBA.
PucyHok S
3 OuuncTka BbIXOAHOrO unbTpa:
® AKKypaTHO BblOWTb BbIXOQHOW (OUMbTP UK, ecnmn
OH CUIMbHO 3arpsi3HeH, OCTOPOXHO OYUCTUTL Ero
BMECTE C KPbILUKOWN MATKON TKaHbIO UK LLLETKON.
o PucyHok T
4 YcTtaHoBKa BbIXOAHOro unbTpa:
o CoeanHUTL BbIXOAHOW UNbTP U KPbILLKY U
MPUKPYTUTb X K FONOBKE YCTPOWCTBA.
MpoBepuTb NPaBUNBbHOCTb MOMOXEHWS.

OuncTtka Hacagku ansi nona c
JN1eKTponpuBoAoOM
1. BbIKNIOYUTL YCTPOWCTBO.
® HaxaTb BblknoyaTtens Bkn./Bbikn.

PucyHok |
2. CHSITb NpUHaANEXHOCTU.
BHUMAHWE

OnacHocmb KOPOMKO20 3aMbIKaHUs1

Hacadka 0nsi nona c a3nekmponpugodom cooepxum
3/1eKMPUYECKUE KOMITOHEHMBbI.

He noepyxamb Hacadky Onsi nona ¢
a1ekmpornpugodom 8 800y U He OHULAMb €€ 8/TaXHbIM
crocobom.

3. OuncTUTb HacadKy Ansi nona ¢ ANeKTPonpUBOAOM.
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a CpaBUHYTb KHOMKY pa3GrioKMpOBKY B
HanpaBneHNn CUMBOIA «3aMOK OTKPbIT» U CHSATb
LLETOYHbIN Banuk.

PucyHok U

b paA3b ynanuTb, Hanpumep, LETKOW.
HamoTaHHble HATKW 1N BOMOCHI MOXHO
akKypaTHO obpesaTb HOXHULAMM.

¢ OCTOPOXHO OYUCTUTb OTBEPCTUE AN LLETKN
TPSANKOW UMW MATKOW LLEETKON.

PucyHok V

d BcTaBuTb LLETOYHBIV Banuk B 0TBEPCTHE,
npuxaTb BHU3 1 3adMKCMPOBaThb A0 Lenyka.
[MpoBepuTb NPaBUIBLHOCTbL NMONOXEHUS.
PucyHok W

OumncTka MMHU-Typ6OHacaaku

1. BbIKMIOYNTL YCTPOWCTBO.
® Haxartb BbiknovaTens Bkn./Bbikn.

PucyHok |
2. CHATb MUHK-TypOOHacazky.
BHUMAHUE

OnacHocmb KOPOMKO20 3aMbIKaHUs
MuHu-myp6oHacadka codepxum anekmpuyeckue
KOMMOHEeHMbI.

He nozpyxampb muHu-mypboHacadky e 800y u He
1pou3800UMb €€ 8/1aXHYH OHUCMKY.

3. OunctnTb MMHU-TypOOHacaaky.

a Pa3bnokvpoBaTb LLEeTOYHbIN BanuvK, Haxas Ha
KpbILLKY Banuka no 6okam, 3ateM NOTSHYTb
LLIETOYHbIN Barvk BHU3.

PucyHok X

b Ypganutb octaTku, Hanpumep, LLETKON.
HamMoTaHHbIE HATKM UK BOMOCHI MOXHO
akKypaTHO obpesaTb HOXHULaMU.

¢ OCTOPOXHO OYUCTUTb OTBEPCTUE ANS LLETKN
TPSANKOW UMW MSTKOW LLEETKOMN.

PucyHok Y

d BcTaBuTb WETOYHbIN BanyK, HEMHOFO HaKNoOHNB
no AvaroHanu, B GOKOBYt0 YacCTb kopnyca, a
3aTeM npuxkaTb KBepXy, Noka Kpblluka He
3allenkHeTCs Ha MecTe.

PucyHok Z

JeMoHTax akKkymy.
BHUMAHUE

OnacHocmb mpaemMupogaHusi
lMpomekaHue akKyMynsmopoe Moxem fpusecmu K
mpasmam.
He donyckalime nonadaHus anekmponuma u3
aKkKyMynsimopoe @ 2r1a3a usnu Ha cru3ucmele
0601104KU.
lMpumeyaHue
BcmpoeHHble numuti-UoHHbIe akKyMynsmopb!
codepxxam eew,ecmea, KOmMopble Mo2ym HaHecmu
8ped okpyxatoweli cpede. lMeped ymunusayuel
akKymynsimopbl Heo6x00UMO u3eseyb U3 ycmpolicmea
u c0amb 8 MyHKM rpuema akKyMynsmopos.
U3enekamb akKyMynsamop mosnbko moeoa, koeda oOH
MosIHOCMbI0 paspsixeH. He donyckames KoHMakma
aKkKymynsimopa ¢ Memariiiom.

OTCcoeanHUTbL YCTPOWCTBO OT 3apsSiAHON CTaHLMK.
2. [aTb ycTpoWicTBYy nopaboTaTb 4O TEX NOP, NOKa OHO

He OCTaHOBUTCSI U HE CMOXET CHOBA BKITHOUUTHCS.
3. CHATb NbiNecObOopHKK C yCTPOCTBA.

PucyHok M

pa

4. C nomoLlbto 0TBEpTKM 0cnabuTb 3 BUHTA,
pacnonoXeHHbIX BHYTPU YCTPOWCTBA, M CHUMUTE
KPbILLKY.

PucyHok AA

5. Wcnonb3ysa noaxoasiue nnockory6upl, NOTsHYTb 3
KOHTaKTa BBEPX U OTCOEANHUTDL UX.

6. W3Bneyb akkymMynaTop u3 yCTPOWCTBA 3a A3bIYOK.
PucyHok AB

7. YTunuampoBaTb akkyMynsiTop B COOTBETCTBUN C
[Ae/CTBYOLWMMI NpaBuiamu.

MpumeyvaHue

BanacHble Yyacmu MOXHO Halimu Ha MecCmHoM calime

KARCHER, cm. makxe anaey MpuHadnexHocmu u

3anacHble yacmu.

lMpumeyvaHue

Ecnu Hem Opyeoz0 onucaHusi, mo ycmaHoska

ocywecmernsiemcs 8 obpamHou

rnocnedogamesibHOCMU.

OMOLUb NP HencnpaBHOCTAX

3a4acTylo HencnpaBHOCTW MMEKT NPOCTbIE MPUYUHBI,

NnosTOMYy C NOMOLLbIO CrieaytoLLero 063opa nx MoXHO

YCTPaHUTb CaMOCTOATENbHO. B cnyyae coMHeHns unm

BO3HVKHOBEHWS! HE OMUCaHHbIX 3AECh HencnpaBHoCcTe

cnegyeT obpallaTbCs B aBTOPU30BAHHYIO CEPBUCHYIO

cnyxoy.

YcTpoicTBO He BKNo4YaeTcs

AKKYMYNSITOP pa3pspkeH.

® 3apaauTb akkyMynsiTop.

YcTpoicTBO He BcacbiBaeT Nbinb

®UNLTP TOHKON OYUCTKU HE YCTaHOBIEH Unn

YCTaHOBIEH HEMPaBUIbHO.

® BcTaBuTb PUNLTP TOHKOW OYUCTKK.

® [IpoBepuTb NPaBUMbLHOCTbL NOCaaKku unbTpa
TOHKOW OYMCTKMU.

AKKyMynsiTop He 3apshkaeTcs

3apsgHas wrencenbHas Bunka / cetesast

LITencenbHas BUMKa NOAKIMOYEHa HenpaBUbHO.

® [paBunbHO NOAKIIOYNTL 3aPSAHYIO LWTENCENbHY0
BUIIKY / CETEBYIO LUTEMNCENbHYIO BUMNKY.

PoseTtka HeucnpasHa.

® Y6eauTbcs, 4TO po3eTka UcnpaBHa.

Mcnonb3yeTcsa HenpaBunbHoe 3apsigHOe YCTPOMCTBO

® Y6eamTbCs, HTO UCMOMb3YeTCs NpaBuIibHOe
3apsaHoe YCTPOMCTBO.

Bpems 3apagkum usmeHeHo

Mcnonb3oBaHne USB-kabens (Tvn C) nnu 3apsigHoro

YCTPOWCTBA, He BXOASILLEro B KOMMNNEKT MOCTABKW.

® [1ns obecneveHunsi ykazaHHOro BpeMeHu 3apsiakv
ucnonb3oBaTb USB-kabenb (Tun C) / 3apsigHoe
YCTPOWCTBO, BXOAsILLee B KOMNIEKT NOCTaBKMU.

CeeToaMoa MUraeT KpacHbIM C KOPOTKUMM

WHTepBanamu / yCTPONCTBO OCTaHaBNMBaeTCs BO

Bpems paboTbl / ycTpONCTBO UmeeT cnabyto

MOLLHOCTb BCacbiBaHUsA

MpuHagnexHocTH, BcackiBaloLLee oTBEpCTMe

nbinecbopHUKa Unu BcacbIBatoLLe TPy6Ku

3a610KMpOBaHbI.

® YpaanuTb 3acop € MOMOLLbIO MOAXOASLLEro
BCMOMOraTenbHOro cpeacTea.

Meperpes nnm NoHwKeHHas TemnepaTypa

akKyMynsTopa/ycTpoicTBea.

©® BLIKMIOYMTL YCTPONCTBO U OTCOEANHUTL €70 OT
3MeKTpoceTH.

® [lopoxgaTtb, Noka Temnepartypa akkymynstopa/
TemnepaTtypa yCTpOWUCTBa He BEPHETCS B HOPMY.

MbinecbopHUK 3anonHeH.

©® OnopoxHuTe NblNecOopHUK.
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DUnNbTPbLI 3arpA3HEHbI.

® OuyuCTUTb PUNBLTP.

LinnnHppuyeckas weTka 3abnokvposaHa.

® Ypganutb 3acopbl.

DUNbLTP TOHKOW OYMCTKM BbICTPO 3arpsasHAeTca/

3abuBaeTcs NbiNbO

PunbTp NpeaBapuUTENbHON O4YNCTKN HE YCTaHOBMEH.

® YCTaHOBWTb PUNLTP NpeaBapUTErIbHON OYUCTKU.

HeBO3MOXHO BCTaBUTbL NblNeCOOPHUK.

Brnok dpunbTpoB He YKOMNNEKTOBaH.

® [1poBepuTb KOMMIEKTHOCTb 6110ka hunbLTPoB
(dbnnbTp NpeaBapUTENBLHOM O4UCTKU U PUNBTP
TOHKOW OYUCTKMN).

HeHopmanbHbIM Wym aABUratens

MpnHaanexHocTH, BcackiBaloLee oTBepcTme

nbinec6opHUKa nnu BcacbiBatoLme Tpy6Ku

3a6110KMPOBaHbI.

® YaanuTb 3acopeHue C MOMOLLbIO NOAXOASILLErO
BCMOMOraTeflbHoro cpeacTBa.

TexHU4Yeckne xapakrep

UKHn

SneKprHecxoe noaknyeHne

HanpsbkeHue akkymynstopa \% 21.6
HomwuHanbHasi MOLHOCTb w 300
Tun akkymynsiTopHoro 6noka Li-ION
3apsigHoe yCTponcTBO USB-C
Mopenb HX20WPD-C001-
AG
HomuHanbHoe HanpshkeHne \% 100 -
3apsaHOro ycTponcTea 240
YacrtoTa Hz 50 - 60
Bpems 3apsigku, korga 6atapess  min 240
NOMHOCTbLIO pa3psixeHa
Knacc 3awmtbl IE I
PaGouve xapakTepucTUKK ycTporcTBa
O6bem baka | 0,4
Bpemsi paboTbl npu nonHom min 45/*20/
3apsige akkymynsitopa ¢ 10
Hacaakow ana nona Eco/Auto/
Boost

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM Lg; o dB(A) <78

Pa3mepbl 1 Bec

Bec (6e3 npuHaanexHocTen) kg <24

* B 3aBMCYMOCTM OT CTEMEHWN 3arpsi3HeHus.
CoxpaHsieTcsi IpaBo Ha BHECEHUE TEXHUYECKUX
N3MEHEHWN.
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3aranbHi BKa3iBKu
j - Mepen nepLunMm BUKOPUCTAHHAM

NPUCTPOIO O3HANOMUTUCH 3 LiiEt0
OpUriHanbHOLO IHCTPYKLEo 3

ekcnnyaTauii Ta BkasiBkamu 3 TexHikv 6e3neku, Lo

popatoTbes. [iatv BianosigHO A0 HUX.

36epiratn 06uaBi GpoLypy Ans noAasnbLoro

BMKOPUCTaHHA abo Ans HAaCTyMHOro BrnacHuKa.

BukopucTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

e [lpucTpin cnig BUKOPMCTOBYBATU BUKITHOYHO B

[OMaLUHbOMY FOCMOAAPCTBI.

[MpuUCTpiN NpU3HaYeHNN BUHATKOBO AN OYMLLEHHS

CYyXMX MOBEPXOHb.

BukopucTaHHs He 3a NpuU3HaYeHHAM:

— OuuLLeHHs Noaeit, TBapuH, POCIIMH Y1 OAAry Ha
Tini.

— 36upaHHsa Boan abo iHWKUX PigyH.

— 36upaHHs TnitoYoi 3onu, Byrinns, curapet abo
iHLUMX rOPHOYMX YW NErko3akMUCTUX PEYOBHUH.

— BuikopucTaHHsa nobnusy BubyxoHebesneyHnx
abo Nnerko3anMmncTUX peYoBUH.

OxopoHa foBKinns

&y [MakyBanbHi matepianu npuaaTHI 40 BTOPUHHOT
nepepobku. YnakoBKy HeobXigHO yTunidyBaTtu
6e3 wKkoamn Ans AOBKINmMs.

EnekTpuyHi Ta enekTpoHHI NPUCTPOI MICTATb

UiHHI MaTepianu, Aki NpuaaTHi 4O BTOPUHHOT
s 1€PEPOBKY, | HACTO KOMNOHEHTW, AK-OT baTaper,

aKyMynaTopy 4n MacTuno, siki y pasi
HenpaBuUIIbHOTO NMOBOMAXKEHHS 3 HUMK aGo
HenpaBuIbHOI yTUMi3aLii MOXyTb CTBOPUTM NOTEHLiNHY
Hebe3neky Ans 300poB's NAVHK Ta foBKinns. OgHak
Lli KOMMOHEHTW HeobXiaHI AN HanexHoi ekcrnnyartauii
npuctpoto. MpncTpoi, No3HaveHi LMM CUMBOIOM,
3a60pOHSETLCA YTUNI3yBaTU Pa3oMm i3 No6GyTOBMM
CMITTAIM.

BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTW HaBedeHi Ha
cawnti: www.kaercher.de/REACH

Mpunapana Ta 3anacHi getani

Cnig BMKOPWCTOBYBATU NULLE opuriHanbHe npunaaas
Ta opuriHanbHi 3anacHi YaCTVHW, TOMY O cCame BOHW
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTauiio
npucTpoto.

IHopmMaLia woao npunagaa Ta 3anacHuUX YacTuH
MiCTUTbCS Ha canTi www.kaercher.com.

Y KOXHIN kpaiHi A4itoTb BiANOBIAHI rapaHTilHi yMOBH,
BCTaHOBIEHI YNIOBHOBAaXXEHOI OpraHisaLlieto 30yTy
HaLOoi NpoAyKLUii B Ui KpaiHi. MoXnuBi HecnpaBHOCTI
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NPUCTPOIO NPOTArOM rapaHTINHOrO CTPOKY MU yCyBaEMO
6e3KOLUTOBHO, SIKLLO NPUYMHA HeCNPaBHOCTI nonsirae B
nedekrax matepianis abo Bupo6Huyomy 6paky. Y pasi
BUHWKHEHHS NPETEH3ii NPOTArOM rapaHTilHOro CTPOKY
npoxaHHs 3BepTaTuCsl, Maloun npu cobi yek Npo
NoKynKy, [0 TOproBenbHOI opraHisauii, Lo npoaana
NpoAyKT, abo A0 HaNBNUXYOi YNOBHOBaXeHOI Cryx6u
cepBiCHOro 06cnyroByBaHHS.

(Aopecu avB. Ha 3BOPOTI)

HopaTkoBy iHdopMaLlito NPOo rapaHTito (3a HasiBHOCTI)
MOXHa 3HaWTK B 06nacTi cepBicHOro o6cnyroByBaHHs
micuesoro Bebcanty Karcher y posgini
«3aBaHTaXeHHs».

Ha cinbTpi nonepeaHboro o4nLLEHHS MPUCTPOIO €

Haknewka, Ha sKii onuMcaHo, K OYUCTUTU/3aMIHUTY

inNbTp NonepeaHbLOro OYULLEHHS | DINbTP TOHKOrO

OUULLIEHHS:

1 BwuiHATK 3 NnpucTpoto inbTp nonepeaHLOro
OYULLIEHHS Ta PINbTP TOHKOTO OYMLLEHHSI.
[MpucTpin He MoXHa nepeBepTaTy 4OTOPU AHOM.

2  OuvwaTy inbTpy NonepeaHLOro i TOHKOro
OYULLIEHHS pa3 Ha TuxAeHb 6e3 AopaBaHHA Boan/
BOJIOTW.

3 KoxHi 6 micsiliB 3amiHioBaTV pinbTp TOHKOIO

OYULLLEHHS! HOBUM (PiNMbTPOM TOHKOMO OYMLLEEHHS.
[oknagHiwe, ave. rmasy OyuweHHs inbmpa
nonepedHb020 OHYUWEHHS, (hinbmpa MOHKO20
oyuweHHs ma KoHmetiHepa 07151 nusny

3apsgHun npucTpin
AN TTOMNEPELXXEHHS « 3apsonamu
npucmpiti minbku 3a A0rMoMo20K OpueiHanbHO20
3apsiOHo20 npucmpoto HX20WPD-C001-AG, sikuli
8xo0umb 0 KOMIIIekmy nocmasku 4yu 0038051eHull 0o
suKopucmarHs komnaHieto KARCHER.

:D_

KomnnekT nocTtaBkKku

Komnnekrauisi npuctpoto 3a3HayeHa Ha ynakosui. Mig
yac po3nakyBaHHS NPUCTPOLO NEPEBIPUTH
KoMMnekTauito. ¥ pasi Hectadi npunagas abo
YLWKOMKEHb, OTPMMAHUX Nifg Yac TPaHCNOPTYBaHHS,
cnig NoBiOMWTY NMPO Lie TOProBenbHi opraHisadii, sika
npoaana npucTpin.

Onuc npuctpoto

KomnnekTauis npucTpoto (3anexHo Big moaeni)
3a3HayeHa Ha ynakoBLi. Y L iHCTpYKLii 3 ekcrnnyaTtauii
MiCTUTBLCS OMMUC YCiX MOXIMBMX OMLINA.

PvicyHKM AMB. Ha CTOPIHLi 3 306paXeHHAMU.

—( HX20WPD-C001-AG

MantoHok A
() MaHensb kepyBaHHs Ans:
(2 BumuKay YBiMK./BUMK.

@ CBiTnoaioaHNit KOHTPOMNLHUI IHANKATOP
akymynstopa

@ KHOMKu HanalwTyBaHHS CUINM BCMOKTYBaHHs (3
piBHS)

@ CBIiTNOAIOAHWIA KOHTPONBbHUIA IHAUKATOP PeXUMY
BCMOKTYBAHHS! / MOTY>KHOCTi BCMOKTYBaHHS!

Pyuka

BapsgHuii pos'em ans USB-wrekepa (Tun C)
B6ynoBaHuii akymynstop

Kpuwwka BuxigHoro cinbtpa

KHonka po36nokyBaHHSA KOHTeHepa Ans nuny
BcmokTyBanbHWI naTpybok KOHTEHepa anst nuny
KoHTenHep ans nuny

KHonka po361oKyBaHHS KPULLIKW KOHTENHEpa Ans
nuny

Kpuiuka koHTenHepa ana nuny
DinNbTp TOHKOrO OYULLEHHSA
®inbTpM NonepeaHbLOro OYULLEHHS!

MoTopu3oBaHa Hacagka ans nignoru 3
YHiBEpCanbHOK POMUKOBOIO LLiTKOK Ta
CBITNOAIOAHNM NiACBIYYBaHHAM

BcmokTyBanbHa Tpy6ka
LWinuHHa Hacagka

LWiTka ans mebnis

Hacapgka ansa m'akux mebnis
HacTiHHWI KPOHLWWITENH
Tpumay ans npunagas
BapsaHuii npucTpin (Tvn C)
3apsigHuin kabenb (Tun C)

** QiNbTP TOHKOrO OYULLEHHS

** CHYYKWIA NOJOBXYBaNbHUN LNaHr

®OBROO®ORO®E QRO EEOGEEIAG

28 ** MHydka BCMOKTYBanbHa Tpybka
@9 ** Mini-TypGoHacazka
** Onuist

MoHTaX HaCTiHHOro KpOHLITENHA

B kOMNNekT nocTaBkn BXOAUTb HACTiHHWUIA KPOHLUTENH,
a TakoX rBUHTY Ta ato6eni Ans HanexHoro 36epiraHHs
nunococa.

Bkagsieka

YemaHosumu HacmiHHUU KpOHWMeUH y 8i0rnosioHomy
Micyi 3a dorromoeoro 28uHmie ma orobernis, Wo
8X005Mb 8 KOMITIIEKM MocmasKu.

[ns 6e3ne4yHo20 36epieaHHs MPUCMPOIO 8€PXHE
28UHMOBE KPirneHHs crid po3miuyeamu Ha eidcmaHi
He meHwe 1,0 m 8i0 nidnoau.

MantoHok E
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YBAIA

MamepianbHi 36umku Yyepe3 HerpagusibHe
8cmaHo8/IeHHs

HenpasunbHuli MOHMax Moxe npuszsecmu 00
MOWKOOXKEHHS SIK MPUCMPOI0, MakK i nokpummsi
nidnoau, Akwo npucmpit ynade.

[ns kpinneHHs1 Ha cmiHi sukopucmosylime 8i0nogioHi
iHcmpymeHmu 0ns MOHMaxy.

1i0 yac subopy KpinunbHUX enemeHmis ypaxosylime
macy npucmpor ma HecHy 30amHicmb Micysi
8CMaHOBIEHHS.

AN NMOMNEPELXEHHA

He6e3neka ypaxeHHs1 eleKmMPUYHUM CMPYMOM ma
Hebe3neka mpaemyeaHHs

lMepekoHalimecsi, W0 8 CMiHi HABKOIO 30HU KPinneHHs
Hemae enleKmpuyHux kabersie, 8000MpPOBIOHUX YU
2azo8ux mpyb.

Bka3sieka

IMopsd 3 npunadom HacmMiHHUG KPOHWMEUH MaKox
MOXHa sukopucmosysamu 0Orisi 36epieaHHsi HacadKu
0Onsi mebrie 2-68-1 i winuHHOI HacaoKu.

MantioHok F

BBeaeHHsA B ekcnnyarauito

BcTtaHoBneHHA npunaaas
Bkasieka
Hacadka dnsi nidnoau 3 enekmpornpuso0oM makox
npusodumscs 8 dito 3@ O0NOMO20t0 8/1aCHO20
86ydosaH020 eniekmpodsuzyHa, i momy i crid 3aexou
niokmoyamu 6e3rnocepedHbo Ao pyYHO20 NPUCMPOIO
abo ecmokmysasnbHol mpy6ku 0ns 3abe3neqyeHHs
JKUBIIEHHSI.
Yce iHwe npunaddsi makox MOxHa auKkopucmosysamu
6e3nmocepedHbO 3 py4HUM rpucmpoem abo i3
8CMOKMYy8asibHOK mpy6Koro 0nsi 36inbweHHs1 padiycy
i
® HacyHyTu BCMOKTyBarnbHy TpyGKy Ha
BCMOKTYBarnbHWI natpybok KOHTeHepa Ans nuny
0o dikcauii.
® HaTtucHyTV KHOMKY pOo36rIoKyBaHHS Ta 3HATU
BCMOKTYBarnbHy TpybKy i3 BCMOKTYBanbHOro
natpy6ka.
ManioHok B
® HacyHyTn Hacagky Ans nianoru 3
eneKTPoNpPUBOAOM Ha BCMOKTYBanbHy Tpy6Ky [0
dikcauii.
® HaTucHyTV KHOMKY po36MoKyBaHHS Ta 3HATU
HacagKy Ans nignorn 3 enekTponpyBoOAOM i3
BCMOKTYBaIbHOI TPy6Ku.
MantoHok C
® HacyHyTu npunagas, Sk-0T WiNWHHY Hacaaky, Ha
BCMOKTYBaInbHUI NaTpybok KOHTENHepa Anst nuny
abo BcMOKTYyBasnbHy Tpy6Ky fo dikcaLii.
ManioHok D

3apﬂp.>|(a|-u-m aKymynsTtopa
Bkasieka
[Mpucmpiti nocmaensemscs 6e3 nosHicmo
3apsidxxeHo20 akymynsimopa. Neped nepwum
8uKopuCMaHHsIM MosHicmio 3apsI0ime akymynsmop.
JHompumyiimecs eka3igok 3 mexHiku 6e3neku, wo
dodatombcsi, Ot akyMyIsimOPHUX MUI0COCI8.
Bkasieka
Y pasi sukopucmarHsi cmaHdapm+ozo USB-wmekepa
(mun C) abo 3apsiOHO20 npucmporo (He 3 KoMekmy
rocmaeku rpucmporo) Yac 3apsiOXKaHHs Moxe

8i0pi3HsIMuCS 8i0 3a3Ha4eH020 8 IHCMPYKUIi 3

eKcryamauii 3anexHo 8id nomyxHocmi.

1. LLo6 3apsaanTi NnpUcTpii, yCTaHOBUTM AOTO Ha
HaCTIHHOMY KPOHLUTENHI, L0 BXOAUTb B KOMMNMEKT
NOCTaBKMU.

MantoHok E

2. BcraButn obugsa USB-wtekepu 3apagHoro
kabento B 3apsiaHUIA po3'eM NPUCTPOLO Ta
3apsiAHOrO NPUCTPOIO.

BcTaButn 3apagHuii NpucTpin y po3eTky.
CsiTnoaiogHuii ingvkaTop akymynsitopa 6nuvae
3ereHVM nif Yac 3apsmKaHHs.

MantoHok G

3. Konwu npucTpi NOBHICTIO 3apsiaXeHni,
CBITNOAIOAHWN iHAMKATOP akyMynsTopa CBiTUTbLCA
nocTiiHo 3enexHum npotsrom 120 xB. MoTim
cBiTNnoaion racHe.
Big'eaHatn obuasa USB-wtekepu 3apsgHoro
kabento Big 3apsagHOro pos'eMy NpUCTPOIO Ta
3apsiAHOro NPUCTPOIO.
Big'enHatn 3apagHui NpuCTpii Big po3eTku.
3HATU NPUCTPIN 3 HACTIHHOTO KPOHLUTENHA.
MantoHok H

[MpuCTpin roToBWIA 4O BUKOPUCTaHHS.

CBiTnopioaHi inHgukaTopu
Y HaBeeHUX HKYe Tabnuusx onmcaHo 3HaYeHHs!
CBITNOAIOAHMX iHAWKaTOPIB.
CaiTnoaiogHuu ingukaTop Ha Bumukavi YBIMK./
BUMK.:
MantoHok |
MantoHok J

Ceitnopion Onwuc
CsiTnogion nocTinHO

CBITUTBCH 3€NEHUM.

MpucTpin yBiMKHEHO.

Csitnopgioa He cBiTUTbCs. |MpUCTpPIi BUMKHEHO.

Konu npucTpiit yBiMkHeHo, |3apsig akymynaTopa
cBiTnogioq 6nvmae npuén. 10 %.
3eneHnMm. Yac poboTu 6nm3bko 2
XBUIWH.

Caitnogioa nocTinHO
CBiTUTBLCS YEPBOHUM.

3apsip akymynatopa
HU3bKWIA, MeHLWwe 5 %.
Yac po6oTn 6nmsbko 1

XBUIUHW.
CsiTnogioa 6nvumae Akymynsitop
3eneHnM. 3apamKaeTbes.

MpucTpii Ha 3apsgHOMy
npucTpoi:

CsiTnogioa NocTiiHO
CBiTUTbCSH 3eNeHnM
npotsirom 120 xB.

MoTim cBiTnoaion racHe.
Bka3zieka

Skwo npucmpiti sutiHamu
i3 3apsI0HO20 NMPUCMPOK
o0pasy nicns 3apsdxaHHs,
ceimsnodiod 32zacHe
paHiwe.

AKyMynsiTOp NOBHICTIO
3apSAKEHNN.
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CeiTtnogion Onuc

Ceitnogiog 6nnvae

YEPBOHUM 3 KOPOTKUMM NOBIAOMIIEHHS PO

iHTepsanamm (30 c/120 HecnpaBHiCTb, Hanpuknaga:

pasiB). e BrnokyBaHHA Hacagku
ans nignoru Ta/ao
BCMOKTYBarnbHOro
KaHany.

o AkymynsTop/npucTpin
neperpituin abo

MpucTpint Binobpaxae

NepeoxonomKeHUN.
CgiTnogiogHui iHOMKaTOp Ha pyuLi:
ManioHok K
Ceitnogion Onuc

Ceitnogion ceiTuTbCs Big  |[pUCTpPIt BMUKaETLCS.
XKOBTOrO 10 CUHLOTO.

CaitTnoaion cBiTMTbCS Big  |[MpUCTpiii BUMUKAETHLCS.
3eneHoro/cuHLoro/
JKOBTOrO Z10 KOBTOrO.

CaiTnogiog cBiTUTLCS
3eneHnM.

MpucTpilt yBIMKHEHWIA i
3HaXoANUTLCS B PEXUMI
Eco.

CsiTnoaioa ciTUTLCA
KOBTUM.

MpucTpint yBIMKHEHW i
3HaxoauTbes y
Typ6opexmmi.

Ceitnopgion cBiTUTbLCS
CUHIM 5K BUXIOHUM
KONbOPOM.

MpucTpiit yBiMKHEHNI |
3HaxoAnTbCS B
aBTOMaTUYHOMY PEXUMI.

Bia 6nakuTtHoro oo
dioneToBoro.

Bpya He BusiBneHo / mano
Gpyay.

Big TeMHO-cMHbLOrO A0
chioneTosoro.

PosnisHaHo 6araTo 6pyay.

Csitnoaion 6numae
3eNeHnM.

AkymynsTop
3apaaKaeTbCst / HU3bKUIA
piBeHb 3apsay
akymynsitopa.

CeiTnoaion He CBITUTbCA. |AKYMYNSATOP MOBHICTIO
3apAKEeHUN.

Csitnoaion 6numae
YEpPBOHUM 3 KOPOTKUMM
iHTepBanamu.

MpucTpin Binobpaxae
NOBIAOMIEHHS MPO
HECMNpPaBHICTb.

BcMokTyBaHHA

YBAIA

lMowkKodxeHHs1 npucmporo
SAkwo ginbmpu abo koHmetiHep 015 nuny He
8cmaHosrieHi abo 8cmaHo8s1eHi HerpasusibHo,
npucmpiti Moxe npautoeamu HenpasusibHo abo 6ymu
nowKodxeHud.
Bukopucmosytime npucmpiti nuwe mo0di, Kosnu &ci
inempu ma koHmeuiHep 0519 NUsTy 8CMaHO8eHi
HanexHuUM YuHoMm.
HecnpasHi cinbmpu ma ¢inbmpu, siki binbwe He
nidnsizatoms OYUUWEHHIO, HE0bXiOHO 3amiHUMU.
1. YcrtaHoBuUTU HeobxigHe npunagas, ovB. rnaey
BcmaHoeneHHs npunados.
2. YBIMKHEHHS! NpUCTpPOIO:
® HaTtucHyTM BUMMKaY YBiMK./BUMK.
MantoHok |
3. AKwo noTpiGHO, 32 LONOMOrOK KHOMOK «+ / -» Ha
naHeni KepyBaHHs HanawTyBaTh NOTYXHICTb
BCMOKTYBaHHS.

Bkasieka

lMpucmpid mae 3 pigHi MOMYXHOCMi 8CMOKMY8aHHS:

1 Pexum Eco: 0nsi 36upaHHsi He8enuKoi Kifibkocmi
nuny.

2 AemomamuyHull pexum: 0na wo00eHH020
npubupaHHs. Mpunad asmomamuyHo peayrnoe
OMYy>HICMb 3anexHo 8i0 cmyneHsi 3abpyOHeHHs!.

3 Typbopexum: makcumarnbHa nomyxHicms Onsi
8UCOKONPOOYKMUBHO20 NMpubupaHHs (ue
HanawmyeaHHs MOMY>KHOCMi 8CMOKMY8aHHs
po3psidxae akymynamop weuowe, HiX iHwi
HanawmyeaHHs).

Bkasieka

[1id yac ysiMKHEeHHs1 MPUCMPOI NOMYXHicmb

8CMOKMYy8aHHs1 3a8X0U 3HaxoO0UmbCsl 8

asmomMamuyHOMy pexumi (pieeHb 2).

MantoHok J

3amiHa npunagas

3amiHUTV Nnpunapas, Ave. rmaBy BcmaHoeneHHs
npunados

3aBepLueHHs po6oTu
1 BuWMKHYTW NpucTpin.
e HatucHyTv BUMukay YBiMK./Bumk.
ManioHok |

YBArA

TMowkodeHHs1 Mpucmporo

Skwio ginbmp nonepedHb020 OHUWEHHS | Qinbmp

MOHKO20 OYUUEHHST HEe oYuULuamu pezysnsipHo micrns

npubuparHs abo He CrIOPOXHAMU KOHMeuHep 0ns

nusny, MoMyXHicmb 8CMOKMY8aHHS Mo2ipumscs i

npunad moxe sulimu 3 nady.

Ovuwatime ¢hinbmp nonepedHbL020 OYUWEHHS ma

pinbmp MoHKO20 oYU eHHsI ujoHalmeHwe 1 pa3 Ha

MmuxoeHs.

CriopoxHsitime KoHmeUHep Ons nusy He ni3Hiwe, Konu

6yde docsizHymo noaHayqyky «MAX».

2 3HATM BCMOKTYBarbHy Tpybky abo npunagas.

3 CnopoXHWUTK KOHTENHEp ANs nuny.

e HaTtucHyTu KHonKy po3bnokyBaHHs. BinkpneTtbes
KpWLLIKA KOHTENHepa aAnsa nuny.

o CrOpOXHWUTW KOHTEWHEpP ANsa Nuy Haj BiopoM
Ons cmiTTa.

MantoHok L

4 o6 3akpuTK KpULLKY KOHTEHepa Ansa nuny,
NpUTUCHYTK i Bropy Ao dikcauii.

5 OuuLleHHs dinbTpa NonepeaHbLOro OYNULLEHHS |
hinbTpa TOHKOrO OYULLIEHHS, AMB. rMaBy
OuuuweHHs inbmpa rnonepedHb020 OHYUUEHHS,
hinbmpa MoHKo20 o4uLeHHs ma KoHmeliHepa 05151
nuny

6 3akpinMTi NpUCTpiit Ha HaCTIHHOMY KPOHLUTENHI.
MantoHok E

7 3b6epiratv Nnpunagas Ha HaCTiIHHOMY KPOHLUTEWHI.
MantoHok F

8 3apsiauTv NpuCTpii, AuB. rmaBy 3apsiOxaHHs
aKymynamopa

3aranbHi BKa3iBKu Wono

BUKOPUCTAHHA

® Ha ynakoBLi NPUCTPOIO Noka3aHo, sike npunaaas
BXOAWTb B KOMMIEKT NOCTaBKU.

® [lepeBipuUTK NpUNaaast Ha HEMOMITHIN AiNaHU,
nepLl HK BUKOPUCTOBYBATMW MOr0 Ha YyTNuUBIN
ninsHui.

® [loTpMmyBaTMCh BKa3iBOK BUPOBHWKa LLoAo
OYMLLEHHS.
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® [lpnegHyBaTV HacadKu 3 eNeKTPonpyBOAOM A0
BCMOKTYBaInbHOi Tpybku abo py4HOro npucTpoto.

® |HWi Npunaaas, sk-oT WINUHHY HacaaKy, Takox
npuegHyBaTV JO PYYHOro NpUCTpoto abo HacyHyTU
6e3nocepeaHbO Ha BCMOKTYBasbHy TPYOKy Ansi
36inblieHHs pagiycy Aii.

MoTtopu3oBaHa 6araTodyHKLioOHanbHa
Hacapgka gns nignorun

laeanbHO NiaxoanTb ANA TBEPAMX NIANOr | KNNUMIB.
Hacagka gns nianoru 3 enexkTponpueoaom ocobnmeo
edeKTUBHO Buaansie 6pya, Wo 3acTpsar y BONIOKHax
Kunmma.
MosopoTHuiA WwapHip Ha 180 rpaaycis i ceiTnoaiogHe
OCBITNEHHs 3abe3neyyloTb ONTYManbHy MaHEeBPOBICTb i
XOpOLLY BUAUMICTb Y TEMHUX KyTax.

LinnHHa Hacapka
[ns kpaiB, CTUKIB, pagiaTopiB Ta BaXKOAOCTYMHUX
OiNAHOK.

LliTka gna me6nie
[ns p6anueoro Ta peTenbHOro OYMLLEHHS MebniB i
YYTNMBUX NOBEPXOHb, BUAANEHHS MUY 3 KHUT,
BEHTUNALNHUX OTBOPIB aBTOMOGINS TOLO.

Hacagka gnsa m'skux me6nis
D,J‘Iﬂ O4YULLEHHA TEKCTUNBbHUX NOBEPXOHb, AK-0OT
OvBaHiB, Kpicen, maTtpauis, aBTOMOGINbHWUX cUaiHb
TOWO.

Tpumaq And npyunapas
[ns npakTnyHoro 36epiraHHsA Ta WBWAKOro AOCTYNy A0
PYYHUX Hacapok.
MpukpinuT TpUMay Npunagas 40 BCMOKTYBanbHOT
Tpybku Ta BCTAHOBUTU NpuUnaaas (Hanpuknag, WinuHHy
Hacagky).
MantoHok F

THy4YKM NOAOBXKYBanbHUN LUNaHr

3aBAsKkU NOAOBXKEHHIO Ta FTHYYKOCTi MOXHa AicTaTuch i
NOYNCTUTU BAXKKOLOCTYMHI MiCLS B MaLLWHI.

FHy4yka BCMOKTyBanbHa Tpybka
"Hy4Kkui LWIapHip go3Bonsie npubupatu nig mebnsamm Ta
y BaXKKOAOCTYMHUX MiCLISIX.

DYHKUiA cKnagaHHs akTUBYETbCS HAaTUCKaHHAM Ha
KHOMKY pO3610KyBaHHS, PO3TalLOBaHy Ha 3aaHin
YacTUHi BCMOKTYBanbHOi TpyoKu.

MiHi-ryp6oHacapka
3abesnevye edheKTMBHE BUOANEHHS LWEPCTi JOMALLHIX
TBapUWH Ta YaCTUHOK NuIy 3 M'AKMX Mebnis, MmaTpauis Ta
iHWK1X M'Aknx noBepxoHb. ObepToBa Kpyrna Lwitka
3aXOMII0E HABITb HAWTOHLLI BOMTIOCUHKM.

TpaHcnopTyBaHHA

AkymynsiTop nepeBipeHvi1 BigNoBiAHO 4O NpUNUCiB 3
MiKHapoOAHUX NepeBe3eHb Ta Moxe 6yTu
TPaHCNOpPTOBaHWIA/BiANPaBNEHNA.

YBAIA

Bonozicms i menno

Hebesrneka nowkKkodxeHHs

36epizatime akymynsimopHull 6510k MifibKu 8 CyXux
MPUMIWEHHSIX 3 HU3BbKOK 80s102icmio rnosimpsi ma 3a
memnepamypu Huxye 20 °C.

Mia yac 36epiraHHs Avcnnen akymynsTopHoro 6noka
Bigo6paxae NOTOYHUIA piBEHb 3apsiay.

dornap Ta TexHiyHe

ob6cnyroByBaHHS

OuumileHHs ¢inbTpa nonepeaHLOro
OUULLEHHSA, iNnbTpa TOHKOro OYULLEHHA Ta

KOHTeﬁHepa Ansa nuny

YBATA

TMowKoGXXeHHs1 NPUCMpPOo

Skwo ginbmp nonepedHb020 OHUWEHHS | inbmp
MOHKO20 OYULYEHHSI HE 04UWamu pe2yrsipHo ricns
npubupaHHsi abo He CriopoXHAMU KoHmMeUHep Ons
nusy, MoMy>XHicmb 8CMOKMY8aHHSI No2ipwumscs i
npunad moxe eutimu 3 nady.

Ovuwatime ¢inbmp nonepedHbL020 OYULWEHHS ma
¢hinbmp MOHKO20 OYUWEeHHS ujoHalimeHwe 1 pa3 Ha
MUXOEeHb.

CriopoxHsilime KoHmMeUlHep Orisi Uy He nisHiwe, Konu
6y0e docsieHymo rosHayky «MAX».

YBATA

Hebe3neka KOpOomMKo20 3aMUKaHHs
KonmeliHep dnsi nuny micmums e1ekmpuyHi
KOMIMOHEeHMU.
He 3aHyprosamu KoHmelHep 05151 nusy, Ginbmp
rnonepedHb020 OHUWEHHSI ma ¢hirlbmp MOHKO20
oyuweHHs y 800y i He Mpomupamu 80102040
2aHYipKoro.
MantoHok P
Bkasieka
BamiHroeamu hirnnlbmp MOHKO20 OHUUWEHHSI, SIKUWO 8iH
MoMImHo rnowkooxeHul, abo KoxHi 6 micsiyis.
Bkasieka
lMeped oyuweHHsIM KoHmeUlHep 05 nusy No8uHeH
6ymu ropoXHim.
1 BWMKHEHHst NpucTpoio:
e HaTucHyTM BUMUKaY YBiMK./BUMK.
MantoHok |
2 3HiMaHHS KOHTelHepa Ans nuny:

e HaTtucHyTV KHOMKY po36roKyBaHHS Ha
KOHTENHepi Ans nuny, po36bnokyBaTy i BUAHSATW
10ro, NOBEPHYBLLW B HANPSIMKY CUMBOIY «3aMOK
BiAKPUTO».

YBArA

TMowkodeHHs1 Mpucmporo

SKwjo Onsi oHUWeHHS hinbmpa nosepHymu npucmpid
Ha 180 epadycie (hinbmp MOHKO20 OYUUW,EHHST
cripsimosaHuti 0o2opu), OpibHUU MU Moxe nompanumu
8 30Hy 0suzyHa i nowkodumu rpucmpit.

[1i0 Yac oquweHHs1 / 3HIMmMs1 ¢binbmpa MoHKo20
oyuweHHs 3agxou mpumadme npucmpiti OOHU3Y.

MantoHok M

ManioHok N

3 3HiMaHHS hinbTpa TOHKOro OYULLEHHS | inbTpa
nonepeAHLOro OYNLLEHHS:

e P036rokyBaTH inbTp TOHKOTO OYULLEHHS NPOTU
rOAVHHWUKOBOI CTPINKM Ta 3HSATU NOTO.

e HaTucHITb KHOMKY pO36MoKyBaHHs, Lo BiAKpUTM
KPULLKY KOHTerHepa ans nuny. MoTarHytv
inNbTp NoNepeaHbLOro OYULLEHHS BHU3 | BUAHSATH
NOro 3 KOHTerHepa ANs numy.

MantoHok O

4 OuueHHs KoHTenHepa Ansa nuny, dinbTpa
nonepeAHLOro OYMLLEEHHS Ta diNbTpa TOHKOro

OYMLLIEHHS.
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e HamoTtaHi H1TKM abo Bonoccs MoXHa akypaTHO
obpizaTv HOXMLAMM.

e O6epexHo BUBUTK chinbTp nonepeaHLOro
OYULLEHHS | PINbTP TOHKOTO OYULLEHHS Hag
KOLLVKOM AJ1S1 CMITTS.

MantoHok Q

o BuTepTu KOHTEWHep ANa N1y raH4yipkoto.

e FKLL0 NOTPiGHO, 06EPEXHO OYUCTITb hiNbTP
nonepeaHbOro OYULLEHHS | DINbTP TOHKOrO
OYULLIEHHS M'SIKOIO TKaHMHOK abo LLiTKOH.

MantoHok R

5 3akpinuMTn dinbTp TOHKOrO OYULLIEHHS HA MPUCTPO.

o [lepeBipnTn NPaBUIbHICTL NOCaaKN.

6 BcTtaBuTu inbTp NONEPeaHbOro OYULLIEHHS Y

KOHTEeNHep Ans numy.

e [lepeBipnTh NpaBUIbHICTb NOCaAKN.

7 KpinneHHst KOHTeHepa Ans nuny:

o BCTaHOBUTW KOHTEHEpP ANA UMY Ha NPUCTPIN i
NOBEPHYTW Y HaNpsiMKy CUMBOJTY «3aMOK
3akpuTox. [epeBipuTn NpaBUIbHICTb NOCAOKN.

OuuLieHHs BuXxigHoro dinbTpa

YBAIA
He6e3neka KOpOmMKo20 3aMUKaHHs
lonoeka npucmpoto Micmums eneKmpuyYHi
KOMIMOHeHmu.
He 3aHyptosamu euxiOHul ¢insmp y 80dy i He
npomupamu 807102010 2aH4IPKOIO.
Bkasieka
BuxiOHuti ¢binbmp oyuwiae nosimps, wo suxodums 3
npucmporo.
o Oqucmumu suxidHull girtlbmp, SKWO 8iH MOMIMHO
3abpyoHeHud.
e  3amiHoeamu 8uxiOHuUl inbmp, AKWO 8iH MOMIMHO
rnowkodxeHutl, abo KoxHi 6 micsujis.
1 BWMKHEHHSI NpUCTPOIO:
e HaTtucHytv BUMUKay YBiMK./Bumk.
MantoHok |
2 3HATTHA BMXigHOro dinbTpa:
o BigKpyTUTK i 3HATW KPULLIKY BUXiAHOrO (pinbTpa 3
npycTpoLo.
o 3HATW BMXiOHWUIA DINbTP 3 KPULLIKK.
MantoHok S
3 OuuLeHHs BUXigHOro inbTpa:
o OGepexHo BUOUTY BUXigHWIA dinbTp abo, AKLWo
BiH Ayxe 3abpyaHeHuiA, 06epexxHo o4nCTUTH
A0ro pa3oM i3 KpULLIKOO 3a AONOMOrOK M'AKOT
raH4ipkm abo LWiTkn.
o MantoHok T
4 BcTraBneHHsi BUXiAHOMo ginbTpa:
e 3'egHaTy BUXIOHWIA INbTP Ta KPULLKY OOVH 3
OfHWUM i MPUKPYTUTK [0 FOMOBKN NPUCTPOLO.
[MepeBipuTM NpaBunbHICTL NOCaaKK.

OumnileHHA Hacaaku Ans nignoru 3
eJieKTponpuBoaom

1. BWMKHYTV NpUcCTpii.

® HaTtucHyTM BUMMKaY YBiMK./BUMK.

MantoHok |
2. 3HATM npunagaas.
YBATA
Heb6e3neka kKOpOMKO20 3aMUKaHHSI
Hacadka 0ns nidnoau 3 erlekmponpugodom Micmume
eIeKmpuUYHi KOMIMOHEHMU
He 3aHyptosamu HacadKy 0ns nidnoau 3
eniekKmpornpusodom y 800y i He Mpomupamu if 80510200
2aHYipKoIo.

3. OuncTnTM Hacagky Ans nignoru 3
eNeKTponpuBoaoM.

a [locyHyTu KHOMKY pO36110KyBaHHS B HanpsiMKy
CUMBOIY «3aMOK BIAKPUTOY | 3HATU PONMKOBY
LUTKY.

ManioHok U

b Bupanutun 6pya, Hanpuknag, witkot. HamoTtaHi
HWUTKM abo BONoccs MoXHa akypaTHo obpisaTtu
HOXULIAIMU.

¢ OGepexkHO OYUCTUTU OTBIP ANA LWITKM raHYipkoo
ab0 M’SIKOIO LLITKOHO.

ManioHok V

d BcTtaBuTu pONUKOBY LUiTKY B OTBIP ANS WiTKK,
NPUTUCHYTU JOHM3Y i 3adikcyBaTw. MNepeBipntn
NpaBUIIbHICTb NOCAAKN.

ManioHok W

OumLeHHs MiHi-TypGoHacapku
1. BUMKHYTU NpUCTPIiA.
® HaTucHyTM BUMUKaY YBiMK./BUMK.

MantoHok |
2. 3HATW MiHi-TypboHacaaky.
YBATrA

He6e3neka KOpOmMKo20 3aMUKaHHs
MiHi-myp6oHacadka micmumb enekmpuyHi
KOMMOHEeHmMU.

He 3aHyprosamu miHi-mypboHacadky y o0y i He
BUKOHYy8amu i 801102 OYUWEHHS.

3. OuncTUTM MiHi-TypBOHacaaky.

a Po3bnokyBaTtu WiTKOBUIA BanvK, HAaTUCHYBLLN
KPWLLIKY Banuka 3 6OKiB, MOTiM NOTATHYTU
LiTKOBWIA Banuk BHU3.

MantoHok X

b Buganutu 3anuiuku, Hanpvknag, LWiTKo.
HamoTaHi HuTkn abo Bonoccst MoXxHa akypaTHO
obpiszaTn HOXMLUSMU.

¢ OGepexHO OUUCTUTU OTBIP ANSA LWITKM raHyipKoo
abo M'AKOIO LLITKOID.

MantoHok Y

d BcTtaBuTu WiTKOBUI Banvk y 6i4Hy YacTuHy
KOpMycy nif HEBENWKUM KYyTOM, @ NoTim
HaTUCHYTW Bropy, AOKM KpULLKa He 3adikCyeTbCs
Ha Mmicui.

MantoHok Z

JeMoHTax akyMyn
YBArA

Heb6e3neka mpaemyeaHHs
lMpomikaHHs1 akymMynsimopie moxe npusgsecmu 60
mpasm.
He donyckalime nompannsiHHs: enekmponimy 3
aKymynamopie 8 o4i abo Ha cru308i 060/TOHKU.
Bkagsieka
B6ydosaHi nimili-ioHHi akymynsimopu micmsims
peyosuHU, IKi MOXymb 6ymu wkidnueumu ons
doekinns. MMeped ymunizauieto akymynsamopu
HeobXiOHO 8UliIHAMU 3 NPUCMPOI0 ma 30amu 8 MyHKm
nputiomy akymynsmopis.
Butimamu akymynssimop nuwe mo0di, Koru 8iH MosHicmio
po3spsdxeHull. He donyckamu KoHmMakmy
aKymynamopa 3 Memariom.
1. Big'eaHat npucTpint Big 3apagHoi cTaHuii.
2. [aTtv npuctpoto nonpawutoBaTh, AOKM BiH HE
3yNMUHWUTLCS | NOTO He MOXHa Oyae BBIMKHYTU 3HOBY.
3. 3HATU KOHTelHep Ans nuny.
MantoHok M

pa
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4. 3a [oNOMOror BUKPYTKU BIAKPYTUTU 3 IBUHTU Ha
BHYTPILLHI CTOPOHi NPUCTPOIO i 3HATU KPULLIKY.
ManioHok AA

5. 3a aonomoroto BiAMOBIAHMUX Nnockoryouis
NOTArHYTY 3 KOHTaKTW Bropy i Big'eqHaTth ix.

6. BuHATK akyMynsaToOp 3 NPUCTPOIO 3a A3UYOK.
MantoHok AB

7. AkymynsaTop yTMnidyBaTu BiAnoBigHO A0 YMHHUX
npasun.

Bkasieka

BanacHi yacmuHu MOXHa 3Halmu Ha Micuyeeomy

ee6calimi KARCHER, due. makox enasy Mpunaddsi

ma 3anacHi 0emari.

Bkasieka

SKwo He onucaHo iHWe, ycmaHOo8/1eHHs BUKOHYEMbCS

Y 360POMHOMY MOPSIOKY.

onomora B pa3i HecnpaBHoCcTeMn

HecnpaBHOCTi 4acTo MaloTb NPOCTY NPUYUNHY, SKY

MOXHa YCYHYTU CaMOCTIHO 3@ JOMOMOrOH0 iHCTPYKLIN,

HaBefeHNX Hwxk4e. 3a HasiBHOCTi CyMHiBiB abo B paasi

HeHa3BaHWX HECMPaBHOCTEW Cnif 3BepTaTucs Ao

aBTOPM3OBaHOi CEpPBICHOT Cry6u.

MpucTpinn He 3anyckaeTbcsA

AKyMyNSTOp PO3pSAXKEHNIA.

® 3apsaauTu akymynsartop.

MpucTpin He BCMOKTYE

®DiNbTP TOHKOrO OYMLLIEHHS HE BCTAHOBIEHO abo

BCTaHOBIIEHO HEMPaBUIIbHO.

® BcraButn hinbTp TOHKOrO OYULLEHHS.

® [lepeBipuTK NpaBurbHE NOMOXEHHS inbTpa
TOHKOTO OYULLEHHS.

AKyMynsTop He 3apsaXaeTbcs

3apsigHa wrencenbHa BUnka / MepexeBa LTencenbHa

BUIIKA MigKNOYeHa HenpaBUmbHO.

©® [paBunbHO NIOKMIOYATY 3apSAHY WTENcenbHy
BUIIKY / MEpexeBy LUTENCenbHy BUMKY.

Po3seTtka HecnpaBHa.

® [lepesipTe, 4M Npautoe po3eTka.

BukopucToByeTbCS HeNpaBUNbHUIA 3apSIAHUIA NPUCTPIN

® [lepeBipnTH, LLIO BUKOPUCTOBYETHCA NPaBUNbHUIA
3apsAHUA NPUCTPIN.

Yac 3apspxaHHA 3MiHeHO

BukopuctanHst USB-kabento (tun C) abo 3apsigHoro

NPUCTPOIO, AKUI HEe BXOAWTb 0 KOMMNIEKTY NOCTaBKW.

® [1ns 3abe3neyeHHs 3a3Ha4YeHOro Yacy 3apsimkaHHs
Bukopuctosysatn USB-kabenb (tun C) / 3apsigHuit
NPUCTPIN, O BXOAUTL A0 KOMMMEKTY NOCTaBKU.

CgiTnoaion 6nmmae 4epBOHMM Yepe3 KOPOTKi

NPOMIXKKM Yacy / NPUCTPIi 3yNUHAETLCA Nig Yac

po60oTH / NpUCTPii Mae HU3bKY NOTYXHICTb

BCMOKTYBaHHSA

Mpunapasi, BCMOKTYBanbHWIN OTBIp Ha KOHTeWHepi ans

nuny abo BCMOKTYBarnbHi TpyOKku 3acMiyeHi.

® Bupganutu 6rokyBaHHs / 3aCMi4eHHS 3a JONOMOro
npuaaTHOro AoNoMixXHOro 3acoby.

AxkymynsiTop / npucTpiin neperpituii abo

NepeoxXonomXEeHNNA.

® BuMKHYTWU NpUCTPIl Ta Big'eaQHaTL AOro Bif,
enekTpomepexi.

® 3avekaTtu, NoKu TemnepaTypa akymynsatopa /
NPUCTPOIO HE MOBEPHETLCA [0 HOPMarnbHOro
[nianasoHy.

KoHTelnHep Ans nuny 3anoBHEHWIA.

® CnOpOXHUTU KOHTENHep ANs numy.

PinbTpy 3abpyaHeHi.

®  Oumnctutn inbTp.

PonukoBa wiTka 3abnokoBaHa.

® YCyHyTW NpeaMeTy, Lo BnokyoThb LWiTKy.

®DiNnbTP TOHKOro OYMLLEHHA WBUAKO

3abpyAH0ETLCA | 3aNUNIOETLCA

PinbTp NONepeaHbOro OYULLIEHHSI HE BCTaBMEHO.

® BcTaBuTK (hinbTp NonepeaHbLOro OYULLEHHS.

HemoxnunBo BCTaBMTU KOHTENHEpP ANA nuny.

Bnok inbTpiB He YKOMMNNEKTOBaHWIA.

® [lepeBipnTM KOMMNEKTHICTL 610Ky PiNbTPIB (PiNbTP
nonepeaHbLOro OYULLIEHHS Ta PiNnbTp TOHKOro
OYULLIEHHS).

He3BUYHMI LWIyM eneKkTpoABUryHa

Mpunapas, BCMOKTYBanbHWI OTBIP Ha KOHTeWHepi Ans

nuny abo BCMOKTYBanbHi TpyOKku 3acMiyeHi.

® Buganuty 3acMideHHs 3a JOMOMOrot NpuaaTHOro
[OOMNOMiXXHOro 3acoby.

TexHiYHi XapaKTepUCTUKK

EnekTpuyHe nigknoYeHHA

Hanpyra akymynatopa \% 21.6

HomiHanbHa NoTyXHiCTb w 300

Twn akymynsaTopHoro 6noka Li-ION

BapsaaHuii NpucTpin USB-C

Mogenb HX20WPD-C001-
AG

HomiHanbHa Hanpyra 3apsgHoro  V 100 -

nNpuCTpoIo 240

Yacrota Hz 50 - 60

Yac sapsmxaHHs, konm min 240

aKyMynsTop NOBHICTIO

po3pagKeHUi

Knac 3axucty IEI 1l

Po6Goui xapakTepucTuku NnpucTporo

MicTkicTb 6aky | 0,4

Yac poboTu 3a noBHOro 3apsgy  min 45/*20/

aKkymynsiTopa 3 Hacagkow Ans 10
nianorn Eco/Auto/Boost

PiseHb 3ByKkOBOI NOTYXHOCTI Lyys dB(A) <78

Po3mipu Ta Bara

Bara (6e3 npunapas) kg <24

* 3anexHo Bif cTyneHsi 3abpyaHeHHS.
Mwu 36epiraemo 3a coboto NpaBo Ha BHECEHHS
TEXHIYHUX 3MiH.
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Xannbl Hyckaynap
KypbinfbiHbl anFaw peT kongaH6ac
& || OypbIH, OCbl NaaanaHy XeHiHaeri
TYMHYCKa Hyckaynblk neH 6epinreH
Kayinciaaik )eHiHaeri Hyckaynapabl OKbiN LWbIFbIHbI3.
Onapra cail apekeT eTiHi3.
Eki kiTanwaHbl Aa api kapan nanganaHy Hemece Kkeneci
Meci yLWiH cakTan KOMblHbI3.

MakcaTbiHa coilKec KongaHy

e Kypan xeke yi WwapyawbinbifblHAa Nanganadyra

faHa apHarnfaH.

Kypbinfbl Tek Kyprak 6eTTepai TasapTyra apHarnFaH

TemeHperinep makcaTbiHa CaMiKec eMec KonaaHy

6onbin caHanagpl:

— LaHcoprbilwneH agamaapAbl, XaHyapnapabl,
ecimaikTepai Hemece geHeaeri kmimai copbin
any.

— LWaHcopfbilwneH cyabl Hemece 6acka
CYMbIKTbIKTApAbl COpbIN arny.

— LaHcoprbilineH xaHbin TypFaH KynAi, kemipai,
TeMekiHi Hemece Gacka Te3 TyTaHaTblH Hemece
XaHFbILW 3aTTapAbl Copbin any.

— Xapblinbic kayni 6ap Hemece Te3 TyTaHaTbIH
3aTTapAblH XaHblHAA KonaaHy.

KopluiaraH opTaHbl Kopray

&y Opaybil MaTepuangapblH yTunusauvsinayra
B& Gonappl. OpaybllwTapapl KopLuaraH opTara
Kayincis Typae ytunusauusinaHpia.
OnekTpnik XKeHe aNeKTPoHAbIK OyibiMaapAbIH
KypamblHAa KaTe KornaaHy Hemece
—m YTVNV3ALMANAY HOTUXECIHAE @OaM
[eHcaynbIfblHa XoHe KopLuaFaH opTara kayin
TeHAipyi bIKTUMan, KyHAbl kanTa enaenveni
maTepuangap xeHe 6atapesnap, akkymynsropnap
Hemece Maii CUAKTbI BenLekTep xui kesgeceni.
Ananga, atanmbiw 6enwekrtep GynbiMabl TUICIHLWE
nanganaHy yLwiH kaxeT 6onagbl. Ocbl TaH6ameH
GenrineHreH KypbinfFbinapabl Y1 KokbiICTapbiMeH Bipre
TacTtayra 6onmanapl.

Kypamparbl 3aTTap 6oibiHWwa Hyckaynap (REACH)
BybIMHBIH KypamblHAafbl 3aTTap Typarnbl COHfbl
ManimeTTepai MblHa MekeHxal bolbiHwa Tabyra
6onaapbl: www.kaercher.de/REACH

Kepek-xapak aHe KocarnkKbl
GenwekTep

Tek TynHyckanbl kepek-xapak Hemece Kocarkbl
GenwekTepai NnanganaHbiHbI3, ce6ebi on Kkypanabi
Kayincia xxaHe anaTcbl3 XyMbIC iCTeyiHe keninaik
6onaapl.

Kepek-xapakTap MeH kocankbl 6eniektep Typans!
aknapat www.kaercher.com Be6-caiTbiHAa
KOMXeTiMAi.

Op enpe xeprinikTi ancTpubbloToprap 6epreH keningik
WwapTTapbl KongaHeinaabl. byibiMaa maTepuangbik
Hemece eHAIPICTIK akaynap aHbIKTanfaH xaraanaa,
bIKTUMan akaynapabl Keningik mepsimi iliHae akbICbl3
xeHaenmis. Keningik mepsiMiHe HapasbinbIKTapbiHbI3
6onca, byibiMAabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XaKblHAAFbl OKINeTTi KbI3MeT KepceTy OpHbIHA
TyGipTekTi kepceTin xabapnacblHbI3.
(MekeHxXalbIMbI3 apTkbl 6eTTe)

Keninaik Typanb! kocbiMLa aknapatTbl (6ap 6onca)
xeprinikti Karcher Be6-cantbiHbIH, «KykTeynep»
GenimiHaeri kbIamMeT kepceTy GenimiHae Tabyra
Gonaabl.

Lbirapy kyHi pupmansik Taktaniwana MM/YYYY
niwiminae kepcetineai, myHaa MM - engipic anel, YYYY
- WbIFapbISIFaH Xblfbl HEMeCe KoATanfaH Typae.
YXKeke caHpgapablH MafFblHack! kenecigern 6onaabl:
Meicansl: 30290

3 OHgipinreH Xbinbl

0 ©HpipinreH Facblpbl

2 ©HAipinreH oHXbINAbIK

9 OHgipinreH anbiHbIH EKiHLi CaHbl

0 OSHgipinreH aibiHbIH GipiHLLi caHbl

CoHbiMeH 6yn mbicanga 30290 koabl 09/(2)023
eHgipinreH KyHiH 6inaipeai.

KypbinFblgarbl 6enrinep

KypbinfFbiHbIH anfblH ana Tasanay cy3ariciHae angbiH
ana xaHe xyka cyarinepi Tazanay/aybICTbIpY XOMblH
cvnaTTanTbIH Xancelpma 6ap:

1 KypbinfblgaH angpiH ana Tasanay Cya3riciH xaHe
XKyKa Cy3riHi anbin TactaHbl3. KypbinfbiHbl
anHanabipyra 6onmanapl.

2 AngblH ana Tasanay Cys3riHi XaHe >yka Cya3riHi
anTacblHa 6ip peT cy/blnFan Kocnai TasanaHbi3.

3 Op 6 aii canblH XyKa Cy3riHi >xaHacblHa aybICTbIPbIMN
OTbIPbIHbI3.

Kocbimwa cunattamaHbl AndbiH ana masanay
CY32iCiH, XyKa Cy32iHi XoHe waH XUHarbIumbl
ma3sanaHbi3 TapayblHaH KapaHbl3

3apsagTay Kypbinfbicbl

N ECKEPTY « BylibiMObI meK xemkKi3inim
JKuHarbIHa KipemiH HX20WPD-C001-AG mynHycka
3apsdmay KypbinfbiMeH Hemece KARCHER
KOMIMaHUsICbl pyKcam emkeH 3apsidmay KypbliFbIMEH
3apsiOmaHbI3.

:D_
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KeTkisinim xXuHarbl

By/bIMHbIH XeTKi3iNiM XXnHaFbl OpaybILLTbIH YCTIHAE
KkepceTinreH. ByibiMabl opayblluTaH WhiFapFaHaa
KMHAKTbIH TONbIKTBIFbIH TEKCEPIN LWbIFbIHbI3. Kepek-
Xapakrap XeTicnereH Hemece TacbiMangay kesiHae
3aKkbIMaap TUreH Xarfaaa, aunepixisre
xabapnacbiHpi3.

KyprHFbIHbIH, cunnatramMachbl

KypbInfFbIHbIH XXeTKi3inim xvHafbl (Mogensre
6alinaHbICTbl) opaybILWTLIH YCTiHAE KepceTinreH. byn
HyckayIblkTa 6apnblk bIKTUMan Hyckanap cunartrasnfaH.
CypeTTepai rpaduvkanbik 6eTTeH kapaHbl3.

CypeT A

(1) Backapy naHeni:

@ Kocy/©wwipy KockplLbl

@ AKKYMYNSTOP/AbIH XapbIKAMOATbI MHANKATOP LUaMbl
@ Copy KyLUiH peTTey TyimMenepi (3 aeHren)

@ >KapblkAMoATbI MHANKATOP LaMbIHbIH COPY PEXUMI
/ copy Kywi

® Tyrka

@ USB xanrafblllblHa apHanfaH 3apsaray
xanfafblwbl (C Typi)

IWwiHe opHaTbINFaH akkyMynsTop

@ Aya Ta3apTKbILWL Cy3riHiH kaknafbl

LLlaH X1HaFbILWbIH KYNMbIH awly TyNMeci

@ LLlaH X1HaFbILTBIH COPY KenTekyObIpbl

@ LaH, XuHaFbILW

@ LLlaH XuHaFbILW KaknafbliHbIH KYNMbIH awly TynMeci
LLlaH XuHaFbILW Kaknarbl

@ Xakcel cyari

AnabiH ana Tasanay cysrici

@ OMmbeban KbinLWbIKTbl PONU XXaHe XapblKANOATbI
wam 6ap MoTopnbl eleHre apHanfaH cantama

Copy Ky6bipbl

CaHplnaynbl cantama
»unhas weTkacsl

@1 Kantay

@2) KaGblpFa KpOHLITEIHI

@ Kepek-xapak ycTarbiLubl
3apsigTay Kypbinfbickl (C Typi)
@5 Bapsiaray kaGeni (C Typi)
@0 ** Xyka cyari

@ ** NikeMpi y3apTKbILL WNaHT
** Toncanbl copy KyoObIpbl
“* [llarbiH Typ60 canTama

** KocbiMLwa

Kabblpfa KpOHLWTENHIH OPHaTbIHbI3

XKeTki3y KMbIHTbIFbIHA KabblpFa KPOHLUTENHI, COHAaw-aK
LIAHCOPFbLILITBI YKbINTHI CaKTayFa apHarFaH
6ypaHaanap meH arobenaep kipeai.

Hyckay

Koca xemkizinemin 6ypaHdanap meH 0tob6endepdiH
KemezimeH Kabbipra KpOHWMeUHIH Konalirbl Xepae
6eKimiHis.

KypbinFbiHbl Kayincis cakmay ywiH kabbipra
KpoHwmeliHiHiH ycmiHei 6ypaHdansi 6ekimneciH
edeHHeH kemiHOe 1,0 M KawbiKMbIKMa opHanacmbipy
Kepex.

CypeT E

HA3AP AYAPbIHbI

Aypbic oppamnay candapbiHaH Mynikmiy 6yniHyi
[ypbic opHamnay HamuxeciHOe KynaraH xardalda
KypblinFbira 0a, e0eHeae 0e 3aKbiM Keslyi MyMKIH.
Kabbiprara opHamy ywiH Konatinbsl opHamy
KypandapbiH KON0aHbIHbI3.

Bekimkiwmi maHOaraHOa, KypblifblHbIH canMmarbiH
JK8HEe OpHamy OPHbIHbIH XYK KemepailmiziH eCKepiHi3.

AN ECKEPTY

Anekmp moeabIHbIH COFy XaHe xapakam any Kayni
OpHamy anaHblHbIH aliHanacbiHOafbl Kabbiprada
anekmpiriik kabenboep, cy Hemece ea3 Kybbiprapbl XOK
EeKeHIiHe Ke3 XemKi3iHi3.

Hyckay

KypbinsbidaH 6acka, Kabbipra KpOHWMeUHIH 1 iwiHoe 2
JKuha3 canmamacbiH XeHe caHblnayribl carnmamachiH
cakmay ywiH Oe natidanaHyra 60naosbl.

Cypet F

ManpganaHyfa eHrisy

KoHAablipFbinapabl MOHTaXaay
Hyckay
Momopnbl edeHze apHanfaH canmama COHbIMEH
Kamap 63iHiH iWKi KO3FanmKbIWbIMeH XyMbic icmelioi,
COHObIKMaH OHbI 37IEKMPMEH KaMmamachi3 emy yuwiH
apdalibiM KorMeH backapblnambiH KypblifbiFa Hemece
copfbiW KybblpFa mikenel KOCy KepeEK.
Bapnibik 6acka kepek-xapakmapObl aykbiMObI yrFatimy
ywiH mikenel KonmeH 6ackapbliiamblH KypblfbIMEeH
Hemece copfbi KybbipMeH natidanaHyra 6on1aodbi.
® [llaH XWHaFbIWTLIH COPY KeNTeKyOblpblHa COPFbILL
Ky6bIpAb! CbIPT €TKEH AblObIC ecTinreHwe utepin
canblHblI3.
® KynnbiH awwy TyiMeciH 6acbin, coprbilw KyObipabl
copy kenTeKyObIpblHaH LWbIFapbIn anblHbI3.
CypeT B
® MoTopnbl e4eHre apHanfaH canTaMmaHbl COpFbILL
KyOblIpFa CbIpT eTKeH AbIGbIC ecTinreHLue utepin
canblHbI3.
® KynbinTbl awly TyMeciH 6ackin, coprbill KybbipaaH
MOTOpPIbl €AeHre apHarnfaH cantamaHbl anblHbi3.
Cypet C
® CaHbinaynbl canTama CUsKTbl Kepek-)xapakrapabl
LUAH XWUHaFbILTLIH COpy kenTekybblpbiHa Hemece
copFbIL KyObIpFa CbIpT €TKeH AbIObIC ecTinreHwe
UTepin carnbiHbI3.
Cypet D

AxkKymynaTopabl 3apsaray
Hyckay
Kypblinsbl monbik 3apsdmarraH akKyMynsamopcbl3
xemkizinedi. Anrawkbl KondaHap andbiHOa
aKkKyMynssmopObl MoribifbIMEeH 3apsadmaHbi3.
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AKKYMYNsimop bl WaHCOoPFbIlUMapFa apHanraH
Kayinci3dik HyckaynapbiHa Ha3ap ayoapbiHbi3.

Hyckay

Cmandapmmbl USB xanfarbiwbiH (C mypi) Hemece

3apsi0may KypblirnFbiCbiH (KypbliFbiMeH bip2e

bepinmetidi) natidanaHraH ke30e 3aps0may yaKbimbl

oHimOinieiHe 6alinaHbicmbl naltidanaHy HyckaynapbiHOa

KepceminzeHHeH e32ewe 6051ybl MyMKIH.

1. KypbinfblHbl 3apsiATay YLUIH OHbI XETKi3Yy
XKUbIHTbIFbIHA KiPETiH KabblpFa KPOHLTENHIHE

BekiTiHj3.
CypeT E

2. 3apsiaTay kabeniHiH eki USB xanfafblLLbiH
KYPbINFbIHBIH XXaHe 3apsiaTay KypbInFbICbIHbIH
3apaaray XanfafblLblHA KOCbIHbI3.
3apsiaTay KypbInfFbICbiH pO3eTKaFa canblHbI3.
3apsigTay kesiHae >XapblKANOATHI akKyMynsiTop
avcnneni xacbin 60nbin XbinbibIKTanab.

Cypet G

3. Kypbinfbl TONbIFbIMEH 3apsiATanfaH kesae,
XapbIKkanoATbl akkyMynsaTop Avcnneiti 120 MuHyTka
Xacbin TycneH xaHagpbl. CoCbIH Xapblkanoapl

ceHepi.

3apsinTay kabeniHiH eki USB xanfafbllwbiH
KYPbINFbIHBIH, XaHe 3apsiATay KypblnFbIChIHbIH
3apsiaTay KanfarbllUbIHAH anbliHbI3.
3apsiaTay KypbInfFbICbIH po3eTkaAaH anblHbi3.
KypbInfFbiHbl KabblpFa KPOHLUTENHIHEH LueLwin

anbiHbI3.
CypeT H

KypbinfFbl nanganaHyfa gambiH.

XapbikanoaTbl KepceTKilTep
Keneci kecteqe >xapblKAMOATbI KOPCETKILLTEPiHIH

MarblHanapbl 6epinreH.

Kocy/©wipy KocKbIlWbIHAAFbI XapbIKAUOATLI

KepceTKill:
Cypert |
Cypet J

YKapbikanon

CunartTamachbl

>Kapbikavoab! yHeMmi
acbln TYCNeH XaHagbl.

KypbInfFbl KOCbINFaH.

YKapblkavoabl xaH6anapl.

KypbInfbl ewwipinrex.

KypbInfFbl KOCynbl ke3fe
KapbIKANOAbI Xacbin
60nbIn XbINbINbIKTAUAbI.

AKKyMynsaTop
CbINbIMAbINbIFbI LIAMAMEH
10% Kypangbl.
OpeblHaany yakbiTbl
wiamaMeH 2 MUHYTTbI
anagpl.

>Kapbikavoabl yHeMi
KbI3bIN TYCMEH XaHbIn
Typagbl.

AKKymynsiTop
CbINbIMAbINbIFbI TOMEH,
5%-naH as.

OpeblHAany yakbiTbl
wamameH 1 MUHYTTbI
anagpl.

YXapbikamog xachbin
TYCMEH XbIMbIbIKTaNbI.

AKKymynsTop
3apsgTangbl.

Xapbikouopn Cunarramacbl

BapsigTay AKKYMYnSITOp TONbIFbIMEH
KYPbINFbICbIHAAFbI 3apsiaTanfaH.

KypbIFbI:

Kapbikavnogbl 120
MUHYTKa YHEMI XKacbin
TYCNEH XaHaabl.
CocblIH Xapblkanoabl
ceHeqi.

Hyckay

Kypbinfbl
3apsiOmarnFaHHaH KeliH
6ipdeH 3apsidmay
KYpbIiFbICbIHaH
whiFapblnca, XapblKOuoob!
me3 ewin Kanaosbl.

XKapbikanoab! kbicka
apanblKneH Kbi3bln TyCreH
XbINbINblKTanabl (30
cekyHa/120 per).

Kypbinfbl kate Typanbl
xabapabl kepceTeqi.
Mbicansi:

e [EpeHre apHanfaH
canTamaHblIH, aHe/
Hemece copy
apHacblHbIH GiTenyi.

o  AKKyMYynsTOp/Kypbinfbl
KbI3blM KETKEH HEMECe
carnkblHAaFaH.

TyTKaparbl XXapbIKAMOATHLI KOPCETKiL:

Cypet K

Xapbikouopn

Cunatramacsbl

XKapbikavoabl capbl
TYCTEH KeK TyCKe e3repei.

Kypbinfbl Kocbinagsl.

YKapbikanoab! xacbin/kek/
capbl TYCTEH capbl Tycke
[eliH XaHagbl.

Kypbinfbl ewwipinesi.

YKapbikauog, xacbin
TYCNEH XaHagpl.

Kypbinfbl KOCYnbl XaHe
3Ko pexumiHae Typ.

XKapbikavoabl capbl
TYCMNeH xaHagbl.

KypbinFbl KOCYnbl XaHe
Boost pexuminge Typ.

Kapbikavog wbiFapy Tyci
peTiHAe kek 6onbin
XaHagbl.

KypbInFbl KOCYIbI XXoHe
aBTOMAaTThl pexumiHae
TVp.

ALLbIK KBKTEH KyIriHre
[eniH.

YKok / nactaHy a3 ekeHgiri
aHblKTanabl.

Koto KeKTeH KynriHre gewiH.

JlacTaHy ken ekeHgiri
aHbIKTangbl.

YKapbikavog xacbin
TYCMNEH XbINbINblKTaAAbI.

AKKYMYnsiTOp 3apsigTanbin
Xatbip / AKKyMynsTop
CbINbIMAbINbIFbI TOMEH.

Kapbikavoabl xaH6anpi.

AKKYMYNSTOP TOMbIFbIMEH
3apsiATanFaH.

XKapbikamoab! Keicka
aparnblKneH Kbl3blf TycreH
KbIMbINbIKTAROb!.

Kypbinfbl kaTe Typanb!
xabapgabl kepceTegi.

uJaH,COprILIJﬂeH Tasanay

HA3AP AYJAPbIHbI

KypbinsFbiHbl 3aKbiMOay Kayni
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Cy3einep Hemece waH XUHarblw opHambiamMaca
Hemece OypbIC OpHamblnMaca, KypblisFbl OYpbIC XyMbIC
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KypbinfbiHbl 6apribik cy3ainep MeH waH XuHarbiw
Odypbic canbiHFaH xardali0a FaHa nalidanaHbiHbI3.
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Akayribl cy32inep meH masanay MyMKiH 6omalimbiH

cyseinepdi aybicmbipy Kaxem.

KaxeTTi kepek-xapakTapAbl OpHaTbIHbI3,
KoHObIpFbinapObl MOHMaxoay TapayblH KapaHbI3.

2. KypbinfblHbl KOCY:
® Kocy/Owwipy KOCKbILbIH 6acbiHbI3.
Cypert |

3. bBackapy naHeniHgeri «+/-» TyAMeciH naganaHbin,
COpY KYLUIH MYMKIHAIrHLWE peTTeHi3.

Hyckay

Kypbmrblaa 3 copy deHeelii bap:

Oko pexumi: A3 Menwepdeai waHObl ma3anayra
apHarfaH.

2 Asmomammel pexumi: KyHOenikmi masanayra
apHarraH. Kypbinfbl nacmaHy dspexeciHe
6atinaHbicmbl Kyammbl agsmomammai mypoe
pemmetioi.

3 Boost pexumi: ©me muimOi ma3sanayra apHanraH
makcumandbl Kyam (6yn copy KywiH pemmey
akKymynsmopObl backa napamempriepae
KaparaHOa mesipek 3apss0madiobl).

Hyckay

KypbinfbiHbI KOCKaH Ke30e copy Kywli apKawaH

asmomamme! pexumde 6onadsi (2-0eHeel).
Cypet J

Kepek-xapakTapAbl aybICTbIPbIHbI3
Kepek-xapaktapabl aybICTbIpbIHbI3, KOHObIpFbLI1apObl
MoHmax0day 6enimMiH kapaHbI3.

)K¥MbICTbIH asikTanybl
1 KypbInfblHbl OLWLIPIHi3.
e Kocy/Ouwipy KOCKbILbIH 6acblHpI3.
Cypert |

HA3AP AYAPbIHbI

Kypbinfbinbi 3akbiMOay Kayni

LllaHcopFeiwmaH keliH andbiH ana masanay cy3eici

MeH XyKa cy3ai e3 yakbimbiHOa ma3anaHbaca Hemece

waH KoHmeliHepi 6ocamblnimaca, copy eHimoiniei

Hawapnar, Kypblifbl CbiHYbl MyMKIH.

AndbiH ana ma3anay cy3eici xeHe xyKa cy3eiHi kemiHoe

anmacsiHa 1 pem ma3sanarn mypbiHbI3.

LlaH xuHareiumsl « MAX» 6enziciHe XxemkeHHeH

Kewikmipmel 60cambiHbI3.

2 Copfbll KyGblpabl HEMECe Kepek-KapakTapblH
anbiHpI3.

3 LUaH xuHafbIWTbl 6ocaTbIHbI3.

e KynnbiH awy TynmeciH 6acbiHpl3. LWan
XKMHaFbILITBIH Kaknarbl awwbinagpl.

o LllaH XUHaFbIWTbI KOKbIC XaLuiriHe 6ocaTbiHbI3.

CypeT L

4 >Kaby yLWiH WaH XWHaFbILUTbIH KaKNarblH CbIPT €TKEH
AbIBbIC ecTinreHLe xofapbl kapai 6acbIHpI3.

5 AnpbliH ana Tasanay Cyarici MeH Xyka Cy3riHi
TasanaHbl3, AndbIH ana ma3sanay Cy32iCiH, Xyka
CY32iHi XoHe WaH XUHafFblWmbl ma3anaHbi3
TapayblH KapaHbI3

6  KypbinfblHbl kabblpFa KPOHLWTEWHIHE BeKiTiHi3.
CypeT E

7 Kepek-xapakTtapabl kabblpra KpOHLWTENHIHAE
CaKTaHbI3.

Cypet F

8 KypbinfbiHbl 3apsaTaHbl3, AKKyMyrnssmopobl

3apsidmay TapayblH kKapaHbI3

KonpaHy 60oMbIHLLIA Xannbl
HycKaynap

® KypbinfblHbIH KanTamacbiHaa KaHaan Kepek-
XapakTap XeTKi3y XUbIHTbIFbIHA KipeTiHi
KepCeTinreH.

©® Kepek-xapakTbl cesimTan xepae KonaaHap
anablHaa oHbl GavikanManTbIH Xepae Tekcepin
KOpiHi3.

® OHaipyLWiHiH Tasanay 6oMblHLIA HyckaynapbiH
OpbIHAAHbI3.

® MoTopnbl canTamaHbl CopFbill KybbipFa Hemece
KonmeH 6ackapbinaTbiH KypbinfFbiFa KOCbIHbI3.

® CoHpgaii-ak 6acka kepek-xapakrapabl, Mbicarsbl,
CaHblnaynbl canTamaHbl KoniMeH 6ackapbinaTbiH
KYPbINfbIFa Kocadbl HeMece aykbIMAbl YIFanTy YLLiH
onapgabl Tikenew copfbill KyObipFa utepeai.

MOTOpan Kend)yHKLl,VlOHaﬂ.qbl efeHre
apHanfaH cantama

KaTTbl eageHaep MeH kinemaep YLiH eTe Konannbi.
MoTopnbl egeHre apHanfFaH cantama kKinem
TanwblKTapblHAa KaTbIN KanfaH Kipai acepece TMiMAi
TYpAe Xosabl.
180 rpagycka aHanMarsbl KOCbIfbIM MEH
KapbIKANOATbI LUAMHbIH OHTaNIbIbIFbl MEH KapaHFfbl
OypbllTapaa )akcbl KepiHyai kamTamachI3 eTeqi.

CaHbinaynbl cantama
XKuekTepre, bybiHaapFa, paguaToprapra xaHe
KOMKeTIMAINIr KUbIH XXepnepre apHasnfaH.

Xuha3z weTkachbl
YKuhasppl xeHe cesiMTan 6eTTepai xxymcak xaHe
MYKWAT Tadanayfa, KitTantapabliH LWaHbIH,
aBTOKerniKTepAeri XenaeTy caHbinaynapbiH xaHe T.6.

KanTtay
[vBaHnaap, kpecnonap, Matpaurap, aBTomobunb
OPbIHABIKTAPbI X8HE T. 6. CUSKTbI TOKbIMa GETTEpPIH
TasapTyFa apHanfaH.

Kepek-xapakrap ycrarbilbl
blHFainbl caktay eHe Kon KoHAbIpManapblHa Xblngam
KO KETKi3y YLUiH.

Kepek-xapakrap yCTarblLLbIH COPFbILL KyObipFa 6ekiTin,
Kepek-xapakTbl po3eTkara KOCbIHbI3 (Mblcasbl,
caHplnaynel cantama).

Cypet F

Ukempai y3apTKbILW WnaHr
¥3apfbILUThIFbl MEH MKEMAINIrHIH apkacbiHAa,
KOMKeTIMAINIri KMbIH >xepnepai, Mbicanbl, aBToMobunb
iwiH TasapTyra 6onagpl.

Toncanbl copy Ky6bIpbl
Mkempai Tonca xuha3sablH acTbiHFbI XXaKTapblH XaHe
XKeTy KWbIH Xepnepae Taszanayra MyMKiHgik 6epeai.
MaibICTbIpy hyHKLUMACHI COPY KyObIPbIHBIH apTKbI
XafblHa OpHanackaH KynblnTaH LblFapy TYNMeCiH
6acy apkbinbl icke kocblnagbl.

LlaFbiH Typ60o canTama
XKymcak xunhasgaH, matpactapgaH xaHe 6acka ga
XyMcak 6eTTepaeH yii )aHyapnapbliHbIH XYHi MEH LuaH
GenwekTepiH Timai keTipedi. AiHanmManbl AeHrenek
LeTKa TiNTi eH XykKa LaLwTbl XuHan anagbl.
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AKKYMYNSTOp Xanblkapanblk TacbiManaay 6oiibiHia
TUIiCTi epexenepre can TeKcepinreH xxeHe TacbiManaay/
nowuTaMmeH xibepy YLUiH xapamzbl.

HA3AP AYJAPbIHbI

blnran meH xblny

BakbimOay mayekeni

AKKYMYnsimop XuHakmapbiH meK memeH
binFanobinbikka xoHe 20°C wamacbiHaH memMeH
memnepamypara ue Kyprak yl-xalinapda cakmaHbi3.
AKKyMYNSITOP >XWHaFbIHbIH ACNNeli 3apaaTay kesiHae
afbimAaarbl 3apsaTay KyniH kepceTeai.

KyTim XXaHe TexHUKanbIK KbI3MeT
KepceTy

AnpabiH ana Taszanay Cys3riciH, XyKa Cy3riHi
)oHe LUaH XXUHaFbIWThI Ta3anaHbI3

HA3AP AYAPbIHbI

Kypbinfbinbl 3akbiMOay Kayni

LlaHcopreiwmaH keliH andbiH ana masanay cy3eici
MeH XyKa cy3ai e3 yakbimbiHOa ma3anaHbaca Hemece
waH KoHmeliHepi 6ocamblnimaca, copy eHimoiniei
Hawapnar, Kypblifbl CbiHybl MyMKIH.

AndbiH ana ma3anay cy3eici xeHe xyKa cy3eiHi kemiHoe
anmacsiHa 1 pem masanan mypbiHbi3.

LlaH xuHareiumsl « MAX» 6enziciHe xemkeHHeH
Kewikmipmel 60cambiHbI3.

HA3AP AYQAPbIHbI

Kbicka myiibikmany Kayni

UlaH xuHarbliuma anekmpiik 6enwekmep 6ap.

LllaH xuHarblWbIH, andbiH ana masanay XoHe XyKa

cyseinepdi cyra 6amebipmaldi, onapdbl ObiMKbIT mypde

ma3sanamaHbl3.

CypeT P

Hyckay

Eeep 3aKbiM KepiHin mypca xyka cy3eiHi ap 6 al calibiH

aybICbIMbIPbIT MYPbIHbI3.

Hyckay

TasanaydaH 6ypbIH waH xuHarbiw 60oc 60ybl KEpek.

1 KypbinfbiHbl eLwwipy:

e Kocy/Owipy KOCKbILbIH 6acbiHpI3.

Cyper |

LLlaH XUHaFbIWbIH any:

o LllaH XuHaFbIWbIHAAFLI KyMMbIH ally TYWMeCiH
6achbIn, OHbl «KyNMbiH awy» 6enriciHiH 6afbiTbiHA
Gypy apKbibl KyNMbiH aLlbin, anbiHbI3.

HA3AP AYQAPbIHbI

KypbinFbiubl 3aKbiMOay Kayni

CyseiHi masanay ywiH Kypbinrbl 180 epadycka bypbinica
(XKyka cy3ei )orapbl Kapaca), ycak waH Momop
alimarblHa mycir, KypbinifbiHbl 3aKbiMOaybl MyMKiH.
XyKa cy3aiHi ma3sanay/any ke3iHO0e KypblisfbiHbl
apKawaH memeH Kapal ycmaHbI3.

Cypetr M

CypeT N

3 XKyka cyariHi xaHe angplH ana Tasanay Cya3riciH
anbin TacTaHbI3:

e Kyka cya3riciH caraT TiniHe kapcbl 6ypy apKbinbl
KyNMbIH alwbin, anbiHbI3.

o LllaH XU1HaFbIWbIHBIH KaKnaFbiH aLly yLiH KynnbiH
awy TyimeciH 6acbiHbI3. AnablH ana Tasanay
CY3riCiH TOMEH TapTbIN, LWaH XUHaFbILWTaH
LbIFapbIHbI3.

N

Cypet O
4 LaH xvHarbIWbIH, andblH ana Tazanay cy3ariciH

XKOHe XyKa Ccy3riHi Tasanay.

e AnablH ana Taszanay cyariciHaeri ke3-kenreH
LiaTachIn KarfaH XinTepAi Hemece WallThl
KanLubIMeH MykuaT kecyre Gonaabl.

o Kokbic cebeTiHaeri anaplH ana Tasanay xaHe
XyKa cy3rinepiH abannan TypTiHi3.

CypeTt Q

o LllaH XuUHaFbILWTbI LWYGEpeKneH CypTiHi3.

e Kaxet 6onca, anablH ana Taszanay XaHe Xyka
CY3riHi xxymcak wybepekneH Hemece LeTkameH
MYKUAT Ta3anaHpl3.

CypeT R

5 YKyka cyariHi KypbinfbiFa GekiTiHi3.

e [lypbIC OpHanackaHblH TEKCEPIH3.

6 AnpaplH ana Tasanay Cy3riCiH LUaH XUHafbILLKa
canblHbI3.

e [lypbiC OpHanackaHblH TEKCEPIHI3.

7  LaH XuHaFbIWTbl GEKiTiHi3:

o LllaH XuHaFbIWTbI KYpbIFbIFA canbin, OHbI
«KynbinTay» 6enriciHii 6afbiTbiHa Kapan
6ypaHpI3. [lypbic OpHanacKkaHblH TEKCEpiHi3.

Aya wbifapy cy3riciH Ta3anaHbi3

HA3AP AY[APbIHbI

Kbicka mytbikmany kayni

KypbinsbiHbiH 6acbiHOa anekmprik 6enwekmep 6ap.
Aya welirapy cyseiciH cyra 6ambipmadi, onapobi
ObIMKbIT mypde masanamaHbi3.

Hyckay

A ya wibiFapy cy3aici masa ayaHbl Kammamacbi3 emeoi.

Aya whblirapy cysziciHOe kepiHemiH Kip 6orca, OHbl

ma3sanaHbi3.

e Ezep 3aKbIM KepiHin mypca aya weiFapy Cy32iCiH op

6 ali calibiH aybICbIMbIPbIN MYPbIHbI3.

1 KypbinfbiHbl eLwwipy:
e Kocy/Owipy KOCKbILWbIH 6acbiHbI3.
Cypert |

2 Aya wbiFapy Cy3riciH anblHpl3:

o KypblnfFblgaH aya LblFapy Cy3riHiH KaknafbiH
6ypan, anbliHbI3.

e Aya LiblFapy CY3riCiH KaknakTaH anbiHpI3.

Cypet S

3 Aya wbifapy Cy3riciH TazanaHbi3:

e Aya LublFapy Cy3riCiH akblpblH TYPTiM, KaTTbl
nactaHfaH 6orca, oHbl )XyMcak LybepekneH
Hemece LeTKaMeH MYKUSIT Ta3anaHbi3.

e Cyper T

4 Aya wblfapy Cys3riCiH canblHbl3:

e Aya LblFapy cy3rici MeH KaknarbiH Gipre Kowibin,
OHbI KypbInfblHbIH 6ackiHa 6ypaHp!3. [lypbic
OopHanackaHblH TEKCEPIHI3.

MOTOpﬂbI efeHre apHasnfaH cantTamMmaHbl
TasanaHbI3
1. KypbinfbIHbI OLWIPIHi3.
® Kocy/Owwipy KOCKbILbIH 6acbiHpI3.
Cypert |
Kepek-xapakTapbl anbin TacTaHbl3.

HA3AP AYAPbIHbI

Kbicka myliikmany Kayni

Momopnbl edeHee apHanfa canmamacbiHOa 31eKmpik
b6enwekmep 6ap.

Momopnbi e0eHee apHanraH canmamaHbl cyfa
6ambipmali, OHbl ObIMKbIT mypde masanamaHbl3.
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3. MoTopnbl eaeHre apHanfaH cantamaHbl

TasanaHpl3.

a KynnbiH awwy TyWMeciH «KynnbiH awwy» 6enriciHiy
GarblTblHa Kapan CbIPFbITbIHBI3 XaHE LeTka
PONUriH anbiHpbI3.

Cypet U

b Kipgi, Mbicanbl, WweTkameH TasanaHpl3. Kes-
KenreH warachbin kanfaH xintepai Hemece
LaLThl KalLWbIMEH MyKUST kecyre 6onagbl.

¢ LlleTka caHbinayblH LybepekneH Hemece )Xymcak
LleTKaMeH MYKUAT TasanaHbl3.

Cypet V

d LWeTka ponuriH WweTka caHblnaybiHa canbim,
TeMeHre Kapaw 6acbiHbI3 aHe OpHbIHa BekiTiHi3.
[ypbiC OpHanacKaHbIH TEKCEPIHi3.

Cypet W

LaFbIH Typ60 canTamMaHbl Ta3anaHbI3
1. KypbInfblHbl OLLIPiHi3.
® Kocy/Ouwipy KOCKbILWbIH 6acblHbI3.

Cypert |
2. LWarbiH Typ6o cantamacbiH anblHpI3.
HA3AP AY[APbIHbI

Kbicka myiibikmany Kayni

UlarbiH mypbo canmamada anekmpiriik Kypamoac
b6enwekmep 6ap.

LlarbiH mypbo canmamaHsbi cyra bambipMaHbl3 Hemece
ObIMKbI WybepekrneH ma3anamaHbi3.

3. LWarbiH Typbo canTamaHbl TazanaHbl3.

a LeTka ponuriHiH kaknafFblH GynipiHe kapaw ntepy
apKbIrbl KYNMbiH aLlbiHbI3, COAaH KeMiH LeTka
PONWUriH TOMEH TapTbin LWbIFapbIHbI3.

Cypet X

b Kanablktapabl, Mbicansl, LieTKaMeH KeTipiHi3.
Kes-kenreH waTackin kasnfaH xintepai Hemece
waLThbl KaLWbIMEH MYKUSIT kecyre 6onagsbl.

¢ LlleTka caHbinayblH LybepekneH Hemece Xymcak
LeTKaMeH MYKWSIT TasanaHbls.

Cypet Y

d LlleTka opambIH kKOpnycTbiH ByKipiHe can
[uaroHanbMeH eHri3diHi3, coaaH keliH kaknak
OpHbIHA TYCKEHLLE XOFapbl Kapaw UTepiHi3.
Cypet Z

AKKyMynaTopAbl WbIFapbin
anbiHbI3

HA3AP AY[APbIHbI
Xapakam any kayni
BbamapesinapObiH afbin Kemyi xapakamka oKesnyi
MYMKIH.
KemizceH 6amapesinapObiH Ke32e HemMece WhblpbiWmbl
Kabammapra muroiHe o1 6epMeHi3.
Hyckay
BipikmipinzeH numud-uoHObIK akkymynsmopnapda
KopwaraH opmara 3usiH muaisemiH 3ammap 6ap.
Cakmay andbiHOa akkymynsmopnapObl KypblirbidaH
wibiFapbin, 6amapesiHbl XUHay OpHbIHa anapy Kepex.
AKKymynsamopdbi mornbifbiMeH 60caraH ke30e raHa
wibiFapbiHbI3. AKKyMynsimop memarira muin kemneyi
Kepex.
1. KypbinfbiHbl 3apaaTay CTaHUMUACBIHAH
aXblpaTblHbI3.
2. Kypbinfbl TOKTan kanfaHLua xaHe kanta
KOCbINIMambIHLLA KYMbIC icTel 6epiHis.
3. LWaH xuHafbILWbIH any.
Cypetr M

4. bBbypafblWThl NanganaHbin KypbUiFbIHbIH ilWiHae
opHanackaH 3 6ypaHaaHbl 6ocaTbiHbI3 XaHe
KaKnakTbl anbiHbl3.

Cypet AA

5. Calikec TicTeyikTepai naiaanaHbin, 3 KOHTaKTiHI
JKOFapbl Kapan TapThiM, aXblpaTbiHbI3.

6. TinweHi nanganaHbin 6aTapesiHbl KypblFblaaH
LbIFapbIHbI3.

Cypet AB

7. BbartapesnapAbl KOngaHbICTaFbl epexenepre cankec
TacTaHbI3.

Hyckay

Kocankbl 6enwexmepdi xepainikmi KARCHER ge6-

calimbiHaH mabyra 6onadbl, coHOal-aK Kepek-xapak

JKoHe Kocarkbl benuekmep mapaybiH KapaHbl3.

Hyckay

Ezep b6ackawa Kepceminmece, opHamy Kepi

mapminme xy3eae acblpbliaosbi.

Akaynap kesiHgeri kemek

AkaynapablH cebenTepi ken xafganaa keneci wonyapl

nanganaHy apkbibl ©34iriHeH xotora bonaTtbiHaan

kapanarbiM 6onagbl. Kygiktep 6onca Hemece ochbl

Xeppae kepceTinmereH akaynap 6onfaH kesge, pecmu

cepBwuC opTanbifbiHa xabapnacbiHbI3.

Kypbinfbl XyMbic icTemengi

AKKYMYNSITOPAbIH 3apsiabl XKOK.

® AKKyMYnNsiTOpAbl 3apsiATaHbI3.

KypbinFbi copmangbi

YKyka cyari canbiHb6araH Hemece AypbIC canbiHbaraH.

® Kyka Cy3riHi canbiHbI3.

® Kyka Cy3riHiH AypbIC OpHaTbIFaHbIH TEKCEPiHi3.

AKKymynsiTop 3apsiaranmangbl

3apsiaTay icTikweci/KyarT icTikweci aypbIc xanfaHbaraH.

® 3apsaparay icTiKweciH/KyaT icTiKweciH gypbictan
XanfaHpl3.

PoseTka akaynbl.

® PoseTKaHbIH XYMbIC iCTeN TypFaHbiH TEKCEPIHI3.

[lypbic emec 3apsaTay KypbinFbiCbl KONAaHblnyaa

® [lypbic 3apsaTay KypbinFbICbIHbIH KONAaHbIMbIM
XKaTKaHbIH TEKCEPIHI3.

3apsaaTay yakbITbl ©3repTingi

USB kabeniH (C Typi) Hemece 3apsiaTay KypbInfbiCbiH

nanganaHy XeTKi3iniM XuHarbiHAa XKOK.

® benrineHreH 3apaaray yakbiTbl YLLiH XeTKi3inim
XnHarblHa kipeTiH USB kabenin (C Typi)/3apsaTay
KYPbINFbICHIH NanganaHbiHpI3.

Xapbikanopbl Kbicka apanblKTa Kbi3bli TYCNEH

XbINbUbIKTaWAbI/KYPbINFbI XKYMbIC Ke3iHae

TOKTaWAbl/KYPbUIFbIHbIH COPY KyaTbl anci3

Kepek-xapakTtap, LuaH XWHafbILTaFbl COpY CaHplnaybl

Hemece copfbill Kybbipnap GitenreH.

® KokbiMaapabl Corkec keneTiH Kocankbl
KypangapMeH GiTeHis/anbin TacTaHbI3.

AKKYMYNSITOP/KYPbINFbl KbI3bIN KETKEH HEMECe

cankblHAafFaH.

©® KypbinfbiHbl ©LWIPIN, OHbI KyaT Ke3iHeH
aXblpaTbIHbI3.

® AKKyMynsiTop TemnepaTypachl/Kypbinfbl
TemnepaTtypachl kanbinka TyCKeHLLEe KYTiHi3.

LLlaH, XnHafbILW TONbI.

® LllaH XnHarbIWThl 6ocaTbiHbI3.

Cyarinep nacraHfaH.

® CyariHi TazanaHbI3.

KbInwbiKTel ponuk GyraTTanfaH.

® KokbimMaapAab! anbin TacTaHbl3.

Xyka cya3ri Te3 nactaHagbl/lWwanAbl anagbl

AnpblH ana Tasanay cyarici canbiHbagbl.
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® AngblH ana Tadanay Cy3riciH canblHbI3.

LLlaH XUHaFbIWTbI cany MYMKiH emec.

Cyari 6eniri Tonblk emec.

® Cyari GeniriHiH (angblH ana Tasanay cisrici xaHe
KyKa Cy3ri) asikTanfaHblH TEKCEPIHI3.

Ko3FanTKbIWTbIH KanbINTaH ThbiC WYybl

Kepek-xapakrap, LuaH X1HaFbILTafbl COpY CaHblnaybl

Hemece copfblll Kybbipnap bitenreH.

® KokbiMaapabl Cavikec KeneTiH Kocarnkpl
KypangapMeH anbin TacTaHbl3.

TexHukanbIK gepektTep

AnekTp xeniciHe Kocy

AKKYMYNATOp KepHeyi \% 21.6
HomuHangpbl KyaTbl w 300
AKKyMynsiTOprap XuHafblHbIH, Li-ION
™™ni
3apsaTay KypbinfFbIChl USB-C
Mogenb HX20WPD-C001-
AG
3apsiaTay KypbInfFbICbIHbIH \% 100 -
HOMUWHanabl kepHeyi 240
Kninik Hz 50 - 60
Bartapes TonblifbiIMeH min 240

3apsiacbi3gaHfaH kesgeri
3apaaTay yakbliTbl

Kopray knacbl IE 1l

K¥ple1FbleIH TeXHUKanbIK cunatramanapbl

blabic kenemi | 0,4
EneHre apHanfaH cantamacbl 6ap min 45/*20/
aKKyMynsiTop 3apsifbl TOMbIK 10
6onfaHparbl XXyMbIC yakbITbl Eco/

Auto/Boost

[bIObICTbIK WYbINAbIH AeHreni dB(A) <78
Lblnran TapaTKbILWTbIK

©nwempepi MeH eHimaep

Canmarbl (TonbiMaayLwbinapceld) kg <24

* NactaHy foapexeciHe 6annaHbICTbI.
TexHukanblk e3repictep eHrisinyi MyMKiH.
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TexHNYeCcKM OaHHMU....

Mpeay MbPBOTO M3NoN3BaHe Ha ypeaa

A -l npoyeTeTe TOBA OPUrMHAIHO
PBLKOBOACTBO 3a eKCrnoaraLys u

NPUNOXEHUTE YKa3aHWUS 3a GEe30NacHoCT.

Mpoueavparite CbOTBETHO.

3ana3seTe [BETE KHWKKW 3a NOCEABALLO U3NOoN3BaHe

WnK 3a cnefBalLms COGCTBEHNK.

Ynotpe6a no npegHasHauyeHue

e lI3nonseante ypeaa camo B HaCTHO JOMaKUHCTBO.

e YpeabT e npefHa3HayYeH eANHCTBEHO 3a
NMOYNCTBaHE Ha Cyxu MOBBPXHOCTH

e 3a ynotpeba He No nNpegHasHavyeHue ce cunTa:

— W3cmykBaHeTO Ha Xopa, XUBOTHW, PAaCTEHWUS 1N
4acTu oT 06NeKno No TANoTo.

— W3cmykBaHeTO Ha Bofa Unn Apyru TEYHOCTH.

— W3cmykBaHeTo Ha Treewya nenen, BbrumLa,
uurapv unv apyru sananvmu unu
Bb3MNaMeHMy MaTepuany.

— W3nonssaHeTo B 61M30CT A0 €KCNNO3NBHN UK
TIECHO Bb3NMaMeHMy maTepuanu.

3awmrta Ha OKonHarta cpepga

&y OnakoBbYHWUTE MaTepuany noanexar Ha
B& peuvknupate. Monsi, U3XBLPMSIATE ONAKOBKUTE
no cbobpaseH ¢ oKornHaTa cpefa HauuH.
EnekTpuyecknTe 1 enekTpoHHUTE ypeau
CbabpPXAT LLEeHHU MaTepuanu, noanexalm Ha
mmm  PELMKNMPAHE, @ YECTO M CbCTABHM YaCTW, HaNp.
6aTtepuu, akyMmynaTopHu 6atepum unm mMacno,
KOMTO NpW HeNpaBwunHO GopaBeHe N U3XBbPIISIHE
Morart ja NnpeAcTaBnaBaT NoTeHuManHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 3paBe U 3a okonHaTa cpeaa. 3a
nNpaBuIIHOTO (PYHKLMOHUPaHe Ha ypeaa Bce nak Tesun
CbCTaBHU YacTu ca Heobxogmmun. O6o3HavYeHuTe C
TO3U CUMBON ypeau He TpsioBa Aa 6baaT U3XBBbPNSHN
3aefHo ¢ BUTOBMTE OTNagbLUK.

Yka3aHus 3a cbeTaBHM BellecTBa (REACH)
AkTyanHa nHopmaumsi 3a CbCTaBKUTE LLe HamepuTe
Ha UHTEepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

AKcecoapu 1 pe3epBHM 4YacTn

M3nons3BanTte camo opurMHanHu akcecoapu n
OpPUIMHANHW Pe3epBHM YacTu, NO TO3W HAYMH
ocurypsieate 6esonacHata u 6e3npobnemHa
ekcnnoatauus Ha ypega.

WHbopmaLmsi OTHOCHO akcecoapy 1 pe3epBHU YacTn
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

BbB Bcsika AbpKaBa ca BanuaHu usgageHute ot
HaluMs OTOpU3npaH AUCTpUBYTOP rapaHLMOHHU
ycnoswsi. EBeHTyanHu nospeav Ha Balwwuws ypepa e
OTCTPaHVM B pamMKUTE Ha rapaHLUMOHHNS CPOK
6e3nnaTHO, ako ce kacae 3a AedekT B matepuanvTe
WM Npon3BoAcTBeH AedekT. B cnyyan Ha
npeasiBsiBaHe Ha NPaBo Ha rapaHLumsi, ce 06bpHeTe KbM
Bawwms guctpmbyTop unu kbMm Han-6nmnskms
oTopY3npaH cepBu3, KaTo NpeAcTaBUTe kacoBaTa
6enexka.

(Aapec, BX. 3agHaTa cTpaHa)
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[onbnHuTenHa rapaHuMoHHa nHdopmMauus (ako uma
TakaBa) MOXeTe [ja HamepuTe B cTpaHuuaTta ,CepBus”
Ha MecTHus yebcanT Ha Karcher B pasagen ,M3TernsHe”.

CumBonu BLPXy ypeaa

Bbpxy npeaduntbpa Ha ypeaa uma CTvkep, KOMTo

OMuncBa Kak Aa nouncTmte/nogmeHnTe

npeaBapuTenHust puntbp U puHUa GUNTHP:

1 WsBagete npeacduntbpa n puHna puntop ot
ypena. YpenbT He TpsibBa Aa ce obpbLua c rmasata
Hapgony.

2 TlouncteanTte npeaduntbpa u puHUs punTbp
BeOHBbX ceaMu4yHo, 6e3 aa nobaeaTe Boaa/
BIaXHOCT.

3 3ameHnsiiTe puHMA GUNTHP Ha BCekn 6 mecela ¢

HOB OVH OUNTHBP.

[loMbRAHUTENHM ONUCaHUS - BX. rnaea
lMo4yucmeme npedgpunmubpa, uHUS puIMBbP U
KOHmeliHepa 3a npax

3apsigHO YyCTPOMCTBO
AN I'IPE/JY nPE)K,aEHME ® 3apexdalme
ypeda camo C rpuioxXeHomo opuauHasaHo 3apsiOHO

ycmpodcmeo HX20WPD-C001-AG unu ¢ odobpeHo om
KARCHER 3apsi0Ho ycmpoticmeo.

:D_

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha JoCTaBKkaTa Ha ypeda e n3obpaseH Bbpxy
onakoBkaTa. Npu pasonakoBaHe nNpoBepeTe
cbabpXKaHeTo 3a uanocT. MNpy nuncealm akcecoapu
WK NPY TPAHCMOPTHU LWETK, Monisi, 06bpHeTe ce KbM
Bawwuusa anctpubyTtop.

OnucaHue Ha ypeaa

KomnnekTbT Ha focTaBkaTa Ha ypena (B 3aBUCMMOCT
OT mogena) e nsobpaseH BbpXy onakoBkaTa.
HacTosLoTo pbKOBOACTBO 3a eKcnroaTaums onvcea
BCUYKM BB3MOXKHW OMLMNN.

BwxTe nsobpaxeHusita Ha cTpaHuuaTa ¢ rpadmku.
®urypa A

—C HX20WPD-C001-AG

(™ Manen 3a o6cnyxsare 3a:
(@) Mpekbesay Brn./Makn.

@ CBeToAMOAHa KOHTPOMHA Namna 3a akymynupaiua
batepus

(%) ByToHM 3a perynupaHe Ha cunara Ha 3acMyKsaHe
(3 HuBa)

@ CBeToanoaeH NHAVKATOP 3a PexuMa Ha
3acMyKBaHe / cunata Ha 3acMykeaHe

PbkoxBaTka

Bpb3ka 3a 3apexaaHe 3a USB (tun C)
BrpapeHa akymynaTtopHa 6atepusi

Mokputne Ha bunTbpa 3a M3xoasLL, Bb3OyX
ByToH 3a ocBoGoXaaBaHe KOHTeHep 3a npax
CmMykaTeneH HakpawmHWK Ha KOHTelHepa 3a npax
KoHTenHep 3a npax

ByToH 3a aebrokupaHe Ha kanaka Ha KoHTenHepa
3a npax

Kanak Ha koHTelHepa 3a npax
duH huntbp
MpepsapuTenHu untpu

MoTopHa nofoBa Al03a ¢ yHuBepcareH Bansik Ha
YyeTkaTa 1 CBETOAMOLHO OCBETNIEHNE

BcmykatenHa Tpbba

[io3a 3a nouyncTBaHe Ha cyru
YeTka 3a mebenn

[io3a 3a Tanuuepun

CTeHeH obpxay

[MocTaBka 3a NPUHAANEXHOCTH
3apsigHo ycTpoictso (Tun C)
Kaben 3a 3apexpaaHe (tun C)

** ®GunTbp 3a PUHO NpeyncTBaHe

el IclICIICICICISICICICEISISISICICICIC,

** bBKaB yObIKUTENEH MapKyy
** OrbBaemMa cMykaTenHa Tpb6a
** Muuu Turbo grosa

** onumMoHanHo

MOHTMpaHe Ha CTeHHUA ObpXxKad

KomnnekTbT Ha JocTaBkaTa CbAabpxa CTEHEH AbpKay,
KaKTO ¥ BUHTOBE U Ato6enu 3a NpaBuIIHOTO
CbXpaHeHue Ha npaxocMykadkaTa.

Yka3aHue

MoHmupatime cmeHHusi Obpxay Ha NoOX00saU0
mscmo ¢ docmaseHuUme ¢ He2o 8uHmMose u 0rbenu.
3a 6esonacHo cbxpaHeHue Ha ypeda, 20pHOMO
8UHMOBO 3aKkpensaHe mpsibea 0a 6bOe pPa3rnosoxeHo
Ha noHe 1,0 M om noda.

®urypa E

BHUMAHWE

MamepuanHu wiemu nopadu HerpasusieH MOHMax
lpu HenpasuneH MOHMax Kakmo ypedbm, maka u
rnodosama Hacmurska Mmo2am 0a ce rnogpedsim ropadu
nadaHe.

U3nonzeatlime nodxodsiu, 3a CMmeHeH MOHMax
MOHMaXXeH UHCMpyMeHm.

lpu usbopa Ha enemeHmume 3a 3aKkpernsaHe
83emalime nod eHUMaHue meanomo Ha ypeda u
mosapoHocuMocmma Ha MsiCmomo Ha MOHMaxa.
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AN TIPEQYTIPEXXQEHUE

OnacHocm om mokoe ydap u HapaHsi8aHusl
Yeepeme ce, 4Ye 8 cmeHama OKOJI0 MSICMOMO Ha
MOHMaxXa HAMa enekmpu4ecku kabenu, kKakmo u
8000MPOBOOHU UIU 2a30MPO8OOHU MpPbOU.

YkasaHue

CmeHHusim Obpxady Moxe Oa ce u3rosnssea u 3a
cbxpaHeHue Ha 0o3ama 3a mebenu 2 8 1 u dro3ama 3a
npouenu 3aedHo ¢ ypeda.

®urypa F

KaHe B eKcnnoartauus

MOHTVIpaHe Ha NpUHaAneXxHocTun
YkasaHue
Momopu3supHama nodoea Oro3a ce 3adsuxea
dombIHUMeENHo cbc cobcmeeH 82padeH dgusamern,
rnopadu koemo suHaau mpsibea da 6b0e cebp3aHa
QupeKmHo ¢ pbYHUS yped unu ¢ 8CMykamesnHama
mpnba, 3a 0a ce ocuaypsiea efieKmpo3axpaHeaHemo.
Bcuyku Opyau npuHadnexHocmu cbujo Moeam 0a ce
u3ronssam OUPEeKMHO C PbYHUS yped unu ¢
ecMykamernHama mpbba 3a yeernuyasaHe Ha obxeama.
® [locTaBeTe BCMyKaTenHaTa Tpbba BbpXy
BCMyKaTEeNHUA HaKpaHUK Ha KOHTelHepa 3a npax,
Taka Ye Ja ce uye LupaKBaHe.
® HatucHete 6yToHa 3a fAebnokvpaHe u canete
BCMyKaTenHaTa Tpbba oT BcMyKaTenHus
HaKpanHuK.
®durypa B
® [locTaBeTe MOTOpM3MpaHaTa NoAoBa At3a BbpXy
BCMykaTenHarta Tpbba, Taka Ye Aa ce yye
LpaKBaHe.
® HatucHeTe 6yTOHa 3a AebnokupaHe n ceanete
MoTOpM3MpaHaTa nofJoBa Al3a OT BCMyKaTenHata
Tpbba.
®urypa C
® [locTaBeTe NpyMHaANEXHOCTTa, Hanp. Alo3a 3a
noymcTBaHe Ha yru, BbpXy BCMyKaTesHUs
HaKpawHWK Ha KOHTeHepa 3a npax Uin Bbpxy
BCMykaTenHaTta Tpbpba, fokaTo ce dmkcupa ¢
LpaKBaHe.
®urypa D

3apexpaaHe Ha akymynaTopHarta 6arepus

YkasaHue
Ypedbm ce docmassi ¢ He HanbIIHO 3apedeHa
akymynupawa 6amepus. [pedu nbpeomo nyckaHe e
ekcroamayus 3apedeme Hamb/IHO akymMynupawama
b6amepus. Cnasealime npuroxeHume ykasaHus 3a
6e3oracHocm Ha akyMynamopHU npaxocMyKayqKu.
YkasaHue
Kozamo usrnon3same Hanu4eH 8 mbpaosckama Mpexa
USB wencen (mun C) unu 3apsi0Ho ycmpolicmeo
(koemo He e 8 Komniekma Ha ycmpolicmeomo), 8
3asucumocm om MOWHOCmma, epememo 3a
3apexdaHe Moxe 0a ce pa3fuyasa om MoCOYEeHOmMo &
UHCMPYKYUUmMe 3a excrioamayusi.

3a pa 3apeaute ypepda, ro 3akpenete Ha

BKIMIOYEHMS B KOMMIIEKTa Ha AocTaBkaTa CTEHEH

abpxay.

®urypa E
2. MocrtaBeTe aeata USB wencena Ha kabena 3a

3apex/aaHe B nopTa 3a 3apex/jaHe Ha ypeaa u B

3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

BknioueTe 3apsagHOTO YCTPOMCTBO B KOHTaKTa.

Mo Bpeme Ha 3apexaaHeTo CBeTOANOAHUAT

MHAMKaTOP 3a 3apex/aaHe Mura B 3eS1eHo.

®durypa G

3. KoraTo ycTpoWCTBOTO € HanblHO 3apeAeHo,
CBETOAMOAHUAT UHAMKaTop 3a 6aTepusita cBeTU B
3eneHo B npoabkeHne Ha 120 mmHyTW. Crnea ToBa
CBETOAMOABLT U3racaa.
M3BapeTe aeata USB wencena Ha kabena 3a
3apexzaHe OT nopTa 3a 3apexaaHe Ha ypeaa v ot
3apsSAHOTO YCTPOMCTBO.
M3kntoyeTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO OT KOHTAKTA.
CsarneTe ypefa OT CTEHHUS Abpxay.
®durypa H

YpeabT e B rOTOBHOCT 3a ekcnroataumsi.

EkcnnoaTtauuns

CBeToANOAHU MHAUKATOPU
B cnepBawmte Tabnuum ca onucaHn 3HadeHusTa Ha
CBETOAMOOHUTE UHOMKATOPH.
CBeToaMoAeH MHAMKATOP Ha NpeBKNIOYBaTens 3a
BKIlOYBaHe/U3KntouBaHe:
®urypa |
durypa J

CBeToavon OnucaHue

CBeToaMoabT CBETU
NOCTOAHHO B 3€N1eHO0.

YpenbT e BKITHOYEH.

CBeTO,CI,I/IO,q'bT He CBeTHU. ypemﬂ € UBKIIOYeH.

CeeToamoabT Mura B
3eneHo, korato
yCTPOWCTBOTO €
BKITIOYEHO.

Kanauutet Ha 6aTepusita
e npuénuautenHo 10%.
BpemeTpaeHe okono 2
MUHYTU.

CseToamoabT cBETH
NOCTOSIHHO B YEPBEHO.

KanauutetsT Ha
6aTepusiTa € HUCHK, No-
manko ot 5%.
BpemeTpaeHe okono 1
MUHYTa.

CeeToamoabT Mura B
3eneHo.

Axkymynupatiiata batepus
ce 3apexga.

Ypen Ha 3apsaHoTO
YCTPOWCTBO:
CseToanoasT cBetn 120
MWH. NMOCTOSIHHO B 3€MEHO.
Cnepn ToBa cBeTOAMOOBT
nsracea.

Yka3aHue

Ako ycmpoticmeomo ce
u3sadu om 3apsiOHOMO
ycmpoticmeo eedHaza
cned 3apexodaHe,
ceemoouodbm yeacea ro-
paHo.

Akymynupaliara 6atepusi
€ HanbrHoO 3apeaeHa.

CeeToamoabT Mura B YpenbT usBexaa

YepBEHO Ha KpaTku cboblLLeHue 3a rpeluka,

nHTepBanu (30 cek. / 120 |Hanp:

nbTy). e brnokupaHe Ha gl3ata
3a noga u/wnu Ha
CMyKaTenHus KaHan.

e batepusAtalypennT e
nperpsat/a unu
HeJoCTaTbYyHO

oxnageH/a.

CeeToanoaeH MHAMKATOP Ha ApbXKaTa:
durypa K
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CeeTtoauop Onucanue

CeeToanoabT CBETBA OT
XKBIITO KbM CUHbBO.

YpeOwbT ce BKMo4Ba.

CBeToAMOABLT CBETBA OT  |YpeabT ce U3KMYBa.
3€N1eHO/CUHBO/XKBNTO KbM

XbNTO.

CeeToavos CBeTu B
3erneHo.

Ype,cn;T € BKINM4YeH n e B
WKOHOMUYEH peXum.

CeeToavos cBeTu B
XKBITO.

YpeanT e BKIOYEH 1 e B
pexuM Ha ycunsaHe
(Boost).

CeeToanoabT CBETU B
CWHbO.

YpenbT e BKMIOYEH N e B
aBTOMaTUYEH PEXUM.

CBETNOCKHBO KbM
nmMnaeo.

He ca oTkput1 Hkaksu/
Marko 3aMbpCABaHuS.

THbMHOCUHBO KbM Nunaso. |MaeHTuduumpaHo e
CUIMHO 3aMbpcsiBaHe.

CeeToamMogbT Mura B
3erneHo.

BaTepusaTa ce 3apexnaa /
KanauuTeTbT Ha
b6aTepusita € HUCHK.

CeeToamoabT He ceeTu.  |AkymynupawiaTta 6atepus

€ HanbJTHO 3apeneHa.

CeeToamoabT Mura B
4YepBEHO Ha KpaTku
MHTEpBanu.

YpenbT n3sexaa
cbobLLueHne 3a rpeLuka.

U3cmykBaHe

BHUMAHHWE

Moepeda Ha ypeda

Ako ¢bunmpume unu KoHmelHepbm 3a fnpax He ca

10cmaeeHu unu ca nocmaeeHu HernpasusiHo, ypedbm

Moxe Oa He pabomu npasusiHo unu 0a ce rnospeodu.

U3nonssatime ypeda camo ako 8cuyku chunmpu u

KoHmeliHepbm 3a fpax ca nocmaseHu npasusiHo.

[JecekmHume chunmpu u punmpume, KOUMO geye He

moeam da 6b0am noyucmeaHu, mpsibea 0a 6b0am

3aMeHeHU.

1. MoHTupaiTe enaHuTe NPUHaANEXHOCTH, BUXKTE
rmasa Mo+HmupaHe Ha npuHadnexHocmu.

2. BkniouBaHe Ha ypepa:
® HaTucHeTe npekbcBaya Bkn./Uskn.
®urypall

3. Ako e Heobxoaumo, nsnonseanTte 6ytoHa "+ /-" Ha
KOHTPOMHMWS NaHern, 3a Aa HacTpoMTe MOLLHOCTTa
Ha 3aCMyKBaHe.

YkasaHue

Ypedbm uma 3 cmeneHu Ha 3acMyKkeaHe.

1 Pexum Eco: 3a no4ucmeaHe Ha Marnku
Konuyecmea rnpax.

2 AsmomamuydeH pexum: 3a exedHe8Ho
rnoyucmeaxe. Ypedbm asmomMamuy4Ho peaynupa
MowHoCmma 8 3a8ucuMoCm om cmerneHma Ha
3ambpcsigaHe.

3 Pexum Boost: MakcumarnHa mowHocm 3a
8UCOKOeheKmMUBHO rnoyucmeaHe (Npu masu
Hacmpolika Ha cunama Ha 3acMyKeaHe
b6amepusima ce pa3pexda rno-6bp30, OMKOIIKOMO
npu dpyaume HacmpouKu).

Yka3aHue

Kozamo ypedbm e 8krito4eH, MowHocmma Ha

3acMyKeaHe 8UHazu e 8 agmoMamuy4eH Pexum (HU8o

2).

®urypa J

CMsiHa Ha NpUHaANeXHOCTU
CMeHeTe NpuHagnexHocTuTe, BX. rmasa MoHmupaHe
Ha npuHadnexHocmu

MpukniouBaHe Ha paboTaTta
1 WsknioyeTe ypeaa.
e HaTucHeTe npekbceBayva Bkn./MU3kn.
®urypa |

BHUMAHUE

lMoepeda Ha ypeda

Ako npedgpunmbpbm u huHUAM huIMBbP HE ce

rnoyucmeam pedoeHo cried npaxocMyKupaHe umu

KoHmeliHepbM 3a npax He ce u3rnpasea, cunama Ha

3acMmykeaHe we ce erowu u ypedbm moxe 0a ce

nospeou.

IMo4yucmeaiime npedgunmbpa u huHUsI hunimbp MNoHe

8e0HBX CEOMUYHO.

WUsnpasealime koHmeliHepa 3a npax Hal-KbCHO rpu

docmueaHe Ha mapkuposkama "MAX”.

2 Csanete BcMmykaTenHata Tpbba, pecn.
NPUHAANEXHOCTUTE.

3 M3npasHeTe KOHTeNHepa 3a npax.

e HaTtucHete 6yTOHa 3a gebnokupaxe. KanakbT Ha
KOHTelHepa 3a npax ce oTBaps.

e 3npasHeTe KOHTEMHepa 3a npax Hag Kow4e 3a
oTnagbLm.

®durypa L

4 3a3aTBapsiHe HAaTUCHETE Kanaka Ha KOHTelHepa 3a
npax Harope, [0KaTo LpakHe.

5 Toumncrteaiite NnpeadunTbpa 1 huHUa PUnTbp, BX.
rmaBa [Toyucmeme npedgunmbpa, huHUS
¢unmbp u KOHMeUlHepa 3a npax

6 3akpeneTe ypeaa Ha CTEHHUSA Abpxay.
®urypa E

7 CobxpaHsiBaiiTe akcecoapuTe BbpXy CTEHHUS
abpxau.
®urypa F

8 3apepete ypena, Bx. rmasa 3apexdaHe Ha
aKkymynamopHama 6amepusi

O6wu ykaszaHuA 3a ynotpeba

® Bbpxy onakoBkaTa Ha ypeaa e nokasaHo Kakeu
NPUHAONEXHOCTUN Ca BKITOYEHM B KOMMIIEKTa Ha
JocTaBkaTa.

® [lpeav Aa usnonasate NPUHaAANEXHOCTUTE BbPXY
YyBCTBUTENHO MSICTO, I TECTBaWTe BbPXY
He3abenexvmMo MACTO.

® CnasBaiTe ykasaHusTa 3a nouyncTBaHe, AafeHn oT
Npou3BOAUTENS.

® CBbpXeTe MOTOpU3MpaHaTa Ar3a KbM
BCMyKaTenHaTa Tpbba unm KkbM pbyHUS ypea.

® CBbpxeTe ApyruTe akcecoapu, Hanpumep Ato3aTta
3a pyru, KbM pbYHUS Ypea Unm rv noctaBete
OVPEKTHO BbpXY CMykaTenHaTta Tpbba, 3a aa
yBenuuute obxsaTta Ha AencTBMe.

MoTopHa MynTudyHKLMOHaNHa YeTka 3a noa
MpeanHa 3a TBbpAM NOJOBE W KUNUMMU.
MoTopuanpaHaTa nogosa At3a oTCTpaHsiBa 0cobeHo
edheKTUBHO 3anenHanata Mexzay BrnakHaTta Ha kunmma
MpPbCOTUS.

BbpTawmaT ce Ha 180 rpagyca wapHup u LED
OCBETIIEHVETO OCUIypsiBAT ONTUMariHa MaHEBPEHOCT 1
no6pa BUOMMOCT B TbMHU bW,

[o3a 3a nouncrTBaHe Ha dyru
3a pbboBe, hyrn, OTONIUTENHN TeNa un
TPYAHOOOCTBMNHU MecTa.
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YeTka 3a mebenu
3a Wwaasauwo 1 usnocTHo noyncTeaHe Ha mebenu n
YyBCTBUTESTHU NOBBbPXHOCTU, NOYMUCTBaAHE Ha Npax oT
KHUTWU, BEHTUNaLNOHHN OTBOPU Ha aBTOMOOUNU 1 ap.

Oio3a 3a Tanuuepumn
3a nouncreaHe Ha TEKCTUMHU NOBBPXHOCTU, KATO
KaHaneTa, Kpecna, MmaTtpauu, aBTOMOOUMNHU cenankm un
Aap.

[Obpxay 3a npMHaANeXHOCTU
3a NPakTU4YHO CbXpaHeHne n 6'bp3 AO0CTbN 40 PbYHUTE
01031,
MNpukpeneTe abpxaya 3a akcecoapu KbM
CMyKaTesnHata prﬁa W npukpeneTe akcecoapute
(Hanp. ato3a 3a dyru).
®urypa F

M-BKaB yAbIXUTeneH MapKy4
BnarogapeHve Ha yabimkaBaHeTo U MbBKaBOCTTa MoraT
fa 6bhat 4OCTUrHATK M NMOYUCTEHN TPYAHOAOCTbIMHN
MecrTa, Hanp. B aBTomobuna.

OrbBaeMa cMmyKaTerniHa Tpb6a
MBKaBUAT LapHMp No3BOMsiBa NoYMcTBaHe nog
mebenu n Ha TPYAHOOOCTBLNHU MecTa.
d)yHKLlMHTa Ha OorbBaHe ce aKTuBupa 4pes3 HaTuckaHe
Ha ByToHa 3a ocBobOXaaBaHe, pa3nosioxXeH B 3agHaTa
YacT Ha CMyKaTenHaTta Tp'bﬁa.

MwuHu Turbo aro3a
OcurypsiBa e(peKTMBHO OTCTPaHABaHE Ha XXUBOTUHCKU
KOCMM ¥ NPaxoBu 4acTuum oT Meku mebenu, maTtpaum
UIN APy Mekn NnoBbpXHOCTW. Bnarogapexue Ha
BbpTALLATa Ce Kpbrna YeTka ce ynaBaT U Hank-uHNUTE
KocbMyeTa.

TpaHcnopTupaHe

AxkymynaTopHaTa 6aTepusi € npoBepeHa CbriacHo
CbLOTBETHUTE pasnopeadn 3a MexayHapoaHO
TpaHcrnopTupaHe n Moxe aa 6bae TpaHcnopTupaHa/
nanpareHa.

CbxpaHeHue

BHUMAHUE

Bnaza u cunHa monnuHa

OnacHocm om rogpeda

CobxpaHsealime akymynupauwume bamepuu camo 8
CyXU 8bMPEWHU MOMEWEHUST PU HUCKA 8/1aKHOCM Ha
8b30yxa u memnepamypa nod 20°C.

Mo Bpeme Ha CbXpaHeHWeTo AMCNNesT Ha
akymynupalyaTa 6aTepusi nokassa akTyanHoTo
CbCTOsIHVE Ha 3apexaaHe.

Fpuxa n noaapbXKKa

Mouucrete npeacduntTbpa, huHua huntTbp N
KOHTEeWHepa 3a npax

BHUMAHUE

IMoepeda Ha ypeda

Ako npedgpunmbpbm U huHUAM huUIMBP He ce
noyucmeam pedos8Ho cned rpaxocMmyKkupaHe unu
KOoHmeliHepbM 3a npax He ce u3rnpasea, cunama Ha
3acmyksaHe we ce eowu U ypedbm moxe Oa ce
rospeou.

lMoyucmeatime npedgunmubpa u huHUA uUNMBP MOHE
8E0HBX CEOMUYHO.

U3npassalime koHmMeliHepa 3a rnpax Hali-kbCHO npu
docmueaHe Ha mapkuposkama "MAX”.

BHUMAHUE

OnacHocm om KbCo CbedUHeHUe
KoHmeliHepbm 3a rpax cbObpxa esekmpuyecku
KoMMoHeHmu
He nomansime koHmeliHepa 3a npax, npedgunmbpa
u ¢huHusi hunmbp 8b8 800a U He eu rnoyucmeatime ¢
e/1axHa Kbprna.
®urypa P
YkaszaHue
CmeHslime ¢uHuA huimbp, ako e 8UOUMO M08PeOeH,
unu Ha eceku 6 meceua.
YkasaHue
KoHmeliHepbm 3a npax mpsibea 0a e npa3eH rnpedu
royucmeade.
1 WsknioyBaHe Ha ypepa:

e HatucHete npekbcBaya Bkn./U3kn.

®urypa l
2 W3Bapete KOHTeNHepa 3a npax:

e HatucHeTe 6yToHa 3a pa3briokvpaHe Ha
KOHTENHepa 3a npax, OTKIIoYeTe ro U ro
n3Bagere, kaTo 3aBbPTUTE MO NOCOKa Ha
cumBona "3aknioyBaHe OTBOPEHO".

BHUMAHWE
lMoepeda Ha ypeda
Ako ypedbm ce 3aebpmu Ha 180 epadyca 3a
noyucmeaHe Ha hunmubpa (huHUSM huUIMBP COYU
Hazope), huHUSM npax Moxe Oa nonadHe 8 obrnacmma
Ha 0suzamerns u 0a nospedu ypeoa.
BuHazu dpbxme ypeda Hadosy, Koeamo noyucmeame
/ ceansime gpuHuUSs ¢humbp.

durypa M

®durypa N
3 MsBaxpgaHe Ha uHMA GUNTHLP M NpeadunTbpa:

e PasbnokupainTte n nssagete uHUS GUNTHP,
KaTo ro 3aBbPTUTE B MOCOKa, obpaTHa Ha
YacoBHMKOBAaTa CTpenka.

e HaTtucHeTe 6yToHa 3a pa3bnokupaHe, 3a oa
OTBOPUTE Kanaka Ha KOHTelnHepa 3a npax.
WM3pbpnavite npeadvnTbpa Hagony v ro
n3BajerTe OT KOHTENHepa 3a npax.

®durypa O

4 [lounctBaHe Ha KOHTerHepa 3a npax,
npeadunTbpa U PUHUSA PUNTHP.

e Bcuyku 3anneTeHn HULLKK U KOCMK MO
npeadunTbpa MoraT BHUMATENHO Aa ce
oTpexaT ¢ HoXuua.

e BHumarenHo ustynamte npegduntbpa n duHua
UNTBLP Hag KoLlYe 3a oTnagbLM.

durypa Q

e 36bpLueTe KOHTelHepa 3a npax ¢ Kbpna.

o AKO € Heo6X0aMMO, BHUMATENHO NOYNCTETE
npeadunTbpa n puHNa GUNTbP C Meka Kbpna
UM Yyetka.

®durypa R

5 TpukpeneTte puHNa GuNTbP KbM ypeaa.

e [poBepeTe 3a NPaBUITHO MOMOXEHNUE.

6 TlloctaBeTe npeadwnTbpa B KOHTENHEPA 3a Npax.

e [IpoBepeTe 3a NPaBUITHO MOJIOXKEHME.

7 3akpensiHe Ha KOHTelHepa 3a npax:

e [locTaBeTe KOHTENHEPA 3a Npax BbPXY ypeaa u
ro 3aBbpTeTe MO NOCOKa Ha cMmBona
L,3akrnoyBaHe 3aTBopeHo". MNpoBepeTe 3a
NpaBUITHO MOJIOXEHWE.
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MouuncTBaHe Ha ounTbpa 3a oTpaboTeH
Bb3ayX

BHUMAHUE

OnacHocm om KbCco cbeduHeHue

asama Ha ypeda cbObpxa enekmpu4ecKku

KOMIMOHeHmu.

He nomansaime ¢punmbpa 3a ompabomeH 8b30yx 8b8

800a u He 20 noyucmealime C e1axHa Kbpra.

YkasaHue

Qunmbpbm 3a ompabomeH 8b30yx ocuzypsiga yucm

u3xo0suw, 8b30yX.

e [loqucmeme ¢punmbpa 3a ompabomeH 8b30yX rpu
8udUMO 3amMbpcsieaHe.

e CwmeHsalime ¢punmbpa 3a ompabomeH 8b30yX, ako

e sudumo nospedeH, unu Ha eceku 6 meceuya.

1 MWsknioyBaHe Ha ypepa:

e HaTucHete npekbceava Bkn./M3akn.

®urypall
2 W3BaxpaHe Ha puntbpa 3a oTpaboTeH Bb3ayX:

e OTBMINTE 1 CBarneTe Kanaka Ha unTbpa 3a
oTpaboTeH Bb3dyx OT ypeaa.

e Caanete cunTbpa 3a oTPaboTeH Bb3Oyx OT
Kanaka.

®durypa S

3 TlMouncTtBaHe Ha punTbpa 3a 0TpaboTeH Bb3ayX:

e BHumaTenHo oTcTpaHeTe hunTbpa 3a
oTpaboTeH Bb3ayX WUIK, ako € MHOro 3aMbPCeH,
BHMMAaTESTHO ro noyncTeTe 3aefHo ¢ kanaka,
KaTo 13nonssaTe Meka Kbprna unm yeTka.

o QurypaT

4 TloctaBsiHe Ha unTbpa 3a 0TpaboTeH Bb3ayx:

e [pukpeneTe punTbpa 3a 0TpaboTeH Bb3AYX U
Kanaka eiuH KbM ApYr 1 r'vi 3aBuiiTe KbM rnaeata
Ha ypega. MNpoBepeTe 3a NpaBUITHO MOJIOXEHME.

MouncTBaHe Ha MOTOpU3MpaHa NnogoBa Alo3a

1. WsknioyeTe ypeaa.
® HaTucHeTe npekbcBaya Bkn./Uskrn.

®urypall
2. Caanete npuHagnexHoctuTe.
BHUMAHUE

OnacHocm om Kbco cbeOUHeHue
Momopu3supaHama nodoga 0to3a cbObpxa
e/1eKmpUYeCKU KOMIMOHEHMU.
He nomansatme MmomopusupaHama MomopHa 0t03a
8b8 800a U He 51 noyucmeatime ¢ 8n1axHa Kbpria.
3. TouncteBaHe Ha MOoTOpU3MpaHa NogoBa Ato3a.
a [nb3HeTe 6yTOHa 3a ocBOBOXAABaHE MO Nocoka
Ha cumBoOna "3akrno4BaHe OTBOPEHO" 1 n3BageTe
Basnska 3a YeTku.
®durypa U
b OTcTpaHeTe MpbCOTUSTa, HaNp. C YeTka.
EBEHTyanHo yBMTU HULLKU UM KOCMU MoraT Aa
ce oTpexaT BHMMAaTesSHO C HOXWLA.
¢ BHumatenHo nouncTeTe oTBOpa Ha YeTkaTa ¢
Kbpra unm Meka YeTka.
®durypa V
d lNocTtaseTe Bansika Ha YeTkaTa B OTBOPa Ha
YyeTkaTa ¥ HaTUCHETe HafoMy AoKaTo Ce Yye
WwpaksaHe. MpoBepeTe 3a NpaBUITHO
nonoxexue.
®durypa W

MounctBaHe Ha muHu Turbo Aaro3ata
1. Wsknioyete ypena.
® HaTucHeTe npekbcBaya Bkn./Uskn.
®urypall

2. W3BapgeTe munHn Turbo grosaTa.

BHUMAHWE
OnacHocm om KbCo cbeOUHeHUe
MuHu Turbo 0r03ama cbObpxa enekmpudecKu
KOMMOHeHMU.
He nomansime muHu Turbo 003ama eb8 800a U He s
rnoyucmeatlime 4pe3 MOKpeHe.
3. MMounctete muHu Turbo aro3aTa.
a [ebnokupainTe Bansika Ha 4YeTkaTa, kaTo
HaTUCHETE NOKPUTMETO My CTPaHUYHO, cres
KOETO ro u3gbpnanTte Hagony.
®durypa X
b OTcTpaHeTe ocTtaTbuUTE HaMp. € YeTka.
EBEHTyanHo yBUTM HULLKM UM KOCMW MoraT Aa
Ce oTpexaT BHMMATESHO C HoXuLa.
¢ BHumaTtenHo nouncteTe oTBOpa Ha YeTkaTa C
Kbpra Unm Meka YeTka.
®durypa Y
d lNocTtaBeTe Bansika Ha YeTkaTa B CTpaHU4YHaTa
4acT Ha Kopnyca noj Nek HaKMoH v crep ToBa
HaTUCHETE Harope, 0KATO KanakbT LUpakKHe.
®durypa Z

OeMoHTHn paHe Ha aKyMynaTtopHaTa

6atepus

BHUMAHUWE

OnacHocm om HapaHsieaHe

Tey om 6amepuume moxe O0a dogede A0

HapaHsieaHUsl.

He donyckatlime koHmakm ¢ meyHocm om 6amepusima

€ o4ume unu nue2asuyume.

YkasaHue

BepadeHume numuego-lioHHU 6amepuu cbObpxam

sewiecmea, kKoumo mo2am Oa 6L0am epedHu 3a

okonnHama cpeda. lNpedu 6pakysaHe

aKkymynamopHume 6amepuu mpsibea 0a ce ussadsm

om ypeda u 0a ce npedadam 8 ryHkm 3a cbbupaHe Ha

6amepuu.

WUssaxoalime bamepusima caMoO KO2amo € Halb/IHO

usmoweHa. bamepusima He 6uea Oa eru3a 8 KOHmMakm

¢ Memarn.

1. M3knioyeTe yCTPOUCTBOTO OT 3apsiaHaTa CTaHums.

2. OcraBeTe ypefa aa pabotu, JokaTto crpe u He
Moxe Aa 6bae BKMoYeH OTHOBO.

3. VsBapeTe KoHTeliHepa 3a npax oT ypeaa.
®urypa M

4. CnomolyTa Ha oTBepTka pasxnabete 3-Te BUHTa OT
BbTpeLUHaTa CTpaHa Ha ypeaa 1 cBaneTe kanaka.
®urypa AA

5. M3nonsBaiiTe NoaXoAsLM KNeLwLm, 3a Aa usabpnarte
TPUTE KOHTaKTa Harope 1 Aa rm paseavHuTe.

6. W3Bapete 6aTepusita OT yCTPOMNCTBOTO C MOMOLLTA
Ha ByToHa.
®durypa AB

7. WNaxBbprete baTepusaTa B CbOTBETCTBUE C
NPUNOXMUMUTE pasnopenou.

YkasaHue

Pe3epeHu yacmu Moxeme 0a HaMepume Ha MECMHUST

ye6calim Ha KARCHER, suxme cbwo anasa

AKcecoapu u pesepsHu Yacmu.

Yka3aHue

AKo He e onucaHo Opy20, MOHMaXbMm ce U38bplea 8

obpamHa rnocrnedosamenHocm.

MHoOro Yecto nNpuunHUTE 3a NoBpeaa ca eneMeHTapHu
1 C NOMOLLTa Ha CreiHuUTe yKa3aHUa MoXe camMu aa rm
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oTCTpaHuTe. AKO He CTe CUTYPHW UK NoBpeauTe He ca

onncaHu Tyk, o6 bpHeTe ce KbM OTOPUSMPAHWSI CEpBU3.

YpeabT He cpaboTBa

Axkymynupawiata 6atepus e npasHa.

® 3apepete akymynatopa.

YpeabT He nscMykBa

DUHUAT PUNTBP HE € NOCTaBEH UNN € NOCTaBeH

HenpasuIHo.

® [locTaBeTe puHUA PUNTHLP.

® [IpoBepeTe 3a NPaBUIHO NOMOXEHWE Ha PUHUS
dUNTHP.

AkyMynaTopbT He ce 3apexaa

LWencenbT 3a 3apexaaHe/MpexoBusT Lencen He e

CBBbp3aH NpaBuITHO.

® CabpxeTe NPaBUMHO Lencena 3a 3apexaaHe/
MpEeXOoBUS Lencen.

KoHTakTBbT € AedekTeH.

® [lpoBepeTe fanu KOHTaKTbT paboTu.

M3non3Ba ce rpelHo 3apsigHO YCTPONCTBO

® [lpoBepeTe ganu ce M3nonssa NpaBuIIHOTO
3apsAaHO YCTPOMUCTBO.

BpemeTo 3a 3apexaaHe e NpOMeHeHO

M3nonaeaHe Ha USB kaben (tun C) unu 3apsigHo

YCTPOWCTBO M3BBLH 0O6XBaTa Ha JocTaBkaTa.

® 3aonpegeneHo BpeMe 3a 3apexaaHe usnonasante
USB kabena (tun C)/3apsaHOTO yCTPOWCTBO,
BKIMOYeHO B 0bxBaTa Ha JocTaBkaTa.

CBeToANOABLT MUra B Y4ePBEHO Ha KpaTku

MHTEpBanu oT BpeMe / ypeabT cnvpa no BpemMe Ha

pa6oTa/ ypeAbT MMa HUCKa CMyKaTesrlHa MOLLHOCT

MpuHagnexHocTUTe, BCMyKaTENHUAT OTBOP Ha

KOHTelHepa 3a npax unun BCMykaTenHute Tpbubum ca

3anyLeHu.

® OrTcTpaHeTe C NOAXOASLL, MHCTPYMEHT
6nokmpaHeTo / 3anyLUBaHETO.

BaTepusita/lypeabT e nperpst/a unv HefoCcTaTbyHO

oxnageH/a.

® 3kntoyeTe ypeaa n npekbcHeTe
enleKTpo3axpaHBaHeTo.

® l3yakaiiTe, gokaTo TemnepartypaTta Ha baTtepusaTa/
TemnepaTtypaTa Ha ypeaa ce BbpHe B HOpMarnHuTe
rpaHnLn.

KoHTenHepbT 3a npax € NbreH.

® I3npasHeTe KOHTeWHepa 3a npax.

duntpuTte ca 3aMbpCeHN.

® T[louucrete chuntpute.

BanskbT Ha yeTkaTa e GnokupaH.

® OrTcTpaHeTe 6nokupawute npeameTu.

®uHUAT punTbHP ce 3aMbpcsaBa / 3anpawasa 6bp30

He e n3nonssaH npeadunTsp.

® [locTaBeTe npeadunTbpa.

KoHTenHepbT 3a npax He Moxe Aa 6bae nocTaBeH.

DUNTBLPHUAT GOK HE € NbIEH.

® [lpoBepeTe fanu GUNTLPHUAT 610K (NpeadUnTBLP
1 UH DPUNTHP) € MbIeH.

HeoGuuaeH wym ot gBuUraTens

MprHaanexHocTUTe, BCMyKaTeNHUAT OTBOP Ha

KOHTENHepa 3a npax Unu BcMykaTternHuTe Tpbbu ca

3anyLeHn.

® OTcTpaHeTe C NOAXOASLL, UHCTPYMEHT
3anyLwBaHeTo.

XHUYeCKN AaHHU

EnekTpuyecko cBbp3BaHe

Hanpexenue Ha akymynupawmTte V 21.6

Gatepun

HomwuHanHa mowHocT w 300

Tun akymynupaiia 6atepus Li-ION

3apsigHO YCTPOMCTBO USB-C

Mogen HX20WPD-C001-
AG

HoMuHanHo HanpexeHue \ 100 -

3apsgHO YCTPOMCTBO 240

YecToTta Hz 50 - 60

Bpewme 3a 3apexaaHe npu min 240

HambMHO 3apefeH akymynaTop

Knac 3awuta @ I}

[laHHM 3a MOLYHOCTTA Ha ypeaa

CbabpxaHue Ha pesepBoapa | 0,4

MpoagbmkutenHocT Ha paboTa min 45/*20/

nNpv NbHO 3apexaaHe Ha 10
akymynupawara 6arepus ¢
nopgoea ar3a Eco/Auto/Boost

HuBo Ha 3BykoBa MowHOCT Lyya  dB(A) <78

Pa3mepu u Terna

Terno (6e3 npuHaanexHocTu) kg <24

* B 3aBMCMMOCT OT CTEMeHTa Ha 3aMmbpcsiBaHe.
3ana3Bame Cy MPaBOTO HAa TEXHUYECKM MPOMEHMU.
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REGISTER
TO BENEFIT.

Scan QR Code for download
and easy product registra-
tion in Home & Garden App
or website.

karcher.com/register

DE - Laden Sie die Home & Garden App herunter,

um lhr Gerét zu registrieren und volle Unter-

stlitzung bei der Reinigung zu erhalten.

B Steuerung von smarten Produkten

B Anwendungstipps & Expertenwissen

= produktinformationen, Zubehdr-Ubersicht
und Betriebsanleitungen

®  Hilfestellungen und Service-Kontakt

B Onlineshop, exklusive Angebote und vieles
mehr

EN - Download the Home & Garden App to

register your device for full support in cleaning.

= Control of smart products

B Application tips & expert knowledge

B product information, overview of accesso-
ries and operating instructions

B Support and service contact

B Online shop - exclusive offers and much more

karcher.com/dealersearch

Alfred Kéircher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)

FR - Téléchargez I'application Home & Garden pour
enregistrer votre appareil et bénéficier d'une assistance
compléte en matiére de nettoyage.
B Controle des produits intelligents
B Conseils d'utilisation & expertise
B |nformations sur les produits, présentation
des accessoires et manuels d'utilisation
®  Aide et contact de service
®  Boutique en ligne - offres exclusives et bien
plus encore

ES - Descarga la aplicacién Home & Garden

para registrar tu equipo y disfrutar de todas las

ventajas de la limpieza.

B Control de productos inteligentes

B Consejos de aplicacién y conocimientos
de expertos

®  |nformacion sobre el producto, resumen
de accesorios y manual de instrucciones

B Asistencia y contacto para el servicio

B Tienda en linea: ofertas exclusivas y
mucho més
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